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DE FRIESCHE TAAL»). 



AANWIJZING DER l'ITSPRAAK VOOR ZOOVKR NOODIO. 



■ ^OOT /, M, « ...t t ütaan'ie. luidt nagenoeg als de o in 't Holl. tol; b.v. aiie^ 
baike, «oa, kant. oppasse, kat. Ze is kort als in 't Holl. bak in /a, sa, ik ha, 
hcoAear: loo ook of w#»l iets overhellende naar de a in 't Holl. hart luidt a in 
kia. OverigeniS heett deze klinker denzelMen klank als in *t Hollandsch. 
é m deielfde klank als a voor /, «, j ol /, doch langer aangehouden, b.v. vaV, 
*^» ■&*» !****: tBooi. koon, aolje. 
éid Jnidt als aod. b.v. «rdld, kdld, 
éU 9An aai. b.v. taU, kdltéje. 

•r is gelijk aan de Holl. aa. b.v. skaeii, troepje, 

mei Inidt als d»» aai. b.v. /ta«\ /Mi«/e. 

'M ge'V^oonlijlc al.s de Efjil. ou, b.v. ^am, lees: ^oh; do<^h aU au in Myamoe, Ayilrou, 
d «los, «Olm. dat «^htrr meest toon wordt uitgesproken. 

e heeft deoxelfdf^n klank :iis in 't floll.. b.v. brekke, keken. 

m insgelijks, b.v. dreeck, reed. 

é htidt als «e, b.v. u, né. tk*^, r^'. 



O 2Iet ifl ons befjoaid nrjfAifj^ vv^>r^ekomOTi , hier uciiii^t* i*pirit'rkiiii^'ii vtMir ilc llit^prB«k 
het FrieM:h ce plaat.-^n en iliif f: lar«;M vo|>;üii ilmtr iviio iiitrrliiit'iiirv vt*rtalini; van 
^tMMge fkbelen. We w/e'jr'jn hierMj -Ik mMle<lüoIiri<.;. dnt div i>piii4-rkiii^rii cii liiu vcrtaliiii; 
0B§ TerschAfc zijn d^jr ilei* sreic<.ri|r:n, 'lm i;ri;tidi;^vii kfiiiK-r vun liet Kiuwh. dfii IPvr 
G. OojLlftJOJf f urchivari.» Ubiiothcriir:-^ van Kric.-lund [u l«t:i-ii«.inli-ii. Hem. die "iis miK v<Hjr 
t oweiJipe :ntoc<f n m^t zijne 'jr'>(jce !>:lczcriht'i'l en /.ijnt' l^mniic k<'MiiJN kim'litii; vu niivt:iiii<i«<hl 
to s|jde stond , breniTim «'ij i:ii;r on/en inriiireii dunk vimu- ili- tuin imis vriK-ciidi' hulp 

'/ Brj den aanvans; <lezer mcii^e At\if:*:\\i\iS kininfn wij ni«'t iialutt'n i>p lu mci kon , ilat do 

obond daATVjui niec jehü^i. h^an:'A'^Kir'lt luin lirt tvicciU* i:i-divlrc vtm dm titel vnn «>n*( 

*Crk: jN^iMerduilM'-hiF. UiaUr.l&i lit^rtfj** riK-li Imt l''iirM'li, tint op ivn kk'in i^iMlivlrt: (het 

•KederdiiiCMrli der FrieMhe -t»;ili:ni na 'i»n inhond ur vnn /.hI iiiiinakcn, niut IwhiNirt. 

£a0g Tcxyrdat er van N'nlcrïuivi.ii»: 'IiaiLf-tun *>priiki' k'>n /ijn. l>i-<([iMiti iinuu-rs iwiis het 

fHeêek met xijnc voI!c iri-^^r .h»r*. Au'ir^mtiisrh nnun-^ /ijni i-<-niv'N»iii.. iiiti<i vn «ijitcnli* 

varvaoien het fju4i-y''i'j''''U»h. liac op M-lanfi nti^ viMiirlrrrt en unAititn liot holciiilit>«:.'.s<-h 

VoordfCh of JV<X>r^*'öe»^*ïh hi:?. r>:»:rjVli CU /wwiIm-Ii )|iiki>ni'«ri.^ f"iii. on \\y'\ M«f^ .V||(<.-^ , 

«ianij{ ]iec JETjiC-Otaiach en laarrr.*:'!!: '^i'ik >lft in »»ii< Umi Imni-n Kur-^lunl ^^ONpinkono i.lia 

ketOB soomede 'lat der Frit,-si^h»r ..rafK-Tj, vrrki-rnlihik sriulliu-Mfi t'.on'i«-ni<l , tvMivi-iis luH 

^iMOIflch IlirD oor^pr'^n-:: h»:^hen Cffinornon. I**; wiili-ikr«'iii-r im\]iviI. iIi.m lnv l''firM*h i-n lioS 

^edeniaitacli op elkaoder h^i^-i^ien ■iir(r.:*i»;;rnil . i':«'<"fr <»ns niuoi W^ umIu. in muftki hot \m\s, 

•* plicht ook het eerHce, ai'-iAi. .-» /.ij/i m'-'-^r iil/.iiimn "luilr» ' . w>ifi«>vin •vi-nwol iMiktih- 

■■kiei in' zneer bij^ondepï rr.i.j^j:..;n /nllin ■'tuii.n pi-^.'uvihv.'I. "» •'«' wi"k ««p 'i^ ni ntm. 

Mai eali^ve XÏcfl d«i2»- '''pm»:"*..'"'.' *»■ '«jn- 'r In-nnni-iiiii. wiiimi'i:' iiit-ii iH'k in .-iitih'itf ril'iUv 
•• on» m'Crk f rie-« :.♦? 'l.it.fi «i. i'^rt/rlri-ihintl^'h . Ni»«»ii|iniivi h) 4.'ti miinnHMiMi 

UI. 



i als e in 't Holl. wtt^ doch meer gerekt, b.v. hid^ tné$; zoo ook in Uze^ wéze^ 
glézen^ enz. 

ea als ee in 't Holl. heer^ b.v. ^eor, loeaür, peal, beam, 

ea als ^>, b.v. togearre^ peaüenj bedmke, 

eau. In dezen drieklank luidt ea als eu in 't Holl. geur^ h,v. reau, kreauwe» 

t in lettergrepen gesloten door een of meer medeklinkers, als in 't Holl. b.v. lid^ 
wille j doch door de meesten als « uitgesproken, wanneer ze door r met nog 
een anderen consonant gevolgd wordt, als in wird, Dirk^ mrch^ lees: wurd^ 
Durk^ wurch. Zoo ook vóór ts in litsen^ epritsen^ britsen^ en in jisier gister. — 
t luidt op het einde van de lettergreep als ie in 't Holl. die, b.v. dwüe, tipel 

i heeft denzelfden klank, doch meer gerekt, b.v. blbel, rize. 

ie als de Holl. ie gevolgd door r in vier, In 't Friesch heeft ze dien klank ook vóór 
alle andere medeklinkers, b.v. in sied, piel, trien, skiep, 

ie' als 't Holl. fie, doch kort of bijna als /t uitgesproken, b.v. blierren, thriëdden, 
skiëpke, stientsje. 

ü luidt als ie in ^t Holl. die, doch langer aangehouden, b.v. tOd, tsjiis, wiif. 

iuw als i-uw , doch meest als de doffe Friesche ou (zie beneden) , voorafgegaan door 
j of liever een zeer kort uitgesproken t, b.v. skriuwe, ik bliuw. Bij velen wordt 
die ott tot een zuivere oe, zoodat men zegt skrioewe, ik blioew, weshalve de 
spelling skiuwe, ik bliuw ook voorkomt, doch alleen om het accent te vermij- 
den minder gevolgd wordt. 

^t wordt als de ü uitgesproken, b.v. Ujinst, brjit, strjitte, uitgezonderd in tsjin en 
bigjvnne, waar de t geheel eensluidend is met t in 't Holl. min, en zoo ook als 
de y aan 't begin der lettergreep staat, dX&forjüte, vergeten. 

o in opene lettergrepen als emoke, hope, en oo als in stookje^ loom, luiden als de 
00 in 't Holl. hoogj bij velen echter, met uitzondering van slechts zeer weinige 
woorden, met een, hoewel flauw, mengsel van de a, waarom Halbertsma 
dien klank dan ook door oa voorstelde. Over 't algemeen spelt men evenwel 
zulke woorden met oo, ter onderscheiding van het meer heldere geluid, even- 
als door ons, door oa aangegeven. 

o in gesloten lettergrepen als o in 't Holl.; in enkele gevallen heelt die echter den 
doffen klank, als in 't Holl. op, in woorden, waar een Hollander haar helder 
als in top zou uitspreken. Zoo onderscheidt b.v. de Fries door de uitspraak 
kop (hoofd) met heldere en kop (drinkvat) met doffe o. Wij zullen bij den 
text daarop opmerkzaam maken, door haar in twijfelachtige gevallen als ö te 
schrijven. Voor b, g, m, n, x staande is o altijd dof. 

6 luidt als de o in 't Holl. lot, doch meer gerekt, b.v. rdlf, rdlje, formógje', zoo ook 
in pdt, bóge, kóke, rópen, enz., in welke woorden 't geluid bij velen echter 
zeer naar de oo in "i Holl. voor of naar onze oa overhelt, zoodat ze dan ook 
dikwerf als poot, boage, koake, roapen gespeld worden aangetroffen. 

oa als 00 in 't Holl. voor, met een flauwen, voor een goed gehoor slechts merkba- 
ren nagalm van a, b.v. loane, moam, 

od als o en a snel op elkander uitgesproken, of als ot in het Fransche noir, b.v. 
boarre, moamtiid. 

oe als *t Holl. oe, b.v. boeken, koekje» 

de als 't Holl. oe, doch zeer gerekt, b.v. kóeke, boek, skóech, 

oe als oe-oe in èénen adem snel uitgesproken, of bijna als woe, b.v. skoè'n, goëzze- 
fear^ stoè'llen, lees: skwoen, gwoeziefear, stwoellen. Dit is wel de meest karak- 
teristieke en ook de meest algemeene uitspraak. Men hoort haar anders ook 
veel als een zeer korte oe, en zelfs, en wel voornamelijk in het zuiden der 
provincie, als ti in 't Holl. dun, zoodat men dan zegt stallen, niet stwoellen. 



on als de Hollandsche ou in: komi^ gomd^ sfouwe, trouj gnm^ Um^ rtm^ eni ; doffer 
en als het midden houdende tusschen ov en oew in woorden die in 't HoU. 
met oe, « of «t gespeld worden, b.v. hm (koe), «ov (nn), dom (duif), stnm 
(struif) , sktmwe (schuiven) ; en zoo ook nog in dom (gij , mnl. du) en htm (ho!). Dit 
onderscheid tusschen de heldere en doffe im is echter niet overal even merkbaar. 
Dof of bijna als 0010 luidt ov ook wanneer er eene n op volgt, als in Aomi, 
rtmMy grmm^ wy fomnen enz. en denzelfden klank heeft ook ow in /oicTit gegeven. 
In deze woorden hoort men echter ook in sommige streken de oe, waarom 
men ze dan ook veel met ü gespeld vindt, b.v. Ami, nm, grun enz. 

% klinkt als m, b.v. mter^ (tuiai, doch meer gerekt als ze voor o of j staat, b.v. 
ncMf, bipbue: in de lettergreep), tusschen twee medeklinkers beklemd , evenals 
in 't HolL, b.v. huite, buüe. 

u klinkt als m, doch kort, b.v. mi/, klunje, 

u wordt uitgesproken als 't HoU. oe, b.v. bruke^ buter; meer gerekt in lud^ kus^ 
riae, enz. In woorden als ikurre^ murre en dergelijke, waar de u voor rr 
staat, luidt deze als de oi (zie boven). 

ve klinkt als iw en wel lang, b.v. $lue/ke , pluesje. 

y luidt als te in 't Holl. die, b.v. Inykj fylje: in 6y, my, «y, %, dg echter 
meest als ^. 

ek luidt als in 't Holl., doch zacht na een langen of gerekten klank, b.v. in 
f/cA, nóeky weaek, skdeek^ /eeck, 

/ als in 't Holl., doch zacht na een langen of gerekten klank, b.v.s^, kó/^ «tw/, 
roef, sloof, 

l wordt niet uitgesproken wanneer se tusschen d em d oi tusschen i en / staat, 
b.v. ald, wréUd, kêlde, kdUsje. 

r is stom in wird, kerl, Aeme, oorf , koart en dergelijke woorden, ¥raarin er een 
(i, /, II, s of t op volgt De voorafgaande klinker luidt dan echter alsof de r 
wel uitgesproken werd , b.v. in barte heeft a denzelfden klank als in 't Holl. kart, 

s is zacht wanneer een lange of gerekte klank voorafgaat, b.v. gaes, wés^ oars, 
mui: overigens scherp als in *t Holl. 

tk luidt als de HoU. t; wij bezigen haar in die woorden, die in 't oud-Friesch dat 
letterteeken hadden en nu in verwante talen 5f met tk öf met d geschreven 
worden, als tkerm darm, tkmke denken. Eng. to think; tkankje danken, 
Eng. to thank; tkrock door, Hoogd. durch. Eng. tbrough, thorough ; /Aomme 
duim. Eng. thumb. Ze dient dus tot betere herkenning van het woord, wat 
vooral blijkt, wanneer we twee anders gelijkluidende woorden nevens elkaar 
stellen, als tkm dun. Eng. thin, en ft» tin. Eng. insgeUjks ün. 

ü wordt zacht, nagenoeg als de Holl. w uitgesproken, b.v. draioey yedver, lees: 
drove, Ijewwer, 

AANMERKING. 

De klanken hier door ea, I, if, ö, oa, 0^ en ^ voorgesteld, vindt men in de 
geschriften voor Friezen geschreven, doorgaans ongeteekend, als ea, t, te, oa en 
oe. In dit werk, dat inzonderheid voor vreemdeUngen is bestemd, achten we dat 
echter bepaald noodig. Afwijkingen der uitspraak van de regels hier gegeven, 
zullen we bij den tekst nader aanwijzen. 

Voor hen, die ook verder met de Friesche literatuur wenschen kennis te maken, 
dient nog, dat men dikwijls zal vinden: 
of i voor onze jr, b.v. fn en ^ voor gn, 

ji voor onze ië, b.v. stjintsje voor stiënUje, 

Of t od b.v. kort voor koart. 

1* 



oa » » . ^9 ^•▼* ^^oan voor hdn; zoo ook met weglating Tan de /, oad 

voor ons dld, 
ój \).T. boage voor &^e. 
doffe o, b.T. /tofiiiM voor fAommtf. 
», b.v. flie< voor ii/. 
«, b.v. muorre voor mirre* 

« en «, b.v. &iiio<6r voor Mer, en thwmt voor /Amt. 
M, b.v. tikkê voor /Amjfce, en andere afwijkingen van gering belang. 
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FRIESCH MET WOORDELIJKE VERTALING. 



FABELS UT DE BISTEWRALD. 
FABELS UIT DE BEESTENWERELD. 

In fox hie sin oan brette kastanjes, en^) om 't püs der ek danich 
Een vos had zin aan gebraden kastanjes^ en omdat poes er ook zeer 

fen h&lde, scoene^ se mei mankoar dela — Püs scoe se wol mei syn 
van AteM, zouden ze met eUcaar deden. — Poes «m ze wel met zijn 

poatsjes ut it fjór helje. Ik ha forgetten to sizzen, dat it in ingelsce 
pootjes uit het vuur halen. Ik heb vergden te zeggen^ dat het een engelsche 

fox en in höUènsk püske wier. Earst gyng it góéd mei in stikmannich, 
vos en een hoUandsch poesje was. Eerst ging het goed met eenige^ 

mar einling barnde püs syn poatsjes. Nou firiet de f5x de kastanjes op, 
maar eindelijk brandde poes zijn pootjes. Nu vrat de vos de kastanjes op^ 

en püs koe sje^n ho er hwet to biten') krige. 
en poes kon zien hoe hij wat te eten kreeg, 

Lexum: As oaren sin oan brette kastanjes habbe, moat me 
Les: Als anderen zin aan gebraden kastanjes hebben^ moet men 

der net to hastich by wéze, om se ut it fjür to heljen; me kin yen 
er niet te haastig bij zijn, om ze uit het vuur te halen; men kan zidi 

der gau mei barne. 
er gauw mee branden. 



(1) En, spreek uit: in; alleen dos gespeld ter onderscheiding van in, een. — (2) 8 c oen e, 
spraek nit: soene. — (3; To biten, eig. te bijten. 



In roek siet böppe yn 'e beam, drök to wirk mei in swiet^) stikje 
Een raaf zat bovm in den boomj druk te werk met een lekker stukje 

tsiis op to pluesjen. Dér komt in fox oan, en sa gau er de sv^rte 
kaas op te fduisen. Daar kanU een vos aan^ en xoogauwh^ den swarte 

yn H each kriget, giet er deftich op 't gat sitten en bigjint to reed- 
in H oog krijgt^ gaat hij deftig op den aars zitten en Ügint te redenee- 

sjen óer steatsbo&rgerskip, allykheid foar de wet en allike rjuchten for 
ren over staatsburgerschap j gelijkheid voor de wet eti gdijke rechten voor 

elts en ien, en al sökke moaye dingen mear. De roek harke') as him 
iedereen^ en al zulke mootje dingen meer. De raaf luisterde alsof hem 

lij wetter yn 'e earen getten waerd, en liet it stik tsiis falie, de f5x 
lauw water in de oorén gegoten werdy en liet het stuk kaas vallen j den vos 

op 'e noas. Reintsje pakte it en run as in blits *) der mei foart. 

op den neus, Heintje pakte het en liep als een bliksem er mee weg (voort). 

Lexum: As oaren fen moaije dingen kJiltsje, den moat roe foaral 
Les: Als anderen van mooije dingen hmteny dan moet men vooral 

en biljeaven^) syn tsiis góéd fèst hAlde. 
en believen s^ kaas goed vati houden. 



In houn laei mei in keatting^) om 'e hUs fo&r syn hok. 't Wier in 
Een hond lag mét een ketting om den hals voor zijn hok. H Was een 

léstich beest; as min der foUrby gyng en him in brokje fen H iene eft 
lastig beest; als men er voorbij ging en hem een brokje van H een of 

oare tasmiet, dat er graech mochte, wier 't g6ed, mar oars fleach er de 
ander toesmeety dat hij graag lustte^ was H goedy maar anders vloog hij de 

minsken by de hüd ^) op en skürde de klean oan flarden. Elts myde him 
menschen bij het lijf op en scheurde de kleederen aan flarden. Elk vermeed hem 

al of joech him it iene eft oare , om mar frede to helden. Einling kaem 
al of gaf hem het een of ander ^ om maar vrede te houden. Eindelijk kwam 



(1) Swiet, dg. soet, Eng. sweet. — (2) Harkje, Eng. to hearken. — (3) Blits, 
bliksem; aUeen in oneigeDl. au in gebinik. — (4) Foiral en biljeayen, Tenterkte 
oitdrokkiog Toor het eenTondige vooral; b.T. de Tader legt tegen syn soon, dat by \ een 
of ander foaral moet doen; ja, foaral en biljeayen zegt de moeder, om nog meer 
klem aan \ berel te geren. — (5) Keatting, ook wel keatling, Tan keat, schakeL — 
(6) Hftd, eig. huid. 



der ien foarby, dy him in fixe wan roei de stok joech. Dér waerd er 
er een voorbij j die hem een/Uischen slag mei den Uok gaf. Daar werd hij 

g&ns njüter fen. 
vrijwal makker van. 

Lexum: Boaze hounen mo&tte ris omgien wirde, min moai se 
Les: '^ Booze honden moeien eens afgerost worden ^ men moei ze 

net to gau brokjes tasmite. 
niA Ie gauw brokjes loesmijten. 



Der wier ris in bear, dér forskate oare bisten alderthigenst ') it 
Er was eens een beer^ daar verscheidene andere beeslen zeer den 

hekel oan hiene. Hja gongen mei enoilr to wirk en sloegen him, hwer 
hekd aan hadden. Zij gingen mei elkaar te werk en sloegen hem^ waar 

se him mar reilsje koene, de iene foar en de oare efter. Hy koe der 
ze hem maar raken konden^ de eene vóór en de andere achter. Bij kon er 

net folie jin dwaen, om 't hja wieren folie gauwer as hy. Do se einling 
niel veel legen doen^ wanl zij waren veel gauwer dan hij. Toen ze eindelijk 

sa lang op him omslein hiene, dat hja mienden, dat er dea wier, 
zoo lang op hem omgeslagen hadden^ dat zij meenden^ dat hij dood was, 

teagen se by him wei. Hy stoe op, skodde syn pels ut en gong foart. 
togen ze bij hem weg. Hij stond op, schudde zijn peis uü en ging voorl. 

Lexum: Al hwet in bear is het in tsjökke hüd. 
Les: Al wat een beer is heeft een dikken huid. 



DE BITSJÓENDE^) BOEREDOCHTER. 

»0 fij ! as moarn *) komt yet *) in wike, den wird ik al thritich jier , en yet 
gjin man!** sei Gatske, de hüsfroufaem^) fen Goasseboer, do se op in 
lette joun*) yn de foarsimmer^ lykme allinne yn 't milhüs®) by de tafel 
siet, mei de iene hén oan 'e holle ^) en de oare yn in éÜd foêtsok ^^ , dy se 

(I) Alderthtgenst, eig. allerdegeiykst. — (2) Bitsjdende, behekste. — (3) Moarn, 
morgen. — (4) Yet, nog. — (5) Hüsfronfaem, huishoudster. — (6) Jonn, avond. — 
(7) Foarsimmer, yoorzomer. — (8) Milhüs, middelhnis (tnsschen *t voorhuis en de 
stallen). — (9) Holle, hoofd. — (10) Aid foëtsok, oude korte koos, die, orer de eigen- 
lyke koos heen, in de klompen gedragen wordt. 



onder hannen hie om to stopjen. vEn yet gjin man. Hwennear scii dat 
yet ris^) wirde?! Ik think fen nea noch nimmer! En dat tsjinjen*)! dat 
tsjinjen! dat iwichdórjende wrotten en slaefjen for in oar^, dat wird ik 
sa séd as groat^). It is to minsten wol forsein dat ik y^;tr takomm* maeye ^) 
bliuw: de boer altiid foart to fleanen^ en neare nacht heal dronken thüs 
komme, en ik hjir altiid mei in gek fanke^ omtoppe, dy my wytenswart 
forwyt: né, dy sa 'n pear hannen oan 't liif het as Gatsk^, dy kin 't wol 
better krije. Ik hie altiid yet ris thocht, dat de boer my ta synwiifnimme 
scoe; mar lak hear! hy forrifelt^ my hwet Hy hóeft ek net to mienen, 
dat ik mear mei him to dwaen ^) ha wol !!...." 

Dérwaerd oan 'e doar draeid. 

»Dêr is er al, think ik. — Hwa^o) is dêr?" 

»Doen maer open, Gatske! Berber is der/' wier 't andwird fen buten. ' 

»I8 Berber dér yet op 'e lette joun?!" sei Gats, wylst se nei de doar 
roan") en him iepen die. 

In langramich, stókmeager frouminske kaem er yn, mei in ald piba^*) 
op en in bonte mantel om 'e skouders hingjen, dy fen ytlike tryekantige 
lapkes by enoar ponge ^•) wier , op in wize as in biddelthekken. Hja ^*) hie 
in kóer^*) yn de earm en yn de iene hèninkruk, hwênitminopmeitse^®) 
koe, dat se net onbidige^^) fluch op skonken^^ wier. 

Dat wier Berber kruk, in bikende skoaister ^®) , dy to Leauwert *^ by 
't ildehouster tsjerkhóf'^) thüs heUrde, mar meast fen de iene boer op 'e 
oare reisge. By Ijue") dy hwet tajouwend") wieren, wist hja hjar**) 
moai heel goed thüs to meitsen, hwent hja hie net op 'e müle'^) fallendo 
*t tiid wier om praten to learen. By G o a s s e boer kaem hja ek as bern **) 
to hüs, om sa to sizzen'^, lyk as üt hjar oanspraek fen niis '^) al sa hwet 
to bigripen is. Yn hjar earmkóer hie se hwet swevelsprikken , droechskür- 
dersgüd'^) en salve for lykdo&rnen, om de fjildwachters en adstinten fen 
't liif to kearen. Derby pielde'®) se ek met wiersizzen, mar hja koe yet 
better lige. . 

iNaven Gatske! Hoe gaet it hier?" sei se by 't ynkommen. 

»Mei my is 't goed,'* sei Gats, »ho *t mei de boer is, dat wit ik net, om 
't hy is net thüs, en mei Blijk e is 't mar sa matich. Licht ha jy 't al heard." 

»Ja kyn, ik hè 't al boord, anders waer ik hier so laet niet komen," 
sei Berber, wylst se op in stoel sitten gyng en hjar koer en kruk nest 
hjar sette. »Hoe is 't met hur?" 

vHja is mei de holle op 'e rin, mear kin 'k er net folie fen sizze. Mèl- 



(l) Ris, eens. — (2) TsjiDJeD, dienen. — (3) In oar, een ander. — (4) Sa séd as 
groat, zoo xat als gort (zoo ze die spijs dikwerf moest eten). — (5) Tak o mm* maeye, 
(toe-)komende Mei. — (6) Fleanen, Tliegen, nitgaan. — (7) Fanke, meisje. — (8)For- 
rifelt, fopc— (9) Dwaen, doen. —(10) Hwa, wie. — (U) Roan, liep.— (12) Piba, 
hoed om er kinderen iMuig mee te maken. — (13) Ponge, flansen. — (14) Hja, ly. — 
(15) Kder, korf. — (16) Opmeitse, opmaken. — (17) Onbtdich, zeer, boiten- 
gewoon. — (18) Skonken, becnen. — (19) Skoaister, bedelaarster. — (20) Leaa- 
wert, Leeuwarden. — (21; Aldehonster tsjerkhöf, kerkhof by den toren, de 
Oldehoof. — (22) Ljne, lieden. — (23) Tajonwend, toegevend. — (24) Hjar, haar = 
zich. — (25) Müle, mond. — (26) Bern, (geborene) kind; Deensch: barn. — (27) Siz- 
len, ze^n. — (28) Niis, straks. — (29) Droechskürdersgüd, poetspoeder. — 
(30) Pielde, hield zich bezig. 



tiërje*), fordjerre*), de hoer en my thige') iitraeitse, dat is hjar measte 
wirk. Mar as ik mei hjar allinne Ihus hin, slül ik hjar yn de keamer op, 
den bin 'k er óf." 

»Wat je sêgge! Ja, ik hêf hier nou in 'en hele ruk niet weest, in nou 
kwam ik fan achtermiddag by Steven in de ferlegene Floai, daer 'k feui 
koffy drink, en froeg de frou, of se oek wist, hoe *t met Gosse en die*) 
ging. Doe fertelde 't mins mij, dat it so met BI ijk e ston. Wel, ik wist 
niet wat ik hoorde, kan 'k je ségge; it deed mij so an, dat de tranen mij 
overliepen, ik sei: nou, ik kan 't niet helpe, it griist mij so! Ik hewaltyd 
so feul fan dat kyn houden. Hè je oek wat water an'e kook?" 

»It hinget al óer *) , mar 't siedt ^) neU" 

)i>Ik sei, nou mag ik er fan awen nog wel hene gaen, want it kan wel 
weze dat it hooge tiid is om er in te foorsien, en as ik die lui wat fan 
dienst weze kon, dan sude 't my fan achteren^) spite, as 'k it niet deen 
hadde." 

T>H}di het ek al in drank fen dokter, dér het se hjüd®) fen yn krige; 
nou is se, in hoart lyn®), yn 'e sliep rekke." 

«Dan sa' we hur raaer stil ruste late. Maer wilikje wat sêgge, Gatske: 
dat drankje fan de dokter kan hur niks helpe; want om je de waerheid te 
séggen, ik denk er niet anders ower, as dat de kwade minsen it hui- deen 
hewwe; so feul het Steven syn frou mij al seid." 

))Dat se bitsjöend is, wolle jy sizze? Nou, jy binne kindiger yndysaken 
as ik; mar ik bin oars fen thinkbyld, dat de boer sels er frij hwet skild 
oan het." 

ïDe boer selst? Hoe komm' je daer by?" 

loOmdat hy altiid omjasket ***) en mei allerhande trouljue opslacht*^). Dat 
is hjar yn 'e wei, dat kin 'k wol bigripe, hwent hja praet er altiid op 
om, dat alles op en wei**) giet" 

^Nou, ik sal 't je morgen froeg wel ségge hoe 't is, as ik hur eerst 
maer 'es sien hè. Maer wat seiden je daer? Soekt de boer oek weer 'en 
frou? Ik docht anders dat jou him nog 'es hewwe suden." 

i^li is him lang net om my to dwaen; hy mat folie heger oan." 

»EIi wat! je kan je oek wel wat inbeelde. Maer ik begryp it al hoe 't is: 
hij geeft je niet feiek genoeg smokkeltsjes^*)! Nou, wat sêg je, hè 'k it 
oek raden?" 

:&Né, dat docht er fierst to faek, nei myn sin." 

>Ik bin ferlegen! feulst te faek, seit se!" 

:»Ja, dat siz ik; hwent as hy in hert for syn bem hie en 't my góéd 
thochte, den h^lde er him mear by honk. En dérom ha 'k ek mar Ijeafst 
dat er my fen de hüd**) bHuwt." 

>Kom, kom! je mutte so pruttelich niet weze; je wete nog niet hoe 't 



(l) Mftltiërje, £ich dwaas aanstellen. — (2) Fordjerre (yerderven), vernielen. — 
(3J Thige, ter dege. — (4) Gosse en die, Gosse en de zQnen. — (5) Oer, over. — 
(6) Siedt, kookt. — (7) Fan achteren, achterna. — (8) Hjüd, heden. — (9) Hoart 
lyn, poosje (hort) geleden. — (10) Omjasket, aan den zwier ii. — (11) Opslacht, 
opslaat, aanbindt. — (12) Op en wei, verloren. — (13) Smokkeltsjes, kassen. — 
(U) Hüd, huid, Igf. 



'es komme kan, Bei^ber mut je de kaert maer es légge, niet? Dan kan 
je 'l 'es wys wirde, waer je staet op te maken hewwe." 

»Nou ja y den mat dat Ijeaver mar ris wéze. Kom , it koQewetter siedt ek." 

Dérop makke Gats mei in rep de köQe klear en Berber helle ^) in 
suterich ^ spil kaeiien ut de buse ^ , dat se ris throchskodde *) en it 
Gatske tarikte. 

ïTrek daer nou maer es ien ut, as je blieft I" 

Gatske die dat 

»Harten-aes. Steek 'em er nou maer weer in!" 

Gatske foldie wer oan de profetesse hjar bifel, dy dérop de kaerten 
yet ris throchskodde en do ien foar ien op'e tafel del plakte^). 

»Is 't niet wonderlik ? !** sei se, wylst se de hannen yn enoar sloech 
en de eagen stiif op'e kaerten h^lde: ïIs 't niet wonderlikV! Daer leit de 
barten-aes an de side fan de klawer-bóer, en wat nog meer is, hij leit an 
syn rechterhan. Nou Gatske, ik fi liciteer je, hoorl" 

bNou, hwet bitsjut*) dat den?" 

,Wat dat bedüdt? De harten- aes is otnmei*s jou kaert, en die leit ande 
rechtei*side fan de klawer-bóer ; dat is ommers so klaer as de dag , dat jou 
hart it eigendom fan de boer wirde sal, en jou nog 'es an syn rechterside 
légge salie." 

iScoe 't wrachtich wier wêze?" sei Gats. 

^Fraeg je dat?! As 't niet wrachtig waer is, mag ik van kop tot tonen 
rudich^ wirde! As 't allemael so klaer te sien waer, dan konnen Jan Rap 
en syn maet wel kaertlégge. Maer laet ik je feiklare wat de kaert al meer 
seit " 

In geweldige bons op'e doar, mei de ütrop: ïDöch ®) iepen ! togau!" for- 
8teui*de Berber yn hjar profetiske ütboezemingen. 

»Dér is de boer!" róp Gats en hja fleach nei de doar, wylst*) Berber 
hjai* kaerten weipakte. 

De doar wier sa gau net fen de skoatteP^ of hy fleach Gats al to- 
miêtte"), ear 't se 'm iepen d^aen koe, en Goasseboer kaem hymjende 
en smügjende ^*) en oan de mil**) ta blaumoddei* **) en einekroas **) , ta 't 
milhüs yn setten, en fóel, sonder in wird to sizzen, op in stoel del. 

•Dit stiet er bryk^^ by, scoe 'k sizze," sei Gats, en hie de foarspel- 
hng fen Berber hjar net hwet njuet ^^ makke , den scoe se wol mil 
güd ütspein^^ habbe; hwent it smoarch wetter roan mei gauwens^*) de 
flier»^ al lins. 

>Myn lieve gunst! wat mag die man deere?" sei Berber; ïhy het fast 
'en ontmoeting hadt" 

•Jowol — in ontmoeting hawn!" stammere de boer, dy yet alheel efter 



(1) Helle, haalde. — (2) Suterich, monig. — (3) Büse, nk. — (4) Throch- 
■kodde, doorachndde. — (5) Del plakte, neerleL — (6) Bitsjnt, beduidt. — 
(7) Rndich, schnrftig (melaatsch). — (8) Doch, doe. — (9) Wylst, terwyi, Eng. 
whÜBt. — (10) Skoattel, grendel. — (11) Tomiëtte, tegemoet. — (12) Smügjende, 
hQgeiide. — (13) Mil, (spreek nit: mal), middel. — (14) Blaamodder, blaawe klei. — 
(15) £inekroa8, tendekrooe. — (16) Bryk, scheef, raar, zonderling. — (17) Njuet, 
tam, bedaard. — (18) Utspein, uitgespogen, gescholden. — (19) Mei gau wens, 
al spoedig. — (20) F lier, vloer. 



de eiken ^) wier en sonder ophilden siet to hyrajen en to smikgjen , wylst 
it swit him ia de hiërren ut dripie. 

»Och, wat is die man ontsteld I" sei Berber wer en hja sette in gesicht 
as se mei 't gat yn 'e Mrke siet, sa griisde 't hjar. :»6atske, je mutte 
'm wat brandewyn gewe, h^ mut earst wat bedare, eer 'i spreke 
kan." 

ï Ja , G a 1 8 ," sei de boer , »helje — de boel mar — den kinne jimme — - 
ek hwet kr^e." 

Gatske gyng nei de keamer en kaem ridlik gau werora mei flesse, 
romer en sükerpot. Do waerd er ris fix preaun *) , en dat brocht de boer 
njunkelytsen ^) wer hwet by syn stik. 

»Kom Berbermoi," sei er, %ïk bin bliid dat jy hjir binne; jy scille 
my, think ik, fen tsjinst wêze kinne." 

>Ja, boer," wier 't andert, >ik had it gefalfanjou dochter boord, daerom 
hew ik my hier hene spoed." 

»Ja, dér wol ik jo ek wol ris öer sprekke, mar ik scil jo nou mar gau 
ris forhelje hwet my niis we&rfearn is, den matte jy my ütlizze hwet dêr 
efter sii. Hwent it is sa frjemd, sa frjemdl myn forstin stiet er stil for." 

»Nou, sêg il dan maer 'es kort en klaer," sei Berber, wylst Gats 
fol oandacht siet to harkjen^) hwel er ut komme scöe. 

>Ja, dat scil ik dwaen," sei de boer. ^Ik kin jo sizze, niis do 'k öer 
't tsjerkhöf kaem, seach ik dêr by dy beam*), dêr Haeije Smoes syn 
sküte mei 't eflerein^ njunken') leit, in skynsel stean! — In skynsel, 
siz ik jimme I Ja Gats, dou meist wol ris in sucht opheljel Ik siz 't dy, 
dat ik raer yn myn liif wier!" 

•Dat leau 'k wol," sei Gats; »seagen jy net hwet it wier?" 

•Jawol seach ik dat I hwent sa 't ik om'e hoeke fen de toer ®) kaem , wier 
'k er foart yn ienen by. Dêr stie in neaken®) minske mei in wytklaedyn 
yn'e h^n, dêr 't geweldich mei tsjin de beam oan gisele; jimme kinne 
thinke, dat ik raer wier* Ik wit sels net, ho 'k wier; ik bleau suver stok- 
stil stean, it wier krekt, as ik oan 'e groun fêst lime*<*) wier. En wylst ik 
dér sa stie bigoun dat skynsel to praten; as 't tsjin my praetteof net, dat 
wit ik net, mar ik hearde dat it sei: »Hja pleagje my sa heisiik, dat ik 
kin nen amery *^) réste." Do kearde 'k my yn ienen om en fleach foart, 
sa hird as ik koe. Sonder sels to witten ho, bin ik dér by Si pk e honne- 
giselers throch de êAd sleat flein , om 't *•) oare koe 'k net thüs komme , 
of ik moast dêr by dy beam l^ns." 

»Sa ha 'k it nou myn libben net earder heardl" sei Gats, dy alheel 
kleare bare earnst wier, en Berber siet ek mei de troanje**) fol tearen 
en tilden**) yn in deftige hilding, mei de hannen krjüslings óer enoar 
op'e knibbels**) to harkjen. 



(1) Siken, adem. — (2) Freann, geproefd. — (3) Njnnkelytsen, langzamer- 
hand. — (4) Harkjen, luisteren. — (5) Beam, boom. — (6) Efterein, achtereind. — 
(7) Njunken, nevens. — (8) Toer, toren. — (9) Neaken, naakt. — (10) Fêst 
lime, vastgeiymd. — (II) Amer\j, (ave Maria), oogenblik. — (12) Om 't, omdat; ne- 
venschikkend gebruikt als ons want. — (18) Troanje, tronie, geiicht. — (u) Tearen 
en fftlden, plooien en rouwen. — (16) Knibbels, knieën. 
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>*En naeken mins met 'en wit kleed in *e han, sèg je?" sei se tsjin 
Goasseb6er. 

>Ja/' sei de boer, >dat ha 'k klearder nóch sjóen^), en de wirden, dy 
'k jimme niis sein*) hab, ha 'k allike góéd heird as ik jo heir. Mar ik 
kin net bigripe hwet dér efter sit; dérom siz ik, ik bin bliid, dat jy hjir 
binne, om 't jy scille 't my ütlizze^ kinne, hoopje 'k.** 

>Ja, dat kan ik,'' sei Berber; >as jou nou de waerheid maer hoore 
wille; anders mut je 't maer ségge, dan sa 'k swige. Want sien je, ik 
bin 'en mins, ik geniet feul goeds &n jou, daerom wil ik je niet tiest 
kwaed maeke." 

>Sprek op mar! sprek op mar!** sei de boer, >ik mat witte, hwet er 
efter sit. Mits, it mat twisken üs bliuwe." 

Dat onthieten Gats en Berber him alle beide, en do gyng de profe- 
tesse flak fo&r him sitten, seach him stiif yn de eagen, spraette de bannen 
fen ien^) en bigün: 

9lk mut je ferklare, boer! dat dat ferskynsel is weest de skim van jou 
trou , die in hur graf niet ruste kan ; en waerom ? ! — Omdat jou so'n tos- 
bandich leven lêgge, en met de grooste slantfatten ^) op en üt^ binne, 
en it geld ferdommenere, daer sy in hur leven so sunich foor weest het 
Daerom waerskou ik je, en hou je daer óf! Bliii by je busgenoten thüs, 
en kom fooral niet weer so laet ut 'e herberg, want dan kon 't je nog 
wel es minder fergaen as dizze keer." 

vFor nin tachtich tüzen goune kom ik wer by jountiid let óer 't tsjerk- 
höf, dér kinn* jy wol op oan!" sei de boer, en striek de hèn oer de foar- 
holle om it binaude syrii óf to feyen, dat it texum^ fen Berber der op 
ny wer ut parse hie. 

Min kin licht bigripe dat it Gatske wol ridlik nei 'i^sin gien^) vner, 
hwent it koe tsjinje*) om de forfulling fen hjar tjürichste vnnsk yn *e 
hkn to wirkjen. 

Forfolgens smiet de boer syn wiete krös^^) ut en fordroege him hwet. 
Twisken beiden waerd er yet ris ombrocht ^') en der allerhande dingen praet , 
ta dat se einlings mei elkoar to rest gyngen. 

Nou wol ik, wylst hja sliepe, de lezer hwet neyer mei Go as se boer en 
syn omstandichheden bikend meitse. 

Go&sseboer wier ien fen dy minsken, dy altiid in oar en mar selde 
hjar sels folgje. Wirde sokke minsken bistjürd fen Ijue dy 't goed foar 
habbe! den passé se throch in tiid fix op hjar saken, mar habbe se for- 
kearde liedsljue, den habbe se nin stantféstichheid noch om de forlieding 
tsjin to stean^*). Sa wier 't atteas mei Go&sseböer. Do syn wiif libbe, 
dat in minske wier, dy op pinning sechstsien paste, wier hy altiid fix 
deun*^ en h&lde him stil by sin spil**). Hy hie nin greate boérkerij, mar 



(l) Sjöen, geaen. — (2) Sein, gengd. — (3) Utlisse, oitleggeD. — (4) Spraette 
fen ien, spreidde uiteen. — (5) Slantfatten, sletten. — (6) Op en üt, op en uit, aan 
den swier. — (7) Lexnm, les. — (8) Gicn, gegaan. — (9) Tsjinje, dienen. — 
(10) Wiete krÖB, nat boeide. — (11) Ombrocht, nmdgedronken. — (12) Tsjin to 
stean, te weerstaan. — (13) Denn, zninig. — (14) Spil, boeide, laken. 
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hy die*) 't wirk ek meast allinne, en 't wier him in tiidlang skoan gien. 
Derby hiene de &lden oan beide kanten aerdich hwet neilitten, sadat 
Goassebóer it al moai góéd stouwe*) koe. Mar nou bied er foar in jier 
oardebeal ') syn wiif forlern en al skielik bigün er wer om trouwen to 
thinken. Hy hie wol hwet bistek yn*) syn faem, Gatske, mar il wieras 
syn earsucbt it net rjucht tye woe, dat er sa 'n earm sloof ta syn wiif 
naem; alteas^) hy hie al in set twa trije op in moai gnap bóeredochter 
dien. Mar dat woe him heel net slagje; hwent Goassebóer wier just net 
in heel oannimlik man^) for de wr^ld^). Twisken syn greate Ijochte eagen 
dy ridlik fier ta de holle ut sieten, hied er in platte brede noas. dy, lyk 
as syn beide tsjökke ®) bolle wangen , meast al hwet blauhaftich fen kleur 
wier. Syn müle wier moai heel fier opspjalt®) en syn onderste lippe sa- 
hwet*^ helte tsjökker as deböppeste, of, saHmin wolseit, mei böUepysten 
omseame **). Den hied er it ongemak , dat syn noas meastal forstoppe siet ; 
dêrtroch**) hied er sahwet in gr^nsjend lüd en moast er de müle heal 
iepen ha om siken to kr^en. Sadwaende*') hinge syn greate lippe him 
om ende by op 'e teannen. 

It is gjin niget **) dat flinke jonge fammen , dêr de fryers ut alle oarden 
fen Frysl^n op ta kamen, mei sa*n man gjin dwaen ha woene**). En as 
him den it ongelok óerkaem, dat er in blauwe skine roan, den woed er 
net yn ienen nei hös, omdat er 't for Gats net witte woe, en den sylde 
er yn pleats yn de herberge oan. Dêr krige er selskipsljue dy him net 
pasten, en dy him fen tiid ta tiid ta de losbandichheid wisten óer to hei- 
jen. Op 't lést kaem er sa fier, dat er omtrint alle jounen mei ien ofmear 
ien sokke knapen op 'e sukkel wier, en meastentiids mei in stevige roes 
thüs kaem. Syn dochter BI ijk e, in fanke fen Qirtsien jier, dy in aerd hie 
lyk as hjar mem , hie in danigen lést fen hjar heite *®) lössens *^) ; en dat 
mei for de foarnaemste oai*saek helden wirde, dat il bern de holle throch 
ro£ln, howol de boer der óer thochte lyk as Berber kruk, namentlikdat 
hja bitsjóend wier. 

Om de boer yn dat thinkbild to forsterkjen, dat wier 't foarnaemste 
wyt*®) fen Berber hjar komste; hwent hja hie hjir en dêr hjar Ijue, dy 
hjar al mei *t spil bik end makke hiene. Lyk wol moast se de oare moarns 
de plechtichheid wiernimme, dat se earst, op hjar wize, de kwael fen 't 
fanke ondersocht. Hja gyng by hjar allinne yn 'e keamer, mar hja bleau 
dêr net bjustere lang, hwent Biyke drige*^ hjar skielik mei de bêds- 
planke en makke sa in ein oan de visitatie. 

Do Berber wer yn 't milhüs kaem sei se: )»Nou boer! daer is geen 
oogenblik twifel an, it meiske is betsjóend." 

>Ja, dér thocht ik ek net oai*s óer," sei de boer. i»Mar scoe der ek yet 
helpen oan wêze?" 

• 

(l) Die, deed. — (2) S ton we, (stuwen) setten. — (3) Oardeheal, anderhalf. — 
(4) Bistek yn, zin in. — (5) Alteas, althans. -* (6) Oannimlik, innemend. — 
(7) WrMd, wereld. — (8) Tsjökke, dikke. — (9) Opspjalt, opgespleten. — (10) Sa- 
hwet, zoo wat, eenigszins. — (11) Omseame, omzoomd. — (12) Dêrtroch, daardoor. — 
(13) Sadwaende, zoodoende. — (14) Niget, nienws, wonder. — (15) Woene, wil- 
den. — (16) Heit, vader, hjar heite, haar vaders. — (17) Lössens, loszinnigheid. — 
(18) Wji, doel. — (19) Drige, dreigde. 
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»Er sal nog al redden an weze, maer it wirdt tiid firn awenseren*), en 
oek hoge tiid, hoor! Ik kan hur niet helpe in daer is oek gyn dokter in 
Frysland die hur helpe kan; maer ik kan *en man in Luwa'den, as die 
der gyn kans toe siet, dan is der oek gien mins in 'e wereld die hur 
geneze saL Mar ik twifel der niet an, of hy sal 't wel klaer speiile; hy is 
wat manS| dat ség ik je. Hy het al ferskeidene kleine kyndes holpen en 
oek al mear as ienmael in tsjerne*) in oarder brocht, die bet&góend waer." 

»Nou, ik woe wol in goede stür jild jaen, as er it fanke holp," sei 
de boer. 

:»Hoor esl jou prate fian gyn geld! Hy fraecht je niks 6i; maer je mutte 
fooral alles dóen wat hy je seit, en dan toont 'i jou met ien de persoon 
oek an, die je kyn it deen het." 

»As dat troch gyng, den scoe 'k dy man hjir wol ris ha wolle. Scoene 
jy him net opstjüre kinne?'' 

» Jonge ja, heel wel! Weet je wat? Ik sal in ienen op reis gaen na 
Luwa*den, en as 't iets^ mogelik is, dan sal M hier £sin awen nog komme , 
want hy doet syn werk by nacht, dat bigripe je! En beslaet dan alles 
goed, dan is morgen froech de tsjöenster ontdekt en jou kyn genezen.'' 

»As dat sa komt, den scil Berber-moi der nin skea fen ha. Jy matte 
mar gau hwet ite en drinke en den op 'e reis.*' 

Dérop skikte Berber by de dis en stoppe hjar thermen^) fol bolle, dat 
se throchspielde mei hwet góéde köfje. Do naem se mei in sek-fol kompli- 
menten hjar öfskie en honkele op thrye skonken der op óf. 

Berber kruk wier troud. By de hitnwizer op 'e thryesprong twisken 
Bayum en de Hyp, of onder de skoarstien yn 't bidlersketier to Harns^), 
dat kin 'k net mei wiërheid sizze; mar 't kin ek net skele, hja wier troud 
op in wize as alle skoayers en omrinders trouwe, mei in man dy ut it 
pöepel^n^ fen dinne wier en mei de skjirresliperskroade^ 't l^n throch 
reisge. Yn de doarpen dér er meast bikend wier, dróech er de namme fen 
Falen tyn Hier-en-bird. Mar it skjirreslypjen wier for himeigentlik 
mar in byspil, hwent hy koe hwet mear as sljucht hinne en wer. Net 
allinne dat er, for de aerdichheid yn in selskip fen jonge maets, deruters 
en soldaten ut de hirddobbe^) komme litte koe, en de klaver-bóer om de 
jeneverflesse ütstjilre; mar hy wist ek rie for in hopen kwalen , foaral 
for sokken dy net jamk ^ by de. rjuchte namme neamd wirde. Syn measte 
jild fortsjinne er yet al oan Ijue dy tsjirmerige ^^ bern hiene of mei de 
tsjerndenj ^^) yn onstjür ^^ wieren. Koart-om , hy wier sa hwet in stik fen in 
divelbander, as er net in helen wier; alteas yn folie dingen hóefde er de 
èld soldaet fen He&lbeam neat fo&rüt to jaen^'). En hy wier ek de man 
dy fen Berber kruk oan Goasseboer opstjürd wirde scoe. Hja hie 
forswyd^^) dat de wonderdokter hjar man wier, om reden dy hja for hjar 



(1) Awenseren, aranoeeren. — (2) Tsjerne, boterkarn. — (S)Iet8, eenigWBiw. — 
(4) Thermen, darmen. — (5) Harns, Harlingen. — (6) Föepelftn, Westi^balen. — 
(7) Kroade. kruiwagen. — (8) Hirddobbe, aachkiiil onder den haard. — (9) Jamk, 
dikwyia. — (10) Tsjirmerige, sukkelende. — (11) Tsjerndery, het kamen. — 
(IS) Yn onstj&r, in \ ongereede. — (13) Foarüt to jaen, (voomit) toe te geren, 
achter te staan by. — (14) Forswgd, vemregen. 



14 

sels Mlde, en Go&ssebAer en hjar koene ^) him net, throch dat hy dér 
sa midden yn 't l^n mei syn slypkroade net komme koe. 



De neimiddeis fen dyselde dei*) sieten Goisseböer en Gatske smük^) 
by enoar ^n H milhüs mei in swiet potsje thé. De boer smookte ut inheal 
lang piip en Gatske siet kreas forklaeid mei hwet sindlik naeijen op 'e 
skirte. Dat wier yn lang sa net bard*), hwent de boer hie him oanwend 
om óerdeis*), as er earst iü knipperke^) nomd hie, it ien of *t oar bo&d- 
skip to bithinken om er mar ut to kommen, en den gyng Gats, gnoar- 
rich en noartsk, yn hjar wirkpakje, mei 't hier onder de mütse wei, foar 
in ^d rykrak fen in wiele sitten to spinnen, of ponge hwet op hjar èlde 
klean^) om. Mar do se dizze kear seach, dat de boer him nei thüsbliuwen 
joech, wier 't hjar sa rom om 't hert, dat hja koe 't net litte om hjar 
hwet to forhimme^en ®). Yn 't earst seine se beide net folie, hwent de boer 
mimere oer de ontmoeting fen de foarige joun, en Gats oer de profesy 
fen Berber kruk. 

»It scil my ris bin^e," sei de boer op 't lést, »hwet dat hjir joun wirde 
scil mei dy dokter. Hwet forwachteste , Gats, scoe 't er ek ris thige m^l 
throch skürre kinne?" 

•Dat kin der wol op rinne," sei Gats, «hwet hóefde 't oars by nacht? 
It skynt gjin Ijocht fordrage to kinnen." 

»Ik mat mar sizze," sei de boer, •ik wol graech myn bern holpen ha; 
mar ik ha it er net grien op ^). Aste strak nei bürren giêtste om boad- 
skippen, den moaste egentlik mar efkes by Haeije Smoes oan gean, — 
dy leit by 't tsjerkhóf mei de sküte, — en siz dat er joun by üs komt to 
köf jedrinken , dat ik hwet mei him to praten ha. Hy is in fixe selskipsman 
for üs, hwent hy wit fen in bytsje net" 

•Dat wol ik wol graech dwaen," sei Gats, val scoe 'k er in reis om 
meitse, hwent ik wol him hjir ek wol ha. Ik ha wol ris mear fen sökke 
nuvere dokters heard; hja sizze dat se yen ^^) de klean wol ütüalle litte 
kinne. Mar hwet tsjdenster as 't nou wéze scil, dy Blyke sa yn 't lijen 
brocht het?" 

•Dat is grif Swiete M artsen," sei de boer, •dat scil net oars üt- 
komme." 

•Scoe Martsen wrychtich in tsj6enster wéze?" 

•Sonder twivel, jul Dérthroch het se 't hjar sels op 'e hals helle, dat 
se kwels ^^) giet. Dat is nou in jier of tsien lyn , think ik , do kaem de 
bakker op in dei ris op syn nötsouder ^') , dér in sipersk^^) kat om roan, 
dy dalik op baes takaem en oars neat die as striken en spinnen. •Foart 
kat, hwet dochst hjir!" sei baes en joech hjar in skop tsjin de bealch^*) 

(1) KOene, (koDden), kenden. — (2) Dei, dag. — (S) Smuk, aardigjei. — (4) Bard, 
gebeurd. — (5) Oer dei, over dag, na het middagmaal. — (6) Knipper ke, dotje. — 
(7) Klean, kleeren. — (8) Forhimmeljen, van himmelje, schoon maken. — 
(9) Ik ha er net grien op, ik ben er niet genist onder, heb er geen sin in. — (10) Ten, 
iemand. — (11) Kwels, kwaiyk, mank. — (12) Ndtsonder, korensolder. — (13) Si- 
persk, Cypersche. — (14) Bealch, (balg) lyf. 
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oan.'Mar dat holp net, püske roan baes wer strikende en spinnende folU' 
de foétten. vik scil dy better helpe!** sei baes; hy pakte de kat by H nek- 
fel en saeide hjar ta 't souderfinster ut Dat kaem sa bot ^) oan , dat de 
kat op thrye poaten foartsprong, de fjirde hinge er slop by. Foirt dèr nei *) 
bie ien fen de bürfrouljue in boadskip by S wie te Martsen, en dy foun 
hjar kritende en stinnende yn hjar keammerke lizzen. Hja bie fisdlen, sei 
se, en de skonk britsen'). De waerd se redden^) sa gau as 't koe, mar 
hja het sont*) nea wer (ris ro&n.** 

>Wel sa frjemd!" sei Gats, vdat wier doch klearder-nöch, dat Mart- 
sen dy kat west bie. üiar hwet woe se dér op de bakker syn souder 
dwaen? scoe min sizze.*' 

>It hele spil bitsjöene, mast thinke, dat de man nea wer goed brea^ 
meitse koe." 

»Nou, nou! sa'n menske dér scóe min at skrutel^ for wirde." 

i»Ik kin dy yet in set fen hjar iorhelje. De weinmaker^) het itrishawn, 
dat er hjar de hispel^), dy er hwet holpen ^^ hie, thüs bringe tiet fen 
syn jonkje, in bem fen seis jier. >Kom , myn greate feint ," sei se kliemsk ^^) 
tsjin de jonge, »het er Martsens hispet?" — »JaI*' sei de jonge. — 
»Kom fix! wol er nou ek ris yn Martsens hüs sje&n?" — >Ja!*' sei de 
jonge en gyng yn 'e hös. — ïWol er nou ek hwet fen M artsen ha?" — 
Do sei de jonge wer fen »ja!" Wier 't net deales **)?*' 

yJonge jal do wier hja klear. Dér warskoude üs beppe^^ üs ek altiid 
for, om gjin thrye kear ja to sizzen tsjin sök soarte fen Ijue.'* 

>lk forwachtsje, dat Martsen Biyke ek sa ris snapt het. Mar hwet 
mienste, dat se de jonge do joech? — In stik bolle mei ierdbeyen, lun 'k 
dy sizze. En dat yn de moHnne fen decimber, dat like raer, net?" 

yJawoi raer! Ho is dat dy jonge bikomd?" 

»Wel, do er thüs kaem forhelle er 't dalik oan syn mem**), hwent hy 
wier der danich mei forgulde; en syn mem, dy ek gau yn 'e rekken 
hie, hwet er efter stike, dy wist er ta gelök in middel tsjin. Hja het fen dy 
tiid óf oan altiid de jonge it himd it eflerst foar oantein; dérthroch is er 
him nea neat óerkomd, hwent nou het Martsen gjin fet op him. ....'' 

Dér waerd de doar iepen dien en Haeije Smoes kaem yn , mei in pear 
lichte tiurven onder de earm. 

>Dei jimme*^)!" sei er. >Dl scoe ris sjein, as ik de boer ek wer hwet 
turf bringe moast; ik hab tsjinwirdich *^ heel gaedlik soarte om onder 
't hea." 

>Nou ja," sei de boer, >dat scil wol gean. Brui dy turven dér mar del 
en gean hwet sitten. Ik hab nou hwet oars mei jo to praten." 

»Hwet dat wêze mei?" 

»Dat scille jy he^rre; mar jy matte fen swijen witte." 



(l) Bot, hmrd, krachtig. — (2) Fo&rt dér nei, dadelQk daama. — (3) Britfen. 
gebroken. — (4) Redden, (gered), geholpen. — (5) Sont, sedert— (6) Brea, brood. — 
(7) Skrntel, bang. — (8) Weinmaker, wagenmaker. — (9) Hispel, haspeL — 
(10) Holpen, Terholpen, henteld. — (11) Kliemsk, (kleverig), vleiend. — (12) Dea- 
les, doiveUch. — (13) Beppe, grootmoeder. — (U) Mem, moeder. — (15) Oei 
jimme, (goeden) dag jullie. — (16) Ts jinwirdich, tegenwoordig. 
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»Swije! Dat kin 'k, siz ik jo. Hawar! al hie 'k it, by gelyks^), niis 
bitrapt, dat jimrae elko^r by de lurven hiene, dêr scoe neat fen ütkomme." 

»Dit is in saek fen mear bilang. Jy witte de tastand fen myn dochter, 
dy ik, en folie Ijue mei my, altiid oan tsjöenderij tp^kreaun hab; en nou 
ha 'k Berber-moi hjir hawn. . . ." 

»As 't oan my stie, hinge dy k\d test*) oan 'e galge. Nou, praet mar 
foarti" 

:&Byn mar hwet yn, scoe 'k jo riede. Nou, dy het dat bifestige en seit 
dat it wol wier is; derby het se my onthjitten om in man op to stjüren, 
dy Blyke genéze kin en mei ien de tsjóenster oanwi^e. Dy man ha wy 
joun hjir to wachtsjen , en om 't ik fen thinkbyld bin , dat dér wol ris thige 
m^lle setten by to pas komme kinne, ha 'k soarch, dat it Gats en my 
gau to slim wirde ken. Dérom woe *k jo forsiikje om iis joun selskip to 
halden en hjir to nacht to bliuwen." 

»Jonge ja, dat kin krekt. Dat is ommers alheel in foantsje^) for my. 
Lit dy kearel mar güchelje safolle as er wol, hy scil 't my net maklik to 
slim meitse; dérta ha 'k to folie yn Bekkers Betoverde Wereld omsnuffele. 
En, ho kin 't sa moail nou komt it ek alheel ut nei myn winskjen, by 
gelyks." 

»Ho wolle jy sizze?" 

9 Wel, niis do 'k hjir hinne gong, sei 'k yn myn eigen: wo'st de boer 
strak ris freegje aste to nacht yn syn hea sliepe meiste*)? Mar, thocht ik 
wer, dou meist dy ek wol stil h^lde, de Ijue meije thinke, datste in hekel 
yn 't wiif heste j by gelyks. En nou scil ik jo ek sizze , hwêrom dat ik dat 
woe. By üs yn 'e koai tilt^) it, by gelyks, bast op fen flieen, en ik bin 
hwet wif yn 't shepen , sadwaende ha 'k nou yn in hoart ®) pas myn heale 
nachrést, hawn. En myn wiif — ik wit net ho ro^l as 't is I — dy sliept, 
by gelyks, as in dea poep ^) throch alles hinne. Hawar 1 al frette de flieên 
hjar, by gelyks, sa folie gatten yn 'e hüd as er y^ in eartsou hinne, en 
al slaen ik as in pür razen ^ minske yn de koai om: hja scil nea wekker 
wirde, by gelyks. To nacht ha 'k it yet hawn, kin 'k jo sizze, do hie 'k 
wol in pear üre lein sonder dat ik in wink yn myn eagen krige, by ge- 
lyks. Ik wier sa m^l as in tür^) en ik biet ek al ris yn 't stiel, dat oars 
net jamk ^^) myn moade is. Ik sei op \ lést : nou hawar ! ik mat ris sjeUn 
as dér ek helpen oan isl Ik fleach fen de koai en ta 't foaronder ut; ik 
helle 't himd oer de kop en gisele dér mei tsjin de beam oan, dy dér op 
'e wil stiet, dat it süze. »Ho divekersce mk\ giet it nou?" róp myn wiif; — 
do se hjar sydsilver^^) miste mat se wekker wirden wéze; — »Hwethestby 
't ein? Ha de flieên dy wer gek makke?" — Wel, ik sei: ))Hja pleagjemy 
sa heislik, dat ik kin gjin amery réste; ik scil der ris niget oan ha, as 
dat ek oars kin." 

Nou kin min bigripe, dat Goassebder en Gats elkoir mk\ oanseagen. 

(1) By gelyks, om «oo te spreken, bij voorbeeld. — (2) Test, yaortest, (oud wijf). — 
(3) Foantsje, fooi^e, onverwacht voordeeltje. — (4) Meiste, moogt. — (5) Tilt it 
op, leeft het. — (6) Hoart, (hort), poosje, oogenblik. — (7) Dea poep, doode Mof, 
MoDsterlander. — (8) Pür razen, puur racend. — (9) Tür, verk. van türre, tor. — 
(10) Jamk, dikwijls, vaak. — (U) Sydailver, stel zilveren voorwerpen, die op zij 
gedragen worden, hier echtgenoot 
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Hja seine^) gjin wird, mar waerden beide sa read as in krael en laken 
sahwet ut skyn. Haeije hie lykwol neame gjin erch yn en praette mar 
foUrt ten *t ien yn it oar. 

Dat hie sa in bytsje dürre, do kaem er in man ta de doar yn, dy min 
oan syn uterlik foarkommen wol for in oerbliuwsei ten Skinderhannes 
binde hédde koe. Syn giel fel, dér de bienbitige kop mei öerklaeid wier, 
syn lytse donkerbrune eagen, syn gtédde swarte hierlokken, dyhimsonder 
o&rder om 'e holte hingen, en syn swiere sik en bakkebirden makken him 
geskikt om fiisnoaskes^ fen fammen in skrik op 't liif to jeyen, to mear 
om 't er ek yet in onbihindige kno&rre tabak yn 'e waffel ') hie. Böppe op 
syn kop stie in siden hoed, dy al forskate winters mei west hie, to 9Jean 
oan syn feale kleur en de mannichte büden^) dy er yn wieren, — en H 
boppe-ein fen syn romg wier for waer en wyn^) bifeilige throch in k\d 
sotdaterök mei gap jende naden, dy, nei alle wierskynlikheid , earst jier en 
dei to Leauwert op 'e Bröl^ omtommele hie. Syn oare plunjes wieren nei 
rato. Dy man wier de dierbere echtgenoot fen mejiffrou Berber kruk, — 
dokter Falentyn Hier-en-biri 

Op syn heal pöepsk makke er syn kompliment, wylst Go&sseböer, 
Gats en Haeije him allegearre fen onderen ta hoppen biseagen. Do 
sei er: 

9 Woont hier nicht de boegr, die 'n kind habt das besjoend ist?" 

>Ho siz jy?" trege Goasseboer. 

»De man fireget," sei Haeije, >as jy de boer net binne, dy in bern 
het dat bitsj6end is." 

»Jawol, myn goede fijeun," sei de boer, ydy man bin ik. Den binne 
jy fen Berber moi opstjürd, bigrypik. Kom , wolle jy dér mar sitten gean ?" 

De dokter waerd earst Ihige^ onthelle, en, do er goed hwet ynladen 
hie, ondersocht er de kwael fen de sike. Hy sei, dat er 't wol redde scoe 
en dat syn kinst in oanfang nimme scoe sa gau as de stjerren oan delofl 
kamen. Dérta moasten se hjar®) foarsjean fen thiyehe&lkanneoalje, sahwet 
in hondert spjelden en allike folie ^) nidlen. Hwent dat spil moast mei 
enoar sean ^^) wirde om dérthroch de tsjóenster to pinigjen , al wier se ek 
noch sa fier dêr óf**). Wylst Gats k e nei bürren wier, om 't ien en 't oar 
to heljen, holp Haeije de bder ta de melker^, dér hy 't jounmiel**) mei 
fortsjinne. 

Do se dat er mei enoar binnen set hiene, waerd it ek al njunkelytsen 
tsjuster en Falentyn bigoun ré wirk *') to meitsen. Foarearst gyng er 
om 't hele hüs hinne en smarde op elke doar en elke finster hwet güd ut 
in fleske, dat er by him yn 'e büse*^) dróech. Mei safolle deilichheid as syn 
suterige plunjes en syn skjirresUpersgesicht talieten, sei er dér elke kear 
by: "pMundus tmU decip€**)^ wirden dy syn omstandei-s net forstiene en 

*) Dat bitsJQt: 'De wiAld wol bidrageii wirde.*" 

(1) Seine, leiden. — (2) Fiisnoaskes, nuQee. — (3) Waffel, (wafel), mond. — 
(4) BüdeD, deaken. — (5) Waer en wyn, weer en wind. — (6) Bröl, de Brol te 
Leenwaiden , de plaats waar de meeste nitdragers op den marktdag hnn waren uitstallen. — 
(7) Thige, ter dege. — (8) Hjar, haar = zich. — (9) Allike folie, evenveel. — 
(10) Sean, geioden. — (U) Dér.df, daar vandaan. — (12) Joanmiel, avondmaal.— 
(13) Ré wirk, gereed, gedaan werk. - (U) Büse, zak. 
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just dérom er in bütengewoane kreft oan taskreauwen, alteas de boer en 
Gatske. Do waerd alles fen binnen thige sletten en de skoattels ^) en slet- 
ten ek allegearre mei dat selde güd bismard, mei 't strang bifel fen dok- 
ier ^ dat nimmen buten doar komme mocht, eftr 't alles öfroan^ wier. Do 
dat birédden wier, j6ech er o&rders om in bédlekken to bringen, dat 
Gatske dalik die. Dat lekken waerd óer H milhüs ütspraet. Do gebea er 
de boer om al it goud en silver ^ , dat er yn 'e hüs hie , en ek al syn jild 
dér by him to bringen. 

Haeije Smoes seach wol, dat de boer dér {r^ hwettsjinoanskoarre^), 
dérom sei er: vMin scoe doch net hoopje, dat dat er allege&rre om fo&rt 
mat."' 

:^Habt kein fireze!" sei de poep, vich wol es nicht aus haus tragen. Das 
mus im beddelaken besiegelt werden und damit am solder hangen, anders 
so habt mein konst kein kraft. Und wen ke ein pfennink achterhalt, so 
kan es kynd nicht geholfen werden." 

^Nou kom, helje de bdel mar," sei Haeije tsjin de boer; 9wy binne 
er ommers allegearre libben by, en hy mat doch ek oan 'e gong, oars witte 
wy net hwet er kin." 

Go&ssebder bleau yet al wérzich^); mar Falen tyn h&lde him er by, 
dat er oars neat ütGere koe, sadwaende gyng de boer der op 't lést ta 
der. Der kaem Mrearst in moai himmele knoarre®) jild, hwent Go&sse- 
böer wier wend, dat er altiid in jier l&nshier^ foanit lizzen hie, om ris 
in kwea jier fele to kinnen, en 't goud en silver bidróech ek g^s in somme. 
Hwent net allinne dat er in bult Mderwetsk güd hie, throch elders erf; 
mar alles hwet er ta de liifdracht en de hüspronk fen wolstelde frysce 
bdereljue bihearrende is, wier by Goasseboer yn oerflöed to finen. Dat 
bipakte de poep allegeHrre yn it lekken, boun it mei in b&ntsje thicht en 
smarde er wer hwet güd ut syn fleske op; do sei er: i^Praetica est mtiAi- 
p{ex/"*) en hinge de bdel oan de balke. 

Do scoene den egentlik de grappen bigjinne. De hantsjettel ^) mei thrije 
helllkanne oalje en in goede rest spjelden en nidlen der yn, waerd öer 't 
tjür hinge en dér onder stookt mei prikken, 'dy Haeije, in fixe heap, 
by de hird töge hie. Haeije en de boer sieten elk yn in hirdshoeke en 
dokter siet foar 't Qür to prikstoken, hwérthroch mei ko&rten de oalje 
bigoun to sieden, — en Gatske siet by de tafel, sa thicht oan debÓeras 
't mei skik koe om net yn 'e gek to rinnen. Hja trille op 't minste gerit- 
sel as in bléd oan 'e beam. Do se dér in ho&rtsje sa by enoarsittenhiene, 
sonder dat er in wird praten waerd, wylst de oalje hast al ta de han* 
tsjettel ut brüsde, he&rden se iensklaps fen buten op 'e doar in freeslik 
geskrab en geklau en derby in gekjirm fen ^mtootf/ mtooti/ mioou/ — en 
dat wol op sa'n earmhertige toan, dat min de püskes yn 'e maert selde 
sa heürt 

yOch minskenl hwet scil üs nou öerkomme?" jammere Gats, wylst 'se 

*) «De praktyk ia manmchftldich.^ 

(1) Sko'attels, gondels. — (2) Ofro&n, a&doopen. — (S) Silrer, spr. solwcr. ~ 
^4) Tsjin oan skoarre, tegen aaniag. — (5) Wêrfich, afkeerig. — (6) Moai him- 
mele knoarre, aardig;e hoop. — (7)Lftn8hier, landhuur. — (8) Han tsjettel, handketel. 
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de boer by de earm pakte, dy yn de boeke siet to iriljen der al syn lea, 
krdLt as er de koarts bie. 

Mar Haeije pakte in pear grouwe prikken en smiet dy op 't Qür. 

»Toe ouir, for in bouten balstien ^)r sei er, »bja mat er mar fen bal 
Min scoe sizze, bwérom dat se bjar nou yet ek yn in kat foroarje mat?! 
Dat balt*) bjir, dat be&rren en sjeftn scoe yenforgean. Nou, siedende oalje 
mei spjelden en nidlen der yn; min kin wol bigripe dat it sear docht" 

De boer en Gatske wieren sa binaud, dat se bast net omsjean doar- 
sten, en dat waerd net better, do onforwacbte de lampe ütfitst waard, 
aonder dat se seagen hwa dat die. 

»Nou wirdt it my to slimP' kjirme Gatske, »wier 'k bjir mar wei!" 

»Haeije doare jy de lampe ek wer opstekke?'* sei de bder, kien gean 
wy toge&rre nei de keamer, en wolle jy mei gean, dat kinne jy ek dwaen; 
ik wd bjir net mear bliuwe." 

»Ik gean bjir net wei, al keart alles onderst boppe, by getyks," sei 
Haeije, »mar de lampe mat wer of.** 

Hy gyng opstean om de lampe fen de tafel to kr^en^ mar e&r 't er dat 
dwaen koe, krige er sa 'n onséfle lawibes') oan de earen, dat er bast 
net wiste bwér H er bleau. Har by wier gau wer by 't stik. 

»Dat döcbt dy póepT' sei er. »Dat bakste net wer, feint! den sdH onder- 
fine, dat Haeije Smoes ek fusten het As dat gucbeyen bjit, den kin ik 
H ef 

Mar dokter foroare bim net en bleau bidaerdsitten toprikstoken. Haeije 
stiek de lampe wer op en Goassebóer ondemaem it greate weachstik om 
de binglampe fen de spiker to kryen en op to stekken; donaemerGatske 
by de b^ en sa glüpten se togearre nei de keamer. 

It gekjirm ten mmoom/ miaoul mkumr bikie onder dit alles yet al oan, 
den wer bwet flauwer, den wer bwet steriier. 

Haeije paste tbige op alles bwet Falentyn die, mar wylst er efkes 
fiiirdel kipe*) yn de oalje, wier de lampe wer ut, sonder dat er seach bo 
dat tagyng. Hy twivele nin amery of dat wier de poep syn wirk, en hy 
ontbiet de snaek in pak bruyen as er 't wer die; wiles gyng er nei de 
tafel om de lampe wer op to stekken. Har by bie yet gjin tbrye stappen 
dien, of hy krige wer in trevrinkel^), dat it Qür bim ut de eagen spatte. 
Tn ienen kearde er bim om, rótle de fust op en feegde — de poep tsjin 
'e kop oan, mien' jimme? Dat miende er sels ek, mar by slöecb sa 
ougryslik tsjin de mürre oan, dat de fingers bim knapten. En wylst er 
op 'e kndLkels siet to sobjen®) fen de pine, krige er nümer tbrye, dy 
tsjin de twa earste moai ryklik ut koe, Haeije syn rüge mütse 6er de 
groun stouwen die en bim de moed nei de bakken dreau. Hwent howol 
er Falentyn for de man b&lde, dy bim sa knöffete, by seach er ddch 
nin byt fen, en, bwet it nuverste wier, de slagen dy er krige, wieren 
gjin slagen fen in minskehin. Sonder mear praetqes to meitsen spile er 



(1) For in honten balstien, toot den drommel; dargeiyke oontnidicties i^ii in 
Tloekcn jaer gewoon. — (2) Balt, schreeuwt. — (3) Lawibes, oonreeg. — (4)Foarde] 
kipe, Toororer keek. — (5) Trewinkel, opstopper. — (6) Sobjen, aabbekn, migen. 
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de wyk nei de keamer, dêr de boer en Gatske yn de uterste binaudheid 
de ütslach fen alles óf to wachtsjen sleten , foar it béd dér B 1 ij k e , onbi- 
kend mei alles bwet er om ta gyng, swiet op lei to sliepen. 

>Nou bin 'k mei de boel lans!" sei Ha ei je. »Ik bigjin wrachtich to 
thinken dat Bekker liicht. Ik krige dér thrije optuters om reitsen^), 
he^rl en hwa se my jown het, ik wit it mar net ! Ik leau grif dat Bek- 
ker liicht." 

9lk thocht wol," sei Gats, vdat jy yet wol ris lean nei wirken krije 
scoene; jy driuwe altiid rounom*) de spot mei." 

»Mar né, Bekker liicht net!" sei Haeije, nei 't er in toarntsje stil 
sitten hie. vlk bin ommers in koille'), dat ik m^ fen sa 'n pohoanne^) 
bang meitse litten ha. Ik scoe for jimme oppasse, en nou gean 'k for 
stakker öf. Ik mat mar wer ris by him sjeHn." 

>Bliuw hjir mar stil, as ik jo riede mei," sei de boer, 9Jy reitse oars 
yet wol dea." 

Mar Haeije hie de klink fen de doar al wer beet It iepenlüken ^) gyng 
lykwol sa maklik net as er thocht hie, hwent de doar siet fést, sa fést as 
in mürre, man! — ho 't er ióek^ en skürde, de doar siet fêsU" 

Buten doar hearden se yet it ientoanich kattegegül, dat lykwol ho lan- 
ger ho flauwer bigoun to wirden; mar yu 't milhüs he&rden se neat as 't 
knappen fen de bainende prikken op 't fjür. Haeije stelde him foarearst 
tofreden mei nei dat ien en oai* to harkjen, hwent hy wier yet net dryster 
nóch^) om ta H finster ut nei buten to gean. Njunkelytsen helde 't katte- 
gejammer alheel op en ek yn 't milhus waerd it deastil, hwérom Haeije 
bigoun to thinken , dat dokterom dér net meai* wier. Net sonder tsj inpraten 
fen de boer en Gatske weage de sküteboer it einlings om in unster iepen 
to stjitten en dér ris buten to sje&n. Mar hy seach neat bysonders en 
hearde oars neat as it gegül fen kikkerts en fugelgüd in 't fjild; en hy 
gyng ta 't finster ut. De bütendoar foun er op 't wiidst iepen stean en 
yn 't milhüs wier alles tsjuster en stil. Hy stiek gau de lampe op en do 
seach er dat er throch de ring fen de keamersdoar in stok siet, dy it 
iepenlüken oan de binnenkant bilette. It wier Haeije syn earste wirk om 
dy er lit to dwaen en Goassebóer en Gatske kamen by him. De boer 
slóech alderearst syn eagen nei de souder; mar hy waerd jimme®) krekt 
sa bleek as in wytling en koe nin wird ütbringe: hwent it lekken, mei 
syn hele wolfeart er yn — wier foart! 

•Thocht ik it net!" sei Haeije, »dat dy hele güchelery déromto dwaen 
wier! O, dy poep! dy divelbander! dy kwaksalveri Hie 'k him hjir ris, 
hie 'k him hjir ris! hwet scoe 'k him grintsje*). Ik klaude him 't Ijocht 

ut de eagen. Ik slóech him grien en blau! Ik trape him lyk de groun ! 

Mar dat helpt nou ek allegearre neat; en egentlik as egentlik is 't myn 
skild; ik moftst er ommers net op óf gien wêze." 

»Och né, it is myn eigen skild," sei de boer, do er hwet bidarre wier. 



(1) Om reitflon, van raak. — (2) Rounom, rondom, overal.— (8) Koalle, sul. — 
(4) Pohoanne, pofhaan, pofhans. — (ö) Iepenlüken, opentrekken. — (6) Löek, 
trok. — (7) Dryster nóch, driest genoeg. — (8)Jimme, n, ethlBche daL — (9)Grint- 
sje, afrossen. 
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>Ik moast sa gek net wist ha. Dat het dy Berber kruk my nou 
broud." 

nJa, dat &ld beest!" sei Haeije. »Ik mocht it, by gelyks. wol sjean, 
dat se mei Qouwer hynzers ^) ut enoar skürd waerd ; — dat se oan 'e poa- 
ten oan *t hoftntsje fen de Tsjommer toer*) hinge; dat se oan hondertthüsen 
biten tokapt^ waerd , by gelyks." 

Gatske stie der by, as se 't net heipe koe, en de boer wier yet ek 
alheel fen syn saken. Yn bütengewoane omstandichheden bied*) er 't altiid 
óer him, dat de lippe him trille, mar nea hie min dat lapke güd sa ge- 
weldich hinne en wer skodsjen sjóen as do dér by dy gelegenheid. 

Njunkelytsen grypten se allegeHrre wer safolle mded, dat se neiseagen 
ho Falentyn de boel dér litten hie. Thichte by de doar founen se in &ld 
sek mei güd; Haeije naem dy by de beide hoeken beet en skodde 'm 
leech. Dér kaem oai% Yiaet lit as in deade kat, dy Gats op 't earste sjean 
yet al in bytsje kjel makke. Do se fierder sochten founen se, in eintsje 
dér fen dinne, in kruk. 

>Dat is Berber hjar thrédde skonk," sei Haeije, mou bigryp ik de 
hele list Berber het dér buten de tsjdenster west mei dy kat yn 'e sek, 
en dy het se mei hjar kruk op 'e hüd spile, om it beest dat earmhertich 
gekjirm öf to thwingen. Nou het se hjir, throch de haest, hjar kruk lizze 
litten: ik rekkenje, dat se der sonder ek al sa góéd rinne kin as der mei." 

Dat woene de boer en Gatske ek wol leauwe*); en do se onderde 
tafel in boarst-rime founen, dy by 't gereid bearde, dat dér oan 'e mürre 
hinge, do koe Haeije bigripe dat er mei dat ding dy fuleindige slingers 
oan de earen hawn hie. 

Mar al hwet se founen. de beste büt wier wei. En omdat se doch, 
throch de freeslike ontsteltenisse, om gjin sliepen thochten, woe Haeije 
mar yn ienen nei Leauwert reisgje om 't spil oan to skröeven. MarGoasse- 
bder kearde dat tsjin. Him thochte dy dokter en Berber kruk scoene 
wol gau meitse, dat se in 't pöepelèn kamen, en den wier *t doch fiskjen 
efler H net. Hy hie mar Ije^fst, dat nimmen fen de hele grap hwet wys 
waerd; dérom forsocht er Haeije yet ris om foaral to swijen. Dat onthjitte 
Haeije him en het it ek folbrocht. 

Haeije die yn 't forfólch, al hwér 't er reisge mei syn turfsküte , safolle 
as er koe, syn best om hwet fen Falentyn en Berber to fomimmen; 
mar hy koe nea nin tael of tdken fen hjar krge; hwent hja wieren, lyk 
as Goassebóer al thocht hie, sa gau as se koene nei Tsjutsklèn tein. 

Dy set wier Goasseböer in de earste thrije dagen net ut de lea; lyk- 
wol, hy hoefde er nin stik brea minder om to iten; hwent, lyk as ik al 
earder sein hab, hy wier moai stiif yn 'e réch. En it brocht him alheel 
ta bidarjen fen syn lösbandichheid , hy wier foart-oan altiid allike bistin- 
dich en deun, en bleau by syn wirk. Throch dy handelwize en mei help 
fen dokter syn drankjes, bigoun BI ijk e mei de tiid ek wer oan to better- 

(l) Fjovwer hynsers, vier paarden. — (S) Tsjommer tder, de toren van Trom 
is de boogprte dorpstoren in Friesland. — (3) Tokapt, stnk gekapt; Tcrgel. de Mnl. Tor- 
men. — (4) Hied der him, had over sich, d. i. was hem eigen. — (5) Leanwe, ge- 
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jen. En in heil jier nei dat dizze stoarje foarfóel, wier hja wer it selde 
aerdige tanke, dat se fo&rhinne altiid west hie. 

Gatske wier ek folie brüksumer wirden, as se fen to foaren wier. 
Hja bihandele Blyke mei séftens en wier tsjin de b6er altiid allike 
hjeunlik, hwérthroch hy ek ho langer ho mear fen hjar bigoun to halden. 
En nei forrin^) fen in great jier stapten se togeHrre nei 't gritenyhüs en 
waerden man en wiif. 

Haeije Smoes levere alle jiêrren turf oan Goasseboer en hjar. Hja 
habbe 't him nei dy tiid yet ek ris forhelle dat hy , mei syn fliefordriuwen , 
de boer sa danige bang makke hie. Do het er »by gelyks" lake*), dat it 
hert him tsjin de ribben oan slóech. 

Waling üükêtra*). 



DE TOALFTE MAEIJE. 

As er ien dei yn 't jier is fen onrést, den is 't de toalfte maeije. Den 
wirdt, om sa to sizzen, de wr&ld') ris throch eno&r sködde: Mannich hear 
lit in feint^) gean en mannich frou in faem, dér se tsjin wille en ihank 
in jier mei oanhoaid^) habbe; mar ek mannich feint en faem forlitte hjar 
tsjinst mei de hope, dat se 't yn de nije better kr^e scille, dat se net 
mear alle dagen hjar ütflökke^) hóeve to litten of mei in skrale kost ta 
matte. Wer oaren smite de lappen by enoar en wirde.man en wiif, om 
yn pleats fen altiid for in oar to ezeljen en forgraud en forsnaud to wir- 
den, dagen fen lok 7) en wille mei enoir to sliten, of — om mei inkoarte 
tiid tobek^) to thinken oan de fette tafel, dy se móedwillich farwol sein 
habbe, en de dei to forwinskjen dy hjar forboun. De toalfte maeije is in 
dei dy fen de iene mei blydskip tomiëtte ^) sjóen wirdt en fen de oare mei 
nded en soarch forwachte. Hjir mat ien, throch sjn eigen wanoppassen of 
throch tsjinrin*®) yn syn saken, in hüs forlitte, dêr er to wr^ld komd en 
opwoechsen is ; dér is ien der 6er bikommere , hwér 't er , as er syn tsjin- 
wirdige went^^) romje mat, in hinnekommen fine scil. 

Onder dizze léste hearde ienkear Wigle Kwanseler, keapman yn 
binnen en hoannen, feilen, bonken, fodden, Md izer en al sok spil. Dy 
man biwenne, mei syn dochter, dy syn hüsh&ldster wier, en inmènljues- 
skroar^^, dy by him yn de kost lei, it iene ein fen in hüs, dat tahearde 
oan in pear bijiérre minsken, dy fen de rinten libben en sels de oare ein 
bi wennen, dy gèns oansje^nliker wier as Wigle en hjars^') went, dat to 
foaren m bClthüs west hie. De Ijue hiene der wol ris ntget oan, datMelle 
en Gelbrich sa'n hüsh^ding onder hjar dak ha woene, hwent it wier 
dér by Wigle en hjars in thige rüzige boel. As min yn de gong kaem, 

*) (Uit: WirUerjounen hy Gealeboer; teUsjes €n rCm en onrim. Leanwerd 8.j.) Pr^s/O.SO. 

(l) Forrin, Terloop. — (2) Lake, gelachen. — (8) WrJlld, wereld. — (4) Feint, 
knecht — (5) Oanhoaid, skh heholpen. — (6) Utflokke, nitrloeken, met vloek- en 
scheldwoorden beleedigen. — (7) Lok, geluk. — (S) Tobek, terug. — (9^ Tomiëtte, 
tegemoet — (10) Tsjinrin, tegenloop. — (11) Wenl^ woning. — (12) Skroar, kleer. 
maker. ~ (13) Wigle en hjars, van Wigle en de synen. 
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moast min mar om yen hinne ^) sjeftn hwér min stapte. Dér stie fo&rearst 
in keninehok, mei in heap gèrs') er boppe op, en in ^d koer mei raeps- 
krCUl, ko&lsblédden en têr'appelskilen der by; hwet fierder stie in greate 
boaüs mei bonken , dy net in al to beste rook fen bjar gean lieten; en 
dér bingen in pear skealjen by, om de bytsjes, dy sa by de dei lins fen 
de bidlers yn|LOcht waerden, dér op to weagen. Wig Ie like moai goed op 
de bakker syn earlikens to bitrouwen, hwent by gebrek fen in fiifjpouns- 
wicbt brükte en follentiids in he&l brea; mar as dat ek al ris bwet to 
Ucht wier, dat wier for Wigle yn 't' bonk-weagen gjin skea. Yet bwet 
fierder, yn in boeke efler de keamersdoar, lei in heap k\d izer, dér fen 
alles by to finen wier, hwet in smid hy eno&r wit to meitsen. Hjir en dér 
oan de mürre hinge in stik fen in 41d gereid, in sek mei fearren*), in 
bosk ^d tou en al sa bwet Kaem min yn de keamer, dér wier 't ien 
toet mem^)! Dér hin(;en koerren mei fügels oan de souder; skiêppefellen en 
keSllepoaten leine er onder 't kaminet; efter de skerm stie follentiids in 
pót mei byngstefet, dér de houn, sa faek as 't him yn 't sin kaem, in 
hipe ut helle, en H hele hüs throch töge. Koart-om: as min ^d güd en 
smoarch güd sjean woe, den moftst min by Wigle Kwanseler wéze. 
Dér siet Eabe skroar deis midden yn, mei in ring fen lappen en knip- 
sels om him hinne, om de böerefeinten hjar nye klean by eno&r to rippen ; 
en Hofttske, in frouminske^), dat net folie skreau^ hie, grAze dér yn 
om. As hja 't hüs ris opskrobje scoe, den bleau alles stean dér 't stie en 
dér striek hja mar hwet mei de luiwagen en de dweil omhinne. 

Nou, sa'n spil yn yens hüs to habben, min scoe sizze, dat scoe Me 11 e 
en hjar to min west habbe, en buten dat, it hüs woun er ek net fen óer^. 
Hja hiene der oars sa sonders gjin lést fen, hwent hja wieren alheel fen 
enoir skaet^, throch dat se foar en efler elk in ütdoar^ hiene, en de 
doar, hwérthroch se fen binnen ta *noar rinne koene, siet altiid ta; dér 
hiene Mei Ie en hjar oan hjar kant in thige kile^^ op. Mar ddch it wier 
net aerdich, sa thichte by eno&r. Mei Ie hie der ek wol ris fen praten om 
Wigle de went op to sizzen; mar as 't er op oan kaem, wier hy gjin 
heal baes; syn èld wiif hie de broek oan. ¥(Ar 't er troude hied erneat^^) 
yn 'e wrèld, en hja hie in skoan kaptael. Gelbrich hie op hjar élde 
dei yet sin oan in man, en Melle wier forlegen om in góéd hinnekom- 
men, sadwaende wieren se mei enoar redden^'); alteast min moftst bast 
wol thinke, dat it him allinne om 't jild to dwaen wier, hwent hja wier 
al in great sechstich jier en hy yet g^ns onder de fyftich do se trouden. 
Nou waerd er wol sein, dat Melle ek wol graech ris in grien blédtsje 
sline^') woe, as er gelegenheid hie; mar licht kaem dat praet ek wol 
meast ut Gelbrich sels foart, hwent hja wier alderheislikste jalóersk; as 
hy mar ris in jong frouminske rjucht op en del oanseach, den wier 't al 



(1) Om jen hiDDe, om ach been; yen = een, iemand, sich. — (2) Gérs, 
gru. — (8) Fe&rren, yeeren. — (4) Ien t6et mem, allee hetaelf9e. — (5) Frou- 
minske, 8pr. frómmiske. — (6) Net folie skrean hie, niet leer flink was. — 
(7) Wonn er. net fen 6 er, werd er niet beter op. — (8) Skaet, geecheiden. — 
(9) Utdoar, buitendeur. — (10) Kile, wig, wigge,^<i.Keil,iie0McAkile.— (ll)Neat, 
nietB. — (12) Redden, gered, geholpen. — (18) Sline, snoepen. 
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pik yn 'i ^ür. It wier in thige boaze fekke ^) ; om him góéd onder de plak 
to halden, hie se 't mar by hjar sels féststeld om alles hwet hy toërsielde 
mei geweld tsjin to kearen, en dér hie Wig Ie Kwanseler it den ek 
oan to thankjen, dat er yet altiid yn de went bleaun wier. Mar hy wenne 
ek net forgees ; Qirtich goune hier fen in föech ') keamer en in eintsje gong , 
dat wier yet al hwet. It hierjaen') gyng ek altiid net allike flot, mar hy 
skeukte 't den ddch mei de tiid al wer klear; hy fortsjinne yet al in hopen 
jild mei syn kwanseljen. 

It ro&n wer tsjin maeije, en Wigle sette him wer nei bliuwen; de 
went wier him net opsein en 't stie allege&rre góéd twisken de hüshearre 
en him. Eabe skroar en Ho&tske scoene de maeyes trouwe , endyscoene 
den sa mar by him wenjen bliuwe. Mar in wike mannich foar maeije 
barde er in set, hwérthroch it bléd alheel omkearde. 

Wigle hie der gau ris lést fen, dat er nachts fen de nachtmérje pleage 
waerd. Dat wier bare léstich en al hwet er dér tsjin die, holp him neat. 
Hy sette jouns de töffels al mei de hakken nei H béd en lei de ho&zzen^) 
mei de foëtlingen op 'e stoel; mar dat wier allegearre aUike folie. Hja 
joegen him ek to rieden, hy moHst moal op 'e stoel struije, dy foar syn 
béd stie, den koe de nachtmérje net wer fen dy stoel óf komme, en den 
koe hy hjar winskje hwèr er hjar habbe woe. Dat do&rst er yn 'tearstnet 
rjucht weagje , mar op 't lést gyng er der doch ta oer. It die lykwol ek al 
gjin fortuten^); de nachtmérje kaem as 't t^ar paste, pleage him sa lang 
as 't hjar góéd thocht, en den striek se wer óf. Eabe skroar sliepte by 
Wigle yn de keamer en Hoatske hie hjar sliêpsté yn de gong; mar dy 
fomamen allebeide neat fen de nachtmérje, dat Wigle danige mèl talike; 
hwent hy he&rd* se soms wol yn de gong oankommen, as se dér yn 't 
èld güd omskommele. Hoatske hie lykwol nea hwet heUrd, sei se. 

Nou barde H ris dat Elske, Ho&tske hjar spylfaem, dy by keapman 
S weit se wenne, op in joun by Wigle en hjars kaem en frege as 
Ho&tske dy nachts net by hjar sliepe woe; de keapman en de frou wie- 
ren ut fen hüs, en hja woe net Ije&fst de hele nacht yn dat greate hüs 
allinne wéze. Nou, dér hie Hoatske wol sin oan. 

Do sei Wigle de jouns tsjin Eabe: »Hwet thinkt dy, scoe min sa 'n 
nachtmérje ek forbjusterje kinne? As ik to nacht ris op Hoatske béd 
lizzen gyng, scoe se my den foarby rinne sdlle?" 

»'k Wit net," sei Eabe, »dat slaen 'k net folie acht*); mar as 't sa 
gong, den scoe 't sa wol ütkomme, dat ik se krige; dér hie 'k it net böt 
op stean." 

»Nou, ik woe 't doch wol ris bisiikje"^," sei Wigle, »lit üs den. beide 
yn de gong sliepe." 

Dat like Eabe better ta en 4at gyng den ek oan. Eabe sliepte mei 
gauwens, dat er snoarke, mar Wigle net; hy wier al to nysgiërrich om 
to witten , ho 't do ris mei de nachtmérje gean scoe. It wier in bytsje nei 

• 

(l) Fekke, feeks. — (2) F6ech, tamelijk. — (3) Hierjaen, (hnni^ven), betalen 
Tan de hunr. — (4) Itoazzen, (hozen), kousen. — (5) Fortnten, (Lat Tirtntes), 
uitwerking. — (6) Slaen \ net folie acht, heb ik niet in de rekening. — (7) Bi- 
siikje, (bezoeken), beproeven, probeeren. 
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middennacht , do he&rde er geskeuk yn 'e gong. »Dér is 't al wer sa,'* 
thocht er, «nou scil ik ris op myn iepenst^) wéze." Hy gyng oerein sii- 
ten; de nachtmérje trape heel fo&rsichtich de gong l&ns. vDer binne den 
Ijue,^ thocht Wig Ie, »dy sizze, dat de nachtmérje oars neat is as dro- 
merg; mar ik bin nou to minsten wol góéd wekker." De nachtmérje kaem 
ne^er en gyng wol best de keamersdoar fo&rby. Wig Ie switte fenbinaud- 
heid en doftrst gjin lid forreppe; de nachtmérje kaem op 't bankje, dat 
fcAr 't béd stie, lei de bannen op 'e béd^planke en sei sunich: 

»Ho§tske, bist wekker?" 

Do wist Wigle net hwet him öerkaem; dat de nachtmérje lüd') jaen 
scoe, dat hie er net forwachte, om 't se oars altiid swei as in poep. Hy 
hie oars it plan makke om 't ris op 't naedtsje óf to weagjen , en den oan 
Eabe to röppen. Mar nou waerd er sa kjel'), dat hy wist net hwet er die. 

»Eabe! E abel" róp er, en bast onwillich onderhelle er de hdn en die 
in slach fen siden; dy trof de nachtmérje; dy truzele by 't bankje del en 
kaem yn de èld-tzer-heap to l^nne. Dat jóech spil ut! dat rottele en dat 
raesde, as 't hüs yn touwen hinge. Dér gyng it stinnen en kreunen fen 
de nachtmérje mei mank^). 

»0, myn earm! myn earm!" he&rde Wigle mei in binaude stimme 
kreunen. 

Hy kaem wer hwet ta him sels en thocht: »Mar dat is gjin nachtméije ; 
it is in m^nljues lüd; dit is om myn dochter to dwaen." 

Hy grypte moed, sprong, ien, twa, thrye, fen H béd, naem dy frjemde 
nachtraver to pakken en sei: »Hwet woestou mei Hoatske?" 

»Hwet is der? hwet is der?" róp Eabe, dy danige kjel to wekker 
waerd; »binn' der dieven?!" 

iNé, gjin dieven, it is om Hoats to dwaen!" sei Wigle. 

Dat sizzen makke Eabe 't bloed yn ienen hjit. iHwa is dat?" róp er. 

f Ja, ik bah him by de flarden, mar hwa 't is, dat wit ik net" 

»'t Kin my ek net skele, ik scil him wol op syn kop touwe." 

De frjemde joech gjin lüd mear, mar warde ^) him wakker om los to 
kommen; lykwol hy siet yn Wigle syn bannen wol fést, en do Eabe 
der ek yet by kaem, waerd er alheel onderlizzende partij. 

iStil, stil! ik bin Me 11 e, jimme hüsheftrre," sei er do; iilit my gean! 
ik scil 't góéd mei jimme meitse." 

Hja heUrden beide allike nij op. Wigle liet him gau los; syn hüshean'e 
moast er wol hwet ontsjean; mar Eabe wier sa mèl, dy seach neat oan. 

»A1 wierst de grytman," sei er, »dat rekket my net," en hy joech 
Mei Ie in trewinkel om reitsen. 

Hie dy grap safoUe in poas n^ Eabe troudei pleats hawn, licht bied er 
den wol hwet ynskikliker west; nou woed er syn parren^ net fen in oar 
bithomkje^) litte. 

Do Eabe sa bigoun, feegde Me 11e ek om him binne, en Eabe hie wol 



(1) lepenst, (openst), hoede, qui-viTe. — (2) Lüd, geluid. — (S)Kjel, verschrikt — 
(4) Mank, tosachen. — (5) Warde, weerde. — (6)Parren, peren. — (7) Bithom kj e, 
bedmmelen. 
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lést rekke, hwent hy koe Melle lang net ha, en Wigle die der net 
mear oan. Mar dér kaem Ijocht yn 'e gong, en — o deale! dér kaem 
Melle syn ^d wiif oan setten mei de lampe yn de Mn, en seach as 
in lieu. 

»Hwet is hjir to redden?" sei se. 

Dérop lieten de beide Quchters de hannen slop by 't liif del hingje; mar 
nimmen spriek in wird, in Melle wier sa wyt as in deade. 

»Ik siz , hwet is hjir to redden V sei dat &lde teapertsein ^) wer^ en 
seach Melle oan krekt as se him er throch nimme woe. 

,Och, ik moftst efkes efterüt," stammere Melle, en do wier 'ksasliep- 
dronken, dat ik die in forkearde doar op en do kaem ik hjir!" 

]iJa, lied dou my maridine hynzers') Mr de doar! Ik ha 't wolhe&rd, 
dat Wigle róp: iHwet woestou mei Ho^tsT' 

»Ja firou," sei Wigle, »ik waerd sa kjel to wekker, dat ik hast net 
wist hwet ik die. Ho^tske is net ienris thüs." 

]»Dai het dy divel net witten; mar dy gongsdoar dèr het hy wol mear 
throch west, dat ha 'k nou wol yn 'e rekken. Ho scoe hy dér by forsin 
throch gean? Der sit altiid in grouwe kile op." 

Melle praette dér al wer tsyin, mar hja forstie gjin reden. 

»Foart mar! yn 'e hüs?" sei se en hja naem him by *t ribstik, threau 
him foUrüt en gyng sels him efternei. ,Dou smo&rge loebis! dou best my 
mar nomd om dyn goede dagen; om my joust neat, en den mat er in 
klearbiezem ') wéze." 

»Den scoene jy miene," róp Eabe hjar efternei, »dat Ho&tske hjar 
dér ta brüke lit? Jy thinke fést, dat hja sa 'n gekke melappe is as jou, 
do jy widdou wieren." 

Dat wier pik in H i^ür. Hja scoe werom, mar Wigle lóek^) de gongs- 
doar ta; do raesde 't &ld wiif yet al wakker, mar dat h&lde gauop. Melle 
en hja rekken ek yet ris i^uchtslach deilis ^), en hy kaem net ienris wer op 
béd; hy gyng mar hwet op 'e matte lizzen. Mar hwet yet it slimste wier, 
hy hie syn earm gllns biseard yn 't 41d izer, dér bied er mei tsjin Eabe 
wraxele en dér lei er de nachts sa mar mei der 't hüs ; dat de oare moams 
wier dy earm jimme sa tsjök as in pöt Syn himds- en onderbaitsjemou- 
wen^ mo&sten opsn^d wirde, hy koe gjin böppeding^ oan haenhymoast 
mei de earm yn 'e doek rinne. Do hied er in minne tiid; hy doarst ut 
skeamte net op in baen komme en yn 'e hüs hied er it onophildelik ge- 
keakel fen syn wiif to fordürjen. Ta syn gelök kamen de pillen en salve 
fen Holloway do krekt' yn de swang; dér liet Melle fen meinimme, 
en dy holpen sa thige, dat syn earm gau wer yn oarder wier. 

Mar dat foSlrfal fen dy nachts dér by Wigle Kwanseler wier gau 
oeral bikend. Hoatske, om hjar sels skjin to meitsen, forhelle 't oan elk 
en ien — wol to forstean, yn 't geheim! — en sei er yet by, dat Melle 
hjar wol mear ta onskiklike dingen oansocht hie, mar hja hie him altiid 

(1) Teapertsein, boos wyf, feeks. — (2) BHdo hjnzers, blinde paarden. — 
(8) Klearbieiem, een beiem, die steeds tot gebruik b\j de hand is. — (4)Löek, trok. — 
(5) FjQchtslach deilis, tot yeehtens toe in twist. — (6) Onderbaitsjemonwen, 
bemdroksmoowen. — (7) Böppeding, bovenkleed, jas. 



skoudere^) en lii spitigens déroer hied er hjar ek ut it hts ha woUen. 
Gelbrich lei it ding g&ns oars ut Hja thochte: dat hy soms Wigle en 
hjar ut de went ha woe, dat het syn slimmens west Hy het yn *e noas 
kiïge, dat ik altiid oars woe as hy en dérom het er my datfioftrstddi just 
om dy b6el der mar yn to bilden. Hwet dér nou fen oan wier, dat Ut ik 
bliuwe for *t jinge*) 't is; mar dit kin Tt jimme siize: dy gongsdoar waerd 
handich thicht mitsele, en hwet yet tsienkear slimmer wier, Wigle krige 
tiding, dat er him de maeges nei for&rren sette moast Dat wier net best 
for de man; it wier sa thicht oan maege, dat er wieren gjin wentenmear 
to krgen, en ^ net folie kèns, dat er yet ien Ms kommescoe, dy Wigle 
paste. 

IL 

It wier de deis fo&r maege, de neimiddeis om thrge en Qouweren, do 
kaem Levie de Joad, dy de selde handel die als Wigle, debürren^ 
ynsjaggeljen^) mei in k\óe readtripen reissek op 'e réch, en gyng rigel- 
rjucht nei Wigle Kwanselers. Hy Wyp net by de doar fen ifolk!" hy 
strampele de tsjustere gong lins, nei binnen; öer en throch al dy spillen 
hinne, dy d^ leine: hy hie dér wol e&rder west 

Wigle en Eabe sieten by de tafel mei in thige slok, en Hoitske 
siet to skriemen. 

»Ghoeje dach shaam!" sei Levie. »Hé, Wichle, watscheeltHotske?" 

^Ei," sei Wigle laeitsende, »dy skriemt breidstriénnen. Eabe en hja 
scille ommers oan enoir keppele wirde , dat witte jy fést wol. Non ha wy 
hjtÉd tiding krige, dat se moam op *t gritenghüs klear wirde kinne. — 
Nou Levie, gean sitten!" 

»Sho, shoP' sei Levie, wylst er op in stoel del fi5el, »en het se nou 
berou, of s^reit se fon blgdschap?" 

»Né, dér ha 'k de gek mei,** sei Wigle, »mar *t is oars gjin gekheid 
mei üs. Hja skriemt en wy süpe om de moed yn it liif to helden. Hawar 
Levie, meitse 't hert ek ris kjel! (Hy bringt de joad de romer ta.) — 
Nou scil ik jo sizze hwér de oast^) sit Moam is 't maege , de hiishearre 
wol üs üt de went habbe, en vrj witte net, hwér vey hinne scille." 

»Nou, dat heb je toch wel eerder ghewete." 

»Yet net m&lle lang. Hy koe üs oars neat leare, hwent hy het üs foar 
ngjier gjin opsizzing dien, nei de wet; as ik nou mar mei moppen oer de 
brége komme koe. Mar ik m&t jo mar sizze sa 't is: it het fon'tjiermin^ 
handele, lyk as jy wol v?itte; de bonkmerk^ roan altiid óf, de feilen dér 
is jild oan forlem, en mei 't iügelgüd ha *k ek net fortünlik west" 

iNou ja, dat weet ik alleghaar wel." 

»Nou , d^ sit him nou just de oast : ik ha yet gjin hier jown." 

»Bah! wat is dat nou? Blgf jy in je hgs, als je gheen ghelt hebt, wat 
aal de kerd je leere?" 

(1) Skondere, den rug toegekeerd, vermeden, afgewesen. — (2) *t Jinge, hei- 
gene. — (8) Bürren, de dorpebanrt. — (4) Ynsjaggeljen, waggelend bmnenloo- 
pn. — (5) Oast, (oest, kwast in 't bom), knoop. — (6) Min, slecht — (7) Bonk- 
merk, de beenderenmarkt. 
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»Sa think ik ek/' sei Eabe skroar. i^It wiêrret yn üs kaeri, dat wy 
moarn krekt trouwe kinne. Wy dogge moamier do&rren en finsiers ta en 
gean nei stéd to trouwen, en as wy dér fen werom komme, geane wy nei 
üs omkes oan 'e skiêppeleane, om dér botsen by botsen hwet to iten en 
to drinken. Den geane wy moamtojoun wer nei hüs en den glydt alles 
«til yn 'e faoas gear/' 

>En dou hest it ommers heard,** sei Wigle wer, »hwet Mei Ie jister- 
joun yet tsjin my sei, hjir op 'e strjitte. Ik thocht him yet to bipraten, 
mar hy sei: iJimme sciüe mae^e de went romje, 't komt sa mèl as H 
komt. As jimme er net üt geane, lit ik de sko&rstien der óf bruije en de 
doarren en unsters der üt slaen. Ik scil 't jimme sa bang wol meitse, dat 
jimme er net yn bankje kinne." Sjugge jy, Levie, dêr sit nou de oast." 

i^Hol je mot je so ghau niet bang lateprate; by sel't so hard niet dhoen." 

i>Praet jy fen dingen? Hy docht it grif! Ik ken him, man! hy is in 
earste dwarskop; dat er bigrypt, dat giet throch." 

»Hy scoe oars üt syn aerd, leau 'k, sa slim net wêze," sei Eabe 
skroar; imar dat èld spooks-yntaest fen in wiif, dat fitert him oan." 

>Mar as ik nou by moamier èlve üre," sa praette Wigle fierder, 
ifjirtich goune skikke koe, den koe Mei Ie my neat leare, den wier hy 
syn rjucht kwyt, omdat ik oan de bithingsten foldien hie. Mar dat kin ik 
net , man I dat kin ik net ; dér sit him nou de oast Ik ha gjin twa dukaten 
yn 'e hüs." 

i»Nah! je hebt ommers wel ghoed; waarom heb je dat nie ferkocht?" 

]iDat jildt my fen de hele tiid net nóch, en ik miende ek net . dat Mei Ie 
^t yet sa hird bigrepen hie. Mar jisterjoun ha 'k it wol fomomd , ophim- 
melje*), dat is üs foarl&n. Mar wrychtich, Levie, dér komt my hwet yn 
't sin: keapje jou for ijirtich goune güdfenmy! Mits, den mat ik joun *) jild 
habbe." 

»Men ghoeje man! hik heb gheen fheertig ghulde bij me." 

»Ik wol yn ienen wol mei jo nei stéd gean , as jy my den fjirtich goune 
foarscjitte woene, dér koene jy my in hele doarn mei üt de fóet lüke. 
Wy handelje ommers safolle mei enoar." 

Dér wier de joad earst lang net swiet oan ; hy praette fen pèn ^) to 
habben. Nou hie Hoatske wol hwet goud en silver, mar hja woe sa 
graech de oare deis trouwe, dus den mo&st se dat güd ek ha, en oars 
moasten se al wer in wike wachtsje, en dat wier sök slim wirk. Op 't 
lést kaem it sa fier, dat Wigle en Levie^ rekken togearre nei de souder. 
Dér» wier Wigle syn magasyn, en dér haspelen se sa lang, dat er ein- 
lings in heap ^Id Izer, koper, tin, lead en al sök spil apart op in plak 
smiten waerd. Dér scoe de joad fjirtich goune op foarscjitte en den scoed 
er de oare deis mei sekken komme om 't dér yn to pakken en by de 
skippers to bringen , dat dy it for him mei nei Leauwert namen. Do namen 
Wigle en Levie elk in pear skiêppefellen op 'e skots, dy ek mei yn 
't akkoart vsrieren, en dér mei stapten se togearre nei stéd. 



(1) Ophimmelje, opredderen, "t hnis raimen. — (2) Joiin, TanaTond. — (3)Fftn, 
pand. 
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Do wier 't Hoatske ek wer rommer om H hert, en hja bigoun wer 
mei iver to skrippen om hjar troupak yn oarder to skikken, en Eabe 
fette ek mei nye moed de nidle wer op. Wiles keuvelen se hwet oer H 
swiete dat se beide yn de houliksteat to miétte seagen. 

It wier de jouns al let, do Wigle wer thüs kaem. Do er ta de keamer 
yn kaem helle er in geailearde pompieren püde ut de büse, dér hie er 
fjouwer muntbriéfkes yn, eikmes fen tsien goune; dy liet er syn bern 
bisjean. 

»Nou binne wy klear," sei er, en hy wier sa ut deskrdeven, hy sprong 
as in kenyn for in braspinning. iMoamier, sa gau as de ^Id houn ut it 
béd is, scil ik by him wéze, den het er 'l pleagjen dien. Nou krye wy 
moarn in fleurige dei yn pleats fen in trurigen. Kom, Eabe, lit üs yet 
in süpke nimme!" 

Dér wier Eabe net fy fen. Wigle lei de püde mei muntbriéfkes yn 
't tafelslaed en sette de flesse op 'e tafel. Dér forgeaten se hjar yet in 
aerdich poaske by, en do gyngen se nei béd. 



III. 

De oare moams om saun en achten wier de hele bürren al yn rep en 
roer. Manljue, frouljue en bera roannen en draefden hinne en wer, en 
sjouden allerhande hüsrie fen 't iene hüs yn 't oare. Hjir stie in haiwein^) 
fo&* de doar, dér lei in pream') folur *l stalt, dy fol loge waei*d. Ljue mei 
kroaden, draechbérje of berneweinen ') , bi laden mei turf en hout, potten 
en pannen of allerhande rommeleryen ut it jiérfek, — fiteren mei thüzen 
haesten elkoar foarby en eflemei. Hjir roan in man mei in béd op 'e 
nekke, dér in wiif mei in widze^) foar 't lüf; hjir in jonge mei in stoel 
op 'e höUe, dér in fanke mei in ein matte om 'eskouders. Griet Lears, 
in rjuchte manshelt, dy er altiid op ut wier om 't bryk to krijen, sjpude 
mei in tobbe omkeard op 'e höUe, onder de iene earm in spinwiele, oan 
de oare in earmkóer mei thégüd en yn de iene h4n in èld stippantsje mei 
skoénsmarsel. Dér kaem Oeds Flipper oan dribbeljen mei in kakstdel 
op 't skouder; rimpen en haestich, lyk as dy man altiid wier, seach er 
net noch om him hinne, en pompte sadwaende mei 't iene tsjil fen de 
kakstóel tsjin Griet hjar tobbe oan. Griet, dér net op forfhocht, waerd 
mei hjar greate böppelést^) oerwichtich en rölle oer 't ein, mei 't lichem 
op *t skoênsmarselpantsje ; de kder mei köpkes en pantsjes it onderst hoppe 
en de spinwiele briek in poat Dat dér in onwaer opkaem kin elk licht 
bigripe. Sap e théman en syn wiif fordröegen in kleankiste, dér föel sa 
mar stiitsjes wei de boaijem onder wei; der kaem in wynpüst, dy struide 
hjar sneinsce klean en Sap e syn èlde patinten hwet ut enoar, en liet it 
wiifs nye kyps^) de bürren öer dünsje. Hessel timmerman en Jelle 
hinnebder rekken deilis om de keldersboérden en de spyskeamersplanken ; 



(l) Haiwein, hooiwafren. — (2) Pream, praam. — (8) Berneweinen, kindar- 
wagen. — (4) Widxe, wieg. — (5) Boppelêst, bovenlait — (6) Kyps, vroawenhoed. 
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wirde; hwent lieten se H er yn bliuwe en Wigle skikte de hier yette 
ris, den siei er ek wer for in jier fést. Hy gyng nei de doarpijuchter en 
jöech dy o&rders, hwet er dwaen mo&si; do naem er de stap nei stéd om 
,in doarwaerder to heljen. 

Do &lve üre de klok kUd wier, kaem de do&rprjuchter (yn grand tenu) 
mei twa arbeidersmannen by Wigle yn de keamer stappen. De góéde 
man wier al wer oan 't siikjen gien om de forlerne püde; mar 't wier 
om 'e nöcht 

»Wigle!" sei de dolLrprjuchter parmantich, »binne jy ek fen sins om 
yn ienen jou spillen ut dit hüs to romjen?" 

»Och!'* kjirme Wigle, »ik bin skjin forlegen. Doch mar hwet jimme 
woUe." 

»Nou mannen! pak den mar oan,'* sei de doarprjuchter tsjin de arbei- 
ders. >Bring de boel mar foar op 'e strjitte." 

Dèrop bigounen dy twa mannen tafels, stoêllen en al hwet mar spik er los 
wier, buten doar to dragen. Dat h^lde yet al hwet foar. It hüsrie wier der 
ridlik gau üt, mar al dat 41d reau dér Wigle yn handele, en dat min 
yn alle hoeken en hainen oantröf, dér wier frij hwet drökte mei. Der 
kamen by koêrfoUen fen de souder, dat waerd dér allegelliTe mar op in 
heap buten doar del bruid, mar buten 't jinge de joad de foarige jouns 
ütsocht hie, wier der net folie fen wearde by. Wigle liet alles mar 
rüze en wae^e; hy ro&n fen H iene plak op 't oar, den wer buten doar 
en den wer yn 'e hüs, en den die er oars neat as jammerjen. 

»Dy skoander Qirtich goune! — Ik bin om 'e hals! — Hwér scil ik in 
hinnekommen fine?" 

Dér roannen in rest minsken om hinne; de iene lake om Wigle, de 
oare makke Mei Ie thige üt. 

fik think, Wigle," sei er ien, iidat de nachtmérje jou Qirtich goune 
meinomd het" 

Dèrop bigoun de hele kliber to laeitsen en to skatterjen. 

Dér kaem Levie de joad throch 'l folk hinne kringen; en öch, hwet 
sette dy in pear gleaune eagen op ! Al dat güd dér op 'e strjitte ; dér stapte 
de do&rprjuchter by ora en dér roftn Wigle óf en oan, en tjirre^) him 
as in gek minske. Dat wier for Levie, op 't earste sjean, onbigripelik. 

»Nah, Whigle, hoe ghaat et nou?" sei er. 

»Och heden, Levie! binne jy dér? Myn Ijeave man! hwet stjit it nou 
slim. De fjirtich goune is wei, en hwér 't bidarre') is, ik wit it net! — 
En nou mat ik de went forlitte. Ik hie in forkearde püde krige., en do 
miende Mei Ie dat ik him bidrage woe. Mar dy rjuchte püde! hwèr dy 
sitte mei! dat kin 'k my mar suver net bigripe." 

»Nah, dat ghaat myn niemendal an. Segh maer es, Whigle, waer is 
men ghoed?" 

>Jou güd, man? Jou güd? — Jy kinne sje&n ho 't hjir leit; sükje jou 
gading er mar üt; it kin my neat mear skele ho 't giet." 

De joad sei neat mear, mar sködde syn reissek leech, dér in mannich 



(l) Tjirre, stelde lich aan, gedroeg lich. — (2) Bidarre, heengckomen , gebleven. 
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ülde baelsekken ut kamen. Do bigoun er yn 't ^Id güd om to skürren , om 
syn sekken dér mei to foUen. 

Dér kaem de doaiprjuchter oan setten. »Frjeun! wolle jy» as 't jo bi- 
Ijeafl, dat güd mar lizze litte!" 

»WhatI Ik heb foor feertich ghulde ghoed fen Whiglc gekocht!" 

»It is Wig Ie syn güd net mear; de hüshearre nimt it yn bislach for 
de onbitelle hüshier.'* 

»Maar wat ik ghekocht heb , dat is myn eighedom , dhaar heeft de hjsheer 
gheen recht op." 

»KomI komi gjin praetsjes mear. Dér wei, siz ik dyT 

Mei dy wirden onderhelle de doirprjuchter de stok en Levie moastwykje. 

Do bigoun er earst to bearen. ]>Ben ik dan men arme feertich ghulde 
kwyt?! — Nah, waarom heb ik et geit ook fooruit gheghefe? Whigle, 
ïy bent er ferantwoordelik foor, manl jy mot make dat ik men ghelt 
weerom krijch. £n anders sai ik je sette late." 

>Doch mar hwet jy net litte kinne," sei Wigle, »'t mat doch allege&rre 
op 't médst mei my, sa 't liket. It jild werom jaen, dat kin ik net; ik 
kin 't net ut de stiënnen skürre. De muntbriéfkes binne wei, en myn güd 
dér bin 'k gjin master fen." 

»£n mooye behandeling I en dat teghen 'en man die je met sen ghoeje 
ghelt uit de brant gheholpe heti Ik sel je sette late, hoor! so lang als je 
famielje foor je betaalt. Wat sech ik , je fsunielje ! je sjofele famielje ! dhaer 
is ommers ook niks fan te hale. Ik ghaan liefer na de ghrietman, en sien 
eensy als er ook noch recht is in de wherelt, om men ghoed te kryghe, 
dat ik eerlik ghekocht en betaalt heb. Want ik gheloof , dat de neete slim- 
mer syn als de lyze." 

>Dat hdeve jy net to dwaen," waerd him taröppen, »de grytman is 
hjüd yn de stèd om Eabe en Hoatske to trouwen." 

Dér waerd wer thige om lake, mar de joad sei: i^Dat raakt me niet; as 
hy niet thys is, soek ik hem in de stad." 

Hy sette md syn stikelige holle de bürren ut nei de giTtman syn slot, 
en grommele 't hele paed l&ns yn him sels. De grytman syn slot stie in 
great ketier geans buten 't dollrp; om dér to kommen mo&st er in oar 
paed lens as nei stéd, dértroch mette er Eabe en Hofttske net, dy 
koart dérop, hymjende en swittende en omtrint onder de moude biside de 
bürren ynsetten kamen, en ek net in bytsje forheard seagen, dat it er 
by hjarres sa om wei gyng. 

iHwér bliuwt heit?" sei Hoatske, do se Wigle seach, en hja wier 
sa lilk^)! iWy sieten dér al ien lang en twa breed yn de herberge to 
wachtsjeny en op 't lést koene wy werom poatsje. Wy koene net troud 
wirde, omdat heit er net by wier." 

»Och fanke, wés net lilk!" sei Wigle, "bde fjouwer muntbriéfkes binne 
wei; witstou ek hwér se binne?" 

»Ho scoe ik dat ¥dtte? Heit het se sels birgen." 



(1) Lilk, G^eiyk) boos. 
UL 
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))In bilsje rümte, mannen!" waerd er röppen, en dér kamen in pear 
stêdljue thröch 't folk arbeidsjen. Dat wier in doarwaerder mei in klerk. 

»Binn' jy Wigle Bokkes?" 

>Ja, mynhearl" 

Dik bin de deurwaerder Hanepoot en kom op order van Mei Ie Jas- 
perda om jou inboedel op te skriven en binnen kort te verkoopen, as je 
geen hüshuur skikke.** 

^Sjugge jimmel" sei Wigle tsjin syn bern, »sa giet it nou mei üs." 

E a b e skroar bigoun al op to spinnen tsjin dy doarwaerder , mar de doarp- 
rjuchter sei: ^Gau stil! en oars scil ik ris sjean, hwet ik mei dy to 
dwaen hab." 

»Hwêr scille wy nou bidarje," sei Hoatske. 

»Ja, dat ken 'k ek wol freegje," sei Wigle. »Ik bin myn rieto'nein." 

»Mar ik yet net," sei Eabe. ïEIlk ken mar net dwaen hwet er wol. 
De went is jo net opsein, ik flean nei de grytman." 

En dy ek mei 't steande seil op de grytman ta; dy wier al thüs, dat 
wist Eabe wol. De grytman wier in man, dy elk wol to reden stean woe; 
do Eabe dêr kaem, ¥der mynhear yet mei de joad to set, mar ut Levie 
syn getsjaffel koed er net rjucht wüs wirde. Eabe forhelle him nou ho 't 
allegearre siet en do sei mynhear: »Kom, dér mei 'k sels wol ris nei 
sjean. 

Hy gyng mei Eabe en Levie nei bürren. Do se dér oankamen v^er 
Wigle wer alheel ut de skróeven. 

^Eabe jonge!" róp er, »jouw gau dyn hoed ris op! Der is Hoatske 
hwet yn 't sin kommen: hja het fen 'e moarn in geartearde püde ut it 
laed krige en yn dyn hoed binaeid; dou hest grif de fjirtich goune yn de 
hoed I" 

Wylst er dat sei, pakte er Eabe syn hoed fen de holle en helle 't més 
ut de büse. 

»Nou, hou ris hwet!" sei Eabe; isny myn nye hoed alheel net to 
skande !" 

sOch, hwet is dat om sa 'n fiifköp?!" 

En dat wier mar yn ienen, ritsdyl it fóer der üt, en jawol man! dêr 
kaem de püde al Mr 't Ijocht mei de fjouwer muntbriêfkes der yet yn. 
Wigle tjirge him as in gek, fen blydskip. 

De grytman lake, dat er sködde. Do er góéd mei alle saken bikend wier, 
gyng er nei Melle ta ell rette dy om hwet yn to skikken. In minske sa 
mar op 'e dyk to setten, sonder to witten hwér er hinne scoe, dat wier 
hwet to slim. Nou, de rie fen de grytman hie géLns ynflóed op Mei Ie; it 
kaem sa fier dat hy sei, as Wigle de hier fen 't forroane jier bitelle, 
den moast er Ijeaver mar wer yn de went bliuwe. De doirprjuchter kiige 
yet in fóege biskrobbing, omdat er earst net ris by mynhear komd wier, 
yn pleats fen raar op eigen manneböet foart to £sirren. Do gyng de grytman 
wer nei syn slot. 

^ Do wier 't allegearre gau wer to rjuchte. M e 1 1 e krige de Qouwer munt- 
briêfkes en Levie krige 't güd dat er kocht hie. It slimste dat er fen 
kaem, wier, dat de jonge Ijue yet in wike wachtsje moasten mei trouwen; 
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dat wier wol in hird gelach, mar doch sa slim net of 't koe yet wol gAns 
slimmer. M e 1 1 e koe de doarwaerder en de doérprjuchter leanje en de twa 
arbeiders in goed deihier jaen. En hy hédde nei dy tiid altiid de namme 
fen Melle Nachtmérje; dat hie hy er fen. 

WcUing Dyhgpra. 



OEBELE GLUPER*). 
Jelmer (zoon van Tsjalke Pau). Sibbel (huishoudster). 

Jelmer. Dér scil de dlvel yn slaenl Ik scil üs heit ris góéd it lexum 
léze oer syn mèUe bithinksels. En dy Oebele Glüper doar^) ik ek wol 
oan; dy scil 'k ek in ourekken^ jaen. 

Sibbel. Dou mast dy bidarje, Jelmer, en doch mei de dolle holle gjin 
forkearde setten. Jimme heit het der al oer praet, mar dérom is 't yet sa 
fier net. Der wirde sa £Biek ris plannen makke, dy 't net ta'n ütdragen 
saek komme. Der ken sa gau ris hwet ünder konmie , dat it spil omfier smyt. 

Jelmer. Nou , mar ik wol doch üs heit myn miening der ris g6ed oer sizze. 

Sibbel. Bithink dy earst ris efkes. "Wy matte stadich oan, den brekt 
de line net. Wy matte de ^de mei de séfte teugel ride, den is er best to 
brüken. En ik wol leauwe, dat 'k mei Oebele Glüper wol hwet wirde ken. 
As ik mar ris mei him ünder fjouwer eagen komme ken, den scil 'khim 
ris hifkje') om wys to wirden hwet er yn syn skild fiert. 't Ken wéze, 
dat er hjir dalik wol ris komt. Hy wier niis oan 't bidden, ha 'kwolhjerd. 

Jelmer. Dat scoe 'k wol graech ris oanhjerre wolle. To sizzen, syn 
bidden net, mar ho 't gyng astou hjir allinne mei dy kearel oan 'e slach 
wierste. 

Sibbel. Ja, mar wy matte just ünder i^ouwer eagen wéze; der mei 
gjin thrédde^) by. 

Jelmer. Ik scoe my wol küs^) helde. 

Sibbel. Dat kenst onuners net dwaen, mei dyn bluisterige ^ holle. Dou 
bist altiid sa gau op 't ein^, en den sjuchst neat oan, Sa scoest üs in 
heel ein efteri!it arbeidsje kenne. 

Jelmer. Né, der scil 'k wol op passé. Ik mat dat oanhjerre en ek oan- 
sje&n, as 't ken. 

Sibbel. Ei, hwet hest mèlle bigripenl — Harkl dér komt erwrachtich 
oan yn 'e gong. Meitse nou datst üt 'e wei komste. 

(Jelmer giet yn H sy^Ucedmmerke. Sibbel gi^ by de tafel HUen to 
In'eiéUden en fjongt.) 



*) Derde bedrijf uit: Oebele Gl&per. Bljspil yn fiif bidrjawen, fr^ forfiyske nei Molière^s 
Tartufe, throch Waling Dykstra. Ljeanwert, H. Kuipers, 1875. 

(1) Doar, durf. — (2) Onrekken, afrekening. — (3) Hifkje, op de hand wegen. — 
(4) Thrêdde, derde. — (5) Küs, koest. — (6) Blnisterige, onbesoisde. — (7) Op 
"'t ein, toornig, drifdg (lett op ^t eind); Terg.: in uitersten rallon. 
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It libben lést^) my wünder skoan; 

Ik wit fen gjin forthriet; 
En fen de moame ta de joun 

Sjong ik altiid myn liet 
En komme soirgen my bynei, 
Den dünsje *) *k dy mar üt 'e wei. 
Ja, 't libben lést my wünder skoan. 

Ik sjong altiid myn liet. 

Oebele Glüper, (een schynheilige deugniet, die zicb by den eenvou- 
digen, goedgeloovigen Tsjalke Pau, boer-rentenier , heeft ingedrongen,) 
ynkommende, Fij, Sibbeltsjel sjonge jy al wer sa'n fdel lössinnich lietsje? 

Si b bel. Ja, Salveda, as my neat yn 'e wei is, mei 'k graech ris sjonge. 

Oebele (giet by hjar nUen), Och, myn Ijeave sloof! hwet prate jy fen 
neat yn 'e wei? As jy ris ta 't ynsje&n komme mochten fen jou geastelike 
ellindichheid , den scöe der jo sok sjongen net om 't hert wéze. 

Sibbel. Ik bin sa moai fleurich ütfsillen, dér ken 'k neat oan dwaen. 
Dat mei ek sa fölle kwea net, scoe 'k sizze. 

Oebele. Och, Sibbeltsje, jy witte net hwet jy sizze. Hwet scoe 't my 
in hearlike forkwikkinge for de sieie wéze , as jy ris thröch genade tabrocht 
wirde mochten ta dat kleine kuddeke fen des Hearen ütforkoren folk. Dat 
is myn winskjen en myn bidden, sa lang as 'k yn dit hüs west hab'). 

Sibbel. Bidde jy for my, Salveda? 

Oebele. Jaaa! alle dagen en alle nachten. 

Sibbel. Ik hie net thocht, dat jy saföUe drökte om my makken. 

Oebele. Jaaa! Ik stel in boel bilang yn jo, Sibbeltsje. Yn 't natuerlike 
binne jy, yn myn eagen, in fix frouminske ^). Den h^ld ik wezentlik f511e 
fen jo. As wy nou yn 't geastelike ek mei 'noar ynstimme koene, dat scoe 
roy in dierbere sake wéze. {Hy pakt hjar h&n mei syn beide kannen beei,) 

Sibbel. Hou man! jy knipe my. Dat docht my sear. 

Oebele. Och heden! dat wier myn doel net. Mar ik kaem sa yn in 
sielsforrukkinge. {Hy leü syn kan op kjar earm.) 

Sibbel. Hwet mat dy hkn dér? 

(Jelmer kipet nou en den om 't koekje fen de doar^) 

Oebele. Myn oandacht fóel sa op it güd dat jy dér oan ha, — hwet 
der al net ütfoun wirdt om de idele sinnen fen de wereldse minske to strelen ! 

{Hja skikt kwet fen kim ou; ky skikt wer neijer by hjar.) 

Sibbel. My thinkt oars, wy matte mar prate mei de müle en de han- 
' nen thüs h^lde. 

Oebele. Jaaa. Mar ik sjuch der noait net fölle fen, hwent ik think der 
noait om. Mar as 'k jo sa op en del sjuch, den stean 'k forsteld, hwet 
nuvere optoaisels as jimme langer^) habbe. {Hy leü kjar de kan op H skou- 
der; kja wart^) kim ou,) 

Sibbel. Hark ris, Salveda! ik wol wol ris mei jo prate óer hwet oars. 



(1) Lést, last — (2) Dünsje, dansen. — (S) West hab, ben geweest, als in 
't Eng have been. — (4) Spreek oit: fiponuneeke. — (6) Langer, tegenwoordig. — 
(6) Wart OU, weert af. 
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Scoe Tsjalke Pau nou in man wirde wolle fen twa wirden *) ? It wier al 
fést, en de boer hie syn tawird^ jown, dal it mei Halbe Doaitses en 
Geiske trouwen wirde scoe. En nou is sa mar yn ienen it praet opkomd» 
dat jou hjar habbe scille. Ho sit it dér mei? 

Oebele. Jaaa. Hwet scil 'k dér fen sizze? Tsjalke het der al tsjin my 
oer praten. Hy scoe dat wol graech sje&n. Mar dat ^mke is yet hwet jong 
en nöchteren. Ik for my scoe den eigentlik my IjeHver forbine wolle oan 
in frouminske dy hwet mear jiêrren hie, dy 't hwet bigearder') wier en 
hwet mear ünderfining hie. Ik for my hie den oars by my sels al in oare 
keuze dien. Dat ^iz ik tsjin jo, Sibbeltsje; dat mei oars gjin ien witte. 

Sibbel. Jy nimme fen sels IjeHver ien, dy 't^) ta dat lytse kuddeke 
bihjert. 

Oebele. Jaaa. As H sa wéze koe en woe en mochte! óch heden jaaa, 
den scoe my dat in dierbere sake wéze. Mar min is den oan de oare kant 
ek al wer in minske fen flesk en blded. It moaye, dat ut de natuer fo&rt- 
komt is ommers ek it wirk fen de Skepper. Dér bin ik net üngefóelich for. 

Sibbel. As ik dat nou góéd begryp, Salveda, den wolle jy sizze, dat 
jy in moai jong frouminske lang net mei ünforskillige eagen oansjugge. 
En nou mat ik jo earlik forklearje , dat hie 'k fo^r jou doar net socht. Ik 
hie my altiid folirsteld, dat sa'n man as jou der suver neat^) under to 
dwaen hie. Ik thocht dat jy altiid oer geastelike saken mimeren. 

Oebele. Al het min jimmer yens oandacht festige op de geastelike din- 
gen, dérom höefl min net blyn to wezen for it moa^e dat min alle dagen 
om yen hinne sjucht. AI is dat idel en forgonkelik, it is doch in biwiis 
fen de greate goedheid en wysheid, dy 't altiid thröch for 't minskdom 
soarget ; for de boazen allike fSlle as for de goeden. De hele skeppinge is 
in kostlik stik wirk, en it pronkstik fen de skeppinge is in moai jong 
frouminske. En om jo nou mar de rjuchte wiërheid f o sizzen, ik hab noait 
in jong frouminske kennen leard, dat saföUe oantrekkeliks for my hie as 
jou, Sibbeltsje. Mei jo scoe 'k graech myn fierdere libbenswei *) biwènnelje 
wolle. En as ik nou ut jou müle de forklearringe hjerre mochte, datjymy 
ek tagenegen binne, dat scoe in bysündere forruminge wéze for myn ge- 
móet. Hwent ik pak der alle dagen freeslik mei om. 

Sibbel. Dér harkje 'k m^l fen op! Sa'n from man as jou! 

Oebele. 't Kin wol wèze, dat ik in from man bin, mar ik bin doch 
ek in man fen flesk en bloed — en gjin ingel. 

Sibbel. Sa wiis bin 'k wol. Mar de boer en jou habbe 't ommers al 
klear, dat jy mei Geiske trouwe scille. Dérom harkje 'k der m41 fen op, 
dat jy my mei sokke praetsjes oankomme. Jy wolle fést gjin twa frouljue ha. 

Oebele. Twa frouljue trouwe ken ik net, dat forhindert üs l^ns-wet. 
Mar yn üs lèns-wetten is tsjinwirdich in hele bulte, Sibbeltsje, dat yn 
striid is mei de wiërheid fölgens de Skriff^. Dat komt omdat it moderne 



(1) Man fen twa wirden, (man van twee woorden), iemand die met twee monden 
spreekt. — (2) Tawird, toexeggiog. — (S) Bigearder, meer bexonnen, Terstandiger. — 
(4) Dy \, die. De U is hier eigenlek een geheel nutteloos invoegsel, zooals de volkstaal 
er wed meer heeft — (5) Snver neat, in "'t geheel niets. — (6) Libbenswei, levens- 
weg. — (7) Skrift, spreek alt: Skmft. 
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üngelove , thröch de talittinge des Hearen , for in tiidlang de oerhèn hel yn 
üs l^n. Al hwel oerienkomt mei de Skrift, dat is for my heilige wièrheid. 
En as 't der nou op oan komt, Sibbeitsje, h^ld ik my oan de Skrift en 
net oan de l^ns- wetten, as dy nammentlik yn striid binne mei de Skrift. 
Ut de Skrift witte wy dat de aartsfaders en oare heilige mannen yn de 
^Ide tiid mear frouljue hawn habbe as ien. — Dèrom sjuch ik der for my 
ek gjin sonde yn, as 'k mear frouljue nim as ien. 

Sibbel. It, liket my raer ta. 

Oebele. As jy der ris in geastlik ynsjean yn krlje mochten, den scoe 
't jo net mear raer talykje. 

Sibbel. Ik begryp ek nét, ho 't jy dat ünderlizze^) scóene. 

Oebele. Sjuch, Sibbeitsje, ik hab in geastelike roepinge om mei to 
wirkjen oan de ütbreidinge fen it koninkryk Gods op ierde , en om de wièr- 
heid folgens de Skrift ünder it folk to forsprieden. Ik mat it stichtsjen fen 
kristelike skoallen mei foarthelpe en ik wol hjir yn 't doarp in spreklokael 
bouwe, dêr 't ik it woord yn forkindigje ken. Mar dêr mat jild ta wéze 
en dat hab ik net. En nou het de Heare my de wei oanwiisd, dy 'k gean 
mat om jild to krijen. Ik mat mei Tsjalke Pau syn dochter trouwe. As 'k 
mei Gelske troud bin , den easkje hjar memme kaptael op. Den bou ik hjir 
in nij hüs , dêr 't wy yn gean to wenjen , en in spreklokael , dêr 'k sneins 
yn preekje ken. En den, thocht my, moasten jou by üs wenje for faem, 
Sibbeitsje. En as jou en ik den yn de geast des Hearen mei 'noar forienige 
binne, den scil üs forieninge net sondich wéze. 

Sibbel. O jawol! den wolle jy my habbe ta jou bywiif. 

Oebele. Jaaa, — dat is eigentlik de rjuchte namme der for, Sibbeitsje. 
Ik hab der in lange tiid in freeslike striid óer hawn yn myn binnenste, 
mei suchtsjen en bidden. En op 't lést hab ik Ijocht krige; do is 't my sa 
klear wirden as de dei, dat it my allike fr^ stiet as de aartsfaders by èlds, 
om in bywiif to habben. Tsjalke syn dochter, dat jonge bernhaftige fanke, 
het for my neat gjin oantrekkeliks; ik mat hjar nimme om oan jild to 
kommen. Mar jou binne de ütforkorene fen myn hert, Sibbeitsje. Hwawit, 
as*) de Heare 't sa net biskikt, dat Gelske gau komt to stjerren, as ik mei 
hjar troud bin. 

(Hy skUU ünder 't pralen yette neijer by hjar en leü hjar de hdn op H 
skouder, Jelmer komt ut it kedmmerke wei settén en pakt kim by de 
krage en skürt him fen 'e stóe/.) 

Jelmer. Nou is 't moayerndch, falske snaek aste biste! 

(Oebele skürt him los en makket dai er fodrt komt.) 

Jelmer röpt him nei. Ik scil üs heit for dy warskou we; dou krigest 
myn sister, by welwezen, net, gemiene rakkert! 

Sibbel. Ik hie der al so&rch for, datstou wer to foarbarich wéze scoeste. 
Dou hest my 't gérs") foar de foétten wei meand; ik wier der krekt oan 
ta om him in fixe ourekken to jaen. 

Jelmer. Nou , hwet divel I hwa scoe sa'n tael as dy kearel der üt sköpte , 
langer kóelblóedich oanhjerre kenne? Unbisköfler ha 'k it yn lang net hjerd. 



(1) Underlizze, aanleggen. — (2) As, als, voor of.— (3) Gêrs, gras. 
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Och! öch! Mar ik bin doch blüd, dat 'k ii oanhjerd hab; nou wit ik den 
for goed, hwet er yn syn skild fiert, dy skynheilige divel! Hy raat foart, 
ho eftrder ho better. Wist ik nou mar in middel 'om üs heit yn 't gelove 
to krijen. Dat 'wirdt in taege sneed *). De Alde het tsjüke skilen *) oer de 
eagen. Koene wy dy der mar ou lichte. 

Sibbel. Dér scil ik wol mei ta helpe matte, wol 'k leauwe. Mar hark! 
dêr komme jimme heit en hy togearre oan. 

Jelmer. Dat 's góéd. Den ha wy de libbene by de deade. 

Tsjalke en Oebele komme yn. 

Tsjalke. Jelmer! Salveda fortelt my, datstou him opin skandlike menaer 
biledige beste. 

Jelmer. Ik wit net, ho 't dy kearel hjir wer komme doar. Hy het jo 
folie skandliker biledige bls ik him. Hy wier my niis ') ef kes to gau. Ik hie 
him graech thige hwet op syn baitsje jaen wold, hwent dat hied er 
fortsjinne. 

^ (Sibbel giet fodrL Oebele stiel, wylst Jelmer praet^ mei de eagen 
fodrdd^) to sködlioljen^), 

Tsjalke. Kom, kom! ik scoe mar hwet ynbine^, as 'k dy wier. 

Jelmer. Heit, ik woe wol om fiifentweintich goune, dat jy niis op *t 
plak'') west hiene, dêr 't ik west ha. Hwent ik ha soarch, jy scille my 
lang net leauwe woUe. Jy sjugge dy ündogensce stjonkert oan for in hei- 
lige, in ingely dy 't jo fen heger h^ tastji!ird is. Hy kaem hjir in poas 
lyn yn 'e keamer, do foun er Sibbel hjir allinne, en hy wist net, dat ik 
dêr yn 't sydkeammerke wier. En do hied er in hele bulte sleauwe praet- 
sjes mei dy faem en hy koe de bannen ek net fen hjar ou helde. Hy woe 
wol mei hjar frije, mar hja warde him ou. Nammers^ to hjitter®) waerd 
hy. En op 't lést het er forklearre, Sibbel wier de ütforkorene fen syn hert , 
en Gelske scoed er nimme om oan jild to kommen; mar as er miei hjar 
troud wier, hope er, dat se gau stoar^®). 

Oebele (sködholjende mei de eagen fodrdeL) Hwet ken de godloasheid al 
bwet opthinke om in gesalfde des Hearen to lasterjen. 

Tsjalke. It is treeslik Jelmer, hostou yn de ündogenskheid foarigietste. 
Jimme binne mar lilk omdat ik dizze man yn 'e h(^ nomd^^) ha, en nou 
fitert^^ de satan jimme mar oan om him to bikladsjen. 

Jelmer. Ik thocht wol, jy scoene my net leauwe wolle. Mar ik wit 
net, ho 't dy kearel hjir wer komme doar, wylst er wit, dat ik alles hwet 
er foèrüdlen is, oanhjerd en oansjden hab. Ik ken mar just myn bannen 
fen dy skobbert ou helde. 

Tsjalke. Jelmer, dou mast oph&lde, en oars wirdt it minder. 

Oebele. Broeder, xneitse jo mar net hjit. Jou soan seit, hy wit net, 
ho 't ik hjir wer komme doar, — krekt as ik bang fen him wéze scoe. 
Ja, jongkearel, ik moast hjir wer hinne, hwent ik hab dy hwet to sizzen. 



(1) Taeije sneed, fignurl. lastige zaak. — (2) Tsjüke skilen, dikke schillen. — 
(8) Niis, soo pas. — (4) Foardel, neergeslagen. — (5) Sködhöljen, met het hoofd 
schudden. — (6) Ynbine, (sich) intoomen. — (7) Plak, (plek), plaats. — (8) Nam- 
mers to, des te, sooveei te. — (9) Hjitter, heeter. — (10) Stoar, stierf. — 
(11) Nomd, genomen. — (12) Fitert oan, dqjft aan, port aan. 
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Dou kenst my bilasterje en bilige safölle ast' raar wotte. Dou kenst my 
biskimpe en rare nammen jaen en ütskelde for alles hwet* gemien en ündo- 
gensk is. Dal komt niy net oan 'e k^lde klean, hwent ik bin inülforkoren 
fet. Mar dy sels^) steapelste in fracht fen üngerjuchtichheid op dyn kon- 
sjensje, dy 't freeslik is. En dy scil dy ienkear op dyn siele komme to 
barnen. Och! óchl As 'k der góéd om think, giet it my thröch ieren en 
sinen *). 

Jelmer. Forrek om myn part! 

Tsjalke. Jelmer! Jelmer^ bist nou alhiel thröch alles hinne? Hest dyn 
geweten mei in barn-izer taskroeid? Broeder, siz mar neat mear tsjin 
him, hwent it stuitet doch op him ou, as in drip kSild wet ter op in glean- 
hjitte stien. 

O e bel e. Ik scil for him bidde yn myn iênlikheid« 

Jelmer. Dat hóeft net, mislike biróerdling! 

Tsjalke. Jelmer, wost nou ek ris ynbine? 

Jelmer. Ik scil him yet wol ris 

Tsjalke. Dou mast dy stil h&ide, siz ik dy! 

Jelmer. Ik my stil h&lde? En dat om dy smoHrge kearel? 

Tsjalke. Ast' nou yet ien wird seiste, den smyt ik dy hjir fjouwer- 
kantich ta de keamer ut. 

O e bel e. Och, broeder, bidarje jo mar en bigean gjin üngelökken. Ik 
ken wol hwet fordrage , en hy scil 't wol swier genóch to forandwirdsjen krije. 

Tsjalke {tsjin Jelmer.) Oerkomling') aste biste! 

O e b e 1 e (tsjin Tsjalke.) Stil mar ! wy matte yn üs iênlikheid for him bidde. 

Tsjalke (tsjin Jelmer.) Mat sa'n tael fen sa'n man dy nou net by 't 
hert krije, greate dogeneat? 

Jelmer. In greate dogeneat is hy. 

Tsjalka Stil, siz ik dy! 

Jelmer. Ik h^ld my net stil! 

Tsjalke. Dou komst doch net ta dyn dóe!; hwent ik wit heel wol, 
hwêr 't om is to dwaen. Jimme woUe Salveda der ut wrotte, dérta spanne 
jimme allegearre mei enoar yn. Myn bern en myn faem en myn sweager 
binne allegearre fül*)^op dizze man, en den scil dy fryer, dy Halbe, der 
sines ek wol by dwaen. Jimme scoene my de holle wol föl blaze wolle fen 
alderh^nne rarichheden, om my sa fier to kryen, dat ik Salveda fullrt 
stjürde. Mar dat scil jimme net lökke. Sa fül as jimme op de man binne, 
sa stiif stean ik der op , dat er hjir bljuwe scil. Ik scil der hird mei skrippe 
om de trouwerije fen Salveda en dyn sister mar gau klear to krijen, om 
jimme allege&rre in bril op 'e noas to setten. 

Jelmer. Mien' jy den, dat jy Geiske dér ta thwinge kenne? 

Tsjalke. Ja dogeneat! dat scil 'k dy sjeftn litte. I^dd de dei*) scil 't 
spil yet yn wdrking. Ik jouw om jimme allege&rre neat; ik bin hjir de 
baes fen 't hüs, dat scil 'k jimme wys meitse. Ik mien it net forkeard 



(1) Dy Bels, nself. — (2) Ieren en sinen, (aderen en peien; ffcL Sehne), merer en 
been. — (8) Oerkomling, (oTerkomeling) , onver beteriyke dengniet. — (4) Fül, Ixxjs. — 
(5) Hjüd de dei, letterl. heden (hniden) dtn dag. 
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en dérom kin 'k gjin dwersdrjuwery fele. As jimme gded wézewolle, bin 
ik ek góéd, mar oars bin 'k lang net mak. Dou meist Salveda wol forjeffe- 
nisse freegje for de biledigingen , dysi* him oandien beste. 

Jelmer. Dy ündogensce snaek forjeffenisse freegje? Ik woe Ijeaver, dat 
'k fleach. 

Tsjalke {wirdt springende liUc). Bibirdest^) mar albeel yn 'tkwea, stiif- 
kop? Jouw dy bjir wei*) of dou krigesi in pak bruyen"). 

Jelmer fodrt geande. Ik scil tsjin jo gjin bannen ütsiekke; mar him 
b&ld ik yn 't eacb. 

Tsjalke. Ja, swets mar opl ik scil dy wol fine. Ik scil testamintsje en 
dy tkntmeitse safoUe as de wet my mar talit. 't Ken my neat skele al sjucb 
ik dy noait wer. 

Tsjalke. Oebele. 

Tsjalke. Is 't net tbröch alles freeslik, dat sa'n greate jonge jo sa'n 
smaed oandwaen mat? 

Oebele. Wy matte de wrake mar oan de Heare oerlitte. Mar 't is my 
wol freeslike binaud en pynlik for de siele, to fornimmen bo 't se my 
bjir by jo siikje to bilasterjen. 

Tsjalke. Ja , dat is binaud. 

Oebele. As ik bithink bo 't de satan bjar brükt ta syn wirktugen om 
my to bistriden en to kear to gean yn myn beilicb wirk, den wirdt it my 
sa binypt^) om 'e siele, dat ik der bast ünder biswyk. Ocb beden I de sprake 
byout ^) my (Hy faü op in stod del en skriemL) 

Tsjalke (rint nei de keamersdoar en siehi de fust tU en röpt Jelmer e flemei,) 
Oy dou óerkomling! dou dogeneati dou bist efkes to gau foart. Hwet 
moeit ^ it my, dat ik dy niis net lam en krüm slein*^ ha. (r«;»n Oebele.) 
Nou, broeder, bidarje jo mar, bja scille bjar sin net krije. 

Oebele {wer hwet bikomd,) Jaaa broeder, mar öcb beden! ik bin bjir de 
oanlieding ta in bele bul te twadracbt en deilisskip ^ twisken jo en jou 
folk. Ik bitbink dèr sa by my sels: scoe dat ek ris in oanwizinge for my 
wéze kenne, om de striid mar op to jaen? Scoe H net best wéze, dat ik 
bjir mai' wer wei gean? 

Tsjalke. Dat mien' jy fést net. i. 

Oebele. Hja kinne bjir yn 't doUrp wol saf511e kwea fen my ütstruge, 
dat ik bjir net mear mei frucbt wirksum wéze kin. 

Tsjalke. Ei kom, kom! dat scil ik de göedmienende minsken wol oars 
bitsjuttè. 

Oebele. Ja, mar ócb beden! de laster wol sa graecb wirtel scjitte yn 
't bidoame^ minskebert. As in ding bjüd forteld wii-dt en moarn ris wer 
en öermoarn al ris wer, — den wirdt it op 't lést al leaud*^. 

Tsjalke. De wiêrbeid scil de Ijeagen op 't lést altiid Aerwinne. 

Oebele. En mogelik leauwe jy sels op 't lést dy praetsjes ek. 



(1) Bihirdest, verhardt gg. — (2) Jonw dy wei, (be-)geef n weg, ga weg. — 
(8) Braijeo, dageD. — (4) Binjpt, benepen, beklemd. — (5) Byont, begeeft. — 
(6) Moeit, spyt; vergel. Mnl, pinen. — (7) Slein, geslagen. — (8) Deilisskip, ver- 
deèldheid^ oneemgheid. — (9) Bidoarne, bedorven. — (10) Leaud, geloofd. 
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Tsjalke. Né, noait myn ^öede man! 

O e bel e. H Liket my best la, dat 'k mar foartgean; denisdepratery ut. 

Tsjalke. Nou, mar dat wol ik net lije. Jy matte hjir bljuwe. 

O e bel e. As 'k fêst op jo fortrouwe kin, den wol 'k lyir ek wol bljuwe. 
Den mat ik de laster de höile mar biede. 

Tsjalke. Wel wis kenne jy fést op my fortrouwe. 

Oebele. Den is *t góéd. Mar nou mat ik foart-oan mar bwet op myn 
hoede wêze for jou faem. Paulus seit net forgees, min mat yen wachtsje 
for 't kwea net allinne, mar ek for de skyn fen 't kwea. Sjuch, ik gyng 
de gong lens, do hjerde 'k de faem hjir yn 'e keamer sa 'n idel wereldsk 
sankje sjongen. Do Kielde 'k my geroepen om ris nei hjar ta to gean en 
ris mei hjar to praten óer 't greate bilang fen hjar ünsterflike siele. Mar 
dér wier se net üntfankelik for, hja bislóech it mei de gik^). Do sei 'k 
der yette mear fen en 'k pakte hjar mar ris góéd oan, mar it foun gin 
yngong. Hja hie mar m&Uichheid en laffe praetsjes. Do waerd ik op H lést 
ek al hwet skerp. En dér habbe se nou oanlieding yn foun om my sa 
to bilasterjen. Dérom siz ik, ik mat my for jou faem mar hwet mye. 

Tsjalke. Dat hóeft net. As jy gelegenheid fine om hjar ris to for- 
moanjen, den matte jy 't net litle. De laster ken doch altiidhwetbithinke; 
dér is net for op to passen. 

Oebele. Hwet ik nou yette sizze woe. It spreeklokael dat 'k hjir winskje 
to bouwen, dér wol 'k graech earstdeis mei bigjinne. Jy habbe my fiif- 
thüzen goune*) tasein*) en dit hüs mei 't plak groun dér 't op stiet, — 
oars net? 

Tsjalke. Ja, dat hab ik jo tasein en dat scil ek thröchgean. Yn ienen 
mar. Jy krije in skildbikentenisse fen my, dat jy fiifthüzen goune fen my 
to fogrderjen habbe, en 't eigendomsrjucht fen dit hüs mei 't plak groun 
scil op jou namme óerskreaun^) wirde. Kom, wy matte dalik mar nei 
notaris ta; as 't yn oëlrder is den is 't yn oarder. Den ken gjin ien jo 
mear hwet leare. 

Oebele. Och, myn Ijeave broeder yn de Heare! Nou sjuch ik doch, 
dat ik wol op jo fortrouwe ken. 

Tsjalke. Ja, broeder! wy binne oan elko^r forboun mei bannen, dy 

thröch ierdsce machten net forbritsen wirde kenne. 

Waling Dyhstra. 



(l) Bislóech it mei de gik, stak er den draak mee, — (2) Gonne, galden. 
(S) Tasein, toegezegd. — (4) Oerskreaan, oyeigeschreTCn. 
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GRIET S N I ?*). 



Griet Snip wier lang gjin besten ien , 
Mar wol in krib*) der kribben. 

Net folie goeds hie 't minske dien 
Hjir yn bjar ierdsce libben. 

Der wier gjin bekstik bjar allyk; 

Hja myde suver nimmen, 
Mar draefde thröch om earm en ryk 

It hier mar ut to kjimmen. 

Do kaem op 't lést de dead , en dy 
Wier net fen 't stik to krijen. 

Hy brocht, al die 't bjar bare nij*)» 
Griet Snip for góéd ta s wij en. 

Dat stiek bjar danich yn hjar krop, 

En oan 'e himelpoarte 
Dér spoun se wer ünbidich op, 

Wylst se oan 'e doarren hoarte •). 

»Hui , bui I" röp Adam , ibwet is dat ? 

Hwa steurt hjir sa de frommen T* — 
»Ik bin Griet Snip ; kom, help my h wet 

Om binnen doar to kommen." — 

»Néy wrachtich net, ündogensk nest ; 

Wy kinn' dy hjir net helde." — 
»Ja, hwet ik bin dat wit ik best; 

Mar hwet bistou den^ èlde? 

»Bin ik ündogensk, dér heston 
De skild fen, apelfretter! 

Hiest^) dat net ütfierd, den wier nou 
It minskdom frij hwet better. 

»Hwérom scoe ik net like goed 
As dou in plak hjir krije?" — 

Dér hie de èldbaes him net for hoed ^) , 
Hy thocht, ik scil mar sw^e. 



Mar fader Japik sei: »Jy matt' 
Jo net mei bijuwen sette." — 

Griet sei : iForhip dou , om myn part ! 
Scoestou my dat bilette? 

lOch heden, maet, ik kin dyskoan, 
Dou mei dyn bokkefelien. 

Wier dat nou earlik, brave soan! 
De segen God f üntstellen?" — 

Dér kröste Japik ek mei op. 

Mar No4ch sei: »Grean hinne. 
Griet Snip, sa'n dronkenmansgeröp 

Dér binn' wy net mei tsjinne*)." 

lO lij!" sei Griet, tjy habbe fést 

Op dronkenskip in bate. 
In man as jou docht fierwei ^) best 

Oer dronken net to praten." — 

Hy hie syn meuch ®). En Judith sei : 
»Gean fo§rt, yn ienen, fekke!" — 

»Is dat frou kop-ousnijster? Ei! 
Dy woe 'k wol efkes sprekke." — 

Frou Judith waerd sa read as bloed , 
Hja woe dat lang net hjerre. 

Mar kening David wier sa goed 
Dat hy 't mei Griet probearre. 

Hy sei: »Dou gietst^ den heislikta. 

Dat kinn' wy net fordrage." — 
Griet sei: »Wier ik mar Bathseba 

Den waerd ik net forjage. — 

»'t Wier fést sa m&Ue ündogensk net, 
De man yn 't fj^ ^ stjüren, 

Om sünder hinder en bilet 
It wyfke to bilöeren. 



^ üit: Fbr de praetêtóel en de hirdshoeke, Bym en Ü1117111 fen Waling DykBtnu Hol- 
werd, W. DykftTB, 1877. Priie ƒ 0.90. 

(l) Krib, kribbig w^f. — (2) AI die \ bjar bare nfj, al keek eQ er raar vanop. — 
(3) Ho&rte, hortte, rokte, stiet. — (4) Hiest, hadt g^. — (5) Dér .... hoed, dat 
httd de oude niet yerwacht, daarop was hy niet gewapend. — (6) Tsjinne, gediend. — 
(7) Fier wei, ycrreweg. — (8) Meuch, bekomst. — (9) Gietst ta, maakt Ieren. 
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»Dat het min fen dy fromnie Ijuw' 
Dy 't altiid psalmesjonge. 

Bin ik ündogenscer as dou? 
Sprek op mar, k\de jonge!" — 

Do kaem dér Salomon op ta. 

»Griet, bist net by dyn sinnen? 
Hwet skeelt dy, tsjin in kening sa 

Skandalich op to spinnen?" — 

»Och hearskip, sjuch mar net sa Gis 
Om 't ik hwet heftich kibbe. 

^ wit, jy wieren thige wiis , 
Mar ha j' er ek nei libbeV 

»Ien dy 't wol thüzen frouljue hie, 
Ek heidens-frouljue yette, 

As dy bidaerd en sedich wie', 
Mei ik wol heilich hjitte. 

»Dy 't offerjend foar hout en stien 
Gyng op 'e knibbels*) lizzen, 

Dat wier in wysheid om der ien 
Op ta to jaen, scoe 'k sizze." — 

»Swy stil I" sei Jonas, »ek mar gau I" — 
»Hwet hest my to forwiten?" 

Sei Griet, »ik bin noait, lyk as dou, 
Om falskens 't skip ütsmiten." — 

Dérop spriek Thomas : »Hwet min sei 
Op ierde, docht hjir bliken, 

Dat frouljues tongen faek bynei 
Op lammestirtsjes *) liken." — 

Griet sei : »Dèr harkje 'k m^l fen op , 
Dér scoe me in stik fen skrjuwe. 

Ho kin sa'n dwarse twivelkop 
Sa 'n grouwe fabel leauwe?" — 

Marye Magdalene sei: 
»Lit üs forst&nnich prate, 

En meitse net sa 'n great pohei. 
Hwet kin sök skelden bate? 



»Bithink ris ho 't jy libbe ha: 

Hast as in divelinne; 
En sokken lit men hjir net ta, 

Dat mo&sten je ynsjen kinne." — 

»Nou kom, jy binn' der ek ien nei 
Om my hjir to biletten," 

Sei Griet: »Jou eigen Ubbenswei 
Is fêst jo gléd forgetten. 

i&Ik hab wol m&lle *) riten *) hawn , 
Krekt as 'k de divel yn hie; 

Mar 'k leau, dat ien mei 'n stik of saun 
Doch oars yet yn trewyn*) wie'. 

»Né, om jou deugden binn' jy wis 
Hjir ek net binnen kommen. 

Mar holpen thröch forjeffenis 
Hjir yn biskerming nommen. 

»Jy moasten dérom net sa hird 

My hinne stjüre wol Ie. 
Wit as*) ik ek net oannomd wird 

As jou en wit ho folie." — 

Dér kaem de apostel Paulus oan; 

Dy sei mar koart en bounich: 
»Frou, spylje net sa 'n hege toan, 

Jy binne fierst to sounich." — 

lO fijl is dat nou praet mei skik? 

't Is jo doch ek al slage," 
Sei Griet, "pen om *t geloof hab ik 

Gjin kristenminsk forjage." — 

»Nou kom ," sei Petrus , i^h^ld mar op. 

Griet Snip hóeft net to mienen 
Dat wy hjir om hjar lüd geröp 

Hwet jouwe. — Fo&rt yn ienen I" — 

iSéft hearskip! woen' jy my mar gau 

Hjir efkes wei ramaeye? 
Ik skrilje^) net, allyk as jou, 

As moarns de hoannen krae^e." — 



(l) Knibbels, knieën. — (2) Lammestirtsjes, lammerataar^es , die alt^d in trillende 
beweging sijn. — (S) Mtl, gek, dwaiu, raar. — (4) Rite, poos, ^jd. — (5) Tn tre- 
wyn, in Yerwarring, verbijstering. — (6) Wit as, voor hwa wit as, wie weet of. — 
(7) Skrilje, ril. 
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Do kaem der *n boade, dy *tbidaerd 
Oan Petrus die to witten, 

Dat him by dizzen oansein waerd 
Om Griet mar yn to litten. 

»Kom, wyfke/' sei er^ »kom mar mei, 
Dt scil to plak jo liede." — 

Griet waerd er oandien ^) fen en sei : 
»Ik| sa forachte op ierde? 

»Mar as 'k nou hwet forsükje mei: 
Fen sels jy matte 't witte, 

Mar 'k woe wol graech net al to nei 
By fine Sipke sitte. 

»Uc hie 't net op dy kearel stean 
En hy mocht my net lye. 

Nou daegliks mei 'noar om to gean! 
Wy scoene rüsje krije. 

»Ik kaem der wol ns hird mei del 
Om 't wird him üt to lizzen. 

Dl wier 'n stik bamhout for de hel, 
Wier den altiid syn sizzen.** — 

iNé firou, dy kearel is hjir net; 

Al koed er kliemrich prate 
En died er mannich iüd gebet. 

Dat mocht him hjir net bate." — 

»En as Jan Stimpel my hjir sjöcht, 
Dy scil ek nuver kypje*) 

En thinke : hwet Griet Snip hjir docht, 
Dat kin 'k my net bigrypje. 

»Hy wier sa wiis altiid en woe 
My net in wird tasprekke. 

Hy wier by doomny great, en koe 
Net yn 'e tsjerke üntbrekke. 

»Fomimt dy man, dat ik hjir bin, 
My thinkt, den kin 'k wol gisse, 

Den het er 't hjir net mear nei 't sin, 
Fen spyt en ergernisse." — 



De boade sei: »Wés jou mar stiL 
Jy scille 't lang net thinke, 

Mar Jan is ek hjir net; hy scil 
Jo hindege noch krinke." — 

iWel dealesl binn' dy Ijue hjir net? 

£n do 't dy beiden stoaren. 
Do sei üs doomny by hjar fet^, 

Hja wieren ütforkoaren." — 

»Ja, dominy dy miende 't gded, 
Mar wier thröch skyn forbline. 

It binn' de oprjuchten fen gemóet 
Dy 't hjir in oanh&Id^) fine." 

Forline winter mei dy kjeld 
Do wier 't mei Sjouk en S'ge, 

Lyk as jou witte, min gesteld, 
Hja koen' gjin iten kr^e. 

En do woe fine Sipke hjar 
Gjin heal kop e&rte bo&rgje. 

Hy sei: ilt griist my thige, mar 
Ik kin for elk net so&rgje." 

»Jan Stimpel wier dyaken en 

Dér gyng do Sye hinne. 
Jan sei: »kom moam riswer, ik kin 

Gjin ütslach jaen allinne." 

»Mar boer, wy kinne üs lytse bem 
Net for de kjeld biwarje." — 

,Den matt' jimm' simmersfoarjimm' 
En for de winter sparje." — (sjean 

• 

»Sjuch Griet , jy ha dér net der thocht, 
Mar sünder fromme wirden 

Hjar 'n ameifol iörappels brocht 
En ek 'n sekfol sjudden*)." — 

iDat hab ik ek , dat 's wier ," sei Griet , 
Mar 't wier my al forgetten." — 

lEn dos, jy ha jo sels dy died 
Net rüm en breed tametten^. 



1) Oandien, aangedaan. — (2) Kypjo, kyken. — (S) Fet,(Yat)doodki8t. — (4)0an• 
h&ld, gattrrUe woning. — (5) Sjndden, fijne splintert van den bast van het vlas, by 
bet braken afgebroken en door armen gebmikt als brandstof. — (6) Ta metten, toegemeten. 
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jiJan Stimpel hie fol hope op lean 
Syn deugden krekt üntMlden, 

Mar mocht hjir doch nel binnen gean 
Mei al syn fromme ijlden ^). 

»En Sipke, dy 't in hekel hie 
Oan deugd en góéde seden, 

En miende dat er ütkard wier, 
For heger sillichheden , 

»Dy staette hjir ek fix de noas; 

Hy foun gjin plak hjir böppe, 
Dy 't dêrop tiidget') mat hwet oars 

As »Heare! Hearel" röppe. 

»Dy 't sels hjar achtsje 't heechst en 't 
Dy sciir de léste wêze, (meast, 

En folie léste komme er earst, 
Lyk as we yü 't tsjerkbóek léze." — 



Dat is in bjusterbaerlik stik, 
Scil lichtwol immen sizze. 

't Kin wéze, mar der scil, leau ik, 
Doch wol in leare yn lizze. 

Fo&rearst : Gjin minske is sünder kwea. 

Dat ha jimm' lang wol witten, 
Mar dérom docht it nimmen skea 

Om 't yet ris nei to mjitten*). 

Dat draecht der mooglik wer ta by 
Om ta 't bisef to kommen: 

It stiet gjin sounich minske frij 
Syn neisten to fordommen. 

Ho wier as dat nou wéze mei, 
Doch hdeft gjin ien fen jimmen 

Griet Snip lyir op 'e libbenswei 
Ta *n foarbyld oan to nimmen. 



It BeechdüUk /en Burger /en fierren neif^ge. 



Waling Dyhstra, 



GR E ATE PIER*). 

Ha je wol ris heard fen dy greate Pier? 

To Kimswert*) dér het er wenne*); 
Mar as er gjin krychsman fen boer wirden wier , 
Wy scoene syn namme net kenne. 
Dy Pier dat wier 
In kearel great en swier; 
Hwet rüch fen hier en bird, 
Hy 16ek for Frystón en frydom it swird. 

Hongerige poepen dy swalken thröch 't \kn 

To barnen, to roven en stellen; 
Dy stieken ek Pier syn huzing yn 'e br&n, 
Hwérby se him alles ünthellen. 
Do wier üs Pier 
Hast kóegels^, siker wier: 
Hwa helpt in hantsje mei, 
Dat ik dy poepen ta Frysl&n üt jei? 



(*) Eyen als de beide volgende uit: FHske Sang, nU lieteboek mei 40 sangeo fen Waling 
Dykstra, mei de sangwisen op twa stimmen. 2e pr. Freant^er, by F. A. Bosman. Pr. / 0.60. 

(l) F&lden, youwen, rimpels. — (2) Tiidget, rekent. — (3) Nei to mjitten, na 
te meten, opnienw te bedenken. — (4) Kimswert, spreek uit: Kimiet. — (5) Wenne, 
gewoond. — (6) Kdegels, heel boos. 
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Do wieren dêr lo Kimswert en Arum wol mear 

MisMnle, grimmitige boeren; 
Dy seyen: Wy slappe mei elkoarren gear^), 
EIn Pier hie dy heap to bistjClren. 
Hwent Pier dy wier 
Ysbaerlik great en swier, 
In kearel fen syn wird. 
Elk hie üntsach for syn slimme en syn swird. 

Do gyng il der op los op *e Sudersé, 
Dér kaeplen se hwel se mar founen. 
En de Holl&nners, dy '1 se dér krigen, o wél 
Forsüplen se as kallen en hounen; 
Hwenl Pier dy wier 
Hwel bol*) en rou, dat 's wier! 
Hy makke rüme baen , 
Il wier om frijdom for Fryslétn lo dwaen. 

De hértoch fen Grelder sei: Ik hab il plan, 

De Friezen dy wol ik bifrije. 
Do sei greale Pier: Wel, denbinn'jy mynman. 
Der mei ik jo ^eftvèr om lye. 
Do wier üs Pier 
Oan '1 Quchlsjen') lel en ier. 
Hy holp de hertdch mei, 
En jage Poepen en Hollinners wei. 

Mar de (jelderskman wier in falske skarlün^), 

Dy hie '1 sels op Fryslèn bigrepen. 
Hy laetle^) de Ejmswerler boer om 'e lün, 
Mar dy kaem al efler syn knepen. 
Do wier üs Pier, 
Nel mMle mak, dal *s wier: 
Dy kearel brekl syn wird , 
Ik lil him slrike; der hingel myn swird I 

Hy wier fen dal Quchlsjen en roven gjinhjeun; 

Hy die '1 om de firydom lo Isjinjen. 
Hy wier by de plóege en syn fé Ijeftver bleaun. 
Nou gyng er nei Snits^ la lo wenjen. 
'1 Is wier,' dal Pier 
Hwel ünbihouwen wier; 
Mar earlik by syn wird. 
Hy lóek for Fryslèn en frgdom il swird. 

Waiing Dykttra. 



(1) Gear, samen. — (2) Bot, plomp. — (3) Fjachtsjen, Tochten. — (4) Skar- 
Idn, schark. — (5) Laette, leidde. — (6) Sn lts, Sneek. 
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A L D E N N U. 

Do 't pake ^) yet feint •) wier en beppe •) yet &em , 
Do wier 't allegearre net heal sa fo&rnaem 

£n deftich as nou. 

Men neamde elkoar dou; 
Gróed dei en goed wei ^), en dér gyng it mei ou. 

Do wieren de minsken rounbo&rstich en plat, 
Hja neamden ienf&ldich in kat mar in kat. 

Nou wirde se boas 

En lüke oan*e noas^) 
Oer echtfrysce wirden, — mar net óer hwet oars. 

Do gyng ek in boer yette klaeid as in boer , 
En stedskompliminten der mocht er net óer. 

Hwet röppe se nou? 

Mynhear en jiffrou I 
Tsjin boer en bóerinne, ho lompen en grou. 

Do bleauwen de boer en bderinne by honk 
En so&rgen dat thiisdeis de büter net stonk. 

Hja wieren yn 't spier *) 

Jouns let en mo&ms ier, 
En rieden mar inkeld ris üt for plezier. 

Do wieren de frouljue for 't wirk net to swak; 
De böerebern stiene for boaden yn 't plak. 

Nou pronkje se swiid 

En slite de tiid 
Mei sjongen en spyljen, gejei en geryd. 

Do spilen gjin klütsköppers ^) op it toaneel 
For greef of baron yn in slot of kasteel , 

Mar do waerden se ek 

Fen wizens^ net gek, 
Mar h&lden de pipen hwet mear yn 'e sek. 

Do stelde de Fries yn syn tael yet in ear; 
Dér kaem er mei del by de greatste mynhear. 

Dat liket nou neati 

Nou binne se great 
Op healbakken holldnsk, ho bryk en forkeard. 

(1) Pake, grootYader. — (2) Feint, jongeling. — (8) Beppe, grootmoeder. — 
(4) Goed dei en gded wei, groet: goeden dag en goede reis (weg); dos: het tegendeel 
Tan onse moderne soms gehuichelde beleefdheid. — (5) Lüke oan *e noas, trekken den 
neus op. — (6) Tn *t spier, in de weer, in *t seeL — (7) Klütsköppers, (kloitschop- 
pers) boerenkinkels. -> (8) Wisens, wisheid, hier waanwysheid. 
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Ei Friezen y bljuw Friezen! brük jimme forst&n, 
EIn heije dat frjemde iawaei net yn 't l&n; 

Oars komt ii, sa wier! 

Thröch jimme sa fier. 
Dat ik leau, de leare fen Darwin is wier. 

Do H pake yet feini wier en beppe yet £aem, 
Do wier H allegeirre net heal sa foSLmaem. 

Foarutgong! is nou 

li röppen al gau, 
Mar 't fait yn in hele boel dingen hwet ou. 

WaUng Jhfkttra. 



MYN TSJAMKL 



Op in winter-sneintojoun ^) 
EUe 'k de redens ünder boun, 
*k Ried yn ien minüt of iwa, 
Nei 't Wölsmer keatiing ta. 
Dér seach ik lytse Tsjamke, 
Myn Tsjamke, myn Tsjamke; 
Dér seach ik 't Ijeafste famke, 
Dat ik oaii kennen ha. 

*k Trof hjar oan dér op 'e baen. 

'k Seach hwér *t hjar om wier to d waen. 
En ik wier ek net sa slüch*). 
Dat 'k hjar myn h4n net jóech. 

Do ried ik hwet mei Tsjamke, 

Myn Tsjamke, myn Tsjamke; 

't Wier swiidy ho Ijeaf dat famke 
Hjar hén yn mines slöech. 

Mannich feint lied mei in faem; 
Mar as 't yn 'e holle 'm kaem. 

Ried er wer by de iene wei 

En naem in oaren mei. 
Mar ik ried mei myn Tsjamke, 
Myn Tsjamke, myn Tsjamke, 
En mannich aerdich famke 

Wier dat sa yn 'e weL 






'k Gyng mei hjar de herberge yn, 
'k Easke dér hwet brèndewyn. 
Mar do 'k mei nei hjarres ') ried , 
Do wier se earst op *e thried*). 
Do fr^de *k hwet mei Tsjamke, 
Myn Tsjamke, myn Tsjamke, 
Séftsedich as in lamke; 
Hwet praetten wy do swiet. 

Talsma, V5s en Kastelein 
Woanen prizen fier en hein; 

Mar hwa riedt ^) hwet ik wol woan , 

Dy selde sneintojoun? 
Dl woan it hert fen Tsjamke, 
Myn Tsjamke, myn Tsjamke, 
Ik woan it Ijeafste famke 

Fen heel de firysce groun. 

Hja naem my böppe al for kar^. 
'k Hab it nou al klear mei hjar; 

As de maitiid komt yn 't \kn 

Forbynt üs de echteb^n. 
Den trou ik mei myn Tsjamke, 
Myn Tsjamke, myn Tsjamke; 
Den trou ik 't Ijeafste famke 

Fen 't hele frysce lAn. 

Waiing Dykttra. 



(l) Sneintojoan, sondagavoiid. — (2) Slüch, slaperig, oniioofel. • 
hare woning. — (4) Op *e thried, op haar dreeL — (5) Riedt, raadt 
▼oor keur, oit ti^ kenae. 

m. 



(3) Hjarres, 
(6) For kar. 
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FRYSLAN BOPPE*)! 



Fen alle linnen op 'e wrSJd^), 

Is 't Frysl^n, dér ik meast fen hkld; 

Hwêr 't oaren ek op romme*), 
Op fruchtbre Qilden romme wy, 
Op blinkend nót'), op gledde kij*), 

Yn greiden^) bont fen blommen. 

Fen alle talen op 'e wr^ld, 

Scil 'k Frysl&ns tael, sa ryk en^ld, 

Altiid it measte minne. 
Lit frjemden dêr op smeule en dwaen*), 
Dat is l^ar beel wol ta to jaen"^: 

't Komt dat se üs tael niet kenne. 



De seden fen in echte Fries, 

Binn' 't dy ik boppe alle oaren kies; 

O, mocht ik him mar lykje^)! 
lenfaldich , sonder wyn en blast ^ , 
Rjuchtüt en plat: in fr^nsce kwast 

Mat for in stanJ5ries ^®) wykje. 

Oeral binn' fammen kreas en blier **), 
Mar 'k hStld it mei de fryscefier**), 

Dy^ sonder falsk to flaeijen, 
Binn' gol en frjeunlik ut hjar aerd, 
En fg ^') fen laf onskiklik praet , 

En sedich yn it klaeyen. 



Ja, reisgje frij de wr^ld yn 't roun, 
Hwêr wirdt in twade FryslAn foun ^*)? 

Wy doare dryst wei röppe: 
Us ^Ide Frysléln spant de kroan', 
Nin l&n op ierde komt dér oan; 

Wy sjonge: Fryslèn boppe 1 

Waiing Dykstra, 



M Y N M A R U. 



Dér yn dat tropke be&mmen, 
Dér stiet dy &lde tóer^^), 

De prötters^^ en de douwen^'') 
Dy fleane*®) er om en óer. 

Dér yn dat lytse hüske, 
Mei 'n esken beam er by, 

Mei 'n draeijer op 'e sko^rstién, 
Dér wennet myn Marij. 



Dér jinsen ^^ yn 'e finne *®) 

Dér rinne thrge kij; 
In müskleur*^) en in swarten, 

En ien wytbonte er by. 

Dat binn' hjar heite *•) bisten , 
Dy melkt hja twaris") deis, 

Den sjuch ik hjar wol sknppen, 
Ik sjuch hjar elke reis. 



*) Eyenals de drie volgende nit: Doaitse mei de Noardake balke, frysk lieteböek mei 28 
sangen fen Waling Dykstra, 8e form. prindnge. Fraentejer bj F. A. Bosman. Prgs / 0.25. 

(l) Wr&ld, wereld. — (2) Romme, roemen. — (8) Nöt, graan. — (5) K g , koeien.— 
(5) Greiden, weilanden. — (6) Smenle en dwaen, smalen en doen; dit doen Tervnlt 
gewoonlgk den dienst van een 83moniem van *t yoora^aande werkwoord en zet hieraan 
daardoor meer klem bg. — (7) Ta to jaen, toe te geven. — (8) Ljkje, gelijken. — 
(9) Wyn en blast, wind en opgeblazenheid. — (10) Stanfries, Standfries, echte 
fries. — (11) Kreas en blier, net en opgeruimd van gelaat — (12) Fier, verreweg. — 
(18) Fg, afkeerig. — (14) Foun, gevonden. — (15) Toer, toren. — (16) Prötters, 
spreeuwen. — (17) Douwen, duiven. — (18) Fleane, vliegen. — (19) Jinsen, ginds. — 
(20) Finne, laag weiland. — (21) Müskleur, muisklenrige. — (22) Hjar heite, haar 
vaders. — (23) Twaris, (twee reizen) tweemaal. 
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En sneintojouns nei meltsen^) 
Forklaei ik ringen') my, 

Sa kwikker') en sa krudich*), 
Den gean ik nei Marij. 

Ik stap il gea^) den binnen, 
Sa proastich^ as ik mei; 

Den sjugge my de Êimmen 
Sa spitich eftemei. 

En kom ik den to hjarres^ 
Den stiet de stdel al ré; 

Den kr^t se in piip fen 't rakjen, 
En is sa op hjar dré. 



In wyt porsleinen reauke^, 

In köpke mei in ear 
En mei forgulden lézen ^ 

Het hja den for my klear. 

Den binn' hjar k\de Ijuwe 
Sa yn hjar skik mei my; 

Hja woUe 't graech sa habbe 
Dat ik hjar dochter kr^. 

Dat scil yet ek wol wirde, 
Hja het my 't wird al jown, 

Ik hoopje takomm' maeye 
Den wirde wy forboun. 



Ik wol in hüske hiere 
En ek hwet l&n der by, 

En dér scil ik den we^je, 
Yn firede mei Marq. 



Waling DyJatrtL 



lEBEL OP 'E DILLC. 

In fleurich jong famke, übl kreas^^) en sa kein^^), 
Dy wier ris óer iis néi der Dille ta tein ^') , 

Om dér op 'e baen 

Biwizen to jaen 
Dat hja op 'e redens ^') ek mei wist to dwaen. 

De kjeld**) fen de winter dy lette hjar neat, 
Mar makke hjar mütele^^) wankjes sa read; 

Sa read en sa bol; 

Hja kipe**) sa göl; 
It libben, sa 't like, dat léste hjar wol. 

Hja stie op 'e redens sa flink as in man, 

En sloppens ^^) yn d' ankels dér wist se net fan. 

En elk dy hjar seach 

Mistroude syn each. 
As hja sa füleindich ^^ der 't iis hinne fleach. 



(1) Meltsen, melken. — (2) Bingen, ving, snel. — (S) Kwikker, ne^es, mooi; 
eig. lerendig. — (4; Krndich, synoniem met kwikker. — (5) Gea, dorp. — (6) Proas- 
tich, fier, pannantig. — (7) Hjarres, (het hare) hare woning, (ten) harent. — (8)Beaake, 
Hellede. — (9) Lêsen, (wat gelesen kan worden) opschrifL — (10) Kreas, net — 
(11) Kein, preatsch, fier. — (12) Tein, getogen, gegaan. — (13) Redens, schaat- 
SBD. — (U) Kjeld, konde. — (15) Mütele, pooele. — (16)Kipe, keek. — (17) Slop- 
pens, iUpneid. — (18) Füleindich, met kracht 

4» 
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Al gyngen de feinten der óer as de wyn, 
Hja ried se wol sniedich fen efleren yn. 

jiToe heite, liz opT* 

Wier den hjar geröp; 
Soms fierd' ^) se de feinten omtrint 6er *e kop. 

In feintsje wier greatsk en wol thige op 'e thried*), 
As lebel mar mei him de baen 'is op ried; 

Mar praette hy hwat 

Fen dit of fen dat, 
Den striek se wer binne, sa rèd as in kat 

Hja sei yn hjar sels: i^ik held fen nin gefry, 
Mei elk hwet to riden dér h^ld ik my by: 

Lient min for in kear 

In frijer it ear, 
Den het min yens firydom sa folie net mear." 

Mar doch as se Wtger ta foUrrider hie, 

Den wier 't krekt as 't riden hjar better foldie; 

Den gyng it sa réd, 

Den gyng it sa gléd; 
Mei Wtger to riden dat waerd se net séd. 

En ienkear do hja efter Wiger wer ried, 
Löek^) hy hjar fen siden en praette sa swiet: 

i^Ei £einke," sei hy, 

:DBliuw dou joun*) by myl 

Ik mien it sa fix en sa thige ^) mei dy." 

• 
Hja skodhölle i^né!" en gyng weer op 'e reed; 

Mar Wiger dy hie hjar al ringen wer beet. 

Nou weegre*) hja 't net; 

Hwent hy hie hjar hert 
Al stiltsjes öermastere, al miende hja 't net 

« 

En Wiger en lebel hien' nöcht by de rüs^). 
En Wiger brocht lebel de jouns ek nei hüs. 

En hja liende 't ear 

Oan Wigers petear®), 
En foart dérnei hie hja hjar frijdom net mear. 

Waling Dykstra. 



(l) Fierde der *e kop, wierp in felle yaart omyer. — (2) Op *e thried, op lyn 
dreef. — (8) Löek, trok. — (4) Joun, yanaTond. — (5) Thige, ttr dege (goed). — 
(6) Weegre, weigerde. — (7) Nöcht by de rfte, pret in OYervloed. — (8) Fetear, 
gepraat, gesprek. 
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DE ANGELER. 



Op in simmermoam bytiid 
Fóer ik mei myn boatsje, 

Om to fiskjen, öer dat wiid, 
En ik song sa bliid. 

't Wier sa 'n allerljeafste moam; 

Alles lake blier my oan; 

Fleur en libben wier 't rounom, 

En it hert wier my sa rom. 

'k Skau ^) myn skipke throch dat wiet 

Nei da hege reiden*), 
Dêr 'k myn angel sakje liet, 
Wylst ik loërkjend siet. 
'k Seach wol thüzen Gskjes dér 
Bodrtsjend silen •) hinne en wer ; 
Mar ik kaem net ta myn wyt, 
Om H ik krige heel nin byt 

'k Slóech ris Qür en stiek ris oan: 

Do kaem dér in famke 
Thröch dat l&n en op my oan, 

En sei my :Dgoé moam!" 
Hja kaem my sa hommels^) der: 
*k Wier dêr siker fen oerstjür*). 
'k Wist net hwet ik kaem to sjean ®) , 
Om 't it wier sa 'n aerdich bem. 

Mei in séfte stimm' bigoun 

Hja tsjin my to praten: 
iFisker, 'k ha my hwet forroun^), 

Hab ik niis bifoun. 
Set my, as 't jo b'ljeafl, ris óer; 
'k Mat dér nei dy neiste boer: 
Oars mat 'k jinsen®) óer dat set*), 
En den kom ik al to let." 



'kSkau myn boatsje thicht oan 't l&n, — 

Scoe 'k sa 'n feem net helpe? — 
En do jöech hja my de h&n; 

*k Wier bast yn 'e brein. 
»Gean mar op 'e méstelbank ^^) , 
't Boatsjen is net felle rank: 
As ik mat hwet swietsjes skou 
Binne wy oan 'e öerkant gau. 

»As 'k it nou mar driuwe lit 

Scil 't him sels**) wol redde, 
En as ik hwet by jo sit 

Giet it better yet. 
't Boatsjen hinget oars to skean, 
't Wetter komt al oan jins klean *■): 
En as 't al to rimpen giet, 
Wirde jy licht al to wiet^^)." 



>Fisker, ei forlet my net, 

Skou in bytsje hirder, 
Fisker, as 't jo net forthret; 

Ik kom oars to let." — 
»Famke, 't dürret net sa lang, 
Jy binn' doch fen my net bang? 
Jy binn' wis net pröt^*) op my 
As 'k in Ijeaf lyts patsje **) krij ? 



f» 



iFisker, fisker, meitse spoed I 

'k Mei nin tiid forlieze; 
Ik mat mar ris oan 'e kloet ^^, 

't Giet oars sa net góéd." 
En do jóech se 't boatsje 'n thriuw *') 
Dat it nei de w^l ta dreau: 
Hja sprong op, en mei in wip 
Wier de fryster ut it skip. 



(l) Skaa, schoof, boomde. — (2) Hege reiden, hooge riet — (S) Boartsjend 
silen, spelend iwemmen. — (4) Hommels, plotseling, onyerwacht. — (5) Oerstjür, 
orerstnnr, Tan streek. — (6; Kaem to sjean, te zien kreeg. — (7) Forroun, 
Terloopen. — (8) Jinsen, ginds. — (9) Set, vonder. — (10) Mêstelbank, mastbank. — 
(11) Him sels, sich zelf. — (12) Jins klean, nwe kleeren. — (13) To wiet, te nat. — 

il4) Pröt, knorrig, boos. — (15) Patsje, knsje. — (16) Kloet, schippersboom. — 
17) Thrinw, dow, stoot. 
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Hja röp »moarnr* en roan mar gau 

Skean oer thröch de greide: 
»Siz my fryster," róp ik nou, 

>Siz hwêr wenje jou?" 
Mar myn röppen kaem io let, 
Ochl it £eimke hearde 't net; 
En ik wier myn bearske kwyt, 
Feinten, feinten, hwet in spyt! 



Mannich kear kaem ik tonei, 
Dêr wer mei myn boatsje; 
Mar hwet fisk ik fange mei, 
't Moaiste dat bliuwt wei. 
Kom ik hjar net wer to sje&n 
Den is al myn rest forlern. 
Dy net oplükt as it byt, 
Rekket grif syn bearske kwyt. 

WaUng Dykgtra. 



FRIJ DOM^, 



Fljucht in fügeltsje óer de fjilden, 
Den is H bliid en wol to moed; 

't Sjongt en springt yn föUe frijdom , 
En dy frijdom docht ^) him góéd. 

Mar der komt in fügelflapper , 
Dy 't him &ngt en nimt him mei ; 

En dy aeit him en dy flaeit him, 
Mar den is syn frijdom wei. 



Yn in kauke') mat er sitte; 

Hy is 't eindom*) fen syn hear. 
Lit him sjonge, lit him springe, 

Frij is 't fügeltsje net mear. 

Ek dyn hertsje mist de frijdom, 
Swiete faem! it waerd myn büt: 

Yn myn hert hab ik it sletten 
En it komt er net wèr üt. 



Wotte*) sjonge, wotte springe, 
Dat is thige nei myn sin; 

Lykwol maste jimmer fiele, 
Dat ik eigner fen dy bin. 



WtUing Dykstra. 



IN FAEM OP SKJIN POMPIERS). 



Hark, frysce feinten, hein en fier. 
Ik wit in faem op skjin pompier, 
Dy ken hast net mear wachtsje. 
Wol immen graech in hertlap ha. 
Och, gean den mar op hjarres ta! 
Oars mat se yet forsmachtsje. 



Hja het nou yn in wike of saun^) 
Gjin frijer ünder de azem hawn. 

Dat ken se hast net hirde^); 
Hja het in bjusteren forlet. 
Och, feinten, wés doch gau biret! 

Dat sloof mat holpen wirde. 



*) Eyenals *t Tolgende uit: De boeresjonger , ng Msk lieteboek for feinten en fammen 
opmakke fen Waling Dykstra, 3e pr. Freanttrjer, T. Telenga. Prgs ƒ 0,30. 

(1) Docht, doet — (2) Kanke, kooitje. — (3) Eindom, eigendom. — ^4) Wotte, 
wilt gy. — (5) In faem op skjin pompier, een meiq'e, dat nog geenvryer heeft. — 
(6) Saan, teven. — (7) Hirde, harden, nithonden, uitstaan. 



/ 
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It is for hjar net ut to stean, 
Om sneintojouns op béd to gean, 

Om healwei tsienen hinne^), 
En doch, dat mat se kear op kear. 
As 't langer dürret, scil se n't mear 

Fen hartsear sliepe kinne. 

De firgers thinke nou misskien: 
Dat is den fést in raren-ien')! 

Licht tbige ünsjuch') fen holle; 
Licht mist se wol ien fen de üif, 
Of is onföege thoar*) en stiif, 

Of bromt allyk in bolle. 

Né feinten, dat is lang net wier! 
Hwent altiid sjucht se like blier, 

Hjar eagen binn' twa pyltsjes; 
Hja stiet sa krudich op hjar ein, 
En is fen lea sa kreas^) en kein 

As skoarstiénmantel-byldtsjes. 

En as se by in frger sit, 
Ho góéd se hjar den fiye lit, 

Dat mat onbidich wéze! 
Den is se n't stiif as hout of stien, 
Mar krekt sa fiant'rich^) en sa grien 

As lange wiete gérzen^). 

En o, hwet is hjar tonkje gléd! 
Dat rept se hinne en wer sa rêd, 

It is bast net to leauwen! 
Sadat se siker, as se woe, 
For klappermounle ®) tsjinje koe^ 

Om rotten to fordrjuwen. 

£k is se in quchte moadepop; 
Hja pronket sneins hjar bjuster op; 

Hja wit hwet nge swier is. 
Hja blinkt fen lint en strykjes sa, 
Dat elk der ut bigrypt, dat hja 

To keap en ek to hier is. 



Ho mannich feint, dy H nacht en dei 
Syn sinnen kwelt en kwynt bast wei 

Om ien oanbidUk famke, 
Dat net for him to krïjen is; 
Hy bynt him oan in slrie, dat 's wis. 

Gean nei dit löddrich lamke! 

Hy scil der treast fine yn syn smert; 
In iepen müle, in iepen hert 

Scil hja him stellich biede. 
Wol immen graech ris nei ien ta, 
En wit er sels net gded nei hwa: 

Ik doar him hjar wol riede. 

Hwent keken •) is se yn 't minste net. 
Né, komt er ien by hjar, dy het 

Mar steat er op to meitsen. 
Al is er óeral oars forspein, 
Al roan er blaukes , snein op snein , — 

By hjar wer klear to reitsen. 

Hja stjürde nea nin frger wei; 
Hja wit er sels wol rieden mei, 

Al komme er twa of thrye. 
En den scil elk — der is gjin nöed, 
Hwent hja forstiet hjar saken góéd , — 

Fen hjar syn deel wol krye. 

Hjar wenpleats slz ik jimmer nel; 
Hja komt op elke merke en pret; 

Soms ek yn frjemde tsjerken; 
Hja laket folie en sjucht hwet glean ^^). 
Nou ha 'k se góedemóch biskreaun, 

Om gau hjar op to merken. 

Licht skynt it jimme nuver ta. 
Dat sa 'n geryfiik faem as hja 

Sa lang op skjin pompier is. 
't Komt thrdch in misbigryp fen hjar: 
Hja het de féste miening mar, 

Dat 't altiid skrikkeljier is. 



(1) Om he&lwei tsienen hinne, ongeveer om balftien. — (2) Baren-ien, londer- 
ling exemplaar; samenst. van adj. met het voomw. een syn teer gewoon. — (8)Unsjnch, 
onoogelijk, leelyk. — (4) Onfóege thoar, ongemeen dor, ongemanierd (erg) droog. — 
(5) Kreas, sieriyk, net — (6) Flanterich, (fladderig) slap, baigtaam, laf. — 
(7) Wiete gérien, natte grarachenten. — (8) Klappermonnle, kleppermolen. — 
(9) Keken, kieskeurig. — (10) Glean, (gloeiend) Yorig. 



56 



En folie feinten habbe in sin 

Sa wündre frjemd, dat hja dérfen 

Alheel ófkearich binne. 
Mar as in famke, for de wrèld, 
Hjar flür hwet ünd'r 'e yeske hi\ldt, 

Den woir se er Ijeaver hinne. 



As 't haske, sünder dat it roan, 
Him krije liet fen elk dy 't foun, 

Hwet nócht wier den it jeyen ? 
Rju fammen ha dat foar 't forsten; 
Mar ek güds binne er yn üs lèn, 

Dy 'r wol om thinke meyel 

WaUng Dyhstra. 



A L TO 



Yn 'e nod^rdwesthoek fen FryslSln, net sa hiel fier fen Hams, stiet byit 

doarp H , in eintsje fen de wei , in gnappe böerepleats. De man dy 

him fo^r great thritich jier biwenne, en dy er yn eindom tahearde, hjitte 
Jelle Rommerts. It wier him lökkich gien yn 'e wr&ld. Yn de góekeape 
jiërren om 1828 hinne, hie hy it weage, l&n to keapjen mei oaremans 
jild, hwent dat hy der sels ta hie, makke net folie ut. De tiden wieren 
hwet meiroun, hy wier in tüke boer, en nou koed er in moai beste bou- 
pleats, fen great 128 pounsmiëtte, sines neame, sdnder dat ien der in 
cint oan hie. 

Hy wier widner en libbe mei syn dochter Eelkje, in tsjep*) faem ten 
tweintich jier. Hja hie in friske skouwing'), twa blauwe eagen, dy froalik 
in 'e wr&ld rounseagen, in küdtsje yn 't kin; mar dy selde eagen koeden 
ek swart sjean, en den wier der in trek yn hjar wezen, dy to lézen joech : • 
hwet ik wol, dat set ik thröch. 

Hja hjitte Eelkje en koe by tfden sa skerp wéze as in els, mar dat 
barde mar inkeld*). Hja wier thröch hinne*) séft en oprjucht en hie as 't 
op arbeidsjen oankaem, twa rjuchter bannen oan H liif. De boaden woene 
for hjar wol troch 't Qür gean en hjar op 'e bannen drage. 

Thröch dat se in tiid lang yu 'e stêd forkeard hie, en dêr thige learde, 
koe se hjar mei great en lyts redde en flink mei de minsken omgean. 

Sa bieden se op 'e pleats in nochlik libben, sa lang ont^) er in greate 
foroaringe kaem. 

Heit, dy net sa sterk wier, rekke •) oan 't bêd, en nei in wike man- 
nich siik wezen stoar er. Eelkje wier dróevich en wist earst net, ho se 
mei de boel oan scoe, mar naem op 't lést it bislüt, om op 'e pleats to 
bliuwen en mei bihelp fen in goede boufeint foart to boêrkjen. 

Hja wier nou thrijentweintich jier. Hie se by hjar heite libben wol gau 
ris frijers hawn, hy wier ek net lang dea, of der kamen by de bult Ijeaf- 
habbers opsetten. Mar hja krigen allegeHrre blau. De iene wier der better 



*) Uit: Fbrjit my net! Tidskrift ütjown fen *t selskip for frtske tael en skriftenkennisse. 
1874. Hearrenfean \)j N. A. Hingst 

(1) Tsjep, knap. — (2) Skoawing, nitkyk, voorkomen; Eng. show. — (3) Inkeld* 
een enkelen keer, selden. — (4) Thröch hinne, door de bank. — (5) Ont, tot, 
totdat, Middelhoogd. tinz. — (6) Bekke, (ge-)raakte. 
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mei to freden as de oare; mar de kastelein fen it do&rp, dér Eelkjewenne, 
noaske^) it thige min. 

Hy miende, dat er hwet foariit hie, om H hy en Eelkje as skoalbem 
wol gau ris frger en frgster boSrte*) hieden. 

Syn kastelein- wezen hie him bidoarn'), hy stalle wol gau ris ien, wier 
loai en dronk by tiden fierst to folie in slok, en om 't Eelkje nearne^) 
banger fen wier, as fen loa^e en süperige Ijue en fen ligen, krige hy 
ünséft biskied , do er de dryste skoén oanteach en hjar om forkearing frege. 
Sont wier püske ^) it each ut , en died er alles om hjar swart to meitsjen. 

iDér net hinne, feinten! ik ried jimme ta best; it jifferke het yn'estèd 
west, hja is fierst to góéd for üs bóereljuwe; dér net hinne, as jimme op 
jimme eare steane en net Ijeafst in blauke ha woUe.'* 

Sa praette er t^jin de jonge feinten, dy by him yn 'e herberge kamen. 

Eelkje kaem op it wird , dat se greatsk wier , en krige nin langer oansiik. 
It koe hjar ek net botte folie skele, forlet fen boaskjen^) hie se net: de 
boérkerlj gong ütmintend best, en immen dy se for altyd hjar hert jaen 
woe, hie se yet net foun. 

Dér komt yn ienen it praetsje throch it do&rp, dat Eelkje boaskje scoe. 
Dat nijs gong as diggelQür"^ it do^rp throch, en elts harke like frjemd op , 
hwent me hie fen hjar frijerij neat heard. 

De ^Ide wyfkes seijen: mei hwa dat se ris boaskje scil, dat scil üs ris 
binije; üs jongfolts is hjar lang net goed, it scil wol ien wéze fen hege 
komöf. 

De iere^ maitiid fen '46 wier thige wiet^, en dat hie in bulte ynflóed 
op 'e klaidiken. 

It barde faek enöch, dat hynzers^^ en weinen^*) fést rekken yn 'e 
djippe spoaren fen 'e rydwei, en neame wier dat slimmer, as in lyts 
eintsje fen 'e pleats dér Eelkje boérke. 

Nou wier 't ris op in joun, dat in reisger mei in foérmansfeint dat Ikns 
ried, mei 't wyt om yet foar de nacht to Harns to kommen. Of nou de 
foërman in slokje to tolle hawn hie, of dat de tsjusterens der skild oan 
wier, of alle beide in bytsje, ik kin 't net sizze, mar krekt yn 'e bocht by 
it doarp H. . . . dér wipte de boel om en sjeas en hynzer en minsken , alles 
laei throch eno&r. 

De foérman wier al gau wer oerein; hy wier fen de fal yn ienen nöf- 
teren wirden en arbeide iverich om 't hynzer en de sjeas wer op 'e lappen 
to kryen. Mei de reisger wier it sa goed net. Hy wier in ein foartslingere 
en laei yn 'e smoarge wei freeslik to kreunen. 

Do de feint seach, dat it spil him allinne to mansk wier, socht er help 
op ^e earste de beste pleats, en dat wier by Eelkjes. 

De help bleau net lang wei. 

Al skielik kamen Ijue mei lantearnen opsetten; it hynzer waerd oerein 
holpen, de sjeas by elko&r boun, en sa wier it wer rydber**). 

(1) Noaske, behaagde. — (2) Boarte, gespeeld. — (3) Bidoarn, bedonren. — 
(4) Neame, nergens. — (5) Püske, poesje. — (6) Boaskjen, verloven, trouwen. — 
^7) Diggelfjür, loopend vnnrtje. — (8) lere, vroege. — (9) Wiet, nat. — (10) Hyn- 
sers, puirden. — (11) Weinen, wagens. — (12) Bydber, i^dbaar. 
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iNou mis ik myn reisgeneai yet," sei de foêrman. 

»Wel, dou domkop!" sei Eelkje — hwent hja wier der sels by — len 
dat seiste nou earst!" 

Do siikje^), en, ja wol, dér founen se in jongfeint yn 'e klaei lizzen, 
dy it blded ut in djip gat yn *e holle streamde. Hy wier mei de holle tsjin 
in beam oan fallen. Dalik boun Eelkje hjar wite halsdoek him om 'e holle, 
om it blieden to kearen. 

Do namen de feinten him séft op. 

»Scille wy him nei de herberch bringe?" sei Mart en de boufeint. 

i^Biste gik!" sei Eelkje, »in sike kou doarst^ de kastelein net iens 
bitrouwe, lit stean fen in sük minske. Hy koe him wol ris min bih&n- 
nelje, louter omdat ik him dy taskikte, dy wdestling. Nél nél sa net! nei 
uzes')I ik scil wol mei him oanpiele." 

En sa kamen se den mei enoar op Binnenrêsty sa hjitte de pleats, oan. 
Folie romte wier der wol net, mar heite sliêpkeammerke stoe leech, en 
dêr waerd de jongfeint brocht. De woune waerd bisjóen, ütwosken en for- 
boun. De man wier koartsich, en Eelkje en hjar moike, dy by hjar wier, 
sieten de nachts op to wekjen. 

It wier in tsjep jongfeint, fen kreftige bou, mei brune eagen en in 
reade kleur, binammen nou 't er de koarts hie. Syn brievetas en jildpong 
hie Eelkje efter 't slot birgen, en ek in lyts kofferke. Syn klean wieren 
nijmoadrich*), syn ündergüd fyn. Hy like fen góéde komóf to wezen. 

Hy dwylde*) wakker yn 'e koarts; den song er ris, en in pear kear 
bied er ek »mem!" röppen, mar it wier krekt as er den lilts^) wier. Hja 
koene mar net wiis wirde, hwa 't er wier: syn güd stoe nin nammeop. 

„Hwet scille wy mei him bigjinne?" sei moike sa yn 'e nacht; >it kin 
wol ris lang dürje, e&r 't er better is; dou meist dominy wol ris freegje, 
oft dy him bergje kin." 

ïGikheid!" sei Eelkje, »as hy wer better is, kin er gean hwêr er wol, 
mar sa lang as er sük is, bliuwt er hjir." 

»Mar it praet fen 'e minsken!" sei moike wer. 

T^Dér leit my neat oan gelegen, lit de rainsken prate, ik döch^) nin 
kwea en moast my skamje as ik oars h^nele." 

Dér bleau it by. De sike bleau yn 'e hüs en waerd flink oppast. Do de 
koarts óer wier, waerd me wiis hwa 't er wier. Hy hjitte Klaes, wier fen 
bóerekomóf en syn elders wieren dea. Sa folie wisten se yn it doirp. As 
dominy, dy him wol gau ris opsocht, en Eelkje ek mear wisten , dat koene 
de Ijue yn 't doarp ^et sizze. Der wier in bul te prat erg, mar oip Binnenrêst 
gong alles syn gong. 

De reisger bottere; earst koed er fen H béd, do ut it ke&mmerke, do 
bütendoar yn t hóf , en nou iet er jouns mei oan tafel en hjerde Eelkje 
foarlêzen , hwent dat wier jouns hjar wenst ®) , as 't fölts by elkoar wier en 
it iten birédden. 



(1) Do siikje, toen san 'f zoeken. — (2) In sike kou doarst, een zieke koe durft 
gIj. — (3) Hees, (het onze) ona huis. — (4) Nymo&drich, nieuwmodisch. — 
(5) Dwylde, ylde. — (6) Lilts, (leeiyk) boos. — (7) Doch, doe. — (8) Wenst, 
gewoonte. 
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Sa folie wisten de Ijue, en sjoch, dér gong yn ienen il praetsje: dy 
bdden habbe boaske^), dy Klaes, dy sa ut 'e loft fallen is , en de rike Eelkje. 
Hwet in gepraet, dat h&lde hast net op! 

De kastelein hie it heechste wird. 

iJa, mei ien dy se op 'e dük foun het, dér mo&t se mei boaskje; ¥^ 
binne hjar fierst to min, dy klitse ^ dat se is. Koe ik hjar ris in Idech 
öüsjean !" 

»Dou leiste oars ek wol tïs yn 'e diik," sei in bysfeint^ tsjin him, 
lbo deales^) dat se dy net foun het!" 

De kastelein waerd dér pur lilts om en die alderhAnne rare drigeminten. 

lenris dat Klaes en Eelkje op in sneintomoam, do by hjarres nin preek 
wier , nei in oar doarp nei tsjerke woene en de herberch to H. . . . toUrby 
rieden, stoe de kastelein foar de doar. 

Hy seach as in üle Eelkje oan. Klaes, dy dat mirk, sei: ]»Hwet hestou 
egentlik mei dy hospes? hy sjöcht dy sa firjemd oan." 

i»Hwet ik mei him ha?" sei Eelkje; legentlik hielendal neat; mar earst 
het er syn heite jild der throchjage en nou het er dizze herberch; dat is 
't léste, en nou is er nidich, dat ik er sa skoan by sit, en forgint^) my 
myn moage wein en hynzers. O ! as er wist ho lokkich as ik bin , hy scoe 
't my yet mear forginnel" 

]»Ja , mar ," sei Klaes , i»it is mear as óerginst % it is haet en forachting , 
dat him ut syn eagen sjöcht" 

iHatet er my, ik haetsje him ek!" sei Eelkje; mar hja sei it mei in 
firoalik gesicht Klaes skodde de holle. 

]»It is mar gikheid", sei Eelkje, T^'ik haetsje him net; ik miende 't wol 
ris, mar as me ien thige Ijeaf het, den is der yn H hert nin plak mear 
for haet. Mar oars it is in rakkert: al laei er yn 't wetter, ik holp him 
net; lit him forhippe^!" 

iMar Eelkje!" sei Klaes, idit giet to fier!" 

lis 't wer mis? — is 't wer to rüch en to hird for in frommis? Dou 
biste krekt as üs dominyl Ik bin nou twajier boerinne , wolste wolleauwe, 
as ik alles sa séft bihènle hie, as wier ik bang dat it brekke scoe, dat ik 
den rare forkeard to plak komd^ wier?" 

lEelkje! Eelkie!" sei Klaes. 

3 Al wer forkeard?" 

»Ja, it is tiid dat it ophèldt; manljueswirk heart net by firouljue thüs. 
Hja forleare, dat se frouljue binne en wirde döchs nin manljue. Dy per- 
mantigens en hirdens ^ , Eelkje , is it ienichste , dat ik jeme oars by dy 
seach. Dou bist hwet al to " 

]»Nou, bisiikje hwetstou ut mei meitsje kinste. Bistou de rjuchte boer, 
den hoef ik my mei dy saek net to bimoeijen." 

Klaes scoe hjar wol graech efkes öQ)atte^^ habbe, mar Eelkje sei: iStil 



(1) Habbe boaske, sgn verloofd. — (2) Klitse, feeks. — (8) Bjsfeint, gnit — 
(4) Deales, dDivels jammer. — (5) Forgint, misgunt — (6) Óerginst, wangonst. — 
(7) Forhippe, Terrekken. — (8) To plak komd, (ter plaatse gekomen) uitgekomen. — 
(9) Parmantigens en hirdens, permantigheid en hardheid. — (10) Ofpatte, af> 

gdLOSt. 
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Klaes! net dat de minsken it sj5gge; nimmen mei 't yet witte, sa binne 
wy ófspritsen ')." 

Klaes wier neat en hie neat Sa woed er net trouwe; hy woe de skyn 
net habbe, dat er om 't jild boaske, dat like him der neat nei. Eelkje hie 
him der IjeHver om. Hja wist ek yet net folie mear fen Klaes, ashwetwy 
der fen sein habbe. 

:»Dou moatste my nimme sa as ik bin," bied er hjar sein, do er hjar 
de knotte^) jown hie. :»Fen it jinge fo&rby is, kin ik net folie sizze. Ik koe 
wol mear leard habbe, as ik dien ha, mar bitrou my: ündogensk hab ik 
nea net h&ndele, ik bin earlik en oprjucht" 

Hja rikte him de h^n ta en sei: ]»Fol bitrouwen en mei in fést gelove 
oan dyn eabel aerd, nim ik dy." 

Hy hie hjar forteld, dat er, do him it ünk*) oerkaem, op reis wier fen 
Swol nei syn pake *) , in siedkeapman to Barns. Hy wier fen fo&mimmens 
dêr nou binne to tsjeün, dêr thige to learen en den werom to kommen om 
hjar to boaskjen. 

i^Hest den nin èlden?" frege Eelkje. Klaes syn oinlit bilöek. 

:»Myn heit is lang dea, en in mem hab ik net mear," sei er; tonei scil 
ik dy mear forhelje, it gêrs moat er earst hwet óer waexe." Eelkje frege 
him ek net mear: hja siet fol nju by him op 'e wein en seach fol lök yn 
'e takomst. 

Einlings kamen se yn it doarp oan, krekt by tiid, de klokken letten, 
de tsjerke scoe oangean. De hynzers waerden by de herberge ütspand en 
Klaes en Eelkje gyngen óer it tsjerkhóf op 'e tsjerkedoar ta. Hja wieren 
fen sins om by dominys köQe to drinken. Dominys jiffrou wier in nift 
fen Eelkje. 

Do se op it tsjerkhöt wieren, kamen jiffrou en twa ütfenhuzers, jonge 
fammen, ta de pastorij ut. 

»Soa I ha wy dêr üs gasten al ?" sei jiffrou. 

Klaes seach de ütfenhuzers oan en wier foarnimmens om efterüt to gean , 
mar it wier to let. 

»Hea! mynhear Lindeman! jou hjir?" róp ien fen de jonge fammen. 

Eelkje seach raer op, fette jiffrou by de earm en gong op 'e tsjerkedoar 
ta. Klaes like wol biteutere. Hwet andert dat er joech, hearde Eelkje net; 
hja woe it net heftrre. 

Lilkens *) makket blyn en erchthinkendheid dóf , en hwa net heftrre «n 
sjean wol, as him eat üneffens met®), docht better om thüs to bliuwen. 
Jiffrou bleau stean, om de fammen to wachtsjen, en nou moHst Eelkje 
heirre, dat ien fen hjar Klaes frege: 

dHo giet it jou heit en mem?" 

En hja seach Klaes pleagjend oan. 

>Ja," sei de oare, »wy hiene al langst^) , dat wy in troukaertsje krige hiene." 

(l) Ófspritsen, afgesproken. — (2) Kndtte, eig. knoop. In vroeger tyd werd door 
den jongman aan het meisje, dat hij ten huwelijk wenschte, een geschenk aangeboden , be- 
staande in eenig geld, b.y. dne dncatons, beknooptin een doek, de kndttedöek genoemd. 
Nam «y dat aan, dan was. ze aan hem verloofd. — (8) Unk, ongeluk. — (^4) Fake, 
grootvader. — (5) Lilkens, boosheid, toom. — (6) Met, ontmoet, bejegent — 
(7) Langst, verlangen. 
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Ho folie war^) as Klaes ek die, hy koe it readwirden net litte. Eelkje 
seach it: it glimke wier al lang fen hjar wangen; hja seach strüf en stoe 
op hjitte koSllen. 

Jiffrou mirk wol, dat alles net yn 'e heak wier. 

»It is tiid nei tsjerke, hja biginne to sjongen," sei se. iNei tsjerketiid 
forwachtsje wy jimme op 'e köfje." 

]»Dêr scil fen 'e moam net fen komme," sei Eelkje lilts, en do de tsjerke 
ut wier, dalik nei de her berge, ynspanne en fo&rt Eelkje hie de leye*). 

»Ik scil mennel" sei se. 

iDen gean ik!" sei Klaes, »ik woe Ijeaver, dat ik mei ride scoe, as in 
frommis de leije h41dt: dat liket my neat!" 

]»Nim him den, hawar!" sei Eelkje brimstich'). 

Sa sieten se in tóch swijend nest élkoar: op *t lést sei Klaes: iHwet 
thinkste, Eelkje! datstou my as in kweade jonge bih&ndelje scitte?" 

»Min thinzen^) hearre oan my, mynhear Lindeman," sei Eelkje. 

»Sa hjit myn stiéfaer,'' sei Klaes, »mar sa hjit ik net." 

»Soks kin elts wol sizze," Eelkje wer; ,mar dy my ienkear forleugene 
het, leau ik nea wer. Dou best my sein, dou biest nin èlden en dyn mem 
libbet yet Hwêrom mo&tste my dat forswije?" 

»Hwérom to praten oer dingen, dy my en oaren seardögge, enbütendat 
ik eange *) for dyn skerpens ®) ," andere Klaes. i» Astou earst hwet séfter wir- 
den wierste , den wier it tiid der myn elders to praten , nou koe dat yet net." 

yAllegearre praet om 'e nocht^)! ik moat witte, hwa ik foar hab; ik 
stean allinne op 'e wrèld, ik ha heit ünthjitten om yn alles foarsichtich to 
wezen. Hwet wit ik fen dy, as datste in tsjep uterlik baste en góéd prate 
kinste? Nou bitraepje ik dy op in Ijeagen; mar dat siz ik dy, as 't my 
yn alles nin klearichheid jouste, den is 't ut mei üs.." 

»Ik hab yn it boask mar twa bithingsten, foarearst Ijeafde en twadens 
fortrouwen; skink my dat, en wy scille lökkich wirde," andere Klaes wer. 

»Jaen my dér reden ta," sei Eelkje. 

»Dou best nin hert for my," sei Klaes. 

»En dou sikest fen my óf to kommen," sei Eelkje; jien fen twaén : dou 
bist in gelöksiker, dy it each mar op myn l&n en güd het, of dou biste 
mynhear Lindeman, dy in ünnoazel bóerefaem for de gik hMdt, dy nei 
syn pake giet en net werom komt." 

Nou waerd Klaes ek lilts. 

>Ik easkje fortrouwen," sei er. 

»En ik wiêrheid," andere Eelkje. 

Sa gong it hird tsjin hird, mar der kaem nin goeds throch ta st^n. 

De pake fen Klaes, dy Weistra hjitte, wier keapman yn sieden to Harns. 
Derby hied er hwet boérkery. Hy wier fen sels al jiérrich, mar like folie 
&lder as er oars wier. Dat kaem fen swiérrichheid ^). Hy hie in bulte lést 
fen syn dochter, syn ienichste hem, de mem fen Klaes. 



(1) War, weer, moeite. — (2) Leije, leisel. — (8) Brimstich, knorrig, pmttelig. — 
(4) Thimen, gedachten. — (5) Eange, yreesde, was bang. — (6) Skerpens, scherp- 
bdd, bitsheid. — (7) Om ^e nocht, yoor de aardigheid. — (8) Swiërrichheid, loig, 
kommer. 
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Klaes wier in soan ut hjar earste boask; syn heit wier jong stoam, en 
do Klaes toalf jier &ld wier, hie de widdou, alhiel jin it sin fen ^de 
Weistra, for de twade kear boaske. It earste boask wier him net alhiel 
nei 't sin, om 't de jonge man in dokter wier yn pleats fen in boer; mar 
do Klaes beme waerd, bigoun dat better to wirden: hy koe fen Klaes in 
kellpman of in boer meitse. Mar it twade houlik fen syn dochter, ddr 
mocht er net om thinke. Hjar twade man, ja, jild hied er, mar oan syn 
eagen wier it to sjean, dat it in dogeneat wier. Hy wier to Hams komd, 
sa as hy foarjoech, om landeryen to keapjen, hie lést yn Amerika forkeard 
en in moai slompe jild derfort sjinne. Jild hied er, mar ho hied er itkrige? 
Hy hie eagen as in gautsjeaf, »en hy scil ek wol in gautsjeaf wéze," sei 
Weistra. 

£n dat wier ek sa al ütkomd: de krante hie it him sein. 

Lindeman en syn wiif wennen to Swol. Weistra hie yn jiérren nin 
biskied fen hjar hawn en der ek nin forlet fen. 

Do se widdou wier, wenne syn dochter by him yn 'e hüs as hüshèld- 
ster, om 't syn wiif dea wier. Hja en hjar lytse Klaes, do Iwa jier (Üd, 
bieden it best. 

Dat dürre in jier mannich en de èlde hear thocht, it scoe sa bliuwe. 
Dêr komt dy mynhear to Hams, nimmen wist hwêr wei of hwet er die. 
Hy makket kennis mei syn dochter; dy kennismakkinge laette ta forkea- 
ring, en it eintsjebislüt wier: boaskjen. 

Hird om hird gong it mei Weistra en Lindeman. Pake woe syn bemsbem 
h&lde, dy him al aerdich yn 'e bannen kaem; dat like Lindeman neat, en 
sa wieren hja mei hjar thrijen nei Swol tein. 

iGean marl" wier it léste wird fen Weistra, :»gean mar, en think mar 
dat ik for jimme dea bin; ik ha nin langst om jimme ea wer to sjean." 

Dat sizzen ten Weistra wier wer al to It spiet him letter wol , 

mar it wier der üt, en syn Frysce kop woe *t lang net lye, dat er syn 
wird werom nimme scoe. 

Sont hied er neat fen hjar fomomd as nou üt 'e krante, en dat wier 
net folie goeds. It makke him dróevich, nearslachtich en trurich. Klaes 
skriemde thige, do er mei syn mem en de fijemde man nei Swol 
mo&st. Hy woe graech by pake bliuwe. En sont hied er pake ek net wer 
sjden; hwent ho faken as er ek praette fen ris nei pakes üt fen hüs, 
altiten wier 't né. 

Do syn dochter foart wier, hie Weistra in hüsfrousfaem krige , dyAntsje 
hjitte en mei de skiednis fen syn dochters boask wol bikend wier. 

Op in joun, dat Weistra fen syn wirk thüs kaem, sei Antsje jin him: 
]»Grean dalik net yn 'e hüs; jy mochten ris kei wirde." De Mde thocht, 
dat hja de gik mei him ha woe en gong hjar fo&rby. »Spdeket it yn 'e 
keamer of best de dtvel der sjóen? For dy ha 'k nea bang wezen." 

»Nou, sa slim is it net," sei Antsje, >mar dóchs. . . ." 

Weistra gong throch de doar yn 'e tsjernherne *). In jong manminske , 
dy mei de réch nei de doar ta stie, draeide him om en seach Weistra 

(1) Tsjernherne, kamhoek, kamkamer. 
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oan; hy waerd read en wyt om *e holle, stiek him de rjuchterh&n ta en 
sei: ]»Joun, pakel" 

Welslra waerd siker doch kei , do er dy jongfeint seach ; hy wist sels net 
ho it wier;^ hy wier nu ver*) to moede, mar koe net bigripe as it fen 
blydskip of lilkens wier. Dat dürre net lang. De ijlden yn V foarholle 
waerden djipper en yn pleats fen de jongfeint syn h&n oan to nimmen, 
gong hy in tred efterüt 

]»Soa, mynhear Lindeman!" seide er. 

lOch pakel" sei Klaes — hwent dy wier it — >forjouw my dy gikheid, 
ik koe net oars, ik waerd th wongen om myn stiéÊiers namme oan to 
nimmen. Hy skreau dy namme op al myn sko&lboeken; hy praette, hy 
scoe my ienkear as syn hem oannimme, en nou koene de minsken op 
sa'n menear aerdich der oan wenne. Mem wier der ek thige foar; hja sei, 
it wier yn myn bilang, dat ik Lindeman hjitte, en myn egentlike namme 
dér wisten de Ijue to Swol doch neat fen.** 

De ^Ide hear wier sitten gien , mar nöege Klaes net om söks ek to dwaen , 
Dizze stoe yet altiten. 

>0! ik bigryp,*" sei de 41de, »dat died er om my to narjen>) en om de 
minsken to formalen*)." 

Klaes sei neat, it léste bigriep er net, hwet syn pake dér mei miende. 

»Fen nou öf hjit ik nin Lindeman mear," spriek er. 

iDat wol ik wol leauwel'* sei pake; idat is nou ek nin saek mear." 

Klaes bigriep pake net »Och," sei er, »ho faken thocht ik, wier ik yet 
by pake! Ik koe der yet mei sa'n wille om thinke, ho H ik de hynzers 
ophelle en yn H lèn brochte; ho lokkich ik wier as ik ris ride en menne 
mocht; ho 'n noft^) ik oan 't plöechdriuwen hie. Ik ha faek enöch jinheit 
en hjarre sein, dat ik Ijeaver feint by pake wéze woe, as by hjarren 
bliuwe." 

]»Nou, dou bast wol tiid ta birie *) liomd ," sei Weistra, learstekaemste!" 

9 Ja, hja woene my net gean litte; ik bigriep earst net hwérom, mar 
op it lést gongen my de eagen iepen. Myn stiêfaer hie in wiif for my klear , 
ien ut Amerika mei in bulte jild, sa 't hjitte. Hja bat in tiidlang by uzes 
ut fen hüs west en myn stiêfaer wier great mei hjar: hy is in gemiene 
keardel. En mem, 6ch, ik mei der net om thinke, mem rette my it boask 
ek oan. Do waerd it my to slim, ik pakte myn böeltsje en gong by hjar 
wei. Och, pake, nim my as feint oan!" 

•Mar dou hast my yet net alles forhelle," sei pake, »in heal fortrouwen 
is neat. Kinst my ^et net mear fortelle?" 

Do bigoun Klaes fen syn ünk, fen syn bliuwen by Ee\k]e op Binnenrêst ; 
fen hjar frijerij en ho dat ülrekke wier. 

De 41de harke thige ta, syn gesicht stoe better as earst. 

Do Klaes dien hie, sei er: »Mar fen dyn 4]den, kinst my dér neat mear 
fen forhelje?" 

•Né, pake," sei Klaes, »en, óch, dat het ek de oarsaekwést, datEelkje 



(1) Nu ver, londerling, — (2) Narjen, plagen , teigen. — (8)FormaleD, Terbijsteren, 
in de war brengen. — (4) No ft, nocht, genoegen. — (4) Birie, beraad. 
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en ik ünienich waerden. Koe ik hjar fortelle fen myn stiêfaer en fen myn 
mem, nei itjinge se fen my easken?" 
lEarme jonge!'* sei pake. 

Dik hie folie mei Eelkje op,** sa forfblge Klaes; »hja seach der sa gnap 
ül en wier sa'n baes yn 'e boérkerij; wol hwet batsk^) en rüch, mar ik 
thocht, dat scil ik der wol ut krije, as wy mar boaske binne. Mar nou is 
't for altyd ut. Lit my jou feint wirde, pake; nim my oan; lit Eelkje 
bliuwe hwet se is." 

»Myn soan scilste wirde en feintewirk scilste learel Nim it mynetkwea, 
dat ik earst sa nu ver tsjin dy wier; ik bitroude dy net; ik tbochte, dou 
woest my mei moalje praetsjes ynpakke, mar ik fiel wol oan dy, dou 
witste sels it slimste yet net. Kom ris mei yn 'e oare keamer, den scil ik 
dy dêr fen op 'e hichte bringe." 

Hja gongen mei hjar beiden yn 'e oare keamer, de k\de man naem 
Klaes by de eë.rmen, sette him yn de leningstöel dy dér stoe, en die him 
alle frjeunlikheid oan. 

Dérop helle er in krante, joech him Klaes öer en sei, wylst er der mei 
de finger op wies, Ms dat dér ris.'' 
Klaes lies: 

SwoL. — Forliden wike fóel hjir eat foar, dêr gSLns*) 6er praten 
wirdt. 

len fen 'e rykste bo&rgers hjir, de hear Lindeman, inwolbikende 
rintenier, biseach syn ng hüs, dér se mei oan 't timmerjen wieren. 
Under 'e opperluje wier ien, dy in koarte tiid lyn, lit it tichthüsto 

L üntslein wier. It like in stil en bidaerd man ; hy joech nin 

oanlieding ta eat, dat net doogde. Hwet seagen de Ijue dérom frjemd 
op, dat er yn ienen syn wirk it wirk liet, en krekt as er woedend 
wier op mynhear Lindeman oansprong, him by H boarst fette en 
skreaude: i^Hèld him fésti Dér hab ik him, dy skarlün, dér ik de 
kastanjes for ut it Qür helje moast, dat hy mei de aep nei Amerika 
ütstrike koe." 

Hja pakten de arbeider beet, dat er nin kwea mear dwaen koe; 
mar Lindeman waerd ek fést nomd^) en yn de finzenis brocht, en 
fen 'e moarn foun de oppasser him hingjen oan 't finster, dea. Hy 
hie him sels to koart dien. Ut it forhear fen Plóech, sa biet dy 
opperman, en fierder ündersük is me nou to witen komd, dat L. 
mei Plóech foar jiérren to Amsterdam it kantoar fen in rike keapman 
leech stellen hie, dat Plöech oppakt wier, mar dat it him slagge 
wier, om nei Amerika to kommen; dat hy mei falske pompieren^ 
as Lindeman, dat syn wiere namme net is, wer yn 't lan komd 
wier, thinkende, dat er safoUe foroare wier, dat nimmen him as de 
skeardersfeint Jöb Bramsma mear kenne scoe. Hy lit in widdou en 
in soan nei, dy, lyk as ut it forhear düdlik blykte, fen Bramsma^) 
foarich libben neat óf wisten. 



(1) Batsk, staanch. — (2) Gftns, ymI. — (3) Fêst nomd, gevangen genomen. — 
(4) Bramsma (genitief) yoor BramsmaY 
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Sa wier dat stik yn 'e krante. 

Weistra siet ünder 't lézen ta H finster ut to sje&n. 

Do Klaes dien hie, wier er sa wyt om 'e holle as in deade; hy liet in 
swiere sucht, siet in hoart to thinken, gong do opstean en sei: iPake, 
ik moat dalik op reis!'' 

•Op reis! dou? hwer hinne? My thinkt dou hearste nou by my thüs." 

•Mei ik mem hjir den helje?" 

•Né, der scille wy neat fen ha," sei de Alde koart óf. »Lit hja rispje*) 
hwet se siédde*) het. Understèn wol ik hjar wol jaen, as hja dat hoeft, 
siz hjar dat; fen hünger omkom me scil se net, mar by my yn 'e hüs — 
dat net! Hwerom gyng se mei dy fjjemde keardel? Nou stiet se der sünder 
in cint yn 'e wrèld, hwent al hwet se bisieten, komt dy keapmanyn Am- 
sterdam of syn erven ta." 

•In foartroune skeardersjonge! in dief! It is al in hirde straffe for hjar 
öerdwealskens ^ en idelheid!" sei Klaes. 

•Ik ha sward, ik wol se net wer yn 'e hüs habbe, en myn eed scil ik 
hAlder 

•Nou pakel den farwol! ik mo&t nei mem," sei Klaes; mar dat dat him 
swier fóel, om sa to skieden, dat wier wol to he&rren. 

•Dou scitte^) hjar in ünderdak biso&rgje en hjar gded foarsje&n, en den 
komste wer, n't wier?" 

Klaes skodhoUe. 

•Hja bat in gemiene dochter for my en in gemiene mem for dy west," 
sei Weistra. 

•It is myn mem," sei Klaes, •en hja het nimmen buten my. ... Us 
beiden of nin ien, pakel" 

•Reisgje den mar hinne en bliuw foart," sei de ^Ide, al to skerp. 

Klaes gong sünder in wird to sizzen üt 'e keamer. Dat wier al to rim- 
pen*) tsjin óer syn pake. 

Al to . . . . hie hjir pake en bemsbern skaet. 

In 'e Isjernherne stoe it iten klear. 

Antsje hie de tafel ditsen, mei in blier gesicht stoe se by it Qür om 't 
iten op to dwaen. Me koe sje&n dat se thige bliid wier. 

Dér waerd de doar oplitsen, en mei in bleek gesicht en triënnen yn 'e 
eagen kaem Klaes üt 'e keamer. 

•Ik moat jou yet efkes joun sizze," sei Klaes; «mei myn bliuwen hjir 
is 't üt, dêr komt neat fen. Freegje net hwerom. Fen herte it beste, 
brave siel! As 't my góéd giet, scille jy fen my hearre, en he&rre jy net 
fen my, forjit my den!" 

Foart wier er, ear 't Antsje in wird sizze koe. 

•Dêr mocht de deale wiis üt wirde," sei de faem, «dy beste feint foart- 
stjüre! Nou Weistra I jy scille lang wachtsje moatte, e&r 't jy in frjeunlik 
gesicht fen my krye. Fo&rt mei de boel I" forfolge se , wylst se de hiele iterg 



(l) Biopje, oogsten. — (2) Siëdde, gecaaid. — (8) Oerdwaelskens, trotschheid, 
hoogmoed; yeigeL bet yerond. overdwaalsch. — (4)Scitte, xalt. — (5)Rimpen, haastig, 
drifiiff. 
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oan 'e kant die, :i>joun opwaerme iérdappels en oars neat; as de gasten 
foar iten foart geane, wirdt er nin feestmiel oanrjuchte." 

Do it iten klear wier, róp Antsje it folts. En de Me Weistra kaem en 
mompele: ))As dyn rjuchter each dy ergernis jout, lók it ut en smyt it 
fen dyl seit de Heare." 

ï)N*t wier*?" sei Antsje, »dêr miende de Heare fèst in each mei, dat de 
splinter yn 't each fen syn neiste wol en de balke yn syn egen each net 
sjocht? Scoe 't sa net wêze, Weistra?" 



Dat Klaes sa hastich fen Binnenrêst forreisge wier, jóech gèns nys yn 't 
doHrp. Foaral de kastelein formakke him ta de teannen üt. 

»Hy het Eelkje silte litten!" róp er. En mannichjongfeintstimde him by. 

))Scoene de rapen for my nou ek ris gear wêze?" thocht er. 

Hy nei Eelkje, en hy frege hjar op in nij; mar hy krige raer de wyn 
fen foaren. 

»Ljeaver wol ik Binnenrêst mei al hwet er yn is farre litte en as faem 
arbeidsje , ear't ik in keardel as dy ta myn man nim ! Ho doarste it weagje 
werom to kommen! Sa'n süplap, sa'n throchbringer I Foart! skear dy wei, 
of scil ik myn folts roppe ? Nin ien feint üt *t doarp scil myn man wirde." 

ï>Ja," sei de hospes, »dou biste góéd fen de tongriem snijd, en dou 
witste alle mans lek en brek skoan oan to wizen; mar siz ris, biste sels 
sünder kwea? Bithink dy dêr ris op!" 

Hjirop andere Eelkje neat, mar hja thocht: nou, dêr seiste eat, heite! 
ja, ik leau wol, dat ik lang net bin sa as ik hear to wezen! 

De hospes hie in blauke rün en kaem der roun for üt: hy neamde Eelkje 
in greatske domme flarde en wist de saek sa moai üt to lizzen, dat Eelkje 
op in thige minne namme kaem. 

»Lit se prate ^) !" sei Eelkje. 

}»Ik scoe dóchs alle fryers net fo&rtstjüre," sei moike, Dlyk as oan 
diss'tyd ta dyn brükme is. Dou biste mei dyn great omslach nedich in 
keardel, dy hwet mans is en dy dyn saken bistjüre kin. In frommis is op 
it lést mar in frommis." 

»Dat*s allegearre góéd en wol , mar ik ha net Ijeafst dat jy dêr mear 
oer prate, moike!'' sei Eelkje. 

Eelkje boufeint*) krige en üngelok mei de hynzers, rekke ünder'ewein, 
bisearde him fen binnen en stoar. 

Do wier se al hwet oanklaud*). 

ïHiest mar sa'n góéden wer!" sei moike. 

3)Ik wol net wer ien habbe," wier 't andert. 



(1) Prate; do Inf. gaat gelijk in \ Deensch steeds op e uit, behalve wanneer deze als 
subst. voorkomt, als: it praten, praten is neat, mar dwaen is in ding, en na het 
voorzetsel to, te. — (2) Eelkje boufeint, £elkjes boerenknecht. — (3) Oanklaud, 
verlegen. 
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Il wier in minne winter dy fen '47. It healbrea tsien sturen, it koérfol 
iêrdappels thrye goune, égiptiske beanne mei krobben^) der yn, achttsien 
cinten de köp, it kaem der for de lytse boarger en arbeider op oan om it 
libben to halden. 

Der waerd wol folie jown, en yn 'e stédden en greate doarpen waerden 
kokens oprjuchte, dér alle dagen sean en bret') waerd en dér de earme 
Ijue for in bytsje, nei dy tiid, iten ut helje koeden, mar cler moast ek 
fortsjinne wirde. 

Eelkje en hjar moike dieden ek hjar best, so folie dwaenlik om it l^en 
fen 'e earmen draechlik to meitsjen. 

Folie arbeiders wieren deis oan 't wirk, om nije wegen oan to lizzen. 

lAns it doarp H. , dér Eelkje wenne, wieren de arbeidei*s ek mei in 
nye pünwei dwaende. 

Great tweintich man arbeiden der oan. 

Op in moarntiid, it wier in 't lést fen Sellemo&nne *) , ried Eelkje op in 
slide mei in hynzer der foar de diik l&ns; hja scoe nei in doarp, dér sa 
hwet in üre fen dinne, om mei de skoalmaster il iene en oare, dat de 
earmen oangong, 6er to lizzen. Der laei aerdich snie, en it gong der 
flink óer. 

Sa ried se de arbeiders foarby, dy drok oan H sliênbikjen wieren. Do se 
njunken^) dy Ijuwe wier, róp ien fen hjar, oft se efkes stil hklde woe. 

Eelkje helde stil. 

»Ik woe jo wol eat freegje," seide er, for my en for myn makkers. 
Sjoch, böerinne! wy binne oan 't wirk, en dat is thige best, mar üs ior- 
tsjinst is net great. Nou binne wy yn 'e kost by de kastelein yn it doarp, 
en dy het üs hwet yn 'e macht. Mear as twa thrédde part fen it jinge 
wy fortsjinje moat hy habbe for kost en ünder dak. Kinne jou üs net helpe , 
bóerinne ?" 

»Den wolle jimme," sei Eelkje, »dat ik mei de kastelein prate scil en 
him forsiikje, jimme hwet binliker to bih^nneljen? Mar dat scil net in 
bult helpe!" 

ibNé , mei pralen binne wy net to helpen ," sei de arbeider , inpraten wirdt 
der fierst to folie, dat jout üs neat." 

iMoat ik jimme den yn 'e kost nimme? Miene jy dat?" sei Eelkje. 

»Ja, krekt, böerinne!" 

»Dat scoe my to drok rinne," hja wer; »ik ha al sa folie to sleden en 
to birédden." 

»Dat in oaren to folie is, dat kinne jou redde I" sei de man mei in glimke. 

Hja woe graech in forlegen minske holpe, en den woe se de kastelein 
ek wol fiele lilte, dat syn ófsetlerij jin óer *) de abeidei^ hwet al to slim wier. 

Of der nin bylsje wraeksjuchle jin him mank rün^, hwa scil 't sizze? 

Nei 't se in eagenblik stil wésl hie, sei se: »Ik wol 't ien wike bisiikje '). 
Toalf üre is 't iterstid, net letter. Ik scil jimme alles lieuwerje for hwet 



(1) Krobben, torren, kevers, inzonderheid in ^bmik voor pissebed, oniscus asellus, — 
(2) Sean en bret, gezoden en gebraden. — (3) Sellemoanne, Februari. — (4) Nj an- 
ken, nereiis. — (5) Jin óer, tegenover. — (6) Mank rün, mee onderliep. — (7) Bi- 
fiikje, beproeven, oadt bezoeken. 

6* 
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it my sels kostet, mar jimme moatte soargje, om iix op 'e tiid, net nou 
de iene en hwet letter de oare, sa net; allegearre tapelyk. En jimme moHtte 
jimme góéd h^lde en drage. Dronkene Ijue wiis ik it gat fen 'e doar. 

De arbeider doarst for syn makkers wol ynstean. 

»Ho macbtich binne jimme?" frege Eelkje. 

]»Mei üs tweintigen, sünder de nije, dy jister komd is, mar dy leit thüs 
by de widdou ^) fen de skroar *). Dér scil er it ek nel to rom habbe , hwent 
dat wiif dooch nin byt" 

dNou, wy litte it sa," sei Eelke, ï>óermoarn forwachtsje ik jimme!" 

2>God scil der jo for bileanje," sei de man en naem de pet öf, as in 
teiken for de oaren, dat hjar forsiik tastien wier. 

Yn ien eagenblik fieagen alle petten en mutsen 6f en songen se: iLang 
scil se libje!" wylst Eelkje fierder ried. 

In fieüng fen wille') en njue*), mei in lyts bytsje bifredige wraeksjuchte , 
throchstreamde Eelkje bloed. Do se njunken de léste arbeider wier, dy de 
foarige deis komd wier, helde se wer stil, liet in jonge it liynzer helde en 
gong nei him ta. 

Hja woe sjean him ünder it each to bringen , dat er nou in gelegenheid 
wier om góekeap yn 'e kost to kommen. Hy hie, lyk as de oare arbei- 
ders , in reiden skud *) slean for de eastewyn , dy frij skerp wier. 

Hja gong efter it skud. De arbeider seach op. In bleek earnstich gesicht , 
dat tsjüge^ fen breklijen en krapte') seach hjar oan. 

Hja die fen keltme in sprong efterbeks. 

As in wytling®) bistoor®) de arbeider om 'e holle. Hwet ek in syno&nlit 
to lézen stöe, skild en Ipirou wier der net yn to fmen. 

Eelkje stoe foar him mei de bannen yn enoar. »Pün weiarbeider!" sei se 
mei in séfte tean, »is it sa fier komd?" 

»Ja, sa fier, om mei earlike arbeid fen foaren óf oan to bigjinnen,** 
wier it andert. »Dat kin elts derkomme, in hoofmdedich minske ek,'' sei 
er kdld. 

ïEn dat just hjir, Klaes?" sei se — hwent dy wier it — ijust hjir? 
my ta hun en spot?" 

»Ik hie nin kar," sei er, en it wier oan him to sje&n, dat er lilts waerd. 
bIs arbeid skandé? En hwet leit dy dêr oan gelegen? wy binne frjemden 
for enoar." 

»Dêr hastou gelyk oan," sei Eelkje, skynber rêstich, mar it stoSirme fry 
hwet yn hjar binnenste; Ijeafde, meilyen, forhünde greatskens ^®), fieling 
fen wrake, alles throch enoar wier dér geande. 

iDik miende datstou by dyn pake it boërkjen leare scoeste," sei se; ymyn 
boufeint is dea, syn plak is yet iepen, as ik myn feint boufeint meitsje, 
wolstou den leint by ray wirde? Hwa góéd oppast, het it góéd by myl" 

Bik thankje frjeunlik, sei Klaes, mar syn tean wier skerp as in els. lAs 
ik plan ha om as feint to tsjinjen, den siikje ik in boer. Frouljue, dy for 

(1) Widdou, wednwe. — (2) Skroar, kleermaker. — (3) Wille, vermaak. — 
(4) Njue, genoetren. — (5) Reiden skad, rieten schutting. — (6) Tsjüge, getuigde. — 
(7) Krapte, schaarschte. — (8) Wytling, beddelaken. — (9) BiBtoor, bestierf. — 
(10) Forhünde greatskens, gekrenkte trots. 
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man bo&rtsje^) en net ienris bae» oer hjar egen gemöet binne, sokke 
frouljue tsjinnet niromen net, dy net folstrekt moM of dy nin keardel is; 
ik wyt net, ho jy ray sa'n oanbod dwaen doarel Jy scoeden jo hwet 
skamje I" 

i>Me molït nin kwea mei kwea forjilde," sei se, i^dérom in oar oanbod. 
Ik ha strax tweintich arbeiders oannomd, om by my to iten; hwêr twein- 
ticb ite , is ek for de ien-en-tweintichste plak." 

Kiaes seach hjar wer réstich oan: :»Oer dyn drompel as dyn man, en 
oars net," andere er. 

Dat wier twaris; Eelkje wier hits, en doch koe se net foart geanenhim 
sa swier arbeidsje htte. 

Klaes forfolge: »Ik wenje by de skroars widdou dér jinsen en wol my 
net foroarje.'' 

•It is in öndogensk wiif, nei *t se sizze," sei Eelkje. 

DKwea laster bat ek in boas each, sa goed asinskerpetonge," anderehy. 

•Mar hja is earra en it is hjar om fortsjinst to dwaen," Eelkje w^er. 

»Ja, hja moat ek libje," sei Klaes. 

Eelkje koe der neat oan dwaen. 

Lilts draeide Eelkje hjar om en sünder böe noch ba to sizzen, stapte se 
yn 'e slide en ried werom, nei hüs ta; de fierdere reis bleau er by. 

Moike seach raer op, dat Eelkje sa gau werom kaem. Eelkje fortelde 
hjar hwet akkoart se mei de arbeiders oan 'e pünwei makke hie. 

»Dat is in wünder plan, Eelkje," sei moike; ïdat woeste folls yn 'e 
hós en nin man! In it is nin woldied; dy Ijue wirde best bitelle. Dou 
binimste de kastelein syn fortsjinst." 

»Dat wol sizze," sei Eelkje, »ik hinderje him yn syn ófsetterij, en dér 
is it my om to dwaen. Jy moisten dy minsken ris heSrd habbe, ho se 
klagen." 

•Nou, wy scille ris sje&n," sei moike, »as se ek kleije scille öer dyn 
bih&nling." 

•As se dat dogge, den scii ek der gau in ein oan meitsje," Eelkje wer. 

•It bigjin moHst net west ha/' sei moike. 

De kastelein kaem sels, om hjar fen it plan öf to bringen, mar Eelkje 
sei: •Ik hab it hjar ünihjilten, en der blluwt it by." 

Hy gong thige lilts foart en sei. •Astou in böerd üthingest as kastelein, 
den kin ik mines wol ynlüke*)." 

•Sa fier is it dochs gau mei dy hinne," róp Eelkje. 

•Pas mar op dy selsl Hoofmóed komt licht to fallen," sei de kastelein; 
•mienstou dat ik net wyt, hwêr dy woldiedigens fen dy ut foart komt? 
Der is in arbeider ünder hjar, dêrste yet kinde*) oan heste. It is sa, hy 
het dy silte litlen, mar fiouljue is nuver gftd, dêr se ienris hjar sin op 
set habbe, dy kinne nin kwea dwaen; en om dy iene arbeider to lokjen, 
dérom mo&t ik tweintich kwyt. Mar gean dyn gong; it ein scil de lést 
drage I" 



(l) Bo&rtje, spelen. — (2) YDlüke, intrekken. — (3) Einde, Gron. kande, 
kennis. 
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Eelkje gong yn 'e hus. Hja wier üntofreden óer hjar sels en mei de 
hiele wrèld. De triênnen rollen hjar by de wangen del. Hja fielde hjar 
ienlik en forlitten. 

De arbeiders kamen op 'e fêststelde dei allegearre opsetten. Alle tweintich 
wieren se der. De wike gong om, sünder dat me klegen hearde. Nou wier 
it oan biteljen ta; hwent dat wier it bithingst, hja scoeden by de wike 
bitelje. Do Eelkje hjar om jild frege, sei der ien mei in ündogensk gesicht 
yn 'e holle: i>Kom! kom! bóerinne! hjir fait neat to easkjen of to biteljen." 

i>Net?" sei Eelkje en seach frjemd op. 

))Ne," rópen forskate rouwe manljue; Dwy wite wol, dat de rike Ijue 
for üs bitelje, nou alles sa djür is. Hwet wy opiten ha, bitellet it bistjür 
jy hóege it net twarisi" 

))Soa, soa/' sei Eelkje, vjimme binne al moai wiis. Hwa het jimme dy 
wysheid leard ? Ha jimme dy yn 'e króech krige ? It jild forsüpt en sa 'n 
wysheid opdien .... it is moai , dat moUt ik sizze I Mar ik warskou jimme 
ien ding: nin jild, nin iten; hwa net bitellet, dy bliuwt buten doar." 

»U8 jild is üs jild, wy kinne slokjes keapje, sa folie as wy wolle, dér 
het it bistjür neat óer to sizzen. It bistjür bisoarget jo it iten; jou siede 
it eii wy ite it op, dat is de hiele boel/* 

»En ik scoe mar net folie praetsjes habbe ," sei in oaren ien , »wy binne 
mei üs tweintigen en thinke allyk; wy koeden jo wol ris in lóech ófsjeSin." 

Eelkje bleau allike bidaerd. Hja wier neat net bang. Hja wier allinne 
mei dat folkje yn 't waskhüs, dêr se ieten. 

Moike wier nei Harns , de iene feint nei de münle ^) en de oare mei moike. 

))Ik think," sei wer in oaren, »de bóerinne scil hjar wol skikke wolle, 
wy kinne hjar skea genöch tabringe." 

»Dêr eangje ik net for," sei Eelkje, Mk wenje net sa fier buten it doftrp , 
of ik kin de minsken wol biroppe," 

3>Mar den mey' jy earst wol freegje of se jo helpe wolle. Jy binne hjar 
to greathertich. Ien fen uzen, dêr ha jy it op forsjóen! hjir min bürman 
het lésten wol sjóen ho lang as jy yn 'e kjelt by dy feint , dy by de skroars •) 
widdou thüs leit, stien habbe!" • 

Eelkje liet him net ütprate. Hja gong nei de doar ta, sette him wiid 
iepen en sei sa skerp as in breamês : 5)Nou der üt ! Yn ienen I En ik swar 
jimme, kom my net wer oer 'e drompel! Gean nei de grietman en gean 
nei de rjuchter en freegje hjar of ik forplichte bin, om in finger for jimme 
üt to stekken. Sa wirdt góedens mei stank leanne! Jimme drigeminten 
geane my net oan ; raar it kin wol wêze , dat ik ris op 't góéde plak fortel , 
ho jimme my troch geweld ófset habbe!" 

Of it de tean wier, hwêrop Eelkje spriek, of de dryste helding, dy se 
oannaem, dat wyt ik net; mar somlike arbeiders bigünen al yn to binen 
en seyen, dat se it sa bot net miend hiene. 

Oaren flokten en seijen, dat se wol it rjucht hiene om frij fen biteljen 
to wezen, en dat se it Eelkje yndroegje*) scoeden. 

(l) Münle, molen. — (2) Skroar, kleermaker. — (3) Tndroegje, (indrogen), doen 
gevoelen, gevoelig beduiden. 
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Sa gong de kliber^) Mrt. 

len fen hjar kearde him yn 't foarfgean yet efkes om en frege, ho 't de 
bóerinne der 6er thocht, as dy jinge, dy wol bitelje woene, op in ng 
wer kamen. 

]»Jimme binne allegearre dogeneaten," sei Eelkje, ^rin om myn part nei 
de divel I Lit dy for jimme siede en opdisse !" 

iThankje for dy goede ried! As wy dy opfolgje, licht bringe wy jo den 
ek in hapke!" waerd der röppen. Sa skaetten') se. 

Eelkje fóel forbüke ^ op in stoel del en skriemde. Dat sizzen fen hjar wier 
wer al to . . . . Oan 't wirk hie se nin nofl. 

»Scoe moike gelyk habbe?" sei se; »scoe ik it net allinne redde kinne? 
Ho folie yn 'e wrèld steane allinne en redde hjar fleurich throch 'tlibben; 
mar doch " 

Hja waerd bang. ^Ik woe wol, dat Gauke fen 'e münle kaem; allinne 
mei irouljuefolts yn 'e hüs; me kin 't net wite* se diene sokke rare drige- 
menten. Dy iene keardel roei syn biênbitige troanje stean ik nin byt. Mar 
hwet scoeden se ek, dy galgestroppen ?" 

Nou kaem it Eelkje yn 't sin, dat se de reis nei master skildich bleaun 
wier , en om 't it waer skiklik wier , thocht se , moast it óer dei mar wêze. 

De fammen retten it hjar óf. Hja bitrouden hjar mei sa'n bytsje folts net 
yn 'e hAs; hja wieren bang for dy arbeiders. 

»Ei hwette!" sei Eelkje, 9it is ommers dei; by dei doare se nel ynbrekke 
en stelle. As Gauke fen de münle komt, siz him den, dat ik sein hab, 

dat er thüs bliuwe modi." 

« 

Hja spande yn en ried foart 

For de arbeiders oan 'e pündyk hie se nin freze, mar hja woe Klaes net 
foörby; it grize hjar to folie oan, dat hy, dy better dagen kend hie, dêr 
yn 'e kjelt sa arbeidsje moast ; dérom ried se in binnendyk lens en kaem 
ridlik gau by master de Jong, sa hjitte dizze. 

Hja waerd throch master en masterske frjeunlik üntfinzen. Kwea hiene 
dizze minsken yet nea fen hjar heUrd, wol folie góéd, fen hjar skrippen ^) , 
om it lot fen hjar earme natürgeneaten to forbetterjen. 

Do hja yn 'e keamer stapte, gong in frommis yn 't swart, dy by finster 
siet, opstean en slüpte stil ta de doar üt. 

Eelkje seach hjar efkes oan. Hja wier net jong mear; dat se gnap west 
hie, ¥ner yet wol to sjean, mar hja like thige nearslachtich en 't lyenstoe 
op hjar o^Lnlit teikene. 

Under 't praten mei master koe Eelkje it mar net litte om dat minske 
to thinken, en hieltyd hie se dat gesicht al wer fo&r hjar. 

Hja bleau langer by master as se earst thocht hie. Hja hie folie mei master 
to bipraten. It bigün al to skimerjen. 

Eelkje forhelle oan master en masterske, ho se throch dy pünweiarbei- 
ders bihéinie wier en frege hwet hjar thocht, as se ek eat fen dy minsken 
to eangjen ha scoe. 



(1) Kliber, bende, hoop. — (2) Skaetten, scheidden. ~~ (3) Forbüke, Terslagen, 
ontBteld. — (4) Skrippen, schreppen, yyerig werken. 
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»Fen de hiele boel net," sei raaster, ]>mar fen inkelden, nou! d6r wol 
ik net for ynstean. Der binne nuvere feinten ünder; jy meye wol foar- 
sicbticb wéze; me heart bjir en dêr al fen stellen en ynbrekken." 

9Ja," sei masterske: 9ik bin lésten de pünwei ris léins gien, mar der 
wieren ^ds ünder dy arbeiders mei sokke skai lunige ^) gesicbten , dat ik se 
net graech allinne op 'e romte jin ^} komme woe." 

>Mar der binne oars ek güds ünder/' sei Eelkje> »dy fatsóenlik binne 
en better dagen kend babben." 

»0 ja," sei master; jilijen en earmeed makket in minkelik wezen ek 
net mo§yer." 

»Hwa wier dat minske," frege Eelkje, >dat, do ik bjir óerdei kaem, ut 
'e keamer gong?" 

Master en masterske seagen elkoir oan. Master sei : i^Dat is in ünlokkich 
minske; bja bet bjar taflecbt ta üs nomd, myn wyf en bja binne yet k\de 
" kinde. Hjar beit bat bjar forstaet, omdat se jin syn sin troud is; bja wist 
net dat dy keardel, dy se boaske, sa gemien wier as letter ütkomd is. 
Hja bie e&rder ek troud west en bie in bem, de Ijeaveling fen hjar heit. 
Dy woe graech de jonge h&lde en dy woe ek graech by pake bliuwe, mar 
der wier neat oan to dwaen: hy moist mei syn stjiffaer. Dérthroch kaem 
it, dat se yn jiêrren net fen elkoar he&rden. Hjar boask wier netlökkich, 
en hjar soan, in beste jonge ut syn aerd, dér hie se net folie oan, hwent 
hjar man liet him sa góéd as neat leare; it like bast wol, dat it er him 
om to dwaen wier om in dogeneat fen him to meitsjen, mar dat is him 
misle&rre. Ha jy lésten fen dat gefal to Swol net heard, fen dy hear, dy 
as dief finzen nomd waerd en him sels to koart dien het?" 

Eelkje sei: »Né, neat er fen." 

)Nou/' sa forfolge master, »dat wier dit minske hjar man. It jild, dat 
er by enoSir stellen hie, is torêch') jown wirden, en nou is de widdou 
deadearm. De soan wier net thüs, do dat harde; de heit woe him oan in 
frommis keppelje, dér er nin sin oan hie, en dérom pakte er syn bóeltsje 
om pake op to siikjen. Hy woe sjean om it iens mei pake to wirden en in 
ng libben bigjinne.'* 

Eelkje waerd read en bleek om 'e holle ünder dat forhael. Hja bigün 
nou to bigripen, hwa 't dat frouminske wier , dy hjar sa skou ^) oansjóen hie. 

»By syn pake heftrde er, hwet er to Swol bard wier," sei master; »ik 
wit dat allegearre, troch dat de mem my dat forhelle het. De èlde Welsti*a 
is in beste keardel, mar hwet al to sinnich. Hy koe syn dochter net for- 
jaen, en woe se net yn 'e hüs nimme, al ho *t de soan der ek op oan 
stoe. Hy woe hjar wol ünderb^lde, mar yn *e hüs, nél Do gong de soan 
wer by him wei, om syn mem to helpen." 

»Dat wier thige braef fen dy feint," sei Eelkje, »dêr bied er gelyk oan, 
om syn mem yn 't ünk to forlitten, dat scoe skande west ha." 

>De mem wier throch lyen, skamte en forthriet bast gik; desoanbrocht 
hjar bjir en bitellet hwet kostjild for hjar. Alles hwet er bisiet het er my 



(l) SkarluDige, schelmachtige. — (8) Jin, tegen. — (8) Torêch, terng. — 
(4) Skon, schnw. 
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jown as foanitbitelling fen il kosfjild. Nou woed er in plak siikje, om il 
boérkjen fierder lo learen ; mar syn mem bibea ^) en bismeekle him , om 
nel fier fen hjar óf to gean , en hjir om hinne is nin plak for him ; dérom 
hel er de earsle gelegenheid de bésle om eal lo fortsjinjen mar oanpakl 
en arbeidet nou oan *e wei hjir Ihichle by. It griisl üs ta de leannen ül, 
dal er sa swier arbeidsje moal; mar hwet scille wy? Sels in hüsfol bern, 
kinne wy yn dizze djöre tiid ek nel sa as wy wolle! t^ou hab ik skreaun 
oan dominy S. lo Harns, dy yel al hwel ynflóed op Welslra het. Wy 
hoopje, dal wy déi* skielik hwet giöeds fen fornimme scille. As de^ldehear 
nou yel nin meilijen mei dy Iwa hel den hel er fêsl in herl fen slien." 

De Iriénnen runen Eelkje by de wangen del; suchlsjende sloe se op. 

»Ik moal fo&rl!" sei se, jóech masler en maslerske de h^n en forliel il 
skoallehüs. Yn 'l foartgean sei se yel: 9lk bilhankje jimme wol for de 
skiednis dy jimme my forleld habbe. God scil de ünlokkige minsken wis helpe.'* 

Il hynzer waerd ynspand en Eelkje wier op reis nei hüs la. 

De sinne wier al lang ünder, mar Ihroch dal er g&ns snie laei*) wier 
il nel Isjusler. Do se in böchl fen de wei om rieden en in fry gesichl om 
hjar hinne bieden, róp de. jonge, dy mei Eelkje wier: »Der is brftn! — 
En dal is by üs yn H doarpl" sei er der op. 

Hja seagen de flammen en de reek omhegens sligen. 

]>Dal is Binnenréstr sei Eelkje en jage il hynzer hirder oan. ^As H by 
uzes is, ho scil H komme? De gréfl is laférzen, de pomp leech; ho weller 
to kr^en?" 

»Ik leau, dal il de herberch is," sei de jonge. 

»Dy leil yn 'e selde streek ,' sei Eelkje. 

Throch dal se sa stiif nei de bréln seagen, bieden se in man nelmirken, 
dy se foarby rieden. 

»HouP róp dizze, »nim my mei! den kom ik gauwer lo plak!" 

Il wier Elaes. 

Eelkje seacb il dalik. Hja bilde efkes slil en hy sprong yn 'l rydlüch. 

^Nim de le^e !" sei se séfl ; »ik wyt , dou wolsl nel ride , as in frommis menl." 

Hy seach hjai* oan , mar sei neal , naem de leije en flink gong it óer 'e wei. 

iHwér is de brèn nei jou IhinsenT' frege Eelkje. 

»Il is op jou pleals," andere Klaes. 

»Den hel de kaslelein him oanslilsen,'' sei Eelkje. 

^Dal is ek hwel lo foarbarich, scoe 'k sizze; jy kinne soks nel bésl 
sizze, as jy der neal fen wile." 

Hja swyde biskamme slil. 

Do se ne'yer by kamen, seagen se hwet sa barnde. 

Il wier in heaberch en it lytshüs *) op il hiem fen Binnenrést. Lokkich wier 
de wyn draeid en waeide fen 'e pleals óf. Oars wier de hiele boel foart gien. 

Do se oankamen wier in smile folls al dwaende mei amers om de br&n 
ül to eazen^). Mar der wier nin kearen oan; de heaberch en 't lylshös 
barnden óf, mar de huzinge bleau bihèlden. 



(1) Bibea, (be)bad. — (2) Gftns snie iaei, Titjwat sneeaw Ug. — (3) Lytshiis, 
byflchniir^. — (4) £asen, oosen, hooien, gieten. 



74 

Nimmen wist , ho *t de boel yn 'e bMn komd wier. Il wier yn 'e heaberch 
bigün en al moai oan *e gong, ear *t de fammen it mirken. 

Gauke wier al thüs komd fen de münle mar do nei de herberch gien. 

't Hiele doarp wier hast byien om to helpen, ek it jongtolts; mei it 
ut barsten fen it fjür wier de haet jin Eelkje óerbettere ^). 

De kastelein sei: »Ik ha dy yn lilkens wol ris tawinske, dat de boel ris 
yn 'e br&n fleach, mar do ik it fjür seach, thocht ik: hwet kin me ai 
sounige winsken dwaen!" 

»Hestou den ek skild der oan?" sei Eelkje! 

))Né, wrychtich net!" sei de kastelein; »mar dou heste de arbeiders nei 
de divel winske! Hja wieren hjóed by my yn 'e herberch, en ien fen hjar 
swarde mei in hiele boel flokwirden, dat scoed er dy yndruije*). Dy het it 
grif dien. Mar ik ha der fen leard," sei er fierder, »en scil der myn foftr- 
diel mei dwaen." 

]»En ik,'' sei Eelkje, en hja joegen elkoar de Mn. 

Sa kaem Klaes der oan, en de kastelein gong fokvi. De br^n wier nt en 
it gefaer óer. 

3>Jy habbe yet al gansskea," sei Klaes, »doch mar wer mei iver der op ta." 

DÜat wol ik ek," sei Eelkje, »mar net allinne; it manljueswirk is nin 
frouljueswirk ; ik ha 't ünderfoun. Nim my ta wiif , Klaes ! op goed gelök 
en fortrouwen, en hftld dyn wird better as ik it dien hab." 

Dat sizzen fen Eelkje die Klaes oan. De triênnen stoene him yn 'e 
eagen; droefheid en blydskip, takomstich lök en de forsiking dérta öfwize, 
alles rün throch eno&r. 

«Né, Eelkje," sei er- op 't lést, »dêrta is der yn 'e léste tiid to folie 
bard: wy rinne nou to fier ut enoar. Skande en earmóede is alles hwet 
ik jinwirdich bisit; fen myn mem kin ik net skiede, en hwet scoene de 
minsken sizze, datstou ien fen 'e strjitte opnomd en ta dyn man nomd 
hieste I" 

fik siikje in man, dy my Ijeaf het en dy ik mien dat my föeget. Dyn 
mem komt mei dy hjir op 'e pleats." 

»Mar jy wite net ho 't mei üs stiet," sei Klaes. ^Myn stjififaer " 

iDy saek giet my neat oan!" foei hja him yn syn reden. 

„Myn pake het my forstaet!" Klaes wer. 

^Dat is syn skande, dines net!" sei Eelkje. 

»Ik bin deadearm!" sei Klaes. 

Dik net, dat treft den yet al góéd," Eelkje wer. 

En sa dorre dat petear yet al hwet; mar op it lést fóelen se elkoar yn 
'e earmen en skriemden en laken tagelyk óer hjar lök. 

Hja bieden net sjóen, dat er minsken by hjar yn 'e keamer kamen. 
. i^Wolstou de tastimminge fen dyn mem wol freegje, eftrstou dy for- 
loveste?" sei in swiere stim; 3>hja is hjir by my!" en Weistra stoe fo&rde 
jonge Ijuwe, mei in gesicht dêr de blydskip op to lézen stoe. 

De jongeljue wieren by elkoar wei spat. 



^1) Oerbottere, (oTergebeterd) , oveigegaan. — (2) Tndruye, (indrogen)» doen ge- 
voelen, gevoelig bedniden. 
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Dat wier in wolkom op nij , bitwiske de ^Ide Ijue en it jonge pear. 

Mem hinge Klaes om 'e hals. 

»Pake het my alles forjown om dyn wille ," lustere se him sunich *) , »ik 
moat by him wenje. — O, myn soan, it scil allegeftrre oars en better 
wirde!" sei se, en hja skriemde as in bern. 

Klaes en Eelkje trouden, boêrken op Binnenrêsl en bieden lök yn romme 
miétte. 

En nou is myn forhael ut. len wirdtsje yet. Wy Friezen ha de namme 
fen stiif koppen, en ik leau, alhiel net sünder reden. 

Op syn stik stean , is best , mar al to , dat giet net. Yn 'e minskemaet- 
skippij komt alles net altiid sa goed yn oarder as yn dit forhael. 

Blêékama. 



B E R N •) «). 



Traepje süntsjes'); stil, ei stil! 
Mem *) het just it hert yn slomme *) ; 
Süntsjes, süntsjes maste komme, 
Bergje fluite, bos^ en tromme, 

Hwér se nimmen fme scil. 
Lit de bemtsjes büte boSrtsje '^ (sje ^; 
Mei hjar weintsje®), pop en kroadt- 
Licht wol slept de lyts* in hoartsje ^^, 

Djoeije*^) d'oare net to skil^*). 



Lytse wierem *') , slomje swiet ! 
Ljeafke, hieste sa 'n forthriet? 
Hiel de nacht het Memke wekke: 
For dy sjonge, jin dy sprekke, 
Naenje, naenj' aloan, alwei; 
Net in wink kaem dy binei. 
Siz, h wet skeeld' er oan, myn nükje ^*)? 
Krietste sa fen pyn' yn 't bükje? 
Komme 'r toskjes ^^), dat 'k net sjoch? 
Ho sa léstich ut en throch? 



Gouden blomke, sliep nou séftkes; 
Memke rest den ek yet efkes; 
Dyn forthriet is hjar forthriet: 
Lytse wierem, slomje swiet! 



Bernskens — 'twird ^•) omslütinEden; 
Bernskens — hwet al sillichheden 

Neamt dy namme tagelyk! 
Memmeljeafde — heilich is se; 
*t Jonge müske kin se nH misse; 

Engle-ljeafd* is net sa ryk! 



En de bemtsjes joech *') d' Alg6ede 
Oan 'e memmeljeafd' yn hoede; 

Sa — syn alwiis Faderstjiir, 
Soargjend for de lytse bertling **) , 
Kepie *m oan in Ijeafdeketling , 

Smeid yn 't Gródlik IjeafdeQür. 



(*) Uit: I(hma, frtske rfm end nnrtm, apmakke end aamle fon Harmen Zylttra (SytMra), 
Liowerd 1849, 5e boek. 

(1) Snnich, sachtjes, beschaanuL — (2) Bern» kinderen. — (8) Traepje sünt- 
sjes, loop sacbtjes. . — (4) Mem, moeder. — (5) Tn slomme, in slaap. — (6) Bos, 
klapbns. — (7) Boartsje, spelen. — (8) Weintsje, wagentje. — (9) Kroadtsje, 
kmiwagentje. — (10) In ho&rtsje, een poosje. — (11) Djoeije, een woord van feer 
uitgestrekte beteekenis: dartelen, spelen, zweven, vliegen, zwemmen, slaven, zwoegen en 
in "'t algemeen alle woelig bedrijf! — (12) To skil, te schel, laidmcbtig. — (13) Wierem. 
worm. — (14) Nükje, scbatje, lieveling. — (15) |Tovkjes, tandjes. — (16) Wird, 
woord. — (17) Joech, gaf. — (18; Bertling, geboorteling, die geboren is. 
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Struide memmeljeafd' allinne 

Lök en sein'^) óer bernskens hinne, 

Berne sein' en lök wier swiid: 
Féster stiet nin Ijeafd' op ierde; 
Hwet hjar tiid ef lot mei biede, 

Naet forset •) hjar, lot noch tiid. 



Lytse, wés mar büte nded: 
Mem scil by dyn widske') weitse*). 

Nim en sliëpke: 't docht dy gded, 
Licht koe dat dy better meilse. 

Den wier Mem wer bliid to moed. 
Hwet scoe dy dyn tate*) smeitse®), 
'n Under aeikjen^, 
Streakjen, flaeikjen, 
Scoeslou oan it dijen®) reitse, 

Soune») 't laeilsen^^) dy it bloed. 

Lytse, wierstou mar sa fier! 
Doch it slaget *^) ek wol ringen , 

£n den sjuchste blij en blier 
Wer nei d' oare berne springen**), 

Nei hjar wille, nei hjar tier, 
Nei hjar moaije boartersdingen**); 
En den rept it. 
En den skrept it. 
Om er dy hwet fen to bringen, 

For dyn hantsjes net to swier. 



Hark dér bütel hark i's tal 
Boartsjé d' oare bern dêr sa? 



Sêft in bytsje, net sa hird: 
Dat üs lytse nH wekker wird* ! 
Bemtsjes, stilte! 't mültsj' yn 't 
't Giet er danich, danich óer. (snoer**); 

O it docht my naet nin n\j **) : 
Al de bürbern*®) binn' er byl 
En dat laket*'), djoeit engobbet*»), 
Nynke bikkelt mei Marij, 
Foekje wasket, Poike skrobbet; — 
Gjalt, ei fy, dou lytse skobbert**)! 
Smytstou dêr wer prikjes op? 
Hynsteboartsje •®) dou mei Mop. — 
Keike-man scil Japik krye, 
Rienkje boartet mei hjar pop, 
Keke wol him nest hjar flije, 
Hy mat Rienkje hwet fornije'*): 
Heit het gau syn mCllne ") klear! 
Moarn komt Moike 'n Omke Sye! 
»Kekb 'n Rienkje binn' in pear, 
»Hoble-boble, smyt se gear*')." 
Jonges ! jonges ! kom i's harren •*) , 
Gau, toe gau nei Keimp' en Barre, 
Noul hwet fljucht hjar draek**) dêr 
Fdldeiitum, falderiere; (moai. 

Sjonge, dünsje, springe, sliere, 
Hinglje, binglje*®), skouwe"), fie- 
Hwa net mei wol, dy is loai. (re*®). 

Kekke, hark i's, wist") it al? 
Joun'®) scil Henk-moi teltsjes telle. 
Ja, se het it seid jin Melle, — 
Ek fen 't ierdmantsj' '*) yn it hól, — 



(1) Sein, segen. — (?) Forset, verandert. — (8) Widnke, wiegje. — (4) Weitse, 
waken. — (5) Ta te, (ïog) borst — (6) Smeitse, smaken. — (7) A e ik jen. £ene by- 
sondere eigenschap bezitten vele Friesche werkwoorden daarin, dat zy evenals de zelfist. 
naamw. verkleind worden, en dan eene nieuwe zeer eigenaardige soort van werkwoorden 
opleveren; zoo hier van aije, aaien, aeikje, zachtjes aaien; van thrinwe, drukken, 
dnwen, thrinwkje, zacht, liefkooiend drukken; van roeije, roeien, roeikje, zachtjes 
roeien, enz. enz. — (8) Dijen, groeien. — (9) Sonne, maalcte gezond. — (10) Laeit- 
sen, lachen. — (11) Slaget — ringen, lukt spoedig. — (12) d^Oare berne sprin- 
gen, der anderen kinderen springen. — (13) Bo&rtersdineen, speelgoed. — (U) "'t 
Mültsje yn *t sn6er, *t mondde in toom. — (15) Docht my naet nin njj, verwon- 
dert mij in *t geheel niet. — n6)Bürbern, kinderen van de buurt. — (17) Laket, 
lacht. — (18) Gobbet, schertst. — (19) Skobbert, deugniet. — (20) Hynstebo&rt- 
s j e don, speel jij paardje , impemtief. — (2l)Forn\je, meedeelen , vertellen (wat nieuws). — 
(22) Mülne, molen. — (23) Smyt se gear, gooi ze te zamcn. — (24) Harren, hier- 
heen. — (25) Draek, {Hd. Drache), vlieger. — (26) Hinglje, hinglje, heen en weer. 
slingeren. — (27) Skoawo, schuiven. — (28) Fiere, met kracht wegstooten, werpen 
enz. — (29) Wist, weet gy. ^ — (30) Joun, vanavond. — (31) lerdmantsjc, kaboa- 
termanneke. 
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Fen de jonge mei syn skeppe, — 
Den fen Oeg' en &lde Beppe^), — 
Fen de hjerring*) en de skol, — 
En den yette — kenstou H wol'? 
— Ei, ik wit it nou nel neyer, — 
ïTafel, tafel, dek dy," sei er, 
Dêrmei wier syn tafel fol; 
Hwet mar swiet en lekker smakke. 
Dat wier yn in omsje&n makke'). 
Nou, as ik sa 'n tafel hie, 
Den wist ik wol hwet ik die: 
Tetsje-moi, dy altyd gammelt^). 
En sa trou üs bonken sammelt, 
"Tead'-om, dy by winterdei. 
Al ho kèld it wéze mei, 
For üs stiet to baentsje-feijen*), 
Frearkje-bólwüfs •) lytse Tege, 'n 
Rients dy op 'e hikke^) past, 
Nóege®) 'k allegeSirr' to gast. 
O hwet scoe 'k se den formeitse®)! 
Ho scoe 't Rients en Tege smeitsel 
Joun, as ik by Henk-moi bin, 
Wol 'k s' i's freegj' eft üs Baes Reitse 
Sokken tafel meitse kin 



O, myn sei^^! is Memke dêr? 
Mem, is lytse Sied wer bettec, 
Sjuch, ei sjuch! syn rinkel het er; 
't Ljeave boike^*) boartet wer. 
Dünsje , berntsjes, spring in 't roun , 
Lytse Sied-man is wer souni 

Spring yn 't roun, it mei üs barre: 

Sied is better. Nou üs warre ^•), 

Helje op nou: falderal 

Falderi t u m , falderiere , 

Sjonge, dünsje, springe, sliere, 



Hinglje, binglje, skouwe, fiere, 
Ring-om, ring-om, ringje ta. 

Berntsjes , berntsjes , dünsje frg , 
Fleurich, froalik binne wy; 
Lit üs sjonge, lit üs hiplje, 
Hèn oan hèn yn 't roun-om tiplje. 
Ringen, ringen wer op ng; 
Hwa kin wiplje, 
Hwa kin triplje, 
Hjirsa, hjirsa, hjirsa by: 
Fleunchy froalik binne wy. 



Bernske jiërren jouwe blidens *'). 

As ik ünder berntsjes sit, 
Think ik oan myn bernetiid , en s' 

Is myn swietste thinken yet. 

Lang forflein binn' nou de deagen, 
Dat 'k in lökkich boike wier, 

Unks ^^) -nacht makket mei hjar fleagen 
*t Libben my as lead sa swier. 

Hwêrom dürret her ne wille 

Net it hele libben óer? 
Hwérom mat ik lésten tille, 

For myn wirge^*) lea to stoer? 

Ljeafd' en lök, se libje beide; 

Skiën en tierich is de wréLld; 
Hunichblomkes jout de heide; 

Hwérom is de jeld *^ sa kèld ? 

Lit de stive witnis ^') güchje ^') , 
By de bern formeits ik my, 

'k Siikje faek in froalik ploechje^*) 
En forfoegje my der by. 



(1) Alde Beppe, oude Grootmoeder. — (2) Hjerring, haring. — (3) Makke, ge> 
maakt. — (4) Ga mm el t, van gammel je, bestenditr nün of meer riekelijk s\)n. — 
(5) Baentsjefeijen, baanyegen. — (6) Bölwiif, bolievronw, yroow die met wittebrood 
bij de huixen loopt. — (7) Hikke, hek, hier op een landweg, die door "i weiland loopt, 
en die telkens bij *t passeeren mn een r^toig geopend en gesloten wordt — (8) Nöege, 
noodigde. — (9) For meitse, vermaken. — (10) Myn sei, nitroep van verwondering. — 
(11) Boike, jongetje. — (12) Warre, weren, sijn best doen. — (13) Blidens, blijd- 
schap. — (14) Ünk, ongeluk. — (15) Wirge, vermoeide. — (16) Jeld, oadcidom. — 
(17) Witnis, wetenschap. — (18) Güchje, spottto. — (19) Plocchje, troepje. 



Hwér se Ijeaf en ienich bo&rtsje, 
Bliërket my de freugde la, 

Soarge wykt, en mei yn hoartsje 
Bin ik wer in bern as hja. 
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Bemtsjes, 't lök is yette jimme, 
't Swiet fomoeijen en de rest! 

Jimme meij' 't er yet f en nimme; 
Ringen komt des libbens lésU 

H, SiftMtra, 



H J ERSTJOU N*)i). 



Wyn en wiétte*), 

wylde bu^en 

rüze, reagje 

rou yen yn 't wezen'). 

Boldijend bünzje 

de baren jin 't heiwirk, 

spatte, spiele 

spóekjende óer 't l^n. 

Kreunende, as krauden^) se, 
kreakje de peallen 
fen 't wicht der weagen, 
dat woest der jin oan dreunt. 



De wyn giselt gysten *) 
mei gjalpen^) fen wetter 
de skodsjende sédyk, 
en skobbef) syn krune. 

De njüre nacht-dei 
neyert syn ündergong. 
Tsjusterens tsjucht 
tsjökker®) óer d' ierde. 
tangens binypt 
de boezem yn 't sykjen®), 
by d' aeklike oanloaits^^) 
fen eangstjaende rouwens. 



Regine, yn sök needwaer komstou der yette ut, 
Wylst elk him forbüke yn syn wente^^) nou slüt? 
Regine, 't wyld djierte^*) leit bevend yn 't hól; 

De freze rejeftrret oeraL 
Hearstou it kriten der meauwen óer 't strèn*? 
Sjuchste se n't sköftich hjar bergjen^') op 't i^n? 
Boazer en boazer wirdt stees-oan it waer, 
Jimmerwei stjalpsker ^*) jeit baer yelte 6er baer. 
Ljeave, dou tril lest; dyn kleur is bistoam; 
Bleek en mismoedichlik sjuchste my oan. 
Grimefol heistert de wyn mei dyn klean, 
Pas kinste faken syn skürren^*) werstean. 
Famke, myn djürste, nin waer**) is 't for dy; 
Rik my dyn hantsjes, Ijeaf, held dy oan my. 

*) JJiU Iduna, 6e boek. 

(1) Hjerstjonn, herfstavond. — (2) Wiëtte, natheid» reij^envlagen. — (8) Wêaen, 
aangetieht — (4) Kranden van k rauwe of krauwje, krimpen, kramptrekken van 
rtjn. — (5) Gysten, snel. — (6) Gjaipen, gulpen. — (7) Skobbet van skobje, 
Zweedsch sknbba, wrQven, scbnren, krabben. — (8^ Tsjusterens tsjucht tsjök- 
ker, duisternis trekt dikker. — (9) Sjkjen, ademhalen. — (10) Oanloaits, aanblik. — 
(11) Wente, woning. — (12) Wyld djierte, wild gedierte. — (18) Sköftich hjar 
b e r g j e n , schichtig «ich verbergen. — (U) Stjalpsker, overstelpender. — (15) S k ü r- 
ren, scheuren, rukken; van hier ook wynskür, windvlaag; Hd, Schauer. — (16) Nin 
waer, geen (geschikt) weer. • * 
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Hwérom biste üttein^)? Hwel dreau dy fen hüs? 
Ommers to k^ld is de joun, en to strüs*). 
Famke, mar 'k wit it, de wylde natür 
Helle dy selve ta wandeljen óer'); 
Gods wirken t' oanskógjen is jimmer dyn nocht, 
Natür is de Godstimme yn al hwet se docht. 
Ljeaf, siikje w' in smouter^) en feiliger sté, 
Hjir litste to folie fen wyn en fen sé. 



Sjuch dat tomljen, 
Woelen, skomljen, 
Udkr dat bünzjen jin 'e dyk. 
Weage op weage slacht to knetter, 
Groulik stout it s^lte wetter, 
Fleande^) bergen skom allyk. 

'tRaest en beart en giert en ploft; 
Swarte leadkleur het de loft; 
Net in inkel stjirke Ijochtet; 
't Earme séfolk sit yn need , 
Neare tsjusterens omtsjocht it, 
Wyl't it kampet jin 'e dead. 

't Skip skynt alle stjür to weegrjen, 
Under düken, ünder steegrjen, 
Sünder mjitte, sünder ein; 
Seil en touwirk skürre oan stikken, 
d' Eangstme kliuwt mei d' eagenblik- 
Elk is móedleas en forslein. (ken, 

't Str&n is nei, 
't Kin naet mear lije. 
't Anker üt sa tel^) as 't mei! 
Bergje alle seilen weil 
Snyel hwet net lOs wol, snge! 



Seinen jownl 

't Roer staet jin 'e groun I 
't Skip wirdt lek I Scjit üt de lést ! 

Kapje ring^ de mésti 
En hwet hja nou mear yet kinne, 
Bidde oan God, dat is 't allinne. 



Fader, forlös üsl 
Fader fen 't libben! 
warje , weits ®) óer üs 
om wiif en berntsjes. 
Heare, forhear üs! 
hear d' earme sounders, 
dy Ijuentsje*) om bihilid, 
libbens Fader! 

Heare, hdedsje üs! 
Hird is de deadstriid. 
De bo&ijem bünzet 
bot jin 'e groim, 
fel waext*^ it wetter, 
dat walt thröch de lekken. 
Forlös üs, Heare, 
Fader fen 't libben! 



Earme, dyn bidden forfljucht mei de wyn; 
Soun en by sinnen moast' d* iwichheid yn, 
Nearne is nin redding to finen for dy, 
Dead spöeket om dy, dyn ein is neiby. 



(1) Uttein, nitgetogen, nitgegaftn. — (2) Strüs, gestreng, wreed, scherp. — (8) Helle 
der, haalde over, bewoog. — (4) Smonter, Inwer. — (5) Fleando, vliegende. — 
(6) Tel, mei. — (7) Ring, vlug. — (8) Weits, waak. — (9) Ljnentsje, smeeken. — 
(10) Waext, wast. • 
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Regine, dou glimkest*)? Regine, hwet is 't? 

Dou trieneste*) en lakest? Myn Ijeafste, hwet is 't? 

Sjuchstou ütkomst for de lyers 

Binne er yn 'e need bifryers? 

Famke, leauste') 't? — Ja, 't is wier, 

Minske deugd rikt einen fier. 

Dieden, dér w' oan wite kinne 

Dat wy Gódlik slachte binne, 

Edle dieden barre*) er yet, 

Braven — braven binne er yet. 

Ja, 't is wieri 
Seinjende ingels! reddende ingels! 
— Hwet m' ek fen üs slachte seit, 
Ho m' óer minskene ündeugd geit — 

Ja, 't is wierI 
Minske deugd rikt einen fier. 



Harkjel heech is de need. 

Hinne molltte wyl 

Hwa moed het, gea mei üs: 

minsken bidde om bih^ldl 

Brek thröch de br^nning, 

brük alle kreften! 

Nin moedige myt syn libben 

om minskelibbens to redden! 

Strtders, jin stoarm en dead, 
jin stream en weagekrêft *) , 
Kampers, nin keap jownl 
wy kom me se neyer. 
Roei oan ! nin warleaze ^) nemen ! 
Lit rüzje end brüzje de sé, 
Ut bylje ^) de boldrjende stoarm , 
nin bangens oei fait üs. 

Hédd oan! wy hise H. 
Hein de line! 
Nim de needlingen^) óeri 
Nimmen fordjerre®)! 
Fier de kostlike h*acht 



firdich nei \kn tal 

Ringen de hannen wer rept 

de reis to foleindsjen. 

Thank, Alfader, thanki 
Dy sy d* eare! 

Oan Ijeaven en Ijeavjende herten 
is 't libben weromjown, 
ut 'e dünjende^®) djipte 
deads klöeren^^) üntkaept. 
De Heechste stipe de helpers: 
Him sy d' earel 



Myn Regine, eltsjoar omklamke, 
Fal m' yn d' earmen , Ijeafste, kom , 

Jouw niy patsjes^^), inglich famke; 
d' Iwichheid is great en rom. 

Stoer en heech , der wrftld üntsketten , 
Stiel il minske yn 't skeppingswiid , 

En, fen Gódlik fjür thröchgetteni»), 
Swicht syn geast for dead noch tiid. 



(1) Glimkest, (glimlacht. — (2) Dou trieneste, gij schreit. — (3) Leauste, ge- 
looft g\|. — (4) Barre, g;ebeoren. — (5; Weagekrêft, golfgeweld. — (6) Warlease, 
komt van (yen) warre, (sich) weren, syn best doen; dns: roeit aani geen riemen, die 
licb niet weren! — (7) Bylje, gieren, hollen. — (8)Needlingen, schipbr^okelingen. — 
(9) Fordjerre, kome oiu. — (10) Diinjende, woedende, geweldig bewogene. — 
(11) Klderen, klauwen. — (12) Fatsjes, kusjes. — (IS) Trdchgetten, doorstroomd. 
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Famke^ Ut lis Ijeayje en minne , 
Ljeafde rekket nea forlern: 

Wy, myn djürste, Ijeafl wy binne 
Fen de Heechste Ljeafde bern. 

Ljeafde is Gódlik, ljeafde is iwich, 
't Minske wjukkelt ^) d' ieuwen óer; 
Reddende ingels binne üs broérren; 
H Minske is iwich mei syn ljeafde, 
Tiid en wrèld en dead to gtóer. 



Famke, sjuch dat wylde djoeijen^), 
Sjucb dat slingrjen fen de sé, 

Sjuch him weage op weage loeijen, 
As scoe d' ierde fen hjar sté. 

He^r de boaze stoftrmwyn gieren, 
Hear syn jeijen wyl4 en rou, 

't Bloed bistivet yen yn d' ieren 
By syn thouwijen') hól en gi*ou. 

't Hjerstwaer roppet Qild en walden, 
Deit it libben der natür, 

Net in blomke bliuwt bihèlden, 
Net in krüdtsje lit it óer. 

Doch yn 't midden der fornieling 
Is er hope en treast for üs , 

Treast en hope by de fieling*): 
Wy binne yn it Grödswirk t'hüs. 



Litte w^'ld de stoirmen reagje^ 
Sinke 't moai der skepping wei; 

God, de Fader, dèr w' op eagje^), 
Is en bliuwt üs jimmer nei. 



Minsken binne fen syn slachte, 
Minske Heling seit üs dit, 

En — ho 't kwea it minske demach- 
Minske dieden teane 't yet. (te — 



Jouw my patsjes, m^n Regine, 
Krüp my , Ijeave , thicht oan 't hert, 

Mei ek ierde en al fordwine, 
Nea forgiet üs ljeafde net. 



Iwich, iwich scil se bliuwe, 
Heech en sterk en stoer en frlj, 

Jimmer yette yn swietme kliuwe*), 
Groeye yn heilgens lyk as wy. 



Dérom, Ijeafke, lit üs minne, 

Ho it beare') en boldrje mei; 
Plofte 't stjirte') óer üs hinne, 
Tiid noch wrMd kin 't minske óer- 
Mocht iniwichheidforrinne, (winne. 
Minske geast stjert nimmer wei. 
En syn ljeafde tsjucht him nei. 

H, Sytêtra. 



(1) Wjukkelt, klapwiekt— (2) Djoeijen. Zie bl». 75, no. 10. — (8) Thouwrjen, 
tboQwerjen, balderen. — (4) Fieling, gevoel. — (5) Eagje, staren. — (6) Tn 
fwietme kliawe, in soetheid klimmen, toenemen. — (7) Beare, gieren, huilen. — 
(8) S^irte, geetamte. 

ni. 6 
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MEAGERE LYS*). 

Meagre Lys wier fAI en earnich^), 

Goarje*) jin de klippen oan; 
Koe der ien mei bytsjes hinne^), 

Lys spand' allyd yet de kroan. 
Freark, hjar man, wier to bikleijen*): 

As er al i's iiddich*) wier, 
Den die Lys oars neat as fytrjen. 

En se foérre ^) 'm net to swier. 
Doch 't wier nuver*^), hwet se dieden, 

Hja bidijden®) net in bean*): 
Freark mocht bodsje^®), Lys mocht goarje, 

Altyd krapte ^^) wier hjar lean ^*). 
Lys briek dei oan dei hjar^holle, 

Lyk fol hwet ^') waerd dêr bithocht; 
Graech woe hja 't hwet rümer habbe, 'n 

Net in ding bleau ünbisocht **). 
Freark moast faek it den üntjilde: 

Him fóel 't libben ek wol sur; 
Mar hy koe dat better dildsje. 

En hy gnoarre^^) 'r sa net óer. 
As er den al folie swige, 

Bearde^^) 't wyfke hird en lüd, 
Den wier 't altyd: »'t Is doch freeslik! 

»Prompt nin kriich best' yn 'e hüd^^. 
»'t Skoffelt altyd der mar hinne, 

»Moarns nei 't wirk en jouns werom, 
]»Altyd sünder erch en thinken: 

»FrearkI hwet bistou simple dom. 
))3al it scoe dy hiel wol flije^®), 

))Gyng 't er eltse joun wer throch, 
»Hwet wy yn sa 'n dei fortsjinje; 

»'k Bin sa wiis, dat 'k dat net doch. 
»Sjuch doch ek ris ut dyn eagen, 

^Think er i's mei my óer nei, 
»Ho wy best op proppen reitse, 

))Hwet lis yet ris bate mei. 
»Mar dou libbest sunder soarge, 



(*) Uit: Iduna, boek IV. 

(l) Fül in earnich, tuk op (^win en gierig. — (2) Goarje, gierig Eijn, leyen als 
een vrek. — (3) Koe hinne, kon toe, had genoeg. — (4) Bikleijen, beklagen. — 
(5) Liddich, ledig. — (6) Foërre, voerde, gaf te eten. — (7) Nuver, sonderUng. — 
(8) Bidy den, kwamen vooruit. — (9) Net in bean, geen zier. — (10) Bodsje, 
swoegen. — (11) Krapte, armoede, bekrompenheid. — (12) Lean, loon. — (18) Lyk 
fol hwet, onverschillig wat, alles. — (14) Unbisocht, onbeproefd. — (15) Gnoarre, 
morrle. — (16) Beardc, schreeuwde, maakte misbaar. — {^ïl) Prompt nen kriich 
heat^ jn *e büd, je hebt hoelemaal geen* naijver in \ lyf. — (18) Fiye, aanstaan. 
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»'k Sjuch dy nea net*) oars as oars; 
]E»As wy jouns nei béd ta geane, 

^Dalik sliêpstou as in roas. 
»Freark, ik scoe my wol togrieme*), 

}!>Freark, dou likest my*) nin byl, 
>En krijstu nin oare sinnen, 

»'k Reilse myn forsten yet kwyt" 
Sa gyng dat hast alle deagen; 

Freark bleau meast deselde man; 
Inkeld koe 't him ek forthrette, 

Nou, den krige Lys in wan. 
lenkear, Freark-man snirke rêstlik 

Nei in thige swiere dei; 
Hwent it lexum fen syn wyfke 

Dreau*) him nea de sliep net wei — 
Lys koe yet nin sliep bithinke; 

Hja thocht*) stil hjar lyen óer. 
En se rekne, en se mymre, 

Nou mistreastich , den wer pür*); 
En hja wrotte en hja stinde 

Nest hjar man op 't bêdsteed om , 
Hersenskraebje, dat se switte; 

Fy , it minske hie 't net rom. — 
Dér komt hjar hwet yn 'e höUe; 

Stil! dêr het se hwet bithocht; 
Ja! dat 's rekke, dat mat wéze; 

Nou is 't hjar yn ienen Ijocht. 
ïFrearkl" — se stompt him yn 'e side, — 

»FrearkI" — hja lukt') him yn it hier^, — 
»Freark-ju! wird ris wekker, siz ik; 

i^Frearky nou scil it gean, sa wier! 
»FrearkI" — »Hwet wotte »)" — 3>Hark i'sefkes; 

»Freark, bist' wekker?" — »Ja, hwet is 't?" 
:i>Hear i*s tal wy binne redden*®), 

}»'t Is in ding dat my net mist. 
i>\ Hab der lang óer leid**) to malen, 

»£inling scjit it my yn 't sin; 
»Fyn 'k mei gauwen") i's in goune*'), 

]>Dat sa best i's slagje kin, 
)Den mastou my ien fortsjinje^ 

>En dér lien ik yet ien by, 
ïAs er üs den noch ien jown waerd. 



(1) Nea net, nooit (niet). — (2) Tofi^rieme, vermonelen, verschenren. — (8) Li- 
kelt my, gelgkt op mg, slacht my. — (4) Dreau .... wei, verdreef. — (5) Tbocbt 
Oer, OTerdacbt. — (6) Pür, woedend. — (7) Lukt, trekt. — (8) Hier, baar. — 
(9) Wotte, wilt gy. — (10) Redden, gered. — (U) Leid, liggen, part. perf. — 
(12) Mei ganwen, weldra. — (18) Gonne, galden. 

6» 
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»Den hie 'k Qouwer. Fettest' my? 
»Nou den , for dy fjouwer goune , 

]>Hab ik s' ienkear by mankoar, 
iDér gean 'k mei nei d' earste merke, 'n 

iKeapje der in kealtsje^) foar. 
»Mei der liid scil 't grealerj wirde , 

j^Njunkelytsen is 't in kou, 
i^En de kou bringt wer in kedltsje; 

»Dat forkeapje 'k, hwet seistou?" — 
jiDiker, ja!" sei Freark binóge*), 

»Wiif, hwet beste 't fix yn 't sin , 
>Skjin — in goune to fortsjinjen 

))'k Scil bisiikje hwet ik kin. 
»Ja, sa 'n kou, dat wier al trewes'), 

»En hwet my noch 't measte flijt, 
Ak kin den i's mólke drinke , 

dAs üs kou in kealtsje krijt." — 
)i>Hwet seistu dér? Mólke drinke? 

»Dou de mólke? Biste sljucht*)? 
:»Dou scoest yen de winst oplurke, 

lAs me pas hwet ütwyk sjucht? 
}»Né, de mólke kryt it kealtsje, 

ï^Dat wirdt dérfen grou en fet, 
»Scjit er óer, den wol ik tsjernje*); 

:DSjuchste wol? Dou kryst it net." — 
dNou, dat 's góéd, dat mei 'k wol llje; 

vMar in bytsje koe nin kwea: 
]i>Think, fen my kryst ek in goune, 

»'t Is den noch for dy nin skea." — 
ïNaet scilst* habbe, Freark I nou wist' it; 

»Hwet scoestou mei mólke dwaen? 
»'t Is myn wyt om jild to meitsen, 

]»Net om dy der fen to jaen. 
i> Lange slügert^) datste biste, 

»Lyk fol hwet wött' altyd ha; 
)>Hwet ik ek biskeuk^) en ütfyn, 

:»Net in sier bidyt me sa. 
x^Mar ik scil wol wizer wéze, 'n 

))Set it dy net foar de sniit, 
^Freark! dér kinste steat op meitse; 

»Hwent ik wol i's hwet foarüt." — 
]»LysI as wy dat koubist habbe, 

» 'k Wol hwet mólke siz ik dy." — 



(1) Kealtsje, kaïge. — (2) Binóge, vergenoegd. — (8) Dat wier al trewes, dat 
«on saak, dat soa een heerigkheid «gn. — (4) Sljucht, onwlJB; vergel. simpel, eenvou- 
dig. — (6) Tsjernje, kamen. — (6) Slügert, loome, slaperige kerel. — (7) Bi- 
skeuk, bedissel. 
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»Dou meist beare saste wötte, 

iFreark! dou rekkest grif foarby." — 
nHèld dy stil, Lys! Ik scil 't wite, 

»Jouste krimp *)? en oars , pas opl" - 

yScoest my dnge, loaye skevel*), 

yLoebeSy frethals, ^de rob?" — 
Freark waerd nidich, Lys moSst swye. 

Om H hy hjar sa heislik kniep, 
En se rekken njunkelytsen 

Mei mankoarem yn 'e sliep. 
En as Lys nou d' oare moftmtiid 

Wer fen ny op keakle')*^het, 
Ef yn ienen gyng to sükjen 

Om in goune, wit ik net. 
'k Hab der faken wol nei frege, 

Nimmen wist er lykwol fan; 
Mar dat mearke wier sa grappich. 

Dat it moast wol oan 'e man. 

H» &fUira. 



W A L D S A N G^. 

Moai sünder wergea binne de Wlilden^): 
Smükskaedsjend ^) beamtegrien óeral yn 't roun, 
Blierlaeitsend *) boul&n, tierige greiden, 
Sjongende fügels, sènnich de groun. 

MaimoHnne pronkseal' binne de Wélden: 

't Höf klaeid^ yn bloeiselwyt, geal^ sjongt en slacht, 

Kykes^ yn 't miedlèn*®) rinne to weidsjen, 

't Nót*^) weacht") it Qild óer, swiid is de pracht 

Nochty oars sa neame, jouwe de Wélden: 
Oerflóedich libbensswiet, soundheid en tier, 
Foaijiers en simmers, hjersttiids en winters, 
Fjildwille **) 'n hüsfreugd throch 't hele jier. 

Uit: Idwia, boek IV. 
[li) Jonste krimp, geeft ge toe. — (2) Skerel, renchteL rent, kerel. — (3) Kea- 
kle, gebabbeld. — (4) Be Wftlden, de Wonden; die oorden yan Friesland, die, meest 
nit saadgrond bestaande, reel boiongewas opleveren. De bewoners sQn daar meer eenvoudig 
en minder weelderig in bnn levenswijse dan in de vetter kleistreken. — (5) Smükskaed- 
sjend, aangenaam scbadnw gevend. — (6) Blierlaeitsend, vriendeiyk lacbend. — 
(7) Klaeid, gekleed. — (6) Geal, nacbtegaaL — (9) Kykes, koe^'es. — (10) Mied- 
Un, (madeland), weiden. — (11) N6t, graan. — (IS) Weacht, golft. — 13 Fjild- 
wille, buitengenoegens. 
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Fryske biwenners habbe de Walden: 
Hja libje fróed en from, sljucht binn' se 'n rjucht, 
Eang fan ülwrydskens *) , gol en ienfóldich, 
Altyd deseide, hwér me se sjuchL 

H. S^isira, 



BERNSBERNE BOASTE^'). 



Evert-omm' en Romkje-moi 
Sleten swiet to k^ltsjen') 

Op in stille simmerjoun 
Under 't griene beamte. 

't Hie d' óerdeis*) óereveP) broeid, 
Hjit en near hie 't wezen, 

En it siet nou buten doar 
Koel en bare nochlik. 



Romkje-moi hie '1 jounmiel ré: 
Yn hwet kMde süpe ^ , 

Mei hwet sjerp ^ er yn biret, 
Hie s' in hak^) tokromle. 

Doch se kelten oan en wei 

Fen forliden uden, 
En se kpene yet foarearst 

Net oan 't lepljen komme. 



Evert-omme spile yet 

Frij hwet yn syn höU' om, 
En dat mollst er earst noch ut, 

E&rder woe 't net ita 



Wist' it yet, mem, ho wy krekt nei de dei 
Oer fyflich jier ek hjir sa sleten? 

Krap kaem it om do, it wirk slag* üs jin; 
Wy wieren móedleas en krieten. 

't Wier do mar amper yet oardeljier*) lyn, 
Dat ik de knotte*^ dy jown hie; 

'k Seach, om to libjen wier Ijeafde net nóch, 
As der nin lök mei yn 't boun wie'. 

Do saeid'^^) in ear'barre dol op üs thek, 

Lóke 'n bilöke 'de krite: 
'k Fette wer moed, en ik sei noch jin dy. 

Licht komt er lökkiger rite'*). 



P Uit: Iduna, boek IV. 

(1) Utwrjrdskens, het nitheemsche , yreemde. — (2) Boaste, yerloving. — (d)Kftlt- 
8jen, koatOD. — (4) d^Oerdeis, gedurende den dag. — (5) Oerevel, gedacht — 
(6) Süpe, karnemelk. — (7) Sjerp, stroop. — (8) Bak, tweebak, beschuit. — (9)0ar- 
deljier, anderhalf jaar. — (10) Knotte, knoop, inzonderheid de knoop, waarmede de 
iQden doek, waarin de trouwpenning werd geschonkoi, was vastgemaakt, en vandaar de 
trouwpenning zelve. — (11) Saeide dol, streek neer. — (12) Rite, tydperk. 
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d* Ear'barre tilde de kop do omheech , 

Liet ut syn klet ^) us bigripe : 
Bou, jimme bodders'), bou jimmer op Grod; 

Hy is de warbre ta stipe'). 

Alde, dou wist it, fen dy tiid óf oan 

Slage H üs allegearr' thige. 
En do de rogge to rypjen bigoun, 

Habbe w' üs He&rke-man^) krige. 

En as de maitiid wer blier* óer it Qild| 
't Swealtsje wer nestl' oan 'e mürre, 

Wier d' ear'barre werkomd fen d' utiènscereis, 
En wenne mei 't wiif op üs skürre. 

Sjuch mem, dér boppe jin 't ülebóerd oan 

Stiet er op 't stevige nest yet, 
Loket en fiërket^) noch efkes yn '1 roun, 

Wylst 't wiif mei de bemtsjes to rest giet. 

Hy is sa lokkich en wy binne 't ek; 

He&rke-man wennet dér jinsen ^ ; 
Libbet tofreden, het sein'^ yn syn boask*), 

En in pear jonges as stinzen. 

Ringen^) scil H libben üs beide byaen^^, 

En üs de doarpsklok biiiede; 
Mar nei in libben sa réstich en swiet 

Skiedt me binóge ^^) fen d' ierde. 



Evert-omme hie dat seid. 

Dér kaem mei syn famke ^'), 
Wol sa himmel ^^ en sa gnep , 

d' Aldste soan fen Hearke. 

Pak' en Beppe wisten net, 
Hwet dérfen to meitsen, 

Seagen nou hjar bemsbem oan, 
Den wer op syn Êimke. 



Tel ^^) kaem dit biskied oan 't Ijacht: 
't Jonge pear scoe boaskje, 

d' Alden hiene lawird jown 
Oan 'e beide siden. 

En hjar kommen yet sa let 

By de fróede minsken 
Wier om ek fen Pake 'n hjar**) 

't Seinwird óf to freegjen. 



Evert-omme riisd' óerein, 
En' syn eagen triënnen, 

Romkje-moge knikte, ja, 
Pake fette 't ynrd op: 



(1) Klet, geklepper. — (2) Bodders, iwoegen. — (8) Be warbre ta stipe, den 
werkman», óyvere tot steun. — (4) Hearke-man; deze aamenst. met man syn liefkoo- 
BogBoamen roor kleine jongens. — (5) Lök%t en fiërket, kgkt en net in de rerte 
mL — (6) Jinsen, ginds. — (7) Sein, segen. — (6) Boask, hnweiyk. — (9) Rin- 
gen, weldra. — (10) Bgaen, begeren. — (11) Binóge, vergenoegd. — (12) Famke, 
vmuie. — (13) Wol sa himmel, wèl soo netjes. — (14) Tel, weldra. — (15) Pake 
*n hjar, groot?ader en de syne(n). 
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Hjüd is 't in dei, bern, dy heech by my leit, 

Folie bringt dy my to binnen; 
Mar dat er yette sa'n freugde meibrocht, 

Dat hie 'k net thinke ne^) kinnen. 

Bliuw yn 'e Ijeafde sa sterk en sa trou, 

As jimme Pake 'n hjar diene, 
't Lok scil den folgje, dat ik en myn wiif 

Nou sint in fyflich jier hiene. 

Bern, it is H bidden fen Beppe 'n fen my, 

Naet as hwet from is bidriuwe, 
Den scil dizz' dei fen swiet oanthins^ for üs 

Stees jimm' in seininge bliuwe. 

d' Earebarre stiek de kop 

Kletsjend ') do omhegen, 
Beppe ^) sloech de bannen gear 

Pake seach 't jongpear oan. 

27. Sjftttrtu 



IT H I N N EKL AED*)^). 



Auk wier memfen'tljeafeteboike*), 
Frjeunlik kyp' er ut syn eachjes; 
Himelsk klonk de memmenamme 
Fen syn swiete poarperlipkes. 
Hwa mar 't jonkje seach , dy minde 't , 
Sleat it patsjend yn syn earmen, 
Aeike 't öer de bolle wankjes, 
Fyn as side, roazeread. 

Och , ho wif ^ is 't lök op ierde ! 
H Ljeave bem bigoan to kwinen, 
Alle tier forlear it ringen; 
Koartsen jagen d' iene d' oare, 
Frieten wei') syn teare kreften; 
d' Eachjes sonken del yn 't höltsjen , 
En de saunde^) maitiid-sinne 
Gl^sg' 6er 't lykje fen de boi. 



Aukje kriten wier ütlitten*®). 
Gierend om de ljeave deade, 
Wiêtte hja syn goudne lokken 
Mei in stream fen l^itte triënnen, 
En se patte ^i) 't k&lde wezen i») , 
En se striek de wite troanje, 
Ont*') da bürren 't lykje hellen, 
En yn 't fet it gyng to hófi*). 

Aukje siet forslein der hinne, 
Wist hjar weadom net to hjirmjen. 
Wier net óer hjar ünk ^*) to treasten ' 
Goëzze ^^ jimmer nacht en dei. 
En as hja den laei to weinen, 
Yn de stille nachtlik' \!lre , 
Den seach s' yn it djippe tsjuster 
't Jonkje boartsjen óer de flier. 



*) JTit: Iduna, boek V. 

(1) Net ... ne, dubbele ontkenning, in ^tOndfriesch leer algemeen. — (2) Oanthins, 
aandenken. — (8) Kletsjend, klepperend. — (4) Beppe, grootmoeder. — (5) Hinne- 
klaed, henekleed, Ijjkkleed. — (6) Bofl^e, jongere. — (7) Wif, ^uh, onbestendig. — 
(8) Frieten wei, verteerden. — (9) Saunde, sevende. — (10) Utlitten, uitgelaten, 
mateloos. — (11) Patte, kuste. — (12) Wê«en, aangericht. — (18) Ont, totdat. — 
(14) En yn \ fet enz., en in de doodkist het naar *t kerkhof ging. — (15) ünk, onge- 
luk. — (16) Goësze, schreide. 
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Skriemde hja y den glinstren iriênnen 
Ek yn d* eachjes fen hjar boiken, 
En as hja hjar iriênnen droege, 
Den seach hy hjar blier yn 't wezen. 
En sa kaem er alle nachten, 
Nou ris blider, den wer dróevich, 
En as H earste moamread skynife, 
Den fordwün er eltse kear. 

Doch hjar truren en hjar graeyen 
Koe se yette net bidarje, 
En de tiid forsliet hjar weadom 
En hjar wrede smerte net. 
Do kaem op in nacht it boike, 
Mei syn hinneklaed yn H hantsje, 
Kleau op 't béd, en gyng dér sitten 
Nest hjar op it foettenein. 



En hy spriek met seafte stimme: 
»MemkeI gier doch sa net langer: 
»A1 de triênnen dy jy skrieme 
»Falle by my yn it fet. 
loEn myn himdtsje wol net druije^), 
»'t Is sa wiet, ik kin it wringe, 
:»Sa kin ik yn 't gréf net réste; 
»MemkeI gier doch sa net mear." 

A.uk waerd kel^, hja liet it kriten. 
D' oare nacht kaem 't jonkje wer; 
't Hie in lampken yn syn hantsjen, 
En syn hinneklaed wer oan. 
i>Memke ! sjuch, nou is myn himdtsjen 
«Op in hoekje nei al droech; 
»Ik kom nou jo nacht to sizzen: 
»Gau scil 'k slomje, stil en swiet" 



Suchters, gierend om 't forstjerren, 
Fen in libbendjür' üntsliepne, 
Fen in minlik Ijeavjend wezen, 
Skriem se net de gréfrést wei. 
Auk birêstg' yn H wize gódstjür'), 
En hjar noekje ^) slommet freedsum , 
In syn ünderierdske sliepsté, 
Ont in Ingel 't wekker röpt- 



3. S^tstra, 



SWELLE-SANG*)*). 

Wjuk*), wjuk, throch de löft, 
Meitsje neat nin ger5fl, 
Doch in swaei^) en in swier 
As in flitse sa flink, 
Fljuch nou ritsdi en swink, 
Nim sa rêd wer in gier^. 
Snap in michje yn 'e flecht, 
Den in swier en in swaei. 
Mei in gier en in draei 
Op 'e goate wer del. 
En sjong dér de sang fen de swel : 



(^) üh: Swanneblummen, jierboekje for 1858. 

(1) Drnije, drogen. — (2) Kei, verechrikt. — (8) Gddstjür, godsbestnar. 
(4) Koekje, lieyeling. — (5) Swelle-sane, swalnwzang. — (6) Wjuk, vlieg. 
(7) Doch in pwaei, doe een swaaL — ^8) Gier, snelle raari, vlucht. 
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»Forline jier, 
Do ik hjir wier, 
Wier dit fefci) fol, 
En nou is 't allegeare tiere liere liere liere l...6...e...ch*). 



As it gaeiken üs tsjilpet: 

»Ii nestje moat klear/' 
Den tsjugge*) w* er flitich 

mienskiplik oer gear, 
Wy wiêtsje') en wy knetsje 

hwet Hem en hwet klaei, 

En foegje 't en loegje*) 't 

mei 'n strieke ef in raei^), 
En strike 't en plakke 't , 

nei foechsum bistek, 
Goe sljuchte toijuchte^ 

mei poatsjes en bek, 
As 't mitseljen dien') is, 

biklaeye®) w' op 't lést 

Mei moas en mei plomkes 

de boayem fen H nest, 

Sa sitt' wy by nachttiid 

by 6nwaer ef wyn, 

Den küskes en smoutsjes') 

mei 't wyfke deryn, 

En habbe, as üs seis, saun- 

taH^ berntsjes yet komt, 

Wy for üt-fen-hüzers *0 

noch gasten nin ") romt' , 

Jin e'fttsjerke oan^') dér wenje 

wy best nei üs sin, 

Dat^*) ek in goe wird üs 

birikke yet kin, 

Boppe al, stiet in freedlik 

from man it üs ta, 

WoUe w' ünder syn hüsthek^^) 

üs wente graech ha, 

Doch oars, as it hjirsa^®) 

noch dérsa net wol. 



*) Sft, seit it, siske, sjonge de swellen. 

(1) Fek, vak in de schuur. — (2) Tsjugge oer gear, iQgen over (iets) te werk. — 
(3) Wi etsje, maken nat — (4) Loegje, vljjen. — (5) Raei, grasspier. — (6) To- 
rjuchte, terecht. — (7) Dien, gedaan. — (8) Biklaeije, bekleeden. — (9) Küskes 
en smoutsjes, stilletjes en warmpjes. — (10) Seis-, sauntal, ses-, zevental. — (11) üt- 
fen-hüsers, logeerende gasten. — (12) Nin, geen. — (13) Jin ^e tsjerke oan, tegen 
de kerk aan. — (14) Dat, zoodat. — (15) Uüsthek, huisdak. — (16) Hjirsa, hier; 
sa = soo versterkt de aanw^zende kracht. 
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Jaen w' ek ünder tillen') 

en brégen üs doP). 
Hest\ bürman, in klülsjen')? 

jouw dat mar oan my, 
Ik ha hjir hwet ruchte^), 

dat 's gading for dy: 
As ien sa hwet oer het, 

in oar hwet to koart, 
Wy helpe mankoaren 

bürskiplik mei foart, 
Sa reitsje^) wy handich 

mei 't nestjen op stel, 
En sjonge ris firoalik 

de sang fen de swel: 

«Forline jier, 
Do ik hjir yneVy 
Wier dit fek fol 
En dat fek fol, 
En nou is 't aUegearre tiere liere liere liere l..e..e«.ch." 

Komt in mosk op üs ta, 

Om it nest, dat wy ha, 
Us skelmsk as in kaper t' üntsetten*); 

Elk uzer docht mei, 

Wy fytrje'') him wei. 
En wite 't him wol to biletten. 

As er wikel •) ef earn •) 
Ef de hauk ^^) it bistean 
Op 't oare fr^ fügelt to loeren, 
Den kytlet üs bloed, 
Wy flink en fol moed, 
Us krye se net yn de klóeren**). 

Ha w' in seinröp ") earst jown 
Oan de fügels yn 't roun. 
En glüpe de binnen biside, 
Den wy er op yn 
Sa réd as de wyn, 
Wy doare*') de skobbert bistride*). 

(1) Tillen, kleine houten bniggen. — (2; Jaen wy ... üs dol, setten wQ ons neer* 
re^igen wij ons. — (8) Kliitsjen, kluitje. — (4) Rüchte, ruigte, b. t. grasspier^es. — 
(5) Reitsje op stel, komen in gereedheid. — (6) Untsetton, ontzetten, berooven. — 
(7) Fytrje wei, jagen weg. — (8) Wikel, wouw, valk. — (9) Earn, arend. — 
(10) Haak, havik. — (11) Klóeren, (klaveren), klauwen. — (12) Seinröp, seinroep, 
waarschnwende kreet. — (18) Doare, durven. 

*) As de Bwellen in röfiügel qngge, litte se in eang iüd heare, om de oare fügels, en 
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Jouw him hommels in pjuk^), 
En den gau wer wjuk-wjuk, 
De ropsek') kin lang üs net krye, 
En ha wy óerwoun, 
Strykt er óf*) for üs boun, 
Den kin it in sankje wer lye: 

»Forüne jier, 
Do ik hjir wier, 
Wier dit fek fol, 
En dat fek foi, 
En nou is H allegearre tiere liere liere liere l..e..e..ch." 

Hei H wyfken üs nestje fol aikes lein, 

Den briede wy trou om bar. 
En habbe wy pykjes*), o den wirdt er flein, 

Den stelle w* üs wakker to war, 
Den giet er by beide nin tiid forlem, 
Hwent hongrige bouterkes binne de bern. 

Sa wekket de swel for góéd en bloed, 

En wykt for syn plichten net wei, 
En teant^) er jamk, hwet flinkens en moed. 
As me H mei enoar h^ldt, formei. 
Doch sünder geröfl 

Pilet«) hy troch de löft. 
En saeit mei in swier 

As in blits hinne en wer. 
Snapt hjir en dér 

In michje yn sa 'n gier. 
Den docht er in swaei 

Mei in linige draei 
Op 'e goate wer del, 

En kweelt by syn gaei, 
D*ienfóldige sang fen de swel: 

))Forline jier, 
Do ik hjir wier. 
Wier dit fek fol, 
. En dat fek fol. 
En nou is H allegearre tiere liere liere liere L.e..e..ch.'* 

K S, Siftttra. 



binammen de hinnen, to warskouwen. Disxe fljngge dalik üt *e wei; mar de swelleii Mie 
op de rdfiBE^l oaD , eaa forfolgje dj sa heftich , dat er om in goed hinnekommen siikje moat 

(1) Pjnk, prik met den snavel. — (2) Ropsek, scheldwoord, evenals vele andereeene 
samenstelling met zak; vraat. — (8) Strykt er öf, wykt hy. — (4)Pykje8, jonge 
vogeltjes, kale jongen. — (5) Teant, toont.' — (6) Filet, vliegt als een pyi. 
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IN F0ARLÊZIN6. 



EaRDE HESrDERS en HEaRDERESSEN ! 



Soundheid, nocht ^), wille en nut winskje 'kjimme fen herten! Mei it 
my ek min of mear stram yn 't gemoet sitte , om 't ik yn disse gearkomste 
yn de earste opslach de pük fen de histoarje wéze mat, myn moed wirdt 
stipe') throch it thinkbyld dat myn heUrders yet al ynskiklik njunken my 
binne. Stean ik hjir op in plak dêr egenlik better wittenskiplike hearen 
passé , ik hoopje 't dérom alheel end al net lizze to litten. Hwéröer ik prate 
scil? Nou ja! In heechachte sprekker sei hjir ienkear: »£r is al %oo ved 
geredevoerdj dat men waarlijk een stuk om den hoek ii, als men wéét waarover 
men hel hebben zal?^ — Ho wier sok sizzen ek wéze mei for sprekkers iit 
dé learde wi*èld, for my stiet it rommer. In dame het tweintich pear wite 
ho&zzen en tsien pear skoën, Ihrettsien japonnen en alve slingerdoeken, 
en hwet hja mear habbe mei, kin jimme allike min skele as my. Mar dy 
dame moltöt donsje op in bal , en al hofoUe ') japonnen , doeken , skoën en 
hoazzen it minske habbe mochte , dy jonne ^) wier der oars net brek ^) as 
in bal-costüm. Dy selde dame joech oan in earm wyfke in èlde japon, dy 
omtoarke ^ en fen onderen feal wier , throch 't slepen op 'e groun. Dy 
widdou makke dér in pakje ^ fen en is dér mei yn 'e pronk , op *e bigra- 
fenisse, op 'ekreambisite, op 'emerke^, op 'ebrilloft, en as 't mei koirten 
lökke kin, doar se er wol yn trouwe, seit se. Lyk as dy widdou giet it 
my, achte Hearders! Hwet ik jimme opdreune kin, is oars net as itbytsje 
Frysk, dat üs mem en de boeren my leard habbe. Saeije de greate fügels 
boppe yn 'e löft, de lytse bliuwe op 'é groun; dêr wol 'k mei sizze: prate 
learde hearen öer hege onderwerpen, ik öer lege, ta diss' tiid ta licht wol 
forskopt en fortrape. — Ik, — nou ja, ik doar 't mar efkes sizze, dat 
's wier I Hwent wirdt er jimme nei frege as jimme thüskomme, den matte 

jimme sizze: »Hy hie 't, as 't je bijeafl! óer" ik doar 't net sizze 1 

Wolle jimme 't witte , bear ^) den dat jimme by Japik syn keamerke steane , 
den kinne jimme 't hearre. It is 

Oer Pandiggels ^% 

Japik fraet. Nou wol ik den hjir lykme allinne myn fi)arlézing ris 6er- 
eidsje ^^). Metten scil my, hoopje 'k, net óer 't mat komme, dy büket^^ 
er altiid sa nuver mei de koarte kloet op yn. — 

By list. Mocht hier immen wéze, dy net wit hwet pandiggels binne, dy 
mat mar ris in panne fol hjit wetter fen *e tafel nimme en him ynbyldsje, as 

(1) Nocht, genoegen. — (2) Stipe, gesteund. — (8) Al hofolle, hoeyeel ook. — 
(4) Jonne, avond. — (5) Wier der oars net brek, ontbrak er anders niet. — 
(6) Omto&rke, omsleepte (als ran geen waarde). — (7) Pakje, jakenrok. — (8)Merke, 
jaannariLt. — (9) Bear, hond o. — (10) Pandiggels, panschenren. — (ll)Oereidsje, 
o vereggen, hier: overleien. — (12) Büket, beukt, slaat. 
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er it weibruije *) wol, dal de keamersdoar wagewiid iepen stiet, howol dy 
góéd sletten is; den stuitet er fen sels tobek'); ontscjit him den de panne, 
den komme er throchgeans fen sels pandiggels, en poêsket him den dat 
hjit wetter op 'e teannen dat er him barnt, (dat ik lykwols *) nimmen 
tawinskje) den scil er syn hele libben lang wol onthelde kinne, hwet 
dingen pandiggels binne. — Diggels den , hwet dy foarhinne ek west habbe , 
potten, pannen, thégüd of oars hwet, wirde by de boeren sa dei en wei*) 
allegearre mar pandiggels neamd, en sa scille wyi.er ek óer prate. Earst 
óer H ontstean en Oard^) óer de gefolgen fen pandiggels, en den op'tL^ 
hwet nut er ut by enoar ge^rje. 

I. 

It ontstean fen diggels hart op safoUe menearen, dat it spanne ^ scil om 
't nei to kommen. De spreuk: "it Houdt wal gy hehtT is siker yn in oare 
sin hjir ek fen toepassing. Nimmen, ho de minske oars ek trachtet nei 
formeardering fen syn foar werpen, foaral ryksdaelders , sjucht graech fen 
in heel rut twa heale, of fen in hele trekpot ^), mólkköm of oars sa hwet, 
hwa wit hofolle diggels. Dérom neame wy it ontstean dér fen earst mar 
ris ongelök. 

In góéde firou en in góéde faem binne best mei enoar yn oarder. Is de 
man fen honk en de bern nei sko&lle, den rottelje®) dy to gearre wol ris 
óer 't ien en 't oar, dat de faem yn hjar wirk altomets forkearde bi we- 
gingen makket, en de frou wol warskou wjende sizze mat: )>Tryn, pas op, 
meitse nin diggels!" — »Né frou!" seit Tryn, »hwet sei de frou, scil dy 
^Id strampel trouwe?" — })Ja wis!" seit de frou, ))hja binne al röppen®). 
As dy trouwe, den kinne er wol mear trouwe, net Tryn?" — »Ja, dat 
leau 'k," seit Tryn. »Den scil er yet ek wol in broek en in baitsje for 
my opdaegjen komme." — Onder dat praet, dat Tryn wakker haget, 
steapelt se de lytse pannen yn 'e greate, set se haestich en rimpen op 
't thrêdde bóerd ^®) fen de skütelbank , giet yn 'e hüs en freget wer : »Ho 
Md scoe er wêze?" — Mar de frou bigjint to kraeijen: »Jiekl .... alle- 
gearre diggels!" — Nei efteren! — Ja man! In greate wynhoun^*) skynde 
witte wollen to habben^*), ho skiën as Tryn hjar wirk dien hie; hy stiek 
syn lange bek yn de steapel pannen, dy stiene hwet ing op it bóerd en 
waerden oerwichtich: 'klets, dêr laei de boel! — 

Immen dy folie mei brekkende waer omgiet, mei handich en teffens 
foarsichtich mei sok spil wirde: in ongelök, lykwols, sit op in lyts sté. — 
In ürke hjir fen dinne roeike")en peasge **) nest jiërren^*) in poep mei stiên- 
güd it paed l^ns. De koer wierleadich^^ sa'tlike, en dérom scoe er ris hwet 

(l) Weibruye, wegsmyten. — (2) Tobek, terug. — (3) Lykwols, evenwel; beter: 
lykwol; Zweedsch likv&l, Hd, gleicbwohl. — (4) Dei en wei, door de bank; 
Terg. dageiyks en in de wandeling. — (6) Oard, ten anderen. — (6) Spanne, 
bezwaarlijk gaan. — (7) Trekpot, lees: treppot. — (8) Rottelje, babbelen. — 
(9) Hja binne al r oppen, de afkondiging van t huweiyk heeft reeds plaats gehad. — 
10 Thrêdde bóerd, derde plank. — (11) Wynhonn, windhond. — (12) Witte wol- 
len to habben, te hebben willen weten. — (18) Roeike, roeide. — (14) Peasge, 
schreed met langzamen tred. — (16) Nest jiërren, jaren geleden. — (16) Leadich, 
loodig, swaar. 
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réste. Hy strüpt de Mn toar de foarhölle wei, swaeirsyn stok, mei 'n plat 
boérdfsje der op, efler him, sette dy onder de koer om dy dér op steime 
to litten, en miende him den ris hwet ut to pusten. Mar, o sei! De man 
wier mei de réch nei de beamw^l stean gien, de groun wier ddr los en 
böl; de stok sakke dér yn wei, en hie de man séftsjes oan de koer dér 
oan ta sjoud, nou skürde de koer op syn bar de poep sa rimpen throch 
dy beamw^l hinne, dat syn help-röppen net hóefd hie om de minsken, 
foar hwaens hüs er stie, nei buten to lokjen. Dér lei de man mei de réch 
op 'e keer yn 'e sleat. t^WoU mir da ut IrdtkenT bea de man, en ringen 
hie in helpende hkn him beet Dat woe lykwol net, dérom sei in oar: 
»Hark ris frjeunenl de draechb^nnen matte earst los." — Nou jal — 
Earst de poep, sjea sal nou de koer, sjea déri — Dér stie de poep mei 
de wiete krös^) op 't gülen öf^), en dér stie de koer, en spuite ut stikkene 
krüken en kannen wol fyflich strielen wetter. Do min seach dat de poep 
net stikken wier, laken de omstènners; it wier net to litten, sei in faem. 
De poep koe mei syn diggels opkroadsje en by de skea yet ek sahwet 
skande meinimme. 

WoUe myn hearders nou rjucht sprekke twisken de frou en Tryn, ik 
mei 't graech lye. «Onfoarsichtich," seit de iene. »In ongelök,** seit 
de oara 

— »Wat kost et skaepflees?" röp jiffrou Gnibbelduit throch 't rut tsjin 
de slachter. — »Fjouwer sturen," sei baes. — »Ken H niet foor fierde- 
half?" — »Ho sizze jy?'' sei baes. — »Foor seuventien centen," sei ik. — 
»Fen 'e rinten libje*?* — »Nou," sei baes, »jild forlieze, jiffrou, dat is 
oars I" — »Ik sei , as baes et my foor sestien centen brenge kon , dan nam 
ik drie pon." — »Ho sizze jy?" sei baes, en mei dat er him er nei jaen 
scoe om better hearre to kinnen, stompt er mei syn flesk-aedtsje *) throch 
de glézen. ^Lompert!" sei jiffrou, »dat kan je betale, hoor!" — »Ho sizze 
jy?" sei baes; »in lilk ongemak I Ho kaem it? Nou, ik scil jiffrou strak 
flesk bringe." 

Baes Leffert wier yet danige mèl mei syn wiif. As 't reinde^), scoe er 
him wol throchwiet reine litte om mei in twa-earige wetterpót de tonne 
yn 'e h(ks fol to toayen ^). Nou wier 't, as de jonges mienden, dat dat 
baes öfleard wirde moast. Dérom bismarden se baes syn efterdoarsdrompel , 
dy hwet heech wier, mei sjippe. Baes wraggele wer mei syn wetterpót 
oan de drempel ta. i^Pas op, Êdnet, baesl" sei de küpers jonge. — »Jouw^ 
dou dy mar ou!" sei baes, ]»dou hdefist er net mei de noas op!" en ... • 
bir . . • sei baes en dér fóel er. — »Matte jy er mei de noas op, baes?" 
firege dy jonge slüchslim. — »Hwet is 't nou?" sei Heabelsje. — »Och, ik 
fal my ut enoar," sei baes. }»In ongelökl de pöt stikken!" — »Baes wier 
der to thicht mei de noas op I" röp dy jonge yet ris. In oare kliber ^) 
jonges stie by 't finster to gik-oanstekken , en hja föelen hast om fen 
laitsen. — i^Ho kaemst dér ek sa bryk by?" sei Heabeltsje. — »Mei de 



(1) Wiete krÖB, natte pak. — (2) Op *t gülen 6f, bQ H huilen af. — (8) Flesk- 
aedtsje, Tleetchbakje. — (4) Reinde, regende. — (5) Toayen, togen, sleepen, ^a- 
wen. — (6) Jjonw djr on, maak n weg. — (7) Kliber, troep. 
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noasP* röp de küpers jonge. — Hwet min goed miende kin yen al nuver 
ta skea en skande op 'e lea komme. Baes seii, il wier in ongelök, en 
biklage de wetterpót, lyk as in kommiis dy ris forflokte. 

Dy kommiis wier in heel oanfallich^) man oars; syn wiif fix kras. Mar 
wier it wyfke for in kear ris fen honk den moast hy hüsh^lde. Nou hie 
er mear nocht oan iten as oan skütelwaskjen ; dérom gearre erdesmoarge 
skütels in hele wike op en sette dy de keamer yn 't roun. Roan 't den op 
't lést óer de hege skoên, den strüpte er de mouwen op, en ien, twa, 
thrye fleagen de skütels en pannen throch syn hannen, en 't paed nei 
't kaminet en H bêd waerd wer rom. Dat wirk hie er ienkear bisljuchte ^) , 
en kaem do handich throch de foardoar mei in greate pöt mei wetter. Uy 
sjucht yn 't waer: »Heerlik weertsje van daag!" tilt de pót yn 'e hichte 
en lapt') him midden yn de smoarge wei. De earmen lit er sakje, en 
bigjint sa fül as er kin io flokken. Hy hie 't smoarch skütelwetter allinne 
mar misse wold: — glêd forsind! 

Meai* ongelökkige diggelmeitserij wol ik mar net opneame; hwent dat 
waerd in wirk sonder ein. Kin min 't bynei net skiede soms , as 't ongelök 
of rökkeloasens , doramens of onfoarsichtigens is , to better kin min 't sjeftn 
as 't mei opset komt. Hwet wirdt er soms ut óerdwealskens net hinne 
bruid? ja, mei de hjitte holle der hinne saeid? Hwet is 't ougryslik, as 
in man, dy de forsoarger fen *t hüsgesin heart to wezen, mei de biroaide 
holle thüs komt , en om syn byenoarhèldend wyfke to hunen ^) en to pleag- 
jen, alles koart en klien slacht. SikerI stiet min sa ris by de diggels, dy 
sa'n wyfke kritende op de yeskbult ^) brocht, den komme der licht e&m- 
stige thinkbylden yn yen op. Wol mei min den sizze: 

Jenever, o vloek vocht! wat zijt gij een pesti 
De dorst, dien gij opwekt, wordt nimmer gelescht. 
Wat teelt gy op aard niet al jammer en druk! 
W^at kost gij er velen hun eeuvdg geluk! 

Né, de öerdwealsce dronkene mei him formeitse mei diggelraeitsen , dy 
in ongelök bigiet net Jout it lykwol — dronken of net dronken — altiid 
bast deilisskip of getsier^), omdat it skea oanbringt; ik scoe dérthroch it 
oarde deel fen myn fodrlézing — de gefölgen fen diggelmeitsen — bast yn 
twa wirden bifetsje kinne, namelik disse: Taeije gesichten. 

n. 

Jawol, taeye gesichten! Jamk kin it rotteljen fen in thépantsje it oange- 
naemste petear^) yn hirde wirden en stoefe troanjes foroarje. Flokke, tsiere, 
kibje, skrieme, stünje, sjea dér, hwet er Êiken op f51get. Boaden ut de 
tsjinst; dat en folie mear yet, om de weardye fen in stoater ®) faek. Lykwol 



(1) Oanfallich, innemend. — (2) Bisijuchte, beslecht, beredderd. — (3) Lapt, 
werpt; in *t algem. = verrichten. — (4) Hunen, hoonen. — (5)Te8kbult, mestyaalt. — 
(6) Getsier, getwist, gekijf. — (7) Fetear, gesprek. — (8) Stoater, 12'/, cent 



97 

fint ik ek wol better 6f. »H Is góéd dat it poiskip of de panwinkel net 
fier óf is,'* hearde 'k wol ris sizzen, of: »Dat is goed for de glésmakker." — 
En sök sizzen, hofolte kin H net bybringe ta 't libbenslök? déi de ge- 
ringste dingen yn 't huslike libben faek de measte wille oanbnnge. 

— f Hui la! bist dêr Japik?" röpl Metten foar de doar. jiHearst my nel 
tsjin de doar oan skoppen?" 

— j»Né, ik wier oan 't lézen,** seit Japik, wylst er Metten der yn liU 
Metten. Nou ja, der pandiggelsl Der stean wol tweintich minskenioar 

de doar to harkjen. De gefölgen bist oan ta; nou scil ik dy dér tahelpe. . 

Japik. Och, Metten, kom moarn joun wer! 

Metten. Göedl Mai* ik wol dy earst hwet sizze. ik bin, leau'k, throch 
ongelök yn *e wr^d rekke; brike setten^) sonder ein! — Dou witste, dat 
hjir to Stoppelgea bynei nin skylfisk kaem, foar dat de feart slatten en de 
strjitwei nei Leauwerd klear wier. Us heit bongele') jimmer fen sür stip 
en skylfiskkoppen. Dér kom ik ris by de hear Liifrêst , dy der fisk praette. — 
j»Skeins,** sei de man, »lust je fader graech, hé Marlen!** — »Ja, myn- 
hear,'* sei 'k. — »Jou ook, Marten?" — j^Nou, ik kin dy skepsels net,*' 
siz ik, »ik ha Ijeaver gróttenbrij ').*' — »Welsoo! Nou , kom dan om in pre- 
sent fan my foor je fader." — »Bêst, mynhear,'* siz ik, nk scil moarn 
mei de morgefutond komme.** — Dér nim ik yn *e skimegoun us brij kom ^), 
en röp by mynhear: )>Is er hwa *)'?'* — »Ja,** sei de feint, »komm*jenou 
eeist, in de avondstond? Menheer had je met de moi^genstond al fer- 
wacht.** — »Nou ja, dêr kom ik ek mei,** siz ik. j»Ik hab De morgenstond 
Heejt goud in den mond onder de earm, en De avondstond Daalt neer in 
U rond is niis fen *t souderbóerd gliden mei grouwe earten. — »Nou, hier 
heb je in dikke skelfis,** sei de feint, »et komplement anje^er; die houdt 
fan grappen.*' — Nou talme de feint sa lang mei my om, dat it tsjuster 
waerd as pik. »Je mutte 't deksel der op houe,** sei er, »hy mocht er ut 
springel*' — Mynhear wenne mar in hüs thr\je Qouwer fen üs öf; onder 
*t nei hüs gean tilde ik it deksel efkes op, en fielde ris hwet ding as 't 
wier; ik thochte, U scil gjin flie^) wêze. »Och heden!" sei ik yn my sels, 
»hwet binne dat rüge skepsels! Hwet ha dy bisten lange skerpe neils op 
'e te&nnen!*' — Ik koe 't my net bigripe dat er libbe, hwent hy forrepte 
him net. Wylst ik sa oan üs foardoar taroan, en de doar opüere woe, dy 
folie yn *t kier stie, seach ik net dat er do op stie, — en dêr foei ikl — 
net for de earste kear! — »Mem!" röp ik, »kom mei Ijocht! ik hab in 
skylfisk, oai^ ontkomt er my! Ik bin lallen; ik ha my biseard oan 'e 
müle.** — Dêr kamen üs heit en üs mem en üs houn alle thrye oansetten. 
En hwet ding mienste, dat ik fêst h^lde? — In deade kat, myn jonge! — 
»Nou, dy grap is my botter nöch^),** sei üs heit. — jiDy skoane brij kom 
stikken!" sei üs mem. — »En de bek opsküid en alheel bloed I" sei ik. 
Ja man, dat wier feu dy gefölgen — dêr wierst uan ta, net Japik? — ik 
moast nei üs 41de dokterom. Hy bithomke®) myn mülwirk. »Pas op!" siz 

(1) Brike Betten, ongelukkige (lett. echeeve , uhninsche) letten. — (2) B o n ge 1 e , praatte, 
lenrde. — (3) Gröttenbry, grutten brij. — (4) Br ijk om; de groote schotels syn dik wyb 
met rmndflchriften , spreuken of versjes voorzien. — (5) Ilwa, (wie) iemand. — (6) Flie, 
vloo. — (7) Botter nOch, erg genoeg. — (8) Bithomke, betastte met don duim. 

UL 7 
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ik, iskür him net fierder op!" — »Hoe is dat komen?" frege dokter. — 
iNiis," sei 'k, *mei de margenttond bin 'k fallen." — »'t Is nou ommers 
al avend, jongetje! Waarom niet aanstons te kommen? — 't Siet er freemd 
ut!" — »Hea, dokter! ik bin hjir dalik ut in Qouweren hinne draefd. Jy 
matte bigri^, de morgerutond dat is in brijkom!" — »Laat je hoofd es 
sienl'* sei dokter; »je spreke sowonderlik, heb je de harsens ok beseerd ?" — 
»Eï kom, dokter! mealt jo sels de plasseM?" — »Ja, kyk!" sei dokter, 
en do draeide er syn ^Ide prük yn 't roun. — Saun*) wike ha 'k in piaster 

op 'e waffeP) hawn, earH it better wier. Dat wieren de gefölgen! 

Mar aslou dyn foarlêzing oanfetteste, Japik, den mast wol sizze fen »He&r- 
ders!" mar net fen ^Hearderessen." Ik frege niis by baes smid: i»Ha jy ek 
efkes in heak for my to lien? de loskeat*) is stikken." — ^ Ja wol," sei 
baes. jJaen mar ien fen dy essenT sei er tsjin de feint; »dat binne goede 
heaken." — Seistou nou fen Hearderessen , Japik! den koene de froulju 
miene, dat elk fen hjar in èld heak wier. — Nou, góéden joun! 
Japik. Joun, Metten! Hwet hest it wer mèl^)! 



HL 

• 

Metten bringt my hwêr ik wêze woe, ik mien by dy spreuken, dy yn 
somlike boarden of pannen stean. Dy spreuken, dy ik op safoUe pandiggels , 
thichte by en fen fierens, op hiemen en linnen, sjoen hab, binne de 
oanliedcnde oarsaken west, dat ik er in opstel óer makke. 

Ho nuttich it for de minskelike maetskipplj is dat de brekkende waren 
oan diggels reitse, scoene de forkeapers tsjüge kenne, sawol asdeminsken 
dy se meitse en net forbrüke. Ho skoan it in minske past om to héilden 
hwet er het, scoene allike góéd dy earme stakkerts tsjdge, dy by 't brek- 
ken fen in itenspanne hjar faken mei de óerbleaune diggels bihelpe matte , 
dy sels den yet wol meager fold^) binne. — Is lykwols de iene syn skea 
de oare syn brea, den past it wolstekle Iju net, om óer in lyts ongelökje 
sa fel to bearen. Earmen leart it foarsichtigens. Klibberje'') wy allegearre 
oan de wrild en hwet dy foftrtbringt, en hwet yen sa gleaun *) y n de eagen 
blinke kin, den sjugge wy faker nóch dat it brosse, brekkende waer is. 
Wy nimme 't just net kwea, dat elk yn s^n sl^n en nei syn formogen 
him fen nedige dingen en forsiersels foarsjiicht: o né! Tellens miene wy 
frij to habben om ut dy dingen, al binn* 't mar pandiggels, learing en 
nut to sügen. — 

ïn mefrou het in servys sok Aid, nijsgiêrrich ®) , wonderbaerlik porslein, 
dat alle greaten, dy it biwonderje, graech hjar léste hondert goune joegen 
om it to bisitten. Dat streaket^^) dy mefrou den danich. Hja kin in disse 
biwondering hjar hele libben slite, hwent min seit dat yn de hele wrAld 

(1) Plasse, segment van een bol; dingen die daarop gelijken; hoofdschedel, hier voor 
hoofd. — (2) Sann, «eren. — (3) Waffel, (wafel) mond. — (4) Loskeat, yieren 
haak aan den disselboom van een boerenwagen. — (5) Hwet hest it wer mftl, wat sla 
je weer door. — (6) Meager föld, schraal gevuld. — (7) Klibberje, kleven, hech- 
ten. — (8) Gleaun, gloeiend, schitterend. — (9) Nijsgiërrich, celdiaam; vergeL Fh, 
corieox. — (10) Streakot, (strookt) streelt. 
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s5k porslein net mear to kryen is, fen dy siofTe, sa biskildere en sa /lid. 
It is ek in erf fen k\der ia 41der. Mefrou Blinker is in góéd, wolmienend 
minske; hja docht folie gded oan de earmen. Jonge fammen ut de lege sten 
nimt se oan hüs, himmelt se op, leart se seden en menearen, en makket 
er fammen fen dy klinke as klokken. Skoênmakkers lebel is de léste dy dat 
lök to bar^) föel. lebel wier handich en skoan ten oannimmen ') ; mefrou bi- 
troude hjar alle ding; mar mei de müle wier lebel throchgeans foarbarich 
en frij hwet rou: dat woe mar net ófleare. — iMefrou, komme jy efkes 
foar!'' sei se ienkear. — ))Foei, lebeltje! als 't mefrou belieft! mut je 
segge." — >Ja, dat spant om dat altiid to onthelden. Nou, as *t mefrou 
biljeafl! ik hab foar dat grou blau thégüd fen *t spyn ') reage^) mei 't lear." — 
*Och hemel!" sei mefrou, en bistoar as in doek. — iMyn Ijeave minske!** 
sei lebel for wondere, ni is in ongelökl Wirde jy nou fül*)? Ik wol jo wol 
graech in heal dozyn helte mo^ijer wer jaen , mei earkes en reade blommen. 
Sjoerd Wip leit hjir mei 't potskip.** — »SkepselI" seit mefrou, en wart*) 
lebel, dy hjar helpe wol, óf. — De gefolgen: lebel ut 'e hier; mefrou 
senuwachtich en siik, — en earme fammen kinne by mefrou nin plak 
mear krije. — Dat it mefrou Blinker roude om hjar servys is allike min 
in wonder, as dat lebel in ongelök bigong. Beide minskelik! — It lexum 
for üs is mar, dat wy net nei eare, rom en bisittingen jeye, dy ier of let 
yn diggels foroarje. Hwet in moai sinnebyld lor üs grea te for wachtingen en 
plannen, dy iaek as reek forstouwe. Wol wirdt it soms bisocht as 't ek 
wer steapelje wol, en sizze wy: sa wier it en sa moast it! — krekt as 
mefrou, do se hjar moaije diggels gearpaste sei: ]»So sat et!'* Mar diggels 
bliuwe diggels of biplastere reau'^). 

Do dy mefrou wer hwet op 'e hael kaem brochte in bóerefamke hjar ris 
büter yn in braskóer. ))Wat nou," sei mefrou, »boter in 'en boerebord? 
Waarom geen wit?" — »Och mefrou, sei 't famke,'»Ü8 wite panne is oan 
diggels. Mem het koarts güds^) mei lézen ^) koft; dér habbe wysa'nnocht 
oan. Sjuch, yn disse stiet: Arm en rijk Bij God gelijk, Den ha wy thüs 
yet: Porselein en glas Dat breekt zoo rast en: Wensch u niet rijk; Goud 
is maar slijk ^ en: Een vroom gemoed Is 't hoogste goed^ en: Wie God 
b&mini Heeft God tot vrind. O, wy habbe sa 'n buUe^^), mefrou." — »Hoe 
gaet et moeder met de kleine*?" frege mefrou. nHoeveel broers en susjes 
heb je nou wel?" — nFen eikmes seis," sei 't famke. — »0, wat 'en 
boterhammen daags!" — ]»Ja," sei 't famke, )i>wy hal^be ek in panne, dér 
stiet yn: God geeft in nood Ons hulp en brood.'* — »Je ouders moete nog 
al 'en hooge huur fan de boerderij geve; 't komt seker sober oml" — »It 
knypt wol ris hwet, mefrou! Wy habbe ek in panne dér yn stiet: Honger 
maakt raauwe boonen zoetj en: Besteed uw tijd Met noeste vlijt, en: Sparen 
en garen ^ Van kan men het klaren, en: Houdt maar aan! Het raakt ge^ 
daan. — De boerenstand Doet nut in '^ land. — Weinig geld. Weinig zorg. 



(1) To bar, te beurt. — (2; Skoan fen oannimmen, nitmnntend van aannemen, 
flink kunnende leeren. — (3) Spjn, spinde, kast — (4) Reage, geraagd, gegooid. — 
(5^ Fül, booe. — (6) Wart 6f, jweert af. — (7) Reau, allerhande goederen, ookgereed- 
•cbi^», een ftel van iets eni. — (8) Güds, fommigen, eenigen, hier al8 pron. dom., daar- 
nul, «r. — (9) Lésen, alles wat geleien kan worden. — (10) Bulte, boel, menigte. 
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En den yet ien fen Smakelik eten! mefrou!" — »Wel," sei mefirou, »wat 
kan je fan buten opsegge!" — »Ja, mefrou, en den prate heit en hjaróer 
dy spreukjes , as 't wol wier is of net. Lésten tsierden ^) heit en mem bast 
öer Wevnig geld^ weinig zorg. Dat roan so heech, dat heit dreamdedy nacht, 
sei er, dat Piter BeUe en Sytske Slof dy fyöeldonsen ') op houten klompen 
op de lege tafel , foar de k^lde hird , mei in grude strie ') yn 't feinster. — 
]> Wel meiske /' sei mefrou , Dik loof jou leere meer fan bonte borden als 
ik fan witte. Hier is wat foor je spreuk-opseggen ! ('t Famke krige in stür.) 
Moeder dag seggen, hoor!" — 

Myn onderwerp, Achte Tahefirdersl wirdt riker. Moch immen my foar 
de skinen smite, dat it, ja, wol in aerdich stikje ut it deistich ^) libben is ; 
mar lykwols hast net ioldwaende for in Nutspreek: dy wol ik mei 't fölg- 
jende tsjinje. De Maatschappij tot nut van H Algemeen het sont hjar bistean 
machtich iolle goeds stichte en stichtsje wold. Hwêrtroch meast? Thi'och 
skriften for de gemiene man. Faek wier dat wol ris troffen, mar ik think 
hast fen yet faker mis, for sa fier^) mis uamelik; dat de lèsbere waer, dy 
fen de Maatschappin ütgong, net gretich oannomd waerd. »Hwet liabbe jy 
dêr?" waerd my foar jiérren ris frege, do 'k in boek ut de bibliotheek fen 
de Maatschappij helle hie. — »ln ding fen H Nut" — x>Ei, is 'toarsnet? 
Stiet de bril*) der al foar yn?"*)— Kaem dat nou fêst ek al, lyk assöks 
meast al komt, dat de Maatschappij göeddwaen woe tsjin wille en thank? 
Of lit in minske aerd it net ta om him it ien of 't oar ta to thwingen? 
Of is licht yu dy soarte fen boeken de styl to dróech en ientoanich , omdat 
de skriuwers to folie forboun binne oan 't foarskrift*? — Ik lit itallegearre 
dêr. De Maatschappij, trou oan hjar bigjinsels, fart foart, al spatte somlike 
fen hjar plannen en ütsichten oan diggels. Priisfragen, om de minsken 
sedelik en stoflelik foardeel to biskikken, fölgje yet de iene op de oare. 
Fiksl Mar nou woe ik myn hearders wol ris freegje, as hja der wol ris 
om thocht habbe, ho aerdich en stil de pannen, dy de minsken brüke, 
hjar tefTens spreuken onder de eagen bringe, dy min ut de boeken net 
siikje wol. Sels de Bibel is by de measten, hwet ik ris sizzen he&rde: »o/ 
een pronkstvk, dat men zelden voorzichtig opent ^ of een verschoven hoeh^ — 
Jouwe dy spreuken faek stofTe ta praten en thinken, lyk as ik it wol 
bywenne, den scil it nimmen mear nij dwaen, dat de prikke^), hwèrmei 
de panskiiuwer syn spreuken kladdet, fiktoarje kraeije kin der de pinne 
fen de learde®), dy opfette wirdt om folksheil to bifoarderjen. Ta forbette- 
ring fen panspreuken hab ik nea nin priisfrage sjoen, ta forbettering fen 
lietsjes wol dit en dat. — Wolnou, Tahearders! komt dy spreukskriuwers 
ek eare ta? Ommers de measte spreuken yn pannen, al is er faek in 
letter to folie of to min yn, binne sa, dat ien dérfen wol in opstel wirdich 
is: sedeleas hab ik se nea sjoen. Eare den de pannebakker en skriuweri 



(*) Foar yn de boeken fen de Maatschappij plichte as wapen to stean, de earepenning 
mei hjar twa kanten nest elkoar oan in kranake, in figaer dy frij hwet op in bril Uke. 

{\) Tsierden, keven, kibbelden, twistten. — (2) Dut P. B. en S. iS. dy fyöeldon- 
fien, dat F. B, en S. S. dansten als voor de viool. — (3) Grude strie, bos stroo. — 
(4) Deistich, dagelijks. — (5) Sa fier, loover. — (6) Bril, lees: brul. — (7)Prikke, 
stift, btolge. — (8) Lear de, geleerde. ' 
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Alle pannen , Achie Hearders ! wirde ier of l^t diggels , alle kastielen pün. 
Ik wol dêrom dat ihinkbyld graech beet helde, dat in man fen stüdsje 8a 
omtrint utere : "^Aïs de wind het stof van uwe in puin verkeerde luehthastee" 
len mei ziek voert ^ en ^j wanhopende omdwaaU of hezig zijt andere^ nog 
groeiere te scheppen^ ik bid u, neem den Bijbel T Hy koe dat mei folie 
rjucht sizze, en yet mear folgje litte; ik lykwol, trou oan myn onderwerp , 
siz: As immeh yn 't hjitst fen in simmerdei nei syn wirk trapel, de rêch 
fol, de bannen fol, de büsen^) lykwols leech, — en it gemöet sa barstende 
fol, dat de moed him sa nei de hakken sakket, dat hy er bast der ströf- 
felt, den fait syn each op in smoarge pandiggel oan 't^paed. Mei moeife 
lést er dêr op: Biddend gélooven^ Komt alles te boven. Sa 'n spreuk kin 
immen treffe as in thongerslach. 

Komt in minske throch syn bidriuw yn oanreitsing mei beech en leech; 
sawol op 't uterste fen in tóerspits as yn de leechste kelder fen in slot of 
kastiel: sawol by swiid klaeide') minsken en kostlike meubels, as dêr de 
iene belle de oare slacht^, en in blyn hynzer*) nin skea oanrjuchtsje kin ; 
as s5k ien den dat wrèldsbirin ^) neigiet en oerthinkt ho dat onderskie sa 
great is; ho by wol graech f^ en sé, libje scoe en woe, en lykwol mei 
folie oaren just sé en s& libje mat^ en derby opmerkt, dat min licht mear 
ut need as ut Ijeafde fa Grod yen just s4 tsjürje lit: den £ailt syn each op 
in pandiggel mei disse spreuke: Het is geen laagheid, voor Ood te bukken. 
Né, as wy oan in weitsende Foarsienichheid leauwe, den mat al hwet üs 
tsjintribelt ta üs foardeel ütdije. De deugd verheugt, stiet op mannich pan- 
diggel. Hoogmoed komt voor de val. — i^De deugde verheugt f ja, dat is sa!*' 
seit men op 'e rige wei^; as min 't by onderGning ek sa goed wit?! 
Dêr woe 'k wel efkes op neithinke. As in minske deugdsum libbet docht 
er bim sels it measte góéd; gemöetsrêst is syu lean. Lykwol is de striid 
soms bare swier (dat forbüget fêst net!) en forwint de deugdsume jimmer; 
hwet in beech nöchlik fielen^ is dat! En den wirdt hy dêr licht great op; 
kin dat wirde ear H er 't sels wit. Alle kwea doar hy onder de eagen 
sjein, en fêst scil de greate Rjuchter, thinkt er, him net öfwize: hy is 
sa heilicb! — Sok ien, dy lit syn bigjinsel ris hwet farre en is sa naunet 
mear yn lytse dingen; dat nimt sa folie ta dat hy fait; ik wol sizze hy 
bigiet in ondeugd, dy al syn greate ynbylde deugd to neate makket Al is 
't yn 't each fen de wr^ld sa slim net, hy fielt him forbritsen. It rjuchte 
birou bringt him (lêr hwêr forbritsene herten en forsleine geasten oannomd 
wirde, en krekt as kaem er in Ijochtstriel fen hoppen, sa sillich fielt er 
him tbrocb it gelove dat syn skild forjown is. Hwêr wier nou de beech- 
moed? Meast yn de deugd. Of scoe dy fol, dy ondeugd üs ek like thicht 
by de Hear bringe kinne, as dat wy, sa deugdsum net fallen wieren? 
Alteast mien ik it sa düdlik makke to habben , dat ek de ondeugd forhügje 
kin. De gef5lgen fen in ondeugd, woe 'k sizze, kinne den licht better gods- 
firucbt preekje as beechmóedige deugd. 



(1) Büsen, nkken. — (2) Swiid klaeide, sierlgk gekleed. — (S) Dér de iene 
belle eni., waar de lompen te^sen elkaar slaan. — (4) Bljn hjnzer, blind paard. — 
5) Wrildsbirin, werelds beloop. — (6) Op > rfge wei, op de rQ af, algóneen. — 
7) Fielen, gevoel. ' 
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't Is krekt as ik er nocht oan krij, en ik wol yet ris, for de foroaring, 
sa'n pandiggelspreuk hinne en wer thriuwe. — i^Beter benijd dan heklaagdP^ 
sei in wol binóge man Isjin syn wyfke, dy hast net forkropje koe dat er 
fen hjar sein waerd: »Ho dy Iju sa yn 'e hichte kliuwe, dêr kin niromen 
by. It seil wirdt mar heger en heger helle; nimmen kin doch fierder leappe^) 
as syn *pols lang is/' — »Dat komt dat it üs sa skoan giet,*' sei de man. 
]»Ik stek *de bannen ut, ik wit hwèr Abraham de mostert hellet, ik libje 
mei dy yn frede , dêr wy beide God earje en thankje." — Dat wyfke waerd 
siik, en mei koarten') deadlike min'); dy siikte fen 't roinske dürre sa 
lang, dat it al hjar wolfeart forslynde. »Och heden!" seijen de Iju, »hja 
wieren dêr beide oars altiid sa kloek en krigel tsjin oan,. en nou is Halle- 
gedrre ellinde." — )!>Den bist net bang fen stjerren?*' frege de skriemende 
man oan syn wiif, do se op 't utersle lei. — ^>0, né," sei se. »Do it i'is 
sa skoan gong, miende ik dat ik frede hie; lykwol klibbere ik alheel oan 
de wrèld. Nou hab ik it neatige fen alle wrêlldske bisittingen field. Op dit 
eagenblik^) fiel ik allinne dy frede, dy wy yn 't oare libben wer brüke 
kinne." — Wef hie it rabbelfölkjen ^) in oaren beet, dy 't onneikomlike 
skoan gong: goud en sllver hwet er blonk. — »Hwet in onderskie!" waerd 
er sein, »dêr leit in minske op 't stjerren, mei alles brek®), en hjir is 't 
allege&rre öerdwealskens ''). As ik safolle bisiet, ik scoe 't oars oanlizze I" — 
Nou wier 't sa , dy binide minsken libben mei hjar óerflded forkeard. Dêrom 
sei de man , do er syn panne mei böppeneamde spreuk wer seach : ^Ik leau 
it is heter hehlaagd dan benijde 

Scoe ik alle spreuken T)pneame, dy op pandiggels forspraet lizze , dat scoe 
üs forthrette: ik kip er mar inkelden ut. — Zeer u zehen Jrennenf Ken u 
zelven. — Nou wol ik vn koarte wirden bilidenisse dwaen ho.fier as ik mei 
minske- en selskennisse hinne bin. It komt hjir op del: in minske is in 
nuver®) ding! — In ^Id man klaget yen syn need; hy het yn 't libben, 
seit er, oars net as forthriet. Howol dy man to boek stiet for immen dy 
in dwarsbongel en ondogensk is, krijt er yen throch syn hege jiêrren hast 
by 't hert. Syn soan, seit er, het mei in fine set him syn hüs en bisit- 
tingen onbrük makke en sels yn bislach nomd ; dér hy yn syn fleur sa om 
wrötten en swalke het, en nou mat er as ^Id swakkelik man by freftmde 
Iju forkeare. Hy winsket dat de Hear him ringen weinimt; it libben is him 
ta lést. — DHwêr sjugge jy sa nei?" freget dy man. — 3>Ik sjuch," sizik, 
»nei dy pandiggel; ik bin in Ijeafhabber fen letters." — :d Ja ," seit er, »dêr 
sjuch ik ek wol ris nei." — Ik lês hird op: Idjdt gij amarteUjh verdriet^ 

Veracht dtutrom Qode liefde niet. FoSLrt dêrop foryt^) dy man him 

oan greate beane en flökt him de müle hast ut enoar tsjin syn wiif, en 
daelk dérop bidt er wer. — Is in minske net in nuver ding? 

Lit üs de diggels nou ris in greate wearde jaen. Lang, Achte Hearders! 
het myn holle mjn bAekkas west, dêr thróch scjitte my onder 't skriuwen 
in mannich rigels üt in Aid skoSLibóek yn 't sin; it wier oer Columbus, de 

(1) Le&ppe, sprlDgen. — (2) Mei ko'arteD, binnen kort, weldra. — (3) Min, ge- 
Taariyk, doodxiek. — (4) Eagenbllk, oogenblik. — (5) Rabbelfölkjen, praat- 
aiek, laetersiek volk. — (6) Mei alles brek, gebrek hebbend aan alles. — (7) Oer- 
dwealskens, weelde, overdaad. — (8) Nuver, Eouderling. — (9)^Foryt, overeet. 
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ontdekker fen Amerika. ))Dc imhowrlingen Jcioamen op het verdek eens schips. 
Een matrooê liet aan eenen , die een klomp ff oude in de hand hield ^ een koraal 
Tienj waarop de Indiaan het goud liet vallen en haastig wegliep^ meenende 
dat hij den matroos deerlijk gffopt had. Anderen zochten zorgvuldig descher^ 
ven van een gebroken pot op, en lieten er goudkorrels voor vallen" — Sa- 
dwaende binne diccgels wol ris mei goud biielle, sa *i likei. Seagen dy 
onbiminsire ^) minsken gleaun tsjin dat güd op, dat by bjar alheel onbikind 
wier, ek onder üs habbe pandiggels in greate wearde for de bern. Ik leau 
dat de bern hjar faek mei H stikkene gCid mear formeiise, as de Mdenmei 
H bele; hweni binne se bCiten doar dèr mei beuzicb en krüpt de sinne') 
yn 't nest, den fait hjar, as se róppen wirde, it yn 'e hüs kommen swier , 
en sjugge se faek nei hjar bofirtersplak ') om. Onthèld dat efkesl 

Yn mannich pandiggel stiet: Het einde is de dood op aarde. Wol wier! 
Licht as immen yn üs doarp in panne brekt mei dy spreuke, en smyt de 
diggels buten doar, licht, sei *k, nimtdeninjongedy optoplatsjesaeijen^); 
licht, faek, smyt er nei üs tsjerke en toer; licht, einlings, komt dy diggel 
buten folie oare grêven*) to lènne op de blauwe stien*) fen immen, dy 
fo&r in pear jier hjir myn foarlèzing oaiihearde , en sels letter my frjeunlik 
frege: »Ho is 't, krye wy ek hwet Frysk fen jo*?" — Dy frjeun is üs 
ontfallen en kin syn plak op üs gearkomsten net wer ynnimme. — Fen 
de bo&rtsjende bern onthelde! sei 'k niis. Ik woe, nei it wisse fen üspan- * 
nespreuk oanwiisd to habben, wol hast warskouwje, dat wy as greate 
minsken dêryn net berneflich ') wirde, dat wy net mei it boartersgüd fen 
disse wr&ld: jild, moaije huzén, klean of hüsrie, kinde, soundheid, jonk- 
heid, en al hwet moais de wrèld mar habbe mei, üs tiid sa böt forboSLrtsje , 
dat üs libbenssinne yn 't nest krüpt eftr H wy er om thinke, enüsHimel- 
heit, as hy üs thüs röpt, üs net forwyidere fynt, mar wy klear binne om 
mei to gean en willich to skieden fen de hele wrèld. De Heer regeert stiet 
yn mannich pandiggel. «7a, Ood regeert , geen stervelingen kunnen Hem 
*i bestuur ontwringen, Wy meije er üs den wol nei skikke. 

It mei for in fleurich selskip as dit licht fiis wéze, mar sei 'k niis dat 
alles pün %n diggels waerd; nou woe 'k doch yet wol ris fen Gerenfreegje: 
as üs minskelik lichem mear is as hwet diggels yn in houten bak, namelik 
dên as wy in toarn®) yn 't grêf lein habbe, en er in oare slieper yn üs 
selde deabéd brocht wirdt. Yn 't grêf. . . . net mear, frjeunen! 

Sjuch nou mar wer yn 't Ijeave libben, dat wy allegearre yet smeitse 
ine\je! Smeitse 't yet lang! Brek net folie pannen as jimme earm binne; 
de riken al to mets, mar nimmen mat folie pröttelje. De iene syn skea is 
ommers de oare syn brea I Ik wol slute mei riejaen ^) , om it diggelmeitsen 
foar to kommen. For earst: set net in steapel pannen op in smel böerd, 
dat de hounen bynei komme kinne. To twaden: elk hwa kruk- en kandrager 
wirdt, mat er om thinke om net to resten mei de stAk op in losse groun. 
Thfije: lit de slachter witte hwet er for 't flesk ha mat, of röp him yn 'e 

(1) Onbiminstre, onbeschaafd. — (2) Sinne, soime. — (3) Boartersplak, speel- 
plMts. — (4) Flateje saeijen, een platten steen voortzwaaien of werpen. — (5) Gré- ^ 
▼en, grayen. — (6) Blauwe stien, grafzerk. — (7) Berneftich, kinderachtig. — 
(8) Toarn, poo8,[t\jdlang. — (9) Kiejaen, raadgeven. 
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hus. Fjouwer: bistrui de efterdoarsdrompel mei sèn, as jimme wetlerdrage. 
Füf: leegje earst de skülel-waskerspól , en sjuch den yn 't waer. 8eiê: 
saei de brekkende waer , roei de rüzige *) of hjitle holle net óer 't hüs. 
Saun: Draech jimme skylfisk net yn pannen by tsjuster. Fiel earst hwér 
de doar is. AcM: slaen nea mei de learen lape yn èld porslein. — Binne 
't lykwols, tsjin al dy lessen oan, doch diggels wirden hwet jimme heel 
h^lde woene, meitse den om in ongelök fen ten stoater net for fiif sturen 
forthriet, mar lés den, ek ut hele pannen, de spreuken en bilibje dy! 

Ik, Achte HeUrders! hab wakker mei diggels smiten; lykwols net om 
jimme sear to dwaen. ik scil se nou alleg«*arre mar wer yn 'e buse thriuwe , 
en ik leau, dat it my nea rouwe scil, dat ik hjir joun it wird fierd hab. 



En nou winskje ik thige, dat it myn lezers net rouwe mei, dat se 't 
lézen habbe. Sit er ^Seék yn, wolnou, süch dat er ütl Kwea stiket er , leau 
*k, alheel net yn; to minsten win&ket de skriuwer jimme oars net ta as 
hwet jimme bliuwend foardeel jout. 



DE REIS NEI DE JICHTM ASTERS. 

i>li minskelibben is net altiten rys mei rezinen; it is ek wol ris grót 
mei kröde^," sei Gabe oan Saskemoi, do er in danigen pine hie oan 
in honnemiezeP) , in kwael dêr de skroftrren*) folie mei oanhelle binne. 
Dit het syn heit Pibe ek al e' ris onderfoun , as er throch folie ier *) opstean 
en let nei bêd gean, throch folie heljen en skürren jichtich wirden wier 
en sa krebintich^ as in kródde^). Fen it bêd króep er nei de hird, en 
fen 'e hird nei de bédsiggen*). It spinnen fen Saskemoi wier him ta l^st; 
it keakeljen fen 'e binnen, it kraeijen fen 'e ho&nnen, it tsjernjen fen 'e 
aide bline®) en 't sjongen fen Gabe wier him ta lést. Mar as de börljous *^ 
bem mei hjar hipperts**) foftr 'e glézen kamen to tóetsjen*'), sprong er 
neiby ül syn fel, sa noö-rtich^^) waerd er. En omdat er fen pine opfleach 
en nacht noch dei lins**) hie, wier er ek meager en thoar**) as in latte. 
Saskemoi, goemoar^^), bigoan al gau mei hjar Pibom to dokterjen. Hja 
helle ien ^1d skinkebonke ^^) , dy fiit jier yn in püdke op 'e ho&nnebalken 
lein hie; büke him mei in heal èldfries opp 'e drempel to knetter en 
joech Pibe fen it mirch, om er him mei to smarren. Mar hwet de man 



(1) Rüsige, onbesnisde. — (2) Gröt mei kr.öde, gort met krodden (wikkekorrels.) — 
(S) Honnemiezel, hmdzweor aan de hand. — (4)Skroarren, kleermakers. — (.5) Ier, 
^^i"^?' — (6)Krebintich, gebrekkig. — (7) Krddde, zekere voor ^t land schadelijke 
woekerplant, met gele bloem. — (8) Bédsigge, rand van *t bed. — (9) BI in e, blind 
paard. — (10) Bürljons, bnnrlni (Gen.). — (11) Hipper ts, fluitjes uit boombast, die 
van de takjes losgeklopt worden, tot zij er afspringen. — (12) Töetsjen, flniten, bla- 
zen. — (18) Noarticli, gemeiyk, verdrietig. — (14) Lins, rust. — (15) Thoilr, dor, 
tiitgeteerd. — (16) Goemoar, bestemoér. — (17) Skinkebonke, het been uit de ham. 
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smarde, it holp nel in bean^). Gabe thochie ck dat it beller v^ier, om H 
ris mei honnesmoar, kattesmoar oaf hazzesmoar to bisiikjen: in baerch') 
bie ernoait net folie redde sprongen fen sjoen. Pibe bigoan to kroanjen'), 
démei lüd to brommen en einlik to kibjen^): ))Dou biis^)!** sei er, ^dou 
Joust' nearne nei ^ ; rounom ^) hest' de gik mei ; throch yl en swaerd ^) 
giestbou. Mar it scil yet op dyn kop del komme!*' Gabe sei: »Ik baw de 
gik net mei iis mem , mar mei bjar ienfóldige rie ^). Om jou mal ik wol 
erris krite, heit. Mar, heit, gean nei mast er Freark: dy scil jou bet ter 
helpje as al dat bargemirch." I^bomme, dy hwette goë,rrich fen skik wier, 
threau*^ him brimstich dizze wirden ta: iHwet eamelste wer fen dat 
brebiêrke **), Freark ! Het er my forline simmer nin grouwe **) thritich goune 
nomdy do er my fen 'e galkoarts holpen het? En hwet haw ik er (or 
hawn, heite? In mannich süre hüshim'melers drankjes.** Gabe sei: vScoene 
jou him wol wer ha woUe for dat jild? Ik wyt it wol, it het jou hirder 
oan 'e fiter litsen*') as Jan Smid, dy 't wetter nei de piskiker stjürde; 
mar dy wier yn in wike dea, en den hSldt it biteljen op, dat yet al 
gelökkich is for folie Ijouwe: want wier it oars, de jild wol ven lieten hjar 
nin rest yn 't grêf, mar wrotten er bjar wer ut as de wy 1de wolven alear." 
Dérmei kaem pastoarske ^^) , dat nei *t forsten dat se hie, yet al in for- 
nimstich wiif wier, mei in rie by Pibe. Hja hie den 'ris lézen, dat de 
fle&rbeam in wonderbeam wier, binammen dy op biéntsjekouwen ^^) woech- 
sen. As me dér de bast öfskylde nei boppen ta en me sea dy, dér koe 
me fen switte en ko&rje^^: en skylde me him nei onderen ta, denmekke 
it ondenit romte. It dürre net lang as skoalmasters jonges togen al gau 
in heal fleSrbeam fen 'e biêntsjekou by Pibom oer 'eflier: dy waerdófroe- 
pele nei lioppen ta. Mar I^bom hie net lang fen dat middel ynnomd, as 
hy winske pastoarske mei hjar flearbeam op 'e biêntsjekou; switte, koarje 
en al hwet onhuer*^ wier, die de man. It wier oars noch oars, sei er, 
as der him in libben rót*^) fen onderen nei boppen en fen boppen nei 
onderen throch 'e thermen roan. Dêr siel Pibom nou mei de pót*^ 
twiske de knibbels^) en de holle twiske de bannen. Saskemoi stoe efter 
him mei de triênnen yn 'e eagen en in pantsje**)-fol wetter yn 'e hên. 
Gabe, dy dat hele wirk net no&ske**), siet stil yn 'e oare hoeke to skroSr- 
jen*^), mei de poftnne*^ op en de kreupel skonk**) onder de oarethroch- 
slein, en bearde dat er neat seach. Mar einlinge waerd it him eak to mAl. 
Hy sloech de holle oerein^) en sei: »Jou sprekke slimme wirden, heit! 
Dat geplaster en gekwaksalver mei èldewiifsmiddels scil opbelde. Ik helje 
master Freark." Dizze master Freark wier in kindich lènbrebier*^ en hwet 

(I) Net in bean, geen spier (boon). — (2) Baerch, varken. — (S) Kroanjen, kren- 
nen. — (4) Kibjen, kQyen. — (5) Biis, gnit, ondeugd, spotboet. — (6) Nearne nei, 
(nergens naar) om niets. — (7) Ronnom, (rondom) met alles. — (8) Throch j\ en 
swaerd, (eelt en swoord) door linnen en wollen. — (9) Rie, raad. — (10) Threan ta, 
dnwde toe. — (11) Brebiêrke, barbiertjc; verg. ben. 27. — (12) Gr on we, grove, dikke. — 
(13) Oan ''e fiter litsen, (litsen = part perf. van lüke) aan de koord van de beurs 
getrokken, veel gekost — (14) Pastoarske, vrouw van den dominé. — (15) Biêntsje- 
kou w e n , beenderkooien , beenderhokken. — (16) Koarje ( Mn, koren) braken. — ( 1 7) O n- 
huer, onsindeiyk. — (18) Röt, rot — (19) P6t, pot — (20) Knibbels, knieën. — 
(21) Pantsje, schoteltje. — (22) Nodske, aanstond. — (23) Skroarjen, kleerroa- 
ken. — (24) Poanne, slaapmuts. — (25) Skonk, lieen. — (26) Sloech' oerein, 
richtte op. — (27) Linbrebier, landbarbier, heelmeester op *t platte land. 
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vette mear wirdich is as folie to witten , it wier in bjuster foarsichtich man, 
Dérom kaem er ek net fier yn 'e wr^ld. De measte IJouwe thinke, dat se 
fen izer en stiel binne en wolle IjeSoer mei hynstemiddels*) genezen wirde, 
as Iroch 'e seafte nalür. Do Gabe werom kaem, wier Pibe dochs vet al 
bliid dat master komme scoe. ^Ik bin oai*s eang fen dy masters-dranken /* 
sei er, »mar sa ken 't net mear." Gabe sei: loHwet wy matte, keiine wy 
ek; mar as 't slim is, matte de hynzers dochs net eSrsling*) foëlr 'e wein 
slein wirde/* Dérmei kaem master ek al: ien gled stoel ut de proi^kkeamer 
stie al klear; ien great kekynje') lei al fór him yn 't pantsje en de piip 
lei ré. Do er Pibomme ien en oar frege hie, sei er: )>Jfl, Pybef hier zai 
hel recept te pas komen ^ waarvan de vrome Joh eertijds zoo veel dimui gehad 
heeft in zijne rampspoeden; en dat recept is: geduld" De mülripe Gabe sei 
hjir op: »Joegen jimme allegearre sokke goede rie oan 'e minsken, folie 
scoen' er wêze, dy hjar jild biwarren, en dy, as de reap*) draeid wier, 
krekt sa fier wêze scoene, as do hja ophouden fen masterjen. Ja," sei er, 
)^'\k siz it yette ris, brükten tolle Ijouwe dit middel, hja waerden sonder 
swolgjen en biteljen soun as fisken." Pibe, dy licht thochte dat sök sizzen 
master net noaske, groude Gabe mei in pynlike tro^nje ta: :»H&ld de 
bek, er üt, ju!" De rimpene jonge, dy sök in noartsk biskie fen syn 
fromme heit net wend wier, gong forslein de doar ut, en kriet him üt 
op de bftthi'isbalken *). Mar Saskemoi, ^Id sloaf, sloech dochs biar^ en 
bermhertichheit wer om 't hert en socht him wer ut syn skülhoale wei. 
Hja koe hjar Gaebke net kriten sjean. Master Freark teach nou mei Pibe 
to wirk , en mei folie pilkjen , drankjen en smarkjen en yette mear thi'och 
seaft iten en hirde bedden, kaem er sa fier mei de man, dat er op in 
gripestók') nei de skürrereed skoarje®) koe om de bargen to bisjean. Mar 
it fleach Pibe net hirder nóch®), en hy woe it ris heager bisiikje, sei 
er tsjin Freark. Hy teach mei 't skip nei in Freantsjerter profester, dat in 
kindige skevel*®) wier: mar dy hear hie noait, Ijeau ik, by in boerynhüs 
west. Dy rette him iten oan, dat Pibe noait net neamen he&rd hie, en 
klean, dy him to djür wieme. Hy joech neat mei as in lyts do&ske pillen. 
Pibe kaem wakker ongelreast wer yn hüs. »Memke," suchte er tsjin 
Saskemoi, i>hwet het dy man my raer iten opjownj seachmoalsop **) , lapen 
fen öxen, rys mei podden ^*) er yn, en hwet ik sels wettere mo&st ik sels 
drinke, mei hwet rea'* wyn er yn. It scoe licht to fortarren wêze en dêr 
scoe 'k fen dije." Gabe sei: ))Je moasten him ris frege hawwe, as er itfen 
dat iten hie, dat him syn tsjokke bük fen de iene beam nei de oare slin- 
gere, as er neimiddeis op it bol wirk trape?" Pibe sei: »Ja, heite, en 
flewiel moast ik onder ithimd drage." Hindrik, üs moaikers soan, dat in 
heal stedman wier, joech er dizze forklearring oan: sagosoep^ osselapfes^ 
rystpodding, seltzencater en flanel. It is net swier to rieden, dat de pro- 

(1) Hynstomiddels, paardemiddolen. — (2) Earsling, achterste voor. — (S)Ke- 
kynje, kokiDJe, stroop- of snikorbal. — (4) Keap, touw van stroo gedraaid. — (5) Bü^ 
hil8, (bniteDhnis, dat door het milhüs aan het woonhuis verbonden is) schnnr, stal. — 
^6) Bi ar, bier. — (7) Gripentók, stok van de mestvork. — (8) Skoarje, zich op 
iets steunend strompelen. — (9) Hirder nOch, snel genoeg. — (10) Kindige skevel, 
kundige vent. — (11) Seachmoalsop, zaagmeelsoe)). | — (12) Rys mei podden,Vryst 
mat padden. 
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fester syn biar mei ien rep fortape hie^). Sok iten koe Saskemoi net 
koaitse en Pibe thocht ek, dat syn fo&rdlders mei grot en biar Aid wirden 
wieme: dérom thocht er, dat hy it yette ris heger bisiikje scoe mei de 
boal*) to Ljouwert, dêr Gabe ris om lake. Do er by master Dirk kaem 
moast er him ontklaeye, en do er him ris thige bithomke en ntritsen hie, 
sei er, dat Pibe de skammel*) fordraeid hie. Dérom woun er him yn in 
lang wynsel en joech him in poalsje mei griene boalsalve mei. Mar Pibe 
dy bleau sa stiif as in kakstoel. Nei dy tiid kaem er yet thryeris by master 
Dirk, en do wier er ek in spalling mei oer 'e miirre, dat him danich 
bigmtte. Do master Dirks rie op wier, wier Pibes rie ek wei: hy teach 
fen 'e iene kwaksalver nei de oare , dy allege&rre mear fen hjar eigene 
pong halden as fen Pibomme , en hja brochten him sa nei oan'e dobbe-ich *) , 
dat it nin stroffeljen lije kend hie as Pibe hie er yn rekke. 

It wier op ien reinige*) joun, dat Pibe by thrije rykstealen^ siet to 
kroanjen , Saskemoi nest him mei ien rea doekjen oer 'e eagen ; de jongas 
wierne ut 'e hüs; de faem siet to hoasstopjen en knikkebólle dat de stoel 
kreake. Dêr kaem Gabe wor mei master Freark oanstoaijen. 

Master Freark. Ooeden avonds Pijbef Hoe gaat het, vriend^ 

Pibe. Mei twa foétten yn ien hoas. 

Master Freark. Dat zie ik tot mijn leedwesen. Maar ziet ffij nu wel, 
dat gij Jobs geduld noodig hebt? 

Pibe. Praet.dêr net to rimpen oer; hie ik Jobs gedild en frommichheid , 
den krige ik ek help. 

Master Freark. Nu. Pijbe, ik heb er geen lust toe om meer proeven 
mei u te doen, maar één goeden raad wil ik u geven. Loop niet te veel naar 
allerhande kwakzalvers; want dan is uw leven kort. Ik weet raad; ik heb een 
goed vriend wonen te Groningen; ik bedoel mijn ouden leermeester, doctor 
'Pfificus, een bejaard man van veel ondervinding» Reis daar eens heen. Die 
zal u ongetwijfeld helpen , zoo iemand u helpen kan» Volg mijn raad. Ik 
meen het goed met u. 

Saskemoi seach wol , dat Freark hwette brosser ') wirden wier en sochte 
him al oer to heljen mei thige swiete koije mei k^eke en Ihrjouweltsjiis ®). 
Mar Freark bleau er by, gedild moast er ha: en dy him genêze scoe, 
moast er Ijeauwe, dat him genéze koe. En licht stjürde er him wol oar- 
wei, omdat er rekkene, dat hy er syn kröd op forsketten hie, en dat dy 
greate wolfangers er nou ek net swiet fen ite scoene. Gabe thocht ek dat 
it net tsjoed®) wier, 'eris nei ien èld dokter to gean. )i)Me ken fen in 
rier^^) sa folie net bijerje as fen in Sld kou," sei er. Dik leau oars, dat 
Freark net fierder komme ken; hy het de pong**) om 'e hals lyk as de 
threddekeals *?) kij." — Master Freark, dat in grien stedman wier, forstie 
it net, dat Gabe him priisge en gong er brimstich en noartich op ou, 

(1) Sjn biar ens., zyn bier in een oogenblik vertapt had = dat mon yan zijne dien- 
sten niet meer wilde weten. — (2) Boal, benl. — (3) Skammel, het heupbeen. — 
(4) Üobbe-ich, rand der (i^af)km]. — (5)Reinige, rep^enachtige. — (6) Rvkstealen, 
rookende kolen. — (7) Brosser, toepreeflijker. — (8) Thrionweltsjiis, zekere min- 
dere en zachte soort van kaas. — (9) Tsjoed, kwaad. — (10) Rior, eene koe in haar 
derde levensjaar. — (11) Ponp;, zak, l>enn. — (12) Threddekeals. voor de derde 
maal gekalfd hebbende. 
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Mar nei 't se it ris in wike mei elU«joar bikóge ') hiene en Pibe yette 
ris hwet sterker wirden wier, folgen hja syn rie dochs; il wier nou 
dochs in kwca jier en Pibe koe de reis dwaen. 

De blaukes*) waerden ynspand, en Rommert tóge Pibomme nei de wein 
en sa króep er by de thixel op. Saskerooi gong mei in bidrukte iroanje 
nest Pibomme sitten: Gabe scoe menne en 't wird dwaen by dokter 
Pfificus te Grins'). It wier al let yn *e hjersl: de beanhearre*) waeide en 
de dyk wier as klapbout sa hird. Gabe wier oars nin hynstetysker *) : hyn* 
zers neamde er folie rikeljous ongedierte. Hy liet de blaukes 'ris thige los. 
Saskemoi waerd al eang en frege him, ho dat it sa mèl gong? — »Us 
Rommert het de wein to folie smard," wier it andert Dat sei er om it 
minske to treastsjen; hy wier oai*s mar heal baes mear. De reed gyng oer 
Boalswert: hjir moast Saskemoi it jeèm^ nei de wever bringe. Dizze wever, 
dat in longerige pdep wier, tilde de stive Pibe, yn thrije jassen biteard, 
ut de wein, as it ien hosk swevelprikken wier, en sette him yn in pake- 
stöeP) del. Hjir waerden hja ris thige traktearre, en it dürre net lang, as 
Gabe bigong al gau mei Toon; sa hjitte de p6ep. 

Gabe. Wist' ek rie foar de jichte, Toon? 

Toon. Jau, manneke! wat scha 't hum da von siggen? Dat zin saucre- 
mentsche plaugen. Man 'k wil im in raut geven, dy veul lu pei ons in 
Detmold de vliegende gicht afkoerirt hat. 

Gabe. Kom, Toon! siz op dyn rie. It mat nou dochs ut de fiêrte komme. 

Toon. Noe, manneke! gewet dan acht, man sigge 't nit gelyk an Piel 
ond Klaus wider over; 't hat mich sulf in harden Prusschen daalder 
kost. 

Gabe. Domme Ijous praetf Hwet jout dy dat, as ien oar it wil as 
net? Lykwol ast* er op set biste, scil ik 't wol swye, as üs heit mar wer 
holpen wier. En den mocht' ik ek wol lije, daste yet helte wizer wierste. 
Ik leau daste in goed dokters-hüd heste, mar de holle scil dy v^l to lyts 
wêze. Dêrom, h&ld dy by de skearring en ynslach. 

Toon. Doe pist ein spitspoev, doe hondsvoltige hinkende schneiders- 
gesel! Man 'k wil 't dir sagen, om dyn vaar uut den miserabelen gicht to 
helfen. 

Gabe (Mnnens müU). Of yn in onseaft ütein! --^ Lés op, Man! ik scil 
de earen opstekke as in hazze. 

Toon. So sel er hingaun ond wikkelen im gansch ond gaar in suver 
fiaachs, ond wan er dan so inne lygt as in jufferken inne rosen, so schol 
er in schafenfel over im liegen , ond nemen dan in drei leflelvol fischtrane , 
in half vandelken gene ver ond twei leffelvol semf. 

Gabe. Hwet is semf? 

Toon. Moster! 

Gabe. Fij, man! Flaex, traen en jenever, dat roaide^ yette; mar dêr 
moster by! Dat wirdt raer ilen. Oan 't flaex ken me heèrre daste in wever , 

(1) Bikdgc, besproken; eig. bekauwd. — (2) Blaukes, schimmelpaarden. — (d)Grin8, 
Gronin^n. — (4) Beanhearrc, droge oostelijke wind, die geiegd wordt do boonen te 
doen rypen. — (6) Hynstetysker, paardenkooper. — (6) Je^rn, garen. — (7) Pake- 
stoel, gemakkeiyke (grootvader*)stoel. — (8) R o ai de, paste. 
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en oan 'e traen en jenever dasie in pdep biste; mar dy mosier , dér wit 
ik nin rie mei. Hark, heitel As üs heit it léste yn 't rib hie, en alle 
wize-ljous rie dien hie, den scoe 'k sizze, it komt in dea baerch op in 
stek^) net oan, mar nou, siz ik, scil hy it net ha, as ik scil nin Gabe 
hjitte. 

Saske. Foi, jonge! Dou mast* de müle h wette ynriuwe. Toon mient 
it goe; de man scil üs net fen > wil yn 'e sleat heipe. En de man den 
yette for ien poep üt to rachen, dat is to bot 

Gabe. Né, mem; Toon kea my wol. Forline Bo&lswerter merke haw ik 
en Janke, Ho&tse en Wobbel yette by him op ien süpke^) west. De Men- 
deis') yn 'e iere mo&:ntiid, do hawwe wy him noch ien fen syn Dütske 
margen^) üt de skoarsiiên kaept, mar dy brieken üs Hits op. Do wysein 
hjelüre^) yn 't lilf hawn hiene, wier it patsjen^) dien: de fammen mochten 
üs net sykjen^) hearre, sa stonken wy fen 'e knyflok. En dat er in poep 
is, ken me wol oan syn skeane tongslach hearre. Dat mat er him ek net 
skamje; mar as er betier weve ken as in Fries, den mat er it him ta in 
eare rekkenje. En al koe er dat net, dan moast' er it yette: want dy net 
fen it 1^ hèldt, dér er widze^) is, dy binne de beanne^) üt it weiier 
to goe. 

Saske. Fyl en den de man syn woarsien yette to kaepjen, en dér den 
tonei in gi eat wird fen to helden , Gabe ! Gabe I 

Gabe. Hea, mem, as er jou twa reaf^^) flaex minder oan doek wer- 
brocht as er fen jou omtfinzen hie, den wier de hele sijonkene wo&rsi 
al bitelle. 

Saske. He&r er mar net mear nei. Toon: hy het de gik er meL Dér 
ha jou fiif inkelgounen weeflean, yette tweiniich poun toppen en in flésfoM*) 
re§mme for *e kofje. 

Toon. Noe, goeie fi*au, Goti befohlenl Dank veur 't wark ond *e munte. 
'k Schal 't OU bal suverkens af we ven, ond de rahm dar kan Liesken de 
kartoffelen in opsnorken. Ond doe, spotvogelken! dick scha 'k nog 'n sop- 
ken geven. 

Ga ba Ja, Toon; mar nin great süpke; de blaukes binne my oars rom 
folhandiger ndch. AVy koene oars wol yn'e blaumodder ^*) by de doeren^') 
en pompebledden to lAnne komme yn pleats fen by dokier Pfificus to Grins. 
As ik hjir Boalswerter merke werkom mei üs klde Noarger rün, iaepje 
op den; den komt it my op in diipke nidlesmoar ^^) net oan, al woeste er 
den ek mosier by dwaen. 

Toon. Noe, manneke! moster oder nicht moster, 't is 'n goede-frunde 
rath, ond wen dyn vaar em nur einmaal probierie, so broekt' ernaukeen 
dokter meer to laupen. Ond dit wil ik dir nogmaal sagen, pei ons in Dei- 
mold had 's recht viel luit kesonnd gemacht 

Fridrich* Hat aber auch recht viel leute zum teufel jeholfen. 

(1) Stek, steek. — - (2) Süpke, borreltje. — (S) De Mendeis, *s Maandags. — 
(4) Margen, beulingen. — (5) Hjelüre, half nor. — (6) Fatsjen, kassen, vrijen. — 
(7) Sykjen, ademen. — (8) Wid«e, gewiegd. — (9) Beanne, Ixwnen. — (10) Reaf, 
roof, bundel. — (11; Flésfol, flesch vol. — (12) Blanmodder, bUuwachtigo kleL — 
(13> Doeren, lekere waterplanten. — (14) Nidleimoar, naaldesmeer, drank. 
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Toon. HaÜ smaul, Fridrich! 

Fridrich. Der wirt da im Rothem Hahn, meister! is dran ci^pirt. 

Toon. Halt sinaul, sag ich dir, schlingell 

Fridrich. Weissen sie nicht? der kerl der sein weib jeder Sonabend 
so ungeheuher durchpriegelte. 

Toon. Halt schmaul, hontsfot, sags 'ch dir, oderi 

Fridrich. Gnadiger diener, meister I 

Gabe. Nou bigint de poep to stjonken. Mar, Toon, wy matt' er ut en. 
til üs heit ris lit de slóel nei de wein; dy is dér mei al dat eameljen al 
yn de swiete rest fallen. Dy goede man, wier er mar better, den hie ik 
ek wer wille. 

Do se wer op 'e wein sieten kroande Pibe en riboske^), en hjitte 
Gabe net hird to riden op 'e balstiênnen ^). Saskemoi biskrobbe ') him , dat 
er Toon jiminerwei de foet dwérs sette. — Gabe sei: »Ja, tsjinaxelje ^) mei 
ik graech ris. 't is in geiök dat domme ijouwe sa goed binne; oars hie ik 
oan de oare side ek krepel west." 

Uwet hja fierder nei de wélden ta kamen, hwet it foltsen tsjinstfirdiger 
en better waerd. Nuver seach Saske op, as de hospessen foart de blaukes 
ütsloegen en yn de stïkl laetten , hwér hja den warem drinken en hjouw*re 
en gêrs krigen by 't bealchfol ^) en as se for in mannich stürkes ^) iten 
en drinken nóch krigen for hjar thrijen. }DNin wonder," sei Gabe. »'t 
Jild is hjir djur, mem; en it is mei de minsken net as mei de kij, hwet 
fetter, hwet better. Do Hearke jonges de iérdapels sa djür forkoflen, wier 
er nin dwaen mei to hawwen; oeial hongen s' itbaitsje^) op; oeral roanen 
s' er yn as de bolle yn 'e reak®); hWet hjar yn 'e wei stoe, waerd net 
ut 'e wei set, mar ut 'e wei slingere. Keatsen wier nin wrirk for sökke 
Ijouwe: ien biljard moast er komme om de hospes i7k en hjar sels earm 
to meitsen. De Franske kelderrotten ^) laken er om, as dér bannen as 
slaeijen ^^) op dy griene tafel kamen mei kromme knofirrige iêrdapeldolders- 
üngers dér oan; mar hja binne yet net oan'e reap slein." 

Pibe. Fij, jonge I ho sür it laeitsen my ek fait, ik mat wol, sa raer 
komst' er wer mei oan. 

Gabe. Jou laitse, heit? Dat haw 'k yn nin tsjien wiken sjoen. Kom, 
dat wier goe. Laeitsen is soun wirk. Och, man, ik woe wol, dat ik myn 
heal èld skonk miste en jou twa soune werom hiene; den wieme wy 
beide klear. Skro£lrje ken me sachts, as me mar goede üngers en gleaune 
eagen yn 'e holle het. Mar ploeijen en eidsjen dér hearre earmen en skonken ta. 

Pibe. Ja, boi, dou mienst' it hés\; dat wit ik wol; mar me mat de 
müle wol 'ris hwet ynriuwe. De wiêrheid is ien spóek; folie Ijouwe skou- 
derje*^) him, omdat er in bysjager**) for hjar eigen rest is, lyk as greate 
Grerl>en fen Jöbbegea wol ris sei. 

(1) Riboske, beefde, rilde. — (2) Balstiênnen» ronde keisteenen. — (3) Be* 
skrobbe, beknorde. — (4) Tsjinaxelje, tegenwerken, dwarsboomen. — (5) Bealch- 
fol, buikvol. — (6) Stürkes, stuivertjes. — (7) Ba'itsje, het ophangen van het buis 
in de herberg is het tceken, dat de eigenaar anderen tot eene worsteling uitdaagt. — 
(8) Beak, hooiberg. — (9)Kelderrotten, douanes onder Napoleon I. — (10) Slaei- 
jen, groote hamers. — (11) Skoudcrje, iemand den schouder of den rug toewenden, 
hem vermijden. — (12; Bysjager, boevenjager, gerechtsdienaar, insonderheid by de oude 
Friesche nedei^gerechten. 
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li wier lette joun do de Ijouwe to Grins kamen; dérom koene hja foart 
net by dokter PfiGcus klear komme. Pibeman wier wakkere wirch en 
dérom gong dy mei Saskemoi ek al gau nei béd. Mar Gabe, dat ien plak- 
kersbaes wier , kofle yette h wet klünbiar en snapte mei de oare Ijouwe , dy 
dêr yn 'e Slingerij ^) wierne, oer alle dingen. Onder dy minsken wier in 
man, dy him yn *e inerke in gouden baloasje fen ien smous xxi de büse 
troggelje litten hie. Dizze man klagge eUrmlik, bo se bim nou by de noas 
,bawn hiene. i^De skande wol ik net ien-d-ris rekkenje," seideman; »want 
al bie immen saun jier by de profesters roan en mear boeken lézen as er 
bierren op 'e holle hie, en as hie er derby yette twa bröilen op 'e noas, 
it holp him net. Gayom-en-bjar ^) steane for gin bröilen; hja geane er alle 
dagen sels mei om. Mar bwet yet briker') is, de skea komt bjir by de 
skea. Ik hie 't oan de prokkereur oanjown, do 'k bistellen waerd; dér, 
thochte my, koe nin kwea fen komme: mar nou 't se miene, dat se de 
biis by H baitsje hawwe, nou wird ik bjir alle Blaumendeis^) opomtbean 
om to biwiisgjen, as hy it is as net, howol ik net ien fear fen 'e smous 
sjoea haw. Nou ken ik er yet it jild by forreisgje. Fy, hwet ien lést!" — 
»Ja," sei Gabe, »it giet jou as iis oarremem; dy woe forline wike mei de 
lantearne ien kro&ntsje wer siikje, dat se by dei forlern hie: it minske is 
yn hjar bernskens ^)." Mei dizze lange noas koe de man nei bédgean, lyk 
as Gabe ek die. 

De oare moarns rieden hja al ier nei dokter Pfiiicus ta , dy op it oar ein 
fen 'e stéd wenne. De feint fen 'e hospes ried mei en dy tilde Pibe ut 
de wein. Nei 't hja in lyts kertier riden hiene, stien' se foar in great hüs 
stil, dér wol tweintich lamme Ijöuwe, dy dér foar 'e doar stoenen, ek al 
help sochten. De feint lóek* oen in earen knop, dy nest de doar yn 'e 
mCürre siet en do waerd er skille. 

Dokters feint. Wat blijf? 

Hospes feint. Uier heb ik luden oei Frijsland , dij dokter spreken wollen. 

Dokters feint. O, freunden ï komt in de zydkóamer! 

Hwet wier dat dér ien pronkkeameri It wier as hja op side trapene. 
Oan 'e mürre hyngen printen sa moai, dat me yen net séd sjean koe. 
»'t Is onnoflik; me doar bjir net sitten gean," sei Gabe; :»hie 'k bjir mar 
in w&ldstöel ^ !" Mar de Alde Pibe foei séft del yn in greate flewielene 
briêdstoel^. Do er dér sa séft ynfoel, sei er tsjin Saske: »Ik leau datital 
mei my bigint to betterjen." Gabe sei dér op: »lt giet jou bynei as my. 
Do ik foar jierren sa hwet gammel^) wier, scoe us Rommert my hwet 
pillen helje fen master Freark. Ear dat Rommert heal werom wier, siet 
ik al oer 'e gröppe^). As jou sa fést oan Freark leaud hiene as ik, jou 
wieme al better west." 

Pibe. H^ld opl dér komt de dokter oan. 

Dér kaem dokter Pfiiicus oan, in lang man mei in kattestirt yn'enekke 

(1) Sliogery, herberg by Groningen aan den Frieschen kant — (2) Gayom-en-hjar, 
bet jodenvolkje. — (3) Briker, (scheef = slim) erger. — (4) Blaumendeis, blauwe 
Maandag. — (5) Bernskens, kindsheid. — (6) Wftldstdel, houten stoel, keakenstoel. — 
(7) Briëdstoel, amutoei. — (8) Gammel, onwel, min of meer nekelyk. — (9)Gröppe, 
meatgooc in den koestal. 
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en poyer in 't hier.' Bisiden fen 'e holle hyng him lang toppich hier ta de 
hoed ut, as 't in strike flaex wier. len great thryekantich hoed siet him 
djip yn 'e eagen. Oan 'e lytse kromme noas lei de lytse finger fen 'eiofter 
hdn en yn de rjuchter hkn hie hy in fine rotting mei in sulveren ke&t- 
ting, wol in healjelne ^) lang. Mei *t er foar 'e doar kaem, namen al dy 
earme Ijouwe de hoed óf, en do er even mei de stok foürut swong, spatte 
dat hele soadlsje ut eltsjoar. 

Gabe. Is 't net krekt as üs Rommert de keallen boarnt *) enerdeböUe-' 
pyst ris throchhellet , as de iene de oare fen de tróch kringt? 

Pibe. St! dêr komt er yn. 

(De dokter komt yn, set syn stdk tsjin de mürre oan en giet fo&r Pibe 
sitten mei in gouden snufdoaze yn 'e hdn.) 

Doct(M\ Qoeden morgen ^ vrienden! Ooeden morgen/ Wel zoo ^ gij komt 
er al vroeg met de wagen op los. Gelukkig dat de wegen nog zoo goed zgn 
in de herfst. Waar komen de vrienden van daan? 

Gabe. Ut Frysian, dokter! djip ut FryslAn. 

Dokter. Wel zoo^ vrienden! ik wist niet^ dat ik zoo veel roem ook buiten 
de provincie had, Maar^ laat haoren wat gij mij te zeggen hebt. Spreekt 
duidelijk en kort! 

Gabe. It ding sprekt fen sels, as 't in mülc hie: üs heit ken gean 
noch stean fen 'e jicht : dêr wirdt rie for frege. (Dokter leit de Gnger fen 
'e ijuchlerhèn op 'e noas en freget him fen alles. Einling röpt er Grabe 
buten de keamersdoar en sf»it:) 

Dokter. Moor eens ^ jongetje! drinkt uio vader ook te veel rooden wgn?' 

Gabe. Och né, dokter! Forline jier het üs heit to Makkum-op-sé de 
earste kear fen syn libben ien fléssefol opdrinken, en as dat it him dien 
hie, den hie üs bysittcr^) al lang dea west; dy ken alle dagen wol in 
heal ammerfol op. Fieegje jy my as er wol ris oars to folie dronken hie, 
forline jier yn 'e mylde*) dagen wier it soms mar it iene hé^nfetfoP) waei 
efter it oare; putskje wei mar! 

Dokter. Sn uw grootvader aan vaders kant^ vriendje^ was die ook niet 
wel eens jichtig? Wat deed die? 

Gabe. Us oarreheit*) dat wier in köfskipper: dy het my wol forhelle, 
dat er soms wol fjouwer roune wiken throchwiet west hie. 

Dokter. AJla, daar zit de kneep! 

Gabe. Net ret, dokter! Op syn njoggentichste jier stoar er sa linich as 
in lape. 

Dokter. Maar uw overgrootvader^ maatje? 

Gabe. Myn oeroarreheit wier in Amelander fiskerman, dy mar ienris 
yn syn libben iield het dat er in mage hie, do er op in Holwerter merke 
in pankoek opiet ien oardeheal-snies ^) aeyen en ien -poun spek. Mar jou 
siikje it to fier, dokter. Us heit het fen syn elders neat meikrige as soun 
blöed en in korpus, dêr de holle rjucht op stiet; en dérmel het hyit, God 

(1) Healjelne, half el. — (2) Bo&rnt, drenkt — (3) Bysitter, mederechter in de 
oude Friescho nedcrgerechten. — (4) My 1de, zachte , warmo. — (5) llftnfetfol, handvat 
vol ; een h ft u f e t is een vat , waarvan de opstaande rand met het handvatsel of den stoel uit 
een enkel gebogen stuk hout bestaat. — (6) Oarreheit, grootvader. — (7) Snics, snees, 
twintig stuks. 
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ihanky sa fier brocht, dat er him sels en üs allegearre bidrippe ken. Dér 
sit de krupsje*) net, dokten Mar üs heit wol it goede to folie dwaen; hy 
het him forskrept*), to folie wirk dien, en gin rest hawn. (Hja geane wer 
yn 'e keamer.) 

JVW, wij zuUsn kort zyn: ik zal uw vader een middeltje voorschreven, 
waarvan ik in vele gevallen zeer veel dienst gehad heb. (Dokter Pfificus hel- 
let in moai rea boekje ut *e büse en krigget ut de oare büse in sulveren 
ding dér pin en inket yn is, leit de finger op 'e noas, knypt de eagen 
thicht, brimt erris en skijuwt it middelke op.) 

Dokter. Ziet daar^ vrienden! gaai hiermede naar den apothecar. Set ge- 
bruik staat er op. Maar nuj wat uwen leefregel aanbetreft^ heb ik u de 
volgende lessen te geven. Eet geene te sterk aangezette spijzen; houd u bij de 
eenvoudige kost; geniet de vrye buitenlucht zooveel mogelvjk is; gaat vroeg 
naar bed en dekt u niet te sterk. Eindelijk overwint het geduld alles, 

Gabe. Dit docht de doar thicht, dokter I As üs heit hjir oan leauwe 
wol, den is jins preek de reis en it jild wol wirdich. Master Freark het 
üs dy rie ek al jown, mar dy wennet to thichte by om him folie toleau- 
wen. Dérom leauwe folie minsken de jenever-oalje-kopen ^ sa; hwant dy 
komme üt Hongerijen, sizze hja. Ik scoe oars sizze, dat hja better oan 'e 
seine*) foegene as oan 'e HzeP). En hwa wit, ho folie om hjar great geloaf 
oan it firjemde nei it greate mienskar^) reisgje! Mar hwet scil me sizze, 
dokter? It mat m&l wéze, oars wolle folie minsken it net leauwe: en dat 
folk het mèle klean oan en hja sjeane as nytlige bollen; hja rüke sa 
frjemd en hja prate sa krom, dat sokke minsken matte wol rie wite for 
frjemde qualen. Mar hwet miskearret üs heit nou, dokter? 

Dokter. Die laboreert aan,'t Bhumatismus Chronicus^ vriend. 

Gabe. Is dat Hebreausk, dokter? Dér pielde de &ld domeny ek wol 
mei, as er yn ^e knipe sieU 

Dokter. Neen^ babbelaar; dat is Latijn. Ik heb den tijd niet^ om met 
u hier te reutelen» Ziet gy daar die arme ellendelingen niety die op mij 
wachten? 

Gabe. Yet in wird, dokter I Dat Letyn, dat je dér neamden, wier dat 
nou de jichte? 

Dokter. Hoor eens, maatje! Bhumatismus Chronicus en jicht zijn een 
zusje met een broertje. De naaste oorzaak van deze kwalen mag de duivel 
weten. Maar geduld is er bijnoodig. Adieu, kreupel maatje! al genoeg gebabbeld. 

Gabe. Dér ha jou in goune, dokter. Ik thankje jou for jins wiere rie. 
As ik yette riker wird, as ik nou bin, scill* jou myn dokter wéze. Nou, 
gesontheit en wolwézen. 

Dokter. Adieu, 

Pibe slet al wer mei Saskemoi op 'e wein mei de feint fen 'e kastelein 
en Gabe wipte er mei syn oardeheal skonk ek gau op. Hja rieden nei de 
herberge en lieten it reau^) klear meitse; do it bitelle wirde scoe, klagge 

(1) Krnpsje, gebrek, corruprie. — (2) Forskrept, overwerkt. — (S) Jenever- 
oalje-kopen, jeiieTeFH)liekoops , reUende kwaksaWers. — (4) Seine, leis. — (5) Ftzel, 
T\jiel. — (6) Mienskar, gexneene weide, hier het kerkhof. — (7) Re au, {Gron, raive) 
gereedschap in den mimBten nn, hier rytoig. 
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Pibe oer 'e sngery. »Dy sok smoar net het, ken mei nin wein mei twa 
hynzers ride," sei Gabe; »den wier ii better mei de bilwein^) to reisgjen; 
dérom treasije jou, heit, en wés to freden, dat jy soks habbe." 

De reed nei hCLs gong firdich; de blaukes hiene wille, en oeral hwér 't 
hja kamen, waerd hjar ek rie for 'e jicht jown. Grabe stoe de toet*) net 
stil. 9*t Giet üs,** sei er, »a8 Clemint Marrot, do er pine yn 'e müle hie; 
dy krigge ek rie fen alle man, ta de kening ynklüs.** Pibe en Saskemoi 
laken er beide om; raar dit stie koarts dérnei yn skriemen en kibjen to 
foroarjen. Pibe, dy wol wiste, dat kasteleins-brea djür breawier, liet Gabe 
twa hele breaên helje, do se yet yn Grins wierne, en dat yn *e bak fen 
'e wein lizze om er de hynzers mei to foêrjen; en dér kaem it drankje by. 
Gabe, dy wol seach, dat dy thr^e nin goede bürljuwe wéze scoene, sei 
al: i»Heit, it is krekt sa folie, as jy *t by de bolle op 't sUl settene.*' 
Mar it koe net oars; dér mo&st mar thige rüchte en hea omwoelle wirde; 
hwant Saske snobkoer') wier oan 't lid*) tafolfen Grinzer koeke en «^00^. 
It gong yette lang goed, mar do se einling by in weardshüs ko&men fier 
yn Frysl^n op, scoe er foërre wirde en do briik it onwaer los. It brea 
wier heel en it glés ek, op in lyts roun gatke nei, en dér wier alles ta 
ütroun hwet er yn west hie. ^Flokken is sonde en it stiet lilts, mar dit 
is wol diwelsk, heiti" sei Gabe; »it drankje is britsen*)." Hwet hjir op 
folge ken elts thinke, dy mar ienris fen syn libben yn 'e boddMery fen 
syn wiif in treppöt omreage het Ai moit my,** sei Gabe, »hwantjoubinne 
better wirden somt jy it güd yn 'e wein hawn habbe; hien' jy 't ris yn 
't liif krige, jy hiene klear west/* Wyl 't se dér sa yn eltsjoar om- 
tsjouden, kaem er ek oar folk by, dy hjar fregen, hwêr se sa om 
klaggen. Gabe forhelle alles ko&rtwei. Ljuwe, dy it leed is, as it in oar 
wolgiet, laken er om; oare biklaggen hjar, en wer oare, dy it yette 
better mienden, joegen hjar goe rie; en goe rie wier nou djürder as 
brea, sei Gabe. Onder dy riejouwers wier er in, dy lang neat sein hie, 
mar einling opstoe en mar thige *ris it lexom opsei. »Ik hjitPiterFlapüt," 
sei er. i>Omdat ik dy nammeha, scil ik ek mar Vis ütflappe hwet my op 
it hert lelt, en om jimme nou it hier ris thige lit *e eagen to striken, sa 
sizz' ik jimme, dat jimme steapelsljucht ^) west binne, dat jimme sa fier 
reisge binne om hwet jimme sa neiby fine koene to Fre&ntsjer. Man! dér 
weinje ommers ljuwe, dy mannich domme loebes enondogenske swiflen^ 
ta formaerde ljuwe meitse; en scoene sokke ljuwe sa'n man net helpekenne? 
Mar it is sa mar, op 't lést rint me nei de prefesters, en op 't alderlést 
nei de boal: dérom wol ik jimme yet ien rie jaen. Hjir thichte by wennet 
ien keardel, dy ek wol 'ris mei de jicht ommastert: hja neame him wol 
de duwelbander. Hwet dèr oan is, lit ik oan jimme oer, mar hwet er 
ütrjuchtet is op 't tsjoenen 6f. Hja lizze de ljuwe bannen ^) en jouwe se 
hwette krüden; dérmei is de boel öfdien: mar dit sizz' ik jimme, it is in 
mftl feint." 

(1) Bil wein, (bilwagen) per pedes apostolornm. — (2) T6et, (tuit) mond. — 
(8) Saske snobkoer, het (8noep-)mandye van Saake. — (4) Lid, deksel.— (5) B^i^ 
sen, gebroken. — (6) Steapelsljncht, seer onnoozel, erg dwaas. — (7) Swiften, 
kw&jongens, guiten. — (8) Bftnnen, banden. 
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Gabe. Den docht er kreki as üs beppe die: dy pielde ek wol mei 
knöffelb^Lnnen^), as ik ray 'ris torkloft*) hie, en den waerd er ek wol in 
goed wirdtsje by sein. Ik. leau oars net, dat se fen it wird wier; hwant al 
hie se tsjien jier op it tsjoenen gien, hja hie it net leard. 

Pi ter. Jins beppe, dat is dér oan ta: mar ik sizz', it wirdt hege tiid, 
dat jimme nei dy man ta reisgje. It giet mei dy steddokters as ien lüs op 
'n tarrich') kleed en jimme heit is sa ribskjin^) al, dat as er net makket 
dat er by dy man komt, den koene de bonnen wol 'ris skielik om him 
byjje matte. 

Gabe. Nou, heiti hwet sizz' je? Wy binne nou dochs yn *e lytse ly. 

Pibe. Jonge, dou mast' it wite. Dou beste mear forsten as ik. 

Gabe. Thinkt jou dat, heit? Nou, fyat den; nei de duwelbander! 

Gabe müskoppet 'ris hwet mei Piter en de kastelein en lit ynspanje. 
Saskemoi wier er skouderich fen en bleau yn de herberge: tsjin de duwel- 
bander wier me net opwoexen. Dér rieden se wer hinne; Gabe btiid, 
dat er wer ien ny üTentürke^) op stok wier en de goede Ptbe heal bliid 
en heal bang. Do se oan de wringe^ fen de yester^) kamen, dér stoe de 
man sels. 

De duwelbander. Dêr komme jimme al oanriden? Ik hie jimme al 
forwachte, mar sa ier net 

Ptbe (binnens müle.) Och hea, hwet is 't raer! 

Gabe. Ja, man, dér kamen wy oan. Wennet hjir de duwelbander net? 
De jichtmaster? 

Duwelbander. Dou smitste my kneppels for 'e seinen. Scoe er wol 
in diwel wéze, heite? Dou likeste oars mar in kanstoppe^) fen in keardeL 

(Ptbom wirdt ut de wein tild en yn hüs tóge.) 

Duwelsbander. Ik wit net, boer, dit stiet er skean foar. Jou binne 
oars in keardel as in löge^, en dochs as jy net by my komd wieme, 
jy hiene de koekkoek net wer heard. 

Gabe. Sizz' net to folie! Earst dwaen en den sizze. 

Duwelbander. Held er dyn tdet ut, dou gêrstige skinke, as ik jouw 
er dy for in fjirtsjin dagen in pine yn, dér gin smous dy fen redde ken, 
al skürt er dy al dyn kiézzen ut. 

Pibe. Fy, man! 

Duwelbander. Habb' jimme al fry folie mastere mei alderhande frjemde 
snüshoftnnen ? 

Gabe. Snüshoannen habbe vry nin ien by west, dér 'k fen wit, oars 
net as by de boal; dy seit H 'ris hird en heech; dy skynt it wol to witten , 
as er 't ut de krante lies: mar 't ein learde, dat er om üs heite jild sa 
opswetst hie. Oars binne wy yette by twa steddokters west, fixe Ijouwe, 
mar dy hwet folie geswaei en bistel hiene. 

(1) Pielde mei knöffelbiknnen, had de gewoonte toorerbanden te leggen. — (S)For- 
kloft, Tentnikt. — (3) Tarrich, torig, getMrd. — (4) Ribskjin, mager dat men de 
ribben kan tellen ; vergel. Èd, iadenscbeinig. — (5) I f f e n tü r k e , avontnnnje. — (6) Wr i n ge » 
hek» dzaaiboonL — (7) Tester, eester, melkplaats. — (8) Kanstoppe, prop, kork op 
eene kan of kmik. — (9) LOge, ^lam. In keardel as in iöge, een steTig gebouwd 
■flo, eigeaiyk iemand die er ook voortrefieiyk uitziet, wat hier echter niet ran toepas- 
ring is. 

8» 
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Duwelbander. Habbe jimme ek al by de k\de birdbaerch west, de 
soldaet fen Herbaeyum? 

Gabe. O ja, man! dy wier lilts op syn wize, dat wy net e&rderbybim 
komd wierne, en ik leau dat de skewel gelyk hie: hwant hie üs heit nou 
by him komd, nou de pitten er yet mear ütgien binne, hy hie de man 
k^ld makke as een froftsk. Hy joech üs heit in lyts middelke for in ryks- 
daelder, en ik leau net, dat er 't heal op hie, as it wier oars net as er 
heit de thermen mei hanskrobbers ütreage. 

Duwelbander. Ja, it is in mk\ feint; dêrom leauwe de Ijuwe him; 
scoene er oars wol sa folie nei de piskikers rinne? It liket nuver sa mar 
üt in bekjefol pisse to sjean as de Ijuwe in lintwjirm habbe oaf H kollyk, 
howol dy twa nei gedachten al oare middels foreaskje. En dit wol ik yette 
rinne litte; mar üt de pisse to sjean as immen foar fiif jier bloed spein 
het, oaf ien breuk hawn het en sokke Ijouwe braekmiddels to jaen as er 
galkoartsen omgeane, dat koe wol ris blide erfgenamen meitse. Ik leau 
oars net dat dy Ijouwe it sels ek leauwe, mar jild winnen is swiet, en 
dêrom sjocht me H tsjinwirch ek al fen oare dokters to Ljouwert enSnits, 
en dit giet as H skonken het. Fen sokke Ijuwe is 't yet ondogensker; 
hwant dy witte better. Die ik dom boer it yette, ik koe miene, dat ik it 
wiste. Hja binne minder as de güchelhanzen^), dy de mouwen opstrtkpe as 
se biginne. 

Gabe. Ja, üs master Freark kniest er soms ek wakker oer. 

Duwelbander. Jimme master Freark is in gik; dy wol de Ijuwe net 
biskite en dêrom mat er earm bijouwe. Hwêr kniest de man oer? Hy scil 
fen de hondert wol tachtich genêze, as de piskikers er tweintich genêze. 
It giet l^jar as de baden yn H poepelèn: dêr binne fen dy wetters, dér de 
Ijouwe mei hjar lamme lea ynkrüpe. Dêr wirdt lüd fen ropt; alle jierren 
wirde er boeken-fol fen diukt, ho folie dat dér al genezen wirde; mar 
waerden al dy Ijuwe ek ris opjown, dy er net genezen wirde, dy er 
stjerre oaf er slimmer wei komme, de nearring roan gau staf, en sa scoe 
it my ek gean. 

Gabe. Ho? Jou ek? Dér hekr ik n^ fen op. 

Duwelbander. Ja, skroarkel Ik bin, God thank, sa fier, ik hóef net 
to ligen om it brea, lyk as folie wize Ijuwe wol 'ris dwaen, wolF se de 
stok üt de hals keare*). Sjoch, feint! folie Ijuwe komme hjir om rie; ikhaw 
in ^Id middelke for 'e jichtkwalen, en dérmei wirde folie genezen en folie 
ek net. Mar omdat it nuver liket sa fen in boer fen sa'n swiere pleage 
bifr^e to wirden, dêrom thinke de ^uwe dat ik alles genêze ken, en dat 
er mear as ien oer geane: dérom neame se my ek duwelbander. Myn jon- 
ges, dat swiften binne, sizze oars dat de divel nein E&sty^jen tein is 
somt er nin heil mear op 'e preekstoel het, en dat it him gean scil as 
Malbroek, dat er net werom komt Wol jimme heit fen my genezen wirde, 
den mat hy leauwe hwet ik siz. En folie haw ik genezen, dy yette slim- 
mer wieme as hy. 



(1) Güchelhanzen, goochelaars. — (S) De 8t6k üt de hals keare, lich Toorhon- 
geriyden behoeden. 
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Gabe. Mei heit matf jy dwaen sa jy wolie; hy is dommer-nóch. Hy 
scil jou wol bitrouwe en leauwe. 

De man giet allinne by de suchtsjende Pibe yn 'e kearaer, en hwet dér 
geskaet wier, het er net forhelle, raar it wier in nuver getsjAen west, 
en as er net mo&st hie, hja hiene him er net ta krigge for nin tsjiis- 
tsjettel-foH) jild Hy joech Pibe yette ek krüden, en sei er by, dat er net 
mear as twa pear eagen oer gean mo&sten. 

Hja rieden wer nei hüs, en it draeide dêr op ut, dat se allegearre mis 
west hiene. Hwant Pibom krigge in absto&nje*) oan de skonk, dat master 
Freark iepenje raoftst en dat er einlings mei folie kinst en flytthicht makke, 
sa dat Pibom de oare maityds ier al wer to Fre&ntsjer yn 'e po&rte mei in 
greate kneppel yn in keppel lammen oratyske. 

E. Haibertsma, 



DE LIEKE-BLOMMEN'). 



Op it lytse doftrp Ter-Kaple 
Stoe alear üs elders hüs; 

Frede wenne dér en wille ^) 
Yn dy 41derwetske klus. 

'k ^S^er de jongste fen saun bemtsjes , 
Heit wier hwette stoef en stiif ; 

Mar üs mem wist him to troaijen^). 
't Wier sa *n sèfl meilyend wiif. 

Yn myn earste Êumkes-jiêrren 
Hie 'k in sister, üs Marij; 

't Wier de èldste fen de keppel, 
Flugger wier er net as sij. 

Meltsje^, swylje^, büter-raeitse. 
Alles fleach hjar troch de h^n. 

Derby moai fen liif en lidden. 
En sa sindlik as de br&n. 

Hjerstmis ^) oer de poel to strüzen ^ 
Nei de ky oan d^oare kant. 

As de wite koppen rollen, 
Dat wier 't libben nei hjar trant. 



En hja wier sa góéd, sa sedich. 
Die sa graech üs elders sin; 

As se winters üt-fen-hüze**^, 
Wier er ien yn 't hüs to min. 

Simmers krige hja wol fr^ers. 
Mar dy liet se meast wer gean. 

Inkeld koe sê Pinkster-Thiisdeis 
Wol nei Snits **) to keamer *•) gean. 

Mar net fier fen üs fen dinne, 

Yn it ^Ide Goingaryp, 
Wenne Ids, en dy allinne 

Wier hjar sin en hjar bigryp. 

As de keald it wetter strjemme 
Thocht men net om ke&ldenwyn. 

O, ho kriigden^') se op 'e poëllen, 
't Jongfolk yn de moanneskyn. 

As de wite Hokken fleagen 
Wier Mary ek op 'e fljocht; 

Alle dagen ride en djoeye 
Wier den ek hjar greatste nocht. 



(1) Tsjiis-tsjettol, kaaakotel. — (2) Absto&nje, geiwel. — (3)Lieke-blommen, 
koD^loemeii, dit door schaatóenrijdera in bet Groninfcacbe dorp de Leek f^ekocbt en als 
een «geteeken worden meegenomen. — (4) Wille, genoegen, preL — (5) Him to troai- 
jen, aan sijne Inimen te gemoet to komen. — (6) Meltsje, melken. — (7) Swylje, 
fwden. — (8) Hjerstmis, in den herfst — (9) Strüzen, gaan met een geroel van moed 
en kracht — (lO; Ut-fen-hüse, oit logeeren ging. — (11) Snits, Sni«k. — (IS) To 
keamer gean, op de bovenkamer in eene herberg ten dans gaan. — (13) Kriigden, 
wedÖTordeo (in \ schaataenryden). 
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Den dekke se iis de skoarstién ta, 
Den komme se er ta yn: 

Al hwet wy buten doarren ha, 
\ Is eUrsling hwet ik fyn. 

Den stiet de haiwein^) op it hds, 

De bolle oan 'e klink. 
Den skreppe en skürre by de rüs, 

En de oare deis to sink^. 



En gnoarjo ik Vis oer dat spiK 

Den seit dat fanke yet: 
«Och , Janom , held je dochs mar stil: 

De ^Ide dei forjit»)." 

Né, boer! as dat sa langer ken. 

Ik ken sa langer net; 
Ik thankje jy en 't hüsgesin! 

Myn he§rring bret*) hjir net. 

E» Haiberttma, 



DE FRYSKE HIRDSILER. 



Skipkesile , skipkesile , 

Dêr nei stiet myn Fryske sin. 
Skipkesile, skipkesile, 

Sa lang as ik tógje ken. 

Wetter, wetter is myn libben, 
Hinget siel en libben oer^). 

*t Libbet, popert my troch de ieren 
As ik oer de weagen stjür. 

As de wylde fügels djoeye, 

'tReidmosk tsjottert Ijeaf fen tean. 
De eintsjes throch de weagen roeije 

Mei de piken^ efteroan; 

As it djier yn griene weiden, 
Yn de gêrzen^ wille het, 

Oaf bisküle yn de reiden 
Fiskerman syn füken set; 

Den oer Fryske markes®) driuwe 
Yn de romme simmertiid, 

Yn de lye simmerjonnen , 
Makket hert en sinnen bliid. 



Yn de k^lde hjerstmesmoamen, 
Wolkom, stoere noardewyn! 

Moantsje mei dyn sulv'ren ho&men, 
Wolkom mei dyn gleaune skyn! 

Süzje my throch mest en linen^, 
Ljocht my op de tsjustVe poel! 

Noarman^®) hirdet ier en sinen, 
't Moanljocht wiist my paed en doel. 

Yn de k&lde hjerstmesmoamen, 
As 't noordwesten giert en bromt, 

As de heil^^) it wetter giselt, 
Dobb'rje ik iensom op de romt'. 

Diggelfiür**) sit oan de toppen, 
Swarte lof ten hingje er oer , (pen , 

Thouwers ^•) fluitsje troch de strop- 
Eangstich skoSrje ^^) ik oan it roer. 

As de wite koppen stouwe, 
'tSkipke kroadcet, hellet, sücht; 

Hingje, slepe, dweile, sjouwe. 
Dat is *t libben dat my noecht. 



(1) Haiwein, hooiwagen. — (2) To sink, onder water.— (3) Forjit, vergeet, tw. 
dat hy jong geweest is. — (4)Bret, braadt. — (5) Hinget oer, hangt over, is aan ge- 
hecht. — (6) Piken, jongen (van vogels). — (7) Gérzen, het gi-as. — (8) Markes, 
meer^es. — (9) Mest en linen, mast en touwen. — (10) Nolrman, n.I. de Noor- 
denwind. — (11) Heil, hagel. — (12) Diggelfjür, St. Elmus vuur. — (13) Thou- 
wers, woeste winden. — (14) Sko&rje, eig. leunen, hier sich vastklemmen, krampachtig 
vasthouden. 
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Noflik^) is 't den thüs to kommen, 
Om de Ijochte gleaune kh^s 

Fen it diggelfjür forhelje, 
Fen it wylde weachgebrüs. 

As de bemkes freegje en harkje 
Hwet hjar heit het onderfoun, 

M oftst *k sa 'n dei mei nded throchfark- 
Thrij'ris noflik is de joun. (je *) , 

Friezen binne wetterlieuwen ; 

Het it wetter wille en nöed, 
*k Wol in wetterpolsker bliuwe; 

'k Bin fen 't èlde Fryske bloed. 



Sa, Tsjerk Hiddes, greate lieder 
Fen de frije Fryske fleat, 

Wier dyn libben , waerd dyn stjerren 
Op it wide wetter great. 

Silen, swabjen wier dyn libben. 

Hiest* net oer de weagen bromd, 
En de Ingelskman bithongVe ') , 

Hwa hie den dyn namme romd? 

Ja, de Vries, dyn Fryske namme 
Is net op de weagen stoam^): 

Néy hy libbet oer de séen 
Iwich, Fryske wettersoan! 



Skipkesile, skipkesile, 

Dér nei stiet myn Fryske sin; 
Skipkesile, skipkesile, 

Sa lang as ik tógje ken. 



En HcUbtrtêma, 



DE TERP. 



As ik oan myn bemejiënen 
Oan dat golle boörtsjen think, 

WrAld, hwet binne den dyn skatten? 
Hwet is 't goud mei syn geblink? 
As de Maitiid oer it \kn 
Blomkes struit mei milde hén, 
O, hwett' wiem' w* as bernkes big ! 
Alde terp, ik think oan dy. 

As de earste bonte flinters 
Flodderen fen blom op blom, 

En de earste Ijurken songen, 
Waerd it bernehert sa roin. 
En de earste rin wier den 
Fen de lytse skoallebern, 
Hien' wy fen 'e sko&Ue fry, 
Alde griene terp, nei dy. 



As de lytse foarjiersblomkes 

Wrotten *) throch it griene krüd , 

Rollen , trüzMen ^ wy sa joalich , 
Ho&llefoalen ^) wy sa lüd. 
Jaggen^) wy de lea den óf 
En de skonken wirch*) en dóf, 
O, hwet leine en réstne wy, 
Alde terp, den swiet op dy. 



As de famkes toutsjedounsen 
En de jonges pleagen hjar, 

Waerden wy sa feek ófsnoftrre: 
^Dondersk jonges, sa *n genar! 
Mar wy houden üs mar dom 
En wy joegen neame om; 
En hwet thocbten hja dér by? 
Alde terp, o, siz it my. 



tt 



(1) Noflik, genoegelijk. — (2) Throchfarkje, doorvaren. — (8) Bithong're, 
bedonderd, beschoten. — (4) Stoarn, gestorven. ~ (5) Wrotten, (wroetten) kwa- 
men opschieten. — (6) TrüsMen, tuimelden. — (7) Ho&llefoalen, dartelden. — 
(8) Jaggen óf, jaagden, speelden moe. — (9) Wirch, afgemat, moe. 
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Och, myn bemejiêrren fleagen 

Lichter as it swerk foarby, 
Mar dyn ^iene, Ijeave blomkes 

Binne alle maitiids ny, 

En in oare nye jeugd 

Het op dy war wille en freugd: 

En liz ik it libben óf, 

Alde terp, wird den myn hóf ^). 
Groa, Jnny 1847. 



Lit de bemtsjes oer my bo&rtsje, 
Blomkes ploaitse op myn gréC. 

Gouden is de bemewille, 
Al it oare reek en tsjêf *). 
Is de vdnter rou en wyld, 
Grienje maitiids blij en myld; 
Bloei as byld fen Fryske kracht, 
Alde terp, yn iiw'ge pracht! 

E, Halbertmuu 



WIDZESAN6. 



Myn Ijeawe moet'le*) jonge, 

Eil kibje*) net sa fel. 
Ik scii in sankje sjonge: 

Myn boikel jaen^) dy del. 

Knyp dou dyn Ijeave eachkes, 
Dyn müzige®) eachkes thicht, 

En wiggelje') as dy weachkes®) 
Mei 't reid oan 'e wettersich. 

Dou best nin sosrge oaf kommer , 
Dou witst yet nearne fen. 

Dyn widze is dy nou rommer 
As 'e wrèld dy vdrde ken. 

Dou beste in bi!ikfol tate^), 
En mem dy het wol mear. 

Och! lit dy mar biprate; 
Sa'n sliêpke docht net sear. 

Dou kenste ek swiêtter slomje 
As mannich stumperke docht, 

Dy yn 'e widze forklomje ^®) , 
Dér moar ^^) noch minske nei sjocht. 

Dy lytse earme hertkes, 

Dy sloof kes haww' 't net best, 
Hja lizze yn fodd'n en flardkes, 

En dou yn in warem nest. 



Dou beste it folie better 
As mannich prinske it het; 

Dy wirde net tsjokker en fetter 
Fen al dat swiete banket. 

Dy hawwe in frjemde minne. 
En keapje hjar tate for goud; 

Dou beste dyn ürkes^*) allinne 
Foftr tütkes^*), myn Ijeave bout! 

En wirdste den to wekker 
En rekste dyn earmkes ut, 

Den smekket 't dy sa lekker; 
Dér is it ein fen ut. 

Den tilt dyn mem 't girdynke, 

It tsjustre girdynke op. 
En kipet as püs yn 't spynke. 

En gizet **) mei hjar pop **). 

Den tilt hja dy ut 'e gloepe. 
En thriuwket**) en tuletdy sa; 

Den meistou hjar oankrüpe. 
En sobje en knobje^^ mar ta. 

Myn Ijeave moet'le jonge. 
Ei! kryt mar net sa fel. 

Lit my net langer sjonge: 
Myn boike! jaen dy del. 

K Hdlbwtsma. 



(1) Hóf, kerkhof. — (2) Tgjef, kaf. — (8) Moet'le, molUge.— (4) Kibje, eig. ko- 
ven; hier aangaan, zich aanstellen. — (5) Jaen dy del, (geef n neer) ga liggen. — 
(6) Müsige, kleine, lieve; Hd. Gnckangelein. — (7) Wiggelje,schomme]. — (8) W each- 
kes, golfjes. — (9) Tate, vrouwensog. — (10) Fjorklomje, verkleumen. — (11) Moar, 
moeder. — (12) Urkes, borstjes (uiers). — (18) Tütkes, kusjes. — (14)Giset, schertst, 
speelt. — (15) Fop, kind, lieveling. — (16) Thriuwket, drukt, liefkoost. — (17) Sobje 
en knobje, zuigen en knuffelen. 
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SKINK RIS YNp MYN FAEM! 



Skink my it gids 'ris, rayn fanke! 

Fol fen dy goudene wyn; 
Dip^) er ris oan mei den mülke, 

Smyt er ien tütsje by yn. 

Dér is my de ierde in Himel, 
Hwêr dat dyn wezen oer giet; 

Hwér dat dyn eagen oer weidsje, 
Is *t oaf rayn siele nei giet. 

Wille*) blinkt yn dy beker, 
Hearlik forquiklike wynl 

Mar yn dyn blauwe eagen 
Dér is in paradiis yn. 

Stil is de nacht oer de Qilden; 

*t Hinneklaed leit er oer, 
En gin krüden en blommen 

Queekt mear dy deade natuur; 



Mar as de bnintsjes sa bofirtje 

Oer de firjeunlike mar, 
En as de mieden*) sa bloeye, 

O ja, den seinje wy hjar. 

# 

Yette, o stille Sint Steffen! 

Dyn beker fen wille rint oer, 
Mei 'n jong faem oan de side 

By in fo&rèlderlik Qür. 

Droamen fen hiraelske wille 
Walle ut dy beker nou op. 

Siich mar ris del opmynskerte^), 
Den is üs wille yn 'e top. 

Skink my it glés ris, myn fanke! 

Fol fen dy goudene wyn; 
Dip er ris oan mei dyn mülke, 

Smyt er in tütsje by yn." 

K BaUterUma. 



OAN IN BERNTSJE YN DE OARE WRALD. 

Byld fen myn hüs en myn herte! 
Bern fen myn siel en myn sinnen! 
Wezen fol Ijeafde en fol nocht! 

Neame^), o! doar ik dy nimmer. 
Mar binnen hjir yn it herte 

Dér stiet dyn namme biskreaun. 

Lakest my frjeunlikjes oan 

Mei glüpige^ freegjende eagen, 

G6ds ingel lake my ta. 

Sietste my jouns op *e skirte 
En streak'ne dyn hantsjes myn wangen. 
Oer wier de so&rch fen de dei. 



(1) Dip, nip. — (2) Wille, genoegen. — (3) Mieden, lage landen, maden. 
(4) Skerte, achoot. — (5) Neame, noemen. — (6) Glüpige, gluipende, glorende. 
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Leiste jouns ier sa to sliepen 
Mei onskilds waes oer dyn troanje, 
Roazen bloeiden sa net. 

Twiske de sliep en il weitsen 
Tyspele^) yet foar myn sinnen 
Inerlik, berntsje, dyn byld. 

Twisken it Ijochten en tsjuster 
Wekken dyn flae\jende lüdtsjes 
Ljeaflikjes my ut de sliep. 

Triênnen foirinne en fordroegje, 
Mar wounen yn memmeherten 
Helet de Iwichheit mar. 

Tlden en minsken forgeane. 
Mar libjend' stiet fo&r myn siele 
Iwich en iwich dyn byld. 

E, HcUberUma. 



DOCH DYN PLICHT, EN LIT DE UOUWE RABJE>). 

Tetko (dominys faem, rint by Gabe-en-hjarre ynhüs). G'n joun sizze*) 
fen dominy; as de japon klear \vier? 

Gabe. D^r mienste daste my oer 't mot kaemste, mar mis wier *t. Ik 
scoe hiin krekt bringe, Ijea*! Wacht efkes, dat ik it baitke^) oaniük; 
den gean *k mei dy, en as dominy it Ige wol, Tetk, den bliuw ik fen nacht 
mei ien by dy to meiden^). 

Tetk e. Fui, heite! Sa*n eardske^? Dou biste ommers net fen seiien 
klear. 

Gabo. Mienste dat meiden hiitldraven en hynstei^irk is? Dy best pattet 
is do man, en ik rop skrik fen patsjon^). Dou kenst* it earst bisiikje, 
Tetk! Jouw my mar Vis ien fügel®). 

Tetko. F(>, sii *n gemael altiten. Kom. gean mar mei: dominy wachtet 
noi my. 

^Totko on GalM? goane mei eltsjoar ut hüs. It wier in seafte simmerjoun 
noi in inyldo doi: or 16ek nin sigenke^ oan *e Ige lolt. De koekkoek, ^ip 
biskiM yn V bloildon, song syn tlof liotke. De rikkikkerts raesdeu fier yn 
*l stillo fiild. V\ it foümndor fon in skütolnver. dy yn 'e bürren laei, kaem 
in salin fon Dathenus nioi thAzon draeljen as üt in smoarmogge ^^) nei boppen 
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setten, wylsi de bürlju fen 't doirp op 'e stoepen by eitsjoarinjounpraetke 
houden.) 

Gabe. Het dominy al jinunette^)? 

Tetke. Né, wy scoenen anstons to wirk oer *t selaed. Pestoarske is 
üt-fen-hüs, en hy mient, dat ik de aegen*) net salvich') siede ken. Nou 
ha 'k de tsjettel mei sieden' wetter en 't haloasje^) mar by him set; nou 
ken er him sels op it menuet 6f redde. 

Gabe. Dat hie 'k net weage, Tetk. A^ de Ijuwe mei ien wyt en ien 
swart hoas nei de preekstoel geane, oaf de bef oerskis op it skouder drage, 
dat jout noait nin goede aisieders. (Se komme oan 'e pasterye-doar.) 

Tetke. Ik scil him iepen dwaen, dy doar het in sin. 

Gabe. StI StI Lit my foargean; ik scil i's öfloere, hwet er docht. 

Tetke. Foi, Gabe! It is krekt as wy struenjeyers *) binne. 

(Gabe glüpt teantsjende ^) de gong l^ns en kipet throch de keamorsdoar, 
dy yn *t kier stie, nei binnen ta. Dominy siet mei in pear greate eagen 
stiif to digerkykjen ') ; hy hie it netke mei fjouwer aeljen permantich yn 'e 
fust, en it haloasje hynge yn 'e tsjettel to sieden, dat it i*ammele.) 

Gabe. Dominy! is dat aei noch netgear? Mythinkt, it scil wol hird wéze. 

Dominy. Nou is 't formaerde bryk! 

(Dominy flocht op ; hy set de aeljen rimpen op 'e groun del , dat de dearre 
him om *e te&nnen spat: hy skürt et haloasje ut *e tsjettel, mar it kjetting 
is sa hjit, dat er it net daeije^) ken en it haloasje yn grüs op 'e groun 
falie Ut) 

Gabe. Allege&rre diggelsl Ik wyt net, dominy; ik scoe mar nin aeyen siede, 

(De faem, dy net mak wier, komt mei in dweil en himmelt de boel op. 
Dominy sjocht sneu.) 

Gabe. As 't sa fet yn *e koken is, dat de aeyen oer 'e flier rinne, den 
hawwe dy klitsen fen fammen it mèl fel noch oan. Ho sjochste sa bros, 
Tetk? Wel, wel, in spjelde het ek in kop! 

Tetke. Nou binne de aeyen salvich, hé? Fé, sa 'n gemjox ^) I In dominy 
aisiede is krekt sa folie as de faem preekje. 

Dominy. Kom, wammis^^) mar mei de boel. Tonei better, seitit alma- 
nak. Sa 'n frjemde bink ^^) ha 'k myn libben noch net hawn, Gabe. Ik 
wier fen top ta teil yn 'e stuedsje wei. 

Gabe. It is better dat jou yn 'e stuedsje wei binne, as dat de stuedsje 
yn jou wei is. Folie fen jins bürlju sjocht me alle dagen as sjammelüken ^') 
twiske de snijbe&ntsjes en de roomske betone stean; dy wite op in hier 
oaf, ho folie aeljen in wjitten hin leit en ho mannich tellen de skylfisk 
siede mat: it binne beste gniêrkers en kokenfanunen , mar minne prekers. 

Dominy. Heste myn japon, Gabe? Pas him 'ris oan. (Gabe tsjocht 'im 
de japon oan.) Kom, fix, man. Dér is ramte yn. Nauwe klean binne fo&r 
it lichem , hwet in skabberich geweten foar 'e siel is. Me doare yen net reppe. 



(1) Jimmete, *t aTondmaal gebruikt. — (2) Aeijen, eieren. — (3) Salvich, lacht — 
4) Haloasje, horloge. — (5) Struenjeyers, spionnen, verg. bli. 119, na 8. — 
6) Teantsjende, op de teenen loopend. — (7) Digerkykjen, staren. — (8)Daeije, 

nithoiidan (van de warmte). — (9) Gemjox, gemors. — (10) Wammis, weg. — 

(U) Bink, misslag. — (12) Sjammelüken, vogelverschrikkers. 
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Gabe. As ik H mei alle minsken sa goe roa^e koe as mei jou , dominy, 
ik krigge wol helte mear klanten. Mar de ieneseit, dat ik 'im de pdnnen fen 
'e rök sa koari meitse as se fen 'e rotten dfgnoud binne; de oare kla- 
get, dat se him to lang binne. De iene seit^ dat Mm wol in mosk ta de 
broek yn fleane ken en de oare klaget as in earm ridder, dat er net nei 
de groun wiizje ken as de naden kreakje him. Lésten siet ik by Auke-boer 
to skroarjen: dêr kaem Poppe Stut oan mei in rest smelle praetsjes, dat 
yn myn lapekoer rju ^) onrjuchtfirdige lapen leinen. In amer^ dérnei hienen 
}y er Bouke-slachter ek by om in fet kou to hanneljen, en dy sei, dat er 
gau sa folie lekken throch it each fen 'e skjirre skürre scoe, dat er by de 
boerkes nin taei bolleflésk langer hoefde to kdgjeh. 

Dominy. Bouke- slachter thochte mülk*), dy in oar kjimme wol , mat sels 
nin lüs ha. Immen, dy sels by 't mak 6f is, docht best, dat er kamera- 
ten siket. — Ik hear it wol, lek en brek fen 'e skroSrren by derüs: mar 
mienste dat it mei de dominys better is? Alle dagen he&rste ommers: 
»It is mei de dominys de büse thicht en de hèn oan 'e h6ed. Me ken dat 
foltsen net fjirder as oan *e mul ta." Wiste wol hwat jimme pake sei? 

Gabe. O, dy sei ommers, dat de dominys wriuwpeallen ') wiemen, 
dér alle bisten, dy jokte hienen, hjar rudige hüd oan rosten. Dér thocht* 
ik jouns noch om, do Klaes Tsjalkskonk, de sküteboer, by üs yn 't mil- 
hüs trape: hy hie thrije brakke baggeler onder 'e arm, dy er mem fo&r 
beste linde ^) forkeapje woe. Hj pipe sa fyn as ien müs en de holle hynge 
him op ien skouder. }i> Jimme dominy, sei er tsjin mem, bringt it fier mei 
de letter, mar hy het de geast net." 

Dominy. Sjochste wol! En de siktaris fen it Nut het my jister noch 
mei it kryt yn 'e h4n ütrekkene, dat ik wol fyftich jier mei de letter 
binefter wier. 

Gabe. Lésten frege ik d6ve Japik, ho jy him foldienen; nou, jou 
preekjen wier oars sa slim net, mar er siet nin lonte yn je. 

Dominy. Dat scil de jiffer fen ontfangers om de deaker net sizze. Dy 
krigge forline snein de lymmoar^) yn 'e tsjerke, do ik in gjalp yn 'e 
tapassing die, dy h wette hird oankaem. Mar Teake Stikel, (wiste? dy al 
myn texten opskriuwt,) dy het him noch better ward; dy kraide okker- 
deis ^ oer it hiele gea ut , dat ik twa èlde preken nei eltsjoar dien hie. 

Gabe. Me het it slimmer mei de niten as de luzen. De stumper ken er 
oars neat fen as de text. It bytke dat er mear fen jins preek thüs bringt, 
berget er jouns noch mei de sneinsklean ^) yn it kammenet; as je mar in 
oar kraech op dy 41de rokjes settene, Teake scoe se allege&r foar n^j oan- 
sje&n. Mar, hawar, it is om yen stikken tolaitsen. Okkerdeis siet Tetkemoi 
goemoar by de tsjerkefèden ^) en klagge eftrmlik hjar need ; en hwèr mientje 
oer, dominy? Dat jins gebetten en jins preek eltse snein oars wieme. Jou 
giselen alles throch enoar as in keèllestirt en er wier nin each op to hal- 
den. Fen 'e k\d dominy koe se foar- en nei-gebet op in prik fen buten en 



(1) Rju, vrij wat. — (2) Mülk, mogeHjk. — (8) Wrinwpe&Uen. wrljl^len. — 
(4) Linde, soort van zware, harde tarf. — (5) Lymmoar, flauwte, becw|jming. — 
6) Okkerdeis, onlangs. — (7) Sneinsklean, Zondagsche kleeren. — (8) Tsjerk»- 
ftden, kerkvoogden. 
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dat koe se den sa swietkes yn 'e tsjerke neipruttelje I Mar as stiene jy 
er noch fyftich jier, den wist s' er noch nin grevel ^) fen. Jou laitse, 
dominy; raar sizz' ray, ho scil me al dy Ijuwe de müle stopje? 

Dorainy. Ei, Gabe, doch dyn plicht en lit de Ijuwe rabje. Kom, lit üs 
fen hwetie oars praetsje. Wist' ek nijs? Hwér kaemste hjoed wei, doste 
uzes fo&rbygongste? 

Gabe. Ik hie nei Auke-boer west om in rokje to mjitten. Hwat ha *k 
onderweis lake, dominy! 

Dominy. Hwet wier 't den? 

Gabe. Jou kenne masters Olfert wol? 

Dominy. Dér de elders sa ier fen weirekke binne en dy do bymaster, 
syn omke, ynkomd is? 

Gabe. Krekt Nou, dy laei plat op 'e.réch sa lang as er woechsen wier 
yn 'e onderwèl fen 't leanke del ; krekt kaem der in jong fyndoeksp6epke ^) 
foarby, dy him de wei nei Freantsjer frege; en ho mien' je, dat er dy 
man dat bitsjutte? Om 't er to loai wier om oerein sitten togean, tilde er 
ien fen syn longerige lobben') yn 'e hichte en wylst er dy nei de kant fen 
FreSntsjer swong, sei er: »Dêrre, keapman!" 

Dominy. Dat wier den danich, jul Ja, hy mat hwet ütmintsje yn 
loagens. 

Gabe. En dér het er gelyk oan. Olfert het ommers oan ^Iderserf mei- 
brocht njoggentsjinhondert goune en seis pounsmiet^) best finlèn; en den 
noch de oanstjerte^) fen ien èldomke fen in keefl^) mei klean en linnen. 
Dér ken in keardel wol loai op gean. 

Dominy. Dat 's wier. Mar wy wol Ie hoopje, dat üs Ljeavenhear dy 
en my for in segen biwarje scil, dy üs de bargen allyk raakket. 

Mas ter (oan 'e doar). Hijla! Folk? 

Dominy. Kom yn, master. 

Gabe. Jou matte him 'ris tantsje oer Olfert. 

Master. Dl scoe Vis freegje, dominy, as je moarn de koalplanten 
hawwe wolle? 

Gabe. Binne er noch net n6ch dominys, dy koal forbouwe en for- 
keapje? Matt' je 'r üs dominy ek noch oan helpje, master P 

Dominy. H41d dy stil, Gabe: wy krye nou prefesters, dy de jonge 
dominys dat leare scille, as se H üt hjar sels net koene. Mar do ik op 
'e stuedsje gong, waerd de gniêrkerij^ noch net leard en dérom scill' je 
wol wachtsje matte , as myn wiif thüs komt. 

Master. Nou, dominy, den winskje ik jimme genacht. 

Dominy. Né, né! In eagenblikje. Tol Tolef minniste bledden^), wylst 
ik selaed yt. Jou hawwe ommers neat to forstriken. 

Master. Nou, for jins rekkening. Wy scille stroukje^), en as ik de 



(1) Nin grevel, geen sier. — (2) Fyndoekspöep, Mnosterlander, die mot „het 
pak^ (kleedingtttofibn en manufacturen), op den boer reist — (3) Lobbon, minachtend 
Tan beenen. — (4) Ponnsmiet, pondemaat, ± V^ bunder. — (5) Oanstjerte, (het 
door sterfgeyal verkregene) erfenis. — (6) Keeft, ouderwetsche kast. — (7)Gniërkery, 
sardenierdery. — (8) Tolef minniste bledden, een los gestopt pijpje tabak. — 
(9) Stronkje, pannekoeken bakken. 
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tsjien geboaden fen myn wiif yn 'e troanje kry, for jins rekkening. 
(Master stoppet.) 

Dominy. Wy hiene jimme Olfert by de holle. Hèldt dy 'im noch al 
noatich ? 

Master. Sa matichjes. Hy hei in tsjoed ^) quael , dy noch folie slimmer 
is as de Ihreddeis tsjinst'). Alle dokters en prefesters fen *t lèn kenne'im 
net weirnaslerje; hy hel de evert op 'e rêch'). 

Gabe. My thinkt, dér binne noch al middelkes for. H wette throchgeande 
salve op syn tiid is er bjustere skoan for, wolle de Ijuwe wol sizze. 

Master. Dat leauste! Mar toaral en biliewen mei de fiist ynsmard 
en as 't slim komt, boUepystsrnoar er boppe op. Mar hy wirdt nou saèld, 
dat er de mint^) fen dat smarren kriget, en ik mat nou mar iuike^), 
tuike mei him oan. 

Dominy. Jy wolle sizze, master, Olfert mient, dat us ierdkleat ien pla- 
neet is om er baei to roken en yn 't waer to sjean , mar net om to adarajen ^. 

Master. Op 'e kop, dominy, op 'e kop! En ik miende, dat it in 
planeet wier om er op to pocheljen^ en to roken fen beiden; mar bina- 
men®) pochelje. 

Gabe. Mar hien' je den nin licht wirk for him, master, dat him sin- 
nige^) sa as hwet tünlsjo'^)? Jou hawwe ommers in great h6f. 

Master. Tüntsje? Myn Ijeave man, hy forflokt alle griente, dy us 
Ljeavenhear oer 'e groun krüpe lit. As er him bücht om de stambe&ntsjes 
ut it onk^^) to redden, oaf hwat bledkeselaed 6f to snyen, den stint er as 
er boarste scil. Lésten heard' ik him as in êAd bear yn him sels gromjen. 
)!>Dat goare gérs .... ik fordom it sa wyt as süpe ! It is noch nin goe kouwe- 
fretten dat in jong keardel dér syn soune lea op brekke mail*' 

Dominy. Mar ken hy net skriuwe? Skriuwe is, thinkt my, goe loai- 
Ijus wirk. 

Master. Skriuwe, dominy? Skriuwe? As in abbekaet, wo'k je sizze. 
Mar de deaker, loai is slim. As ik tsjin him siz, by jontyd fiif skriften 
klear, den binne se klear, mar. allegeSrre hoannepoaten ; hwant ik haw him 
nin tiid dien, seit er: en as ik him langer tiid doch, den skriuwt er yn 
in hiele dei just ien pljims ^*) fo&rskrift. 

Gabe. In mM séskip, dat op nin ien fen beide boegen sile wol. 

Master. Ja, mar op it lést ha 'k dochs h wette foun, dat 'im no&ske. 
My thochte, dat gewyn en gebombam fen in klok wier noch sok onbinlik 
wirk for Olfert net. Ek wier er sa Aid al, dat ik him it setten fen 'e 
klok er wol by tatrouwe koe. Op 'e sinnewizer scoe er him net gek stu- 
de&rje en op it winen en lieden net lam arbeidsje. En, ja wol man, dat wier 
rekke; hy hie er anstons kreft op. To njoggen üre, to twa üre, to acht 
üre lette Olfert, dat de bynten wriggellen ^*) en de kaén^*) fen 'e toer 

(1) Tsjoed, booce. — ^) Tsjinst, koorts. — (3) Het evert op *e réch, is seer 
lui; Evert is evenals Lens (i'aullencer) by de DuitscheiB de naam geworden voor een lui- 
aard. — (4) De mint, het land, de puist. — (5) Tnike, (lokroep) sach^es, loetjes 
aan. — (6) Adamjen, werken. — (7) Pocheljen, iwoegen, arbeiden. — (8) Bi- 
namen, (by name) vooral. — (9) Sinnige, naar den zin mocht zyn. — (10) Tiintsje, 
minieren. — (11) Onk, onkruid. — (12) Pljims, blad. -- (18) Wriggelen, waggel- 
den, bewogen. — (14) Kaën, kraaien. 
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fleagen. As H dien wier, liynge er mei syn grauwe hud oan *e kloks- 
touwen, en liet hiin op en del slingerje sa lang as de klok neilette. 
Léisten fleach er noch mei de plasse isjin 'e balken oan, dal er yn 'e 
si^s delfoeK en for heal-dea Ibüs kaem. 

Dominy. Sa giet it mei dy foiiiimstige Ijouwe: hja siikje allegefirre de 
hicbte. 

Gabe. Dat wier 'n stik büter yn 'e brij. Mar wier it wol dürjen? 

Ma ster. Fjouwer wiken hel it goe* gien; mar do rekke er yn omslacb 
mei de skoalbern. Okkermoarns, do er fen it njoggenürs let ^) thüs kaem, 
hie er danich it mèl fel oan. Hy seach as in ui, ken *k je sizze, en 
do 'k him frege, hwat him ritte*), keilde er de klots Isjin *e flier. »Dat 
wjirmske kloklieden !** sei er. »Dy syn faer en m(^er tormoai*de bet, is 
noch to goe. .. 

01 f er t (Hy röpt oan 'e doar.) Omke, as je ynkomme wolle; de 
pankoeken binn* klear. 

Ma ster. Dér is er; freegje 't him nou sels. Hy is tsjinwirch sa flak 
en njuet, dat me him wol om 'e finger woélje ken. 

Dominy. Olfert, kom yn! Omke het daelk de piip ut 

Olfert. Joun allegearre! 

Gabe. Joun, Olfert! Is dat sa, dat jimme omke seit, datste sa 'n 
mier') oan 't kloklieden lieste? My thochte, dat med ^) wier sa 'n dü- 
belliddich ^) keardel as dy oai's net to mansk % 

Olfert. It wirk pleage my net, skroarke. 

Gabe. Hwal pleage dy den, heitte? Binue er spóeken yn 'e toer 9 
Heste de liken sykjen heard , oaf ien bigangel ^) sjoen ? Binne de minske- 
skrinkels ut *e biëntsjekou ') Isjin dy oandounse? 

Olfert. Né, né, Gabe! De deade hawwe it my net dien, mar de 
libbene. Ik woe 't de t()er mei klokken en de hele santepyk ombruide. 

Gabe. Nou, daer heste wol k^ns op; want de dominys bidde wol for 
de tsjerke, mar net for de tder. 

Dominy. To, Olfert, forhelje dou it my Vis, en hear mar net nei 
dy praetsjemakker. 

Olfert. Wel dominy, foar thrye wike bet de sinne mei dat dizenich 
waer wol in dei oaf fjouwer biskül west, en do er wer throch 'e wolken 
kipe, seach ik op *e sinnewizer, dat de klok krekt in healilre binetter 
wier. Ik Uiochte, kom, koftrte metten; ik naeni myn trekken daelk ondei- 
skualtyd waer, en sette de klok twiske ienen en fjouweren in healQre 
foarut. Dat wier in skoil fen threddel-ure for de sko&lbern en timmerfeinten 
yn pleats fen thrye. 

Gabe. Sinnige hjar dat net, Olfert V 

Olfert. O man, hja sprongen as hoklingen ut 'e ski^lle, en tlo se 
hearden, dat ik it dien hie, wier tlsBr nin skoander keardel yn 't hieie gea 
as Olfert. Mar foart dèrnei kriggen wy wer thrye dagen efler enoar in 

(I) Let, het luideD, gelui. — (2; Ritte, kwelde. — ^3) Mier, hekel. — (4) Med, 
tau, «igonl.: maaitaak. — (5) Dübelliddich, sterk. — (6) To mausk, ie (xwaar) 
maiii. — (7) Bigangel, (Hd.: Leicheubef|;&D^iu) begrafenis, doch alleen in gebruik voor 
de vüor beduidende npookverbchyning eeuer beirrafeniii — (8; Biënisjekou, krekel huia. 
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bilommeixle loft, en do it opkle&rre wier de klok ien healiüre foftrüt. Ik 
thochte, kom, feinikes: fen 'i selde lekken in pakje; en ik liet de klok 
onder skoallyd ien healure stilstean. Dat wier in skoft fen fjirdel-Are yn 
pleats fen thrye foar de sko^lbern en limmerfeinten. 

Dominy. Hwat sein* se do, Olfert? 

Olfert. Myn Ijeave dominy, de jonges pjïiwden my eflernei, en 
forspriken my. »01fert," röpen se, »loaije Olfert komt noait yn 'e himel." 
In hiel espel ^) fen de alderondogenste namen my yn 'e maling, dat ik 
sa mk\ as ien tikr yn 'e thermen waerd. De jonne, do ik acht (ive let') 
hie, stie er in swift fen in timmerfeint om 'e hoeke fen 'e toer, dy my 
de glézen fen 'e lantearne ynskopte; man! de kers ut, en in slinger 
om 'e earen ta, dat ik om 'e mfitse sochte. In lyts bytke fierder hien* se 
op it tsjerkh(M in stili-ts-line ') staid; dér truzele ik oer hals-oer-kop yn 't 
gréf fen fine Lyske, dy H d' oare deis opdragen wirde scoe. 

Gabe. Olfert en fine Lyske I In skoander pear! It best wier, dat er 
nin skaei fen kom me koe. 

Mas ter. Ja, mar dér kaem in bfide^) feu oan 'e holle, sa great as 
in hanplak. Net wier, Olfert? 

Olfert. Sjoch, dier kenne je de groede noch sjean, dominy. Ik haw er 
altiden noch hwette foétpók ^) op. 

Dominy. Mar hwat dieste do? 

Olfert. Wel, ik waerd eang. Ik thochte, kom, me mat de diwel wol 
to frjeun hAlde, dat er yen nin quea docht Ik joech de klok eltse dei in 
knikje fen in goe kertier yn skoaltyd foarut, en dat woan ik wer op 
sköfttiid ut. Sa wiern' se in kertier ko&rter oan 'e béLn, en in kertier 
langer frij. Man, hwet wier ik do in spekkeaper by de skoftlbem en de 
timmerfeinten ! Mar it briik my op as de houn it spek. Forline freed 
inette ik fjouwer timmerbazen, dy my oanseagen as nitelige bollen. Se 
gongen om my hinne stean, krekt as se my to Kif woenen. Ien krölle 
syn fdst op en doude 'im my onder de noas, dat ik thochte, dér kry 'k 
in maling. De oare sei : »Loebes ! biste to loai om de kop yn 'e hichte 
to stekken en nei de sinnewizer to sjean? Mienste dat wy in hiel sköft 
bitelje wolle, as er in heal arbeide wirdt?" 

Gabe. Dat wier in trawaet®), Olfert. Ik hie op 'e naed ^) gien. Biste 
er noch mei de hiele hüd ófkomd? 

01fer.t. Efkes. Ik sloep as in lyts honke mei de stirt twiske de 
skonken throch, bliid as in ingel, dat ik er sonder flikken óf kaem. De 
selde eftermiddeis liet ik de klok onder skoaltyd in lyts kertjirke stilstean. 
Do laekken de bazen wol sa wyt; mar.... 

Dominy. Mar de skoHlbern, en de timmerfeinten? 

Olfert. Pur gleaun®), dominy I Breinroer I Se scoenen my wol roppe 
hawwe, dat er nin fear oan bleau. Nou bin *k er sa skjin yn fortize ^) , dat 
it ein er fen wei is. Ik ken de iene de möle net stopje, as de oare 
gappet wer as de sé. 

\,\) Espel, troep, menigte. — (2) Let, geluld. —(8) Stürts-line, stuiverecho lijn. — 
(4) Büde, buil. — (5) FoëtpÓk, het vlie» waarin 't kalf ter wereld komt, het lamgvliea. — 
(6) Trawaet, moeilijke positie; IJsl.: trafali, moeite, ïwarigheid. — (7) Naod, vlucht; 
litnaeije, vluchten. — (8) Gleaun, gloeiend, boo». — (9) Fortize, verward. 
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Mas ter. Hark 'ris, Olfert. Doste sa'n foech jonge wierste ha'k dy 
in bulte bitsjut mei de boUepenis; nou woe 'k dy ek wol 'ris hwat 
leare mei seafte wirden. Ik scil dy in goe' rie' jaen. 

Olfert. As 't je b'ljeaft, omke. 

Mas ter. Set den de klok altyd nei de sinnewizer. Held dy by de 
wiere tiid, en wyk er nin sekonde fen óf. Hawwe de Ijouwe nocb hwat 
oer dy to sizzen , paei hjar mei swiete praetkes , en as er hjir oaf dér al in 
f^tuthaspel is, dy oer de klok gnoftrret, de measte minsken scille goe' mei 
dy op streek wéze. 

Gabe. Hwat sizze je dêr fen, dominy? Dat komt krekt op jins sizzen 
del: doch dyn plicht en lit de Iju rabje. 

Dominy. Op in hier, Gabe. Elts scil op syn wei sko&lbern en tim- 
merbazen fme, en de iene scil him hjir hinne tögje woUe, en de oare 
dérre. Aste dér nei harkje wolste, den scilste as de hoanne op 'e toer 
mei twa-en-thritich winen omdraeye, en noch scille de minsken hjar moed 
net oer dy ha. De iene is lilts, aste de oare syn sin dochste. Dérom 
bithink dy earst goed; mar aste dy ienders ryp en goed bithocht beste, 
fólgje den dyn ein ^) paed , en wyk er om rabjen oaf prysgjen nin strie • 
breed fen 6f. Doch lyk as master seit: sjean nei de sinnewizer, d«r it 
Ijocht fen 'e himel de uren oanwiist. Dat giet altyd grif. 

Gabe. Ja, dominy, dat is in best ding for 01fei*t, dy de klok sette 
mat ; mar ... 

Dominy. Het de selde, dy H de sinne gleaun makke het, syn Ijocht 
ek net yn it binnenste fen dy, fen alle minsken, skine litten? Oaf is 
dyn geweten hwette oars as it Ijocht fen God, dat yn dy skynt? 

Gabe. Dat is de suvere wiërheid. Mar as 't lïs yn 'e kreamme to pas 
komt, den lizze wy dat geweten sa nu ver ut. As it seit, krom, den 
tsjoene wy it rjocht; as is seit, onfrom, den drae^e wy it mei ien slinger- 
stach from, en sa güchelje wy us selme in réd foar 'e eagen. It Ijocht 
is himelsk en godlik, en grif: mar wy forbüge de sinnewizer, en den 
wiist er net goe: soms to Iet, soms to ier. 

Dominy. Dérom, Gabe, skynt dat Ijocht twaris for üs; iendris yn 
üs hert, en yn 'e skruft iendris. Om al dy miswizingen fen dyn geweten 
to forhelpjen, best it Ijocht noch 'ris yn 'e bibel. Dér skynt de sinne fen 
'e gerjochtichheid onforfalske. Sjoch dêrnei, aste dyn eigen sinnewizer yn 
dy net bitrouste, en dou scilste noait net yn üre oaf tiid fen dyn plicht 
feleaije. 

Gabe. Mar de minsken, dominy! 

Dominy. Nou, ja, de minsken I de minsken! Hwet scoe dat? Wy 
sükje ommers de lof net fen minsken, mar fen God. 

Gabe. Wier, dominy; allege&rre wier. Mar wy sitte mei de minsken 
yn H skipke, en wy matte er mei &rre. Fen Gabe-skroar óf oan kening 
Willem ta ken nin ien er buten, en wy matte mei it foltsen oanpiele, 
sa as it is. 

Dominy. Wolle se net om lyk, nou, lit se dy smaedsje en dwérs- 

(l) Ein, eigen. 
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bongeljc: hy, dy de sinne skine lil, is dy ommers mear wirdich as alle 
minsken mei elUjoar. Mar hwet scoene se sizze? Daste in gnap keardel 
biste, dy rjocht throch sé giet. Se scille it allegearre nel sizze; mar de 
beste, oan hwaens lof dy aliinne h wette fèst is. En Ijeau roy, Grabe, ien 
middelke is er, dèr se hjar noch al throch liede litte; swiete praetkes jaen , 
lyk as master seit. 

Gabe. Ja, dy swiete praetkes lizze my dreech yn *e mage. In minske 
is sa net, oaf hy wol de müle wol 'ris spiele oer gikken en snaken. 

Master. Dat mat ik ek sizze, Gabe; en it is net onnoflik, as me oer 
scis ^) de galle 'ris quyt rekket. Mar gekjeijen is fyn wirk. Elts ken 't 
lang net, en folie woUe it ek net fele. Oeble fretter het dy dat op 
Wytmarsumer merke noch bitsjut, do 't er dy in Aid groubólle tsjin 'e 
holle keilde. 

Dominy. Gabe, harkje 'ris. Binne de minsken net in goekeap ding, 
aste hjar for in tik oan 'e hoed, in bliere troanje, en in trjeunlik 
praetke keapje kenste? O man, dou wiste nel hwat se yn dy oersjean, 
aste hjar swiete praetkes jouste. Mar al dyn goeddwaen scil dy ek nin 
byt helpe, aste swart sjochste en de wiêrheid oeral mei bitsens seiste. As 
me de bern mei in daelder koeke paeye ken, hwk wol den dat gegryn en 
getruen 

De faem fen Master. (Hja röpt foar doar.) Master, de pankoeken 
wirde kAld. 

Master. De donker, ja, de hiele pankoeken forgetten. Nacht, dominy I 

Dominy. Nacht, allegeftrre! Olfert, \\k\d dy by de wiere tiid. 

J. H, Haibertsma, 



T FORHAEL FEN DOMINYS NEEF. 

Yn it jier fen 4690 learde er in studint to Grins ta dokter, dy fen 
Dockum fendinne wier. It wier in nuvere*) feint; fi ten ut rjocht sje wier syn 
nocht, en fen biizjen^) hinge er gear. Do de greate fekansje oankaem, 
scoe er wer nei heit en mem la; mar it wier him dat jier goeman*) to 
Grins gien as de measle fen ns foltsen , hy hie net oergarre ; as er syn pong 
tsjin 'e wyn smiet, scoe er nel fier fleane, en by it eintsje-sluten wier er 
yn nin bfise fen lesje, boxe oaf rók in stur mear to finen. Dos steande 
op kftlde fo(?tlen, wier er dochs to edelmoedich om in oar to soebaddenom 
jild to lien, in hy bigriip om mar op 'e bonne foi óf nei Dockum to kuyerjen. 
Mar in kammeraet, dy dokter yn 'e rjochten wirden wier, en de jonne 
to foaren in trop studinten trakte&rre hie, forlette him hwat; ek wier 
it dy deis lo brodzich^) om hird to rinnen, en hy brocht it oan'ejounnel 
fierder as oan Bürum ta. It wier healwei-^joggenen ; hy hie de skoën üt 
'e liken *) roan, en wier sa wirch as ien maits'); derby bultte er fen 



(l) Oer scis, nu ou dan. — (S) NuYore, sonderliiige. — (3) Biizjen, grappen, 
pUgerijeo uithalen. — (4) Goeman, goedeman. — (5)Brodxich, broeierig, drukkend. — 
(6) Ui *e liken, uit bet verband. — (7) Wirch as ieu maits, moe, af als een made. 



133 

honger, en jild om yn 'e herberge to gean hie er net. Hy gong dérom 
nei in boerehus, dat in eintsje fen 'e wei óf lei. Hy kloppe oan en 
in himmel wiif die op, dy him frege, hwat er hawwe woc. iHy woe 
de piip wol 'ris oanstekke;'* nou, dat koe wol lokke. De studint pypke i's 
oan, en makke in swiet praetsje. Onderwiles kaem de faem yn mei in 
great krintebólle, dy se yn *e spine lai; in amery démei kaem de feint 
ek mei in braskoérke, dér Iwa flessen bamdewyn ut kamen, dy er yn 
in kaske onder it béd set te, en do sl(*^p er wer foart sa hoeden' as in 
skjirkert ^) ; daelk kaem de faem ek wer , dy nou in püde mei resinen 
en in poun klontsjes hie, dy de boerinne yn it silkerdjear *) ustkodde. 
Yn 'e hirdsherne stie in holpanne mei beu*) to meuken^), en oer it fjür 
hinge in skinke to sieden, dy soms mei de hakke boppe bobbele, 
en de studint de kiel ütbiet. Earst miend* er dat de ongetiders ^) it 
margemiei ^ liawwe scoenen , en thofl' yn him sels , kom , dat reits ik 
yn it lid. Mar dérmei kaem er in snaek yn, dy him gau yn nare gedachten 
brochte. Dy keardel hie in rounbollich breedskaed^) hoédtsje op, dér twa 
swarte linten by del hongen; om *e hals droech er neat as in smel himde- 
opsetsel mei miizetosk ^) , dér in pear sulveren knopen yn sieten. Den 
hie er in giouwollen baitsje oan; syn blauwe onderbroek protte by de 
knibbels onder de boppeboxe wei , en wier yn 'e hoxen féstboun mei blauwe 
strüpen, dy him by syn piper-en-sAlten hoazzen del biggelen. Derby 
hie er litsneine skoén oan mei in pear ütplatte sulveren gaspen er op. — 
Ken 'k dy, as ken ik dy net? frege de studint yn him sels, en ja wol, 
man, hy hie him mear sjoen: it wier in kompenyster ') , Oeble Fluem, 
dy alear wol i*s by syn alders oan *e doar kaem mei heidebjizzems , riske- 
pitten, en sökke snypsnaren. NeljerhAn wier er bigoun to óefenjen; ek 
koe er in bytsje wiersizze, nei it ding him oanjoech; en meast roun er 
by ien^dige wyfkcs, dy him it liif fol iten en de büse fol jild threauwen. 
De boer hie freeslik it grou ^^ op him, en hie him al ienders fen it hiem 
reage; mar syn wiif, dy oan tsjoenen en spóeken leaude, en er in 
bytsje mank fimele, boude him for in hillich man. Ek koe er de line 
sa moai om 'e reak skeare, dat se, alleheel mei him ynnomd, net wiste 
hwat goe as se him dwaen scoe. De boer wier nou twa dagen nei Hol- 
werter merke ta, en it wiif, dat den hjar trekken wamaem, hie Oeble 
de knik jown om anstons oer to kommen. En dér siet er nou al yn syn 
bladeren, de piip yn 'e h&n, en in süpke bamdewyn mei süker foar 
him. i»It is hjoed den bjusterne myld, boerinne!" sei er heel teamich en 
fliensk ^^). ilk ha siker switten as in oandrager.*' — iDér hie *k al gedachten 
fen, sei de boerinne, en dérom hie 'k it slokje al klear. Kom, drink i's, 
Oeble. It is goe for it swit yn to druijen." — »Ik winskje jou de segen 
ién- de heare!" sei Oeble, en stiik de hele romer ut. — »Dy bin *k wol 
nedich, Oeble!" sei de boerinne. i^Ik thankje jou. Me ken mei dy myldens 

(I) Skjirkert, wintemaf. — (2) Sükerdjear, snikerpot, veig. kwispedoor. — 
(8) Beo, Dochter kalfrrleeich. — (4) M enken, zacht koken, pmttelen. — (5) Onge- 
tiders, werkere in den hooioogsL — (6) Breed skaed (samengestold nit breed, breed, 
en skaed, schadnw) breedgerand. — (7) Margemiei, maaltijd na '*t inbrengen van den 
noffiL — (8) Mftietosk, kantje, boorlint — (9) Kompenyster, iemand nit de Compagnie 
(▼eenkolome van Drachten). — (lO)Hie it groa, hadeen hekel. — (II) Fliensk, fleemend. 
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nin helm ^) yn *e buter krije, as is 't noch sa." — »Foi, sök sizzen« 
boei'innel" sei Oeble wer. »Jou büter stiet ominers as in peal; de oare 
boerinnen mochten wol wolle, dat se dat sa koenen as jy. Mardewaermte 
scil nel lang durje, IjeaM De waerlamkes ') hawwe hjoed sa bletterei 
dér scil wol gau noardewyn op komme. Hwa is dy jongfeint? Dat is 
siker fen jins folk." — »Né," sei de boerinne, ))dy man stekt hjir de piip 
mar 'ris op." — »Ik bin fen Grins," sei do de studint, >en scoe nei 
Dockum ta; mar ik bin hjir binachte. De boerinne scil my wol in ly(8 
herntsje yn hüs ynskewiele *)." Op dit wird bigoan it wiif to sjean as 
in ül. Né, dat wier fierwei mis; se koe him net bédsje. iNou, den 
yn 't hea," sei de studint. — »Foi, né," sei se. »De boer is om utens*), 
en ik scoe frjemd fólk ynnimme. Dér ken nin byt fen komme. Ik wol 
dy Ijeaver in reispenje jaen." En mei ien die se de hèn yn de bugel 
en joech him in stür, as 't in nachtbidler wier. De studint, dy seach 
dat syn hoanne hjir net brette, gong foaii,, en stie al op 'e drempel, 
do er noch i's omdraeide, en tsjin de boerinne sei : »Mar mynljeaveminske! 
jouw my den alteas in wéby t *) , as 't je b'ljeaft. Ik ha de hele dei roan." — 
^Dat de kou skyt is dines!" sei de faem, joech him in homp, en flapte 
de doar efter him ta. De studint wier oai*s net gau forbüke; mar dit 
wier him slimmer-n6ch. Hy thochte anstons om de forlerne soan. Mis- 
treastich wiek er fen 't hiem öf, en gong yn 'e onderwal fen 't leantsje 
sitten, lynjende mei it kin tsjin syn gongelstokje oan. Mar net lang hie 
er dér sitten , as in boer op in hynzer , dat in lepsen moal ^) op 'e 
nekke hie, kaem it leantsje op draven. De boer bikipe de studint earst 
'ris, (it skimere al hwat) en do-d-er seach dat er noch al moai gnap yn 
'e klean wier, frege er him: ^Drigeste nei Kollum, feint?" — »Né, ik 
mat hjir bijouwe," sei de studint — DDérre?" frege de boer, >dat is sa 
mkL Hwérom gieste net nei dat boerehüs taV" — iDér haw ik al 
west/' sei de studint, »mar dér bin ik hosk ^). De faem het my de doar 
ütstompt" — »Wel, dat is nuver wirkl" sei de boer. >Kom, den mat 
ik it i's bisiikje. Gean dou mar i's mei my, feint." Gelökkich wier dat 
de boer sels, dy in dei earder thüs kaem as er sein hie. Onderweis 
en to Holwert hie er fr^ hwat fen it bjirke preaun, dat er in wakker 
luflich sin en in rynske boi ^) hie. Hy stapte mei de studint op it hiem, 
en scoe rimpen de doarsklink omdraeye; mar mis wier 't: de doar siet op 
skoatteP). It wiif, dat earst i's efler it gerdyntsje nei buten glüpe, 
wier wakker yn 't gat bibiten^^, do 't hja de boer seach. i^Gean gau op 'e 
gölle yn 't heal" sei se tsjin Oeble. ]»Ik scil sjean dat 'k de boer to béd 
kry , en den scil ik jou ütlitte. Gau , myn Ijeave man I Hy slacht je 
oars dea." Do nou Oeble biskül en al it iten berge wier, die hja de 
doar op, en de boer mei de studint kaem yn. i>Toe, heite! gean sitten," 
sei de hüsman; :»al binn' wy boeren, wy h^lde dérom wol fen ngs en 



(l) Helm, Tastheid, stevigheid. — (2) Waerlamkes (weerlamme^os), regeowilpen. — 
(8) xoskewiele, inschikkeD. — (4) Om otens, om taken van huis. — (5) Wébyt, 
een brok brood tegen den geeuwhonger. — ^6) In lepsen moal, 5 pond meel. — 
(1) Hosk, onwelkom. — (8) Rjrnske boi, kwistige Inim. — (9) Skoattel, grendel. — 
MO) Yn 't gat bibiten, angstig. 
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selskip. Kom, memke, hwat beste for üs to bikken ?'' — iNeat!" sei 
it wiif. Ylk Ibocbte dat je fen nacht ut bleauw'ne, lyk as je seinen; nou 
ha 'k neat klear." — ^Ik wier sa ier slachs/' sei de boer, idatikkoemei 
ien dei ta; hwérom scoe 'k twa ütbljouwe? En it is ek goed, dat. ik 
hjir bin; want oars hie dy jongfeint net onderkomd. Mar, neat! neat! 
dat is sa 'n bylsje, Ijea'! dat is genóch yn 't each." — »Ik ken him wol 
in brögge klieme*)," sei de boerinne do. — »Kom, kom!" de boer wer, 
)>mienste, dat syn tonge in seemslearen lape is? Hy mat hwat waerms 
yn H liif ha; hy het de hele dei roun.^ — » Jou prate goed ,'* sei de boerinne , 
lik ken 't net ut in hynstekop ^ sügje. Woll' je ha, dat wy hwat pan- 
koeken for him bakke scille, dat ken wol; moal ha je dochs meinomd." 
Dat gong do óp stroukjen ^ yn, en lipe oaf pipe^), de faem moast for 
de selde feint it miei klear meitse, dy se niis de doar ut fierd hie. Hja 
sloech yn it bisleek om krekt as se gek wier; de klitsen fleagen hjar om 
'e holle; en hja scoe de boer mei syn gast wol forgriemd hawwe, sa 
grimmitich wier se. De studint, dy sjoen hie hwat er for de kompengsfer 
prefeet ynret *) wier, thocht yn him sels: dat scil joun for jimme honje*), 
frjeunen! as ik scil nin Douwe hjitte. Wylst de froulju klearrichheit makken, 
kaem er gau mei de boer oan 'e slach , dy him frege hwér 't er fendinne 
wier, hwat er die, en sa foart hinne. De studint bychte alles trou op, 
en spriik soms balken oan twa. »Dér to Grins,** sei de boer, »dér leare 
jimme h-jemd praten, oars? Kenne jimme alle minsken forstean? Kenn* 
jimme ek sa prate as de hantsjemieren ^ ?" — »Om-ende-by ," sei de 
studint, imar alleheel net; sa as de Dütskers, wyt je? Forline jier bin 'k 
noch yn Dutsklèn west." — »Ja, wakker!" sei de boer. iWel, ho sjocht 
it er dér ut? Binne de ky en de bargen^) dér lyk as hjir? De poepen 
Jb^uwe ^ er in bulte fen ; mar it scil wol wéze as mei hjar sels , smel 
fen beaulch ^®) en nin gat.** — »Dér scil ik jou fiten fen fortelle/' sei de 
studint, »as je mar geduld hawwe.'* — i» Jonge, ja," andere de boer. 
»Toe, Auk! dou maste nou 'ris swiete, thige by thige swiefe pankoeken 
bakke; ik wyt dast' it de feint yn 't hert ginste. Nou, feint! siz op 
mar." — »Ja mar," sei de studint, lik mat je sizze, it is ougryslik; want 
sa 'n skrik as 'k do hawn ha, wol 'k for nin tweintich fjirders*^) büter 
wer ha." — »0, dat is neat," andere de boer, »forhelje dou mar. Ho 
hjitste ek?" — i^Douwe Agema," sei de studint. — »Nou, as*tdy b'ljeaft, 
Agema. Hwat woeste sizze fen dy poepebargen ?" — »Wel, man!" sei de 
studint, lop in ieremoam roun ik throch ien frelik greatbosk; ikthochte, 
dér komt nin ein oan; mar amper njoggen üre kaem ik er einlik ut, 
en do hie 'k in iepen fjild foar my, dér in keppel op roun fen wol 
oardelhondert bargen. Dér wierne fen alderlei skaei^*) onder: lytse, greate, 
swarte, wite en bonte bargen; mei rjochte stirten en ek mei krollen 
der yn : yn dat güdtsje wier krekt sa folte onderskie as onder de minsken. 

(1) Klieme, smeren. — (2) üt in hvnBtekop sügje (uit een paardekop niigen), 
uit de beenen snQden. — (3) Op stronkjen yn, op pannekoekenbakken man. — 
(4) Lipe of pipe» schreien (d) of lachen (d); eig. singen. — (5) Ynret, ingeslagen. — 
(6) It scil for jimme honje, gQ znlt k^Ten of slagen kqjgen. — (7)Hantsjemieren, 
hómakemaaien. — (8) Bargen, varkens. — (9) Bjnwe, pochen. — (lO)Beanlg(balg), 
lijf. — (11) Fjirders (vierels), vaa^es. — (12) Skaei, ras, slag, soort. 



Hja wiemen ek sa (luch as koardedounsers ; want bealgen hien* se as 
wynhonnen, en it spek siel hjar net yn *e wei. Mar der wier lykwol 
ien onder de heap, dy de foargon^ hie, dat wier io onwitcn ding; fel! 
en heech! ougryslik, man. Noail ha 'k foar oaf nei sa 'n baerch yn 
FryslAn net sjoen, as it inoast dy wéze, dér Auk niis de skinke fen ut 
it goatling helle lieU" — »SkinkeV" sei de boer tsjin syn wiif. iHeste skinke? 
Foil ik wiste net, daste sa flouwe ^) koeste/' De boerinne krige in kleur 
sa read as de bloedkralen, dy se om 'e hals hie; tsjinaxeljen koe hjir net 
helpje; hja bikinde dal it wier wier. iKom, Agema!" sei de boer, »ik .sjen 
wol , wy hawwe nin koerang *) ; fen honger scille wy joun net stjerre. Ik 
bin bliid daste fen dy bargen bigoun biste. Mar ho gong dat do Gêrder?" — 
T>Ho dat do fiêi-der gong?" sei de studint. >Wel, man, dy greate baerch 
wier sa raAl as ih tür. As it beest do krekt wyld wier, ik wyt it net, 
mar hy wipte den hjir, den dér hinne; op it létst rekke er in heel ein 
fen *e keppel óf, en kaem by in jippe foai*ge *) , dér in wolf op 'e loer 
lai." — ii>Dy deukeri" sei de boer; wn wolf! Wel, sa mèl koe H net, 
In wolf, ju! Godthank, dat wy sök göd hjir lo Ij^ne net hawwe." — 
»Net ha?" sei de .studint »Joek! Ja, wol! Us Xkn is er fol fen; mar 
hjir rinne de wolven op twa en yn DAtsklan op fjouwer poaten.** — 
iNou, dat is den goed," sei de boer, »mar hwat die dy wolf op fjouwer 
poaten den? Toe! Dou maste hwat foart meitse, Agema; daelk binne de 
pankoeken gear." — lYn ienen," sei de studint, »sprong de wolf op, die 
in raem op de baerch , dy er nei in bytsje gewraxel *) yn 'e strot beet 
krigge, en do repte er him slüpstirtsjende foart., krekt en allyk, ken 'k 
je sizze, as jins feint, do er dy twa flessen barndewyn, dèr onder it béd 
del set hie." — ]»Hwat .seiste?" frege de boer. »Ek barndewyn? Dou 
bithinkst' it wrychtich goe om de skrik wei to drinken. Dy eangstme fen 
Agema bi?krjouwl hwat! Kom, bring den i*som, frou. Baeseftich, Agema I 
dou bist in flinke keardel. Mar dat moast ik dy noch freegje: hie dy 
bargedrjouwer nin bonnen by syn spul?" — »Né, man!'* sei de studint; 
idér siet him de kneep. Oars scoe dy wolf dat wol stean litten ha. Ik 
wier der thichtei by as de bargedijouwer, en il gong my fen 't hert dat sa *n 
skoander beest toskürd wirde scoe. Ik thochte yn my sels: is dér nou 
neat oan to dwaen? En je scoene sizze, ho ken 't sa gelokkich? Krekt 
lai dnr in stien foar my, dy 't ik opnaem, om him de wolf nei de kop 
lo smiten." — »Dy moast ek al hwat mans wêze," sei de boer, »a8 it 
tsjin in wolf hwat helpje scoe." — ^It wier in ding! Nou!" sei de 
studint, mi wier in stien, (ik scil 't net forgritsje) in balstien, ken 'k je 
sizze, sa great wol as de krintebAIle, dy M jins faem niis yn 'e spyskeamer 
lein het." Op dit wird rekke de boerinne alleheel ut 'e fèlden. »Ja, 
heit!" sei hja, i^ik en Auk. en ik., ik ha in bolle bakke litten; ik 
woe jou 'ris ütstrike; it is ien mei krinlen." — iWel, kom, IjeaM" sei 
de boer, lik wier niis al in bytsje pröt op dy; mar nou best' it i's 
keuninklik makke. Dy skrik fen Agema leit iis nin wynaeijen ^). Nou, 
Agema, dou smietste in stien nei dy wolf?" — Dik smiet nei dy wolf," 

(I)Floa we, jokken. — (2) Koe rang, nood. —(8) Ien jippe foarge, eene diepe vore. — 
(4) Gewraxel, geworstel. — (h) Wyuaeyen, windeieren. 
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andere de studint, len, man, it wier rekke. Mar do scoe de büier 
jild jilde; sa eang as do bin *k fen myn libben noch net west. Sa gau as 
de wolf dy stien tsjin 'e bek kriggc, liel er de baercli los, en fleach rjucht 
op my ta. Hy knerseltoske , en seach iny oan mei gleaune eagen: wyt 
je ho, boer? Krekt as dy Kompenyster , dy 't dêr efter yn jins hea leit." — 
:»Hwat kompenysler?" frege de boer. — »Ei, dat wite jou ommers wol," 
andere de studint. »Jins beste frjeun, Oeble Fluem." — »0 duwel!" róp 
de boer, »dy snaek? Ik scil him orogean.*' Nou, hwat dér op fölge scil 
ik jimme mar net sizze. Dêr waerden stikken snein, dat er omstikken^) 
neifleagen. De boer wier oai's sa goe as bóUe; mar hjir kaem it sprekwird 
to pas: as goede Iju lilk wirde, wol it honje. Hy heuwele ') syn wiif en 
taem sa danich ut, dat se nin turf heech wierne; wyt en swart forwiet 
er hjar. Mar yn iens naem er mids onder it kibjen de lampe fen tafel op, 
en sei tsjiin de studint: »Agema, hAId de lampe 'ris! It is wol yn 'e simmer, 
mar wy scille it fé i's ófljochtsje." — »0, jou miene dy wolfop twapoaten!" 
andere de studint. »Ha 'k 't jou niis net sein? Kom, graech, man! 
Dér is büter to kjimmen, bigiyp ik." Dér gongen se hinne, Agema de 
lampe yn 'e h4n, en de boer in lange bollepyst. Hja seagen earst yn 't 
heafek, dêr wier er net; yn 'e skürre ek net. »Den mar by de Ijedde 
op," sei de boer. »De kompenijster is er yn, hy scil er ek utkomme." — 
iJonge, foarsichtich , man!** sei de studint. lOp it hea, dat is sanoedlik')! 
Meitse nin brin." Mar dér wier nin bidden tsjiin; dat wier anstons mei 
it Ijocht by de golle*) op, en ja wol, man, dér lai omkoal *) alleheel-end-al 
onder it hea bidobl)c. Op bannen en foétten riisde er oerein en seach 
mei gleaune eagen throch krok^ en hearaeyen^ hinne, dy him oer *e holle 
hongen; s witte fen binaudheit, sa heste net. ^Ha je in knipperkenomd^? 
frege him de studint. »Hjir is in man om jou to sprekken; dy woe 
wol *ns, dat je him wierseincn. Hy het in gast krigge, en syn wiif wol 
nel sizze hwér 't dy man op onthelle wirde scil. Kenne jy datek riede?" 
Oeble kéildgnyske ^ erris: wel, him thofte, dat scoe wol op rizenbry 
utdraeije. »Dat is omtrint ret," sei de boer, »mar alleheel-end-al net. 
It is bollepyst-smoar." En mei ien gong er dy kompenyster profeet sa 
ongenadich om, dat er foar syn foétten królle as in iel. Op it létst 
gong it de studint sels to bot, dy de boer ek sei, dat it prafetelean for 
dizze reis sa gritter-nöch wier. Oeble gong de golle óf, en syn twa 
frjeunen him afternei; mar do se op it hiem kamen lichte de boer him 
noch 'ris fjouwerkant fen 'e soalen, en slingere him dwérs oer 'e wringe 
hinne. «Dat is nou for dizze kear it iitsetsel, feint!*' sei de boer. iiAste 
wer komste scil dyn profecy neikomme; den kriggeste rizenbry mei bre*^^ 
flésk; hjir net, mar to Ljouwert, en dér jouwe se er dy fést wirk op 
ta. Nou, gereis ^^)! De groetenis oan 't folk!** De studint lake him 

(1) Omstikken, geheele sneden brood, rondom afgesneden. — (2) Heuwele.... ii(, 
mukte.... nit. — (8) Noedlik (noodeiyk), gevaarlijk. — (4) Golle, booistapel in da 
sehnor, hooivak. — (5) Omkoal, zorgeloos, onnadenkend mensch, hier Tan toepassing 
in loover hij lich veilig geborgen waande. — (6) Krok, afval van hooi: xaad, kaf. — 
(7) Hearaeijen, hooihalmen. — (8) In knipperke nomd, een slaafge genomen, een 
nil^ geknapt. — (9) Kftldgnyske, grijnsde. — (10) Bret, gebraden. ~ (II) Gereis, 
goede reis. 
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wiles slop, en gong forfölgens mei de boer wer nei it milhüs ia, d^ 
de fruu en do fu<Mii lijar mei ulseagen sieten op to wachtsjen. Mar dat 
bilette de boer net om 'ris thige mei syn frjeun fen it pi-ofeiemiel to 
smullen, en op it ein oan de boerinne to sïzzen, dat se hjar beste béd 
yn V pronkkeamer spriede moaste. Dér slepte de stndint as in roas, en 
de oare moarne gong er heel foldien nei Dokkum ta, dér er soun en wol 
by syn alders oankaem. 



IT INGELGEREAUNT ') OP SKIERMONTSJEACH. 



De noardsé dynde*) en gi-omde yet, 
Mar 'l needwaer wier bidarre. 

De wrakken driuwk'len nou oan 'tstran, 
Mar H folk koe dochs wer farre. 

Ho inannich fisker kaem net wer! 

Yn 't djip wier hy fordronken, 
En mannich widdou mei hjar bern 

Siet nou yn rou forsonken. 

Ek Seakele, och! foer yn dat waer; 

Hwér st^u er earm-man hinne? 
bèr hie men teal oaf teiken fen; 

God wist it mar allinne. 

Syn Tetke siet mei hjar twa bern 
De nachts nei 't waer to heerren. 

En wachte yn moed de tynge 6f 
Fen libben oaf fen ste&rren. 

Hjar boi dy wier syn saunde al ut, 
Mar *t golle mötle famke 

Hie twaris earst de meiblom sjoen, 
En slepte, 't swiete lamke. 

Mei de eagen lei de poppe thicht 
En Sobbe mei hjar lipkes, 

Krekt as se op memmeskirte lei 
En lurke oan 't folie titke. 

)ftOch!" sei do Tetk, »dyn heit, myn ok^)! 

^Hwa scil dyn brea nou winne? 
>Hwèr is dyn heit? Myn man, myn 

^)OGod! Hwér is hy hinne?" (hoal*)? 

Mei ien bigoan it froede bern 
Yn 't sliepke blier to glimkjen, 

En döbke*) op döbke loek yn 't wang 
Fen 't vnnichsi sielformeitsen. 



i^Us Sjurtke glimket!" sei bróer-Sierk. 

»Sjoch, mem, ho laket Sjurte! 
»Hja laket mei de eagen thicht: 

]»Mem, hwat scoe' dat bitsjutte?" 

)i>Wel, Ijeave boi!" sei Tetke do, 
»In ingel is *r om 't lamke. 

19 Dy reauntet Sjurte hwat yn 't ear 
»En boartet mei us famke. 

i»As bernkes ste&rre nimt us hear 
i>Hjar yn syn Ijuchte himel 

]»Dér wjukkelje se oroheech en del 
i>Yn sillich boartgewimel. 

»En soms den saey' se op ierde del, 
i»Fier ut dy hege stjerren, 

«En flusterje hjar pop yn 't ear 
»It wird fen God de heare." 

Mei ien waerd rinkele oan 'e doar, 
En Tetk de klink flink iepen! 

En Seakle, sjoch, dy stiet er foar 
Y'n sto&rm en weach bihèlden. 

Tetk joech in gjalp*), en do deastil 
Kniip hja him yn 'e hannen. 

De Ijeafde is stom; hja het nin wird 
By 't wei^sjaen fen de mannen. 

Do Seakle oan 't tellen fen synneed^ 
Fen blaxemfjoer en waeyen; 

Ho 'n thryemedster nest hjar sonk, 
En by de wyn hja laeyen. 

»En dou, myn boike!" sei er Sierk. 

iHestou for heit wol bidden?" 
»Ja, 't onse vader thrij'ris, heit! 

»En dat het God forbüke 7). 



(1) Inj^elfirereaaut, eno^elgeflnister. — 
lieveling. — (4) Hoal, heul, stenn, trooet. 
(7) Forbüke, vennurwd. 



(2) Dyode, was in deininj;;. — (8) Ok, 
— (5) Döbke, kuilde — (6) Gjalp. gil. — 
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»In ingel het er oan us stjürd; 

vDy reaunie Sjurtke yn de earen, 
iDal heit bih^lden wier yn 't wacr. 

»Nou thankje ik God de heare." 



As wy k\d it onrjucht dwaen, 
De oarmen grutsk minachtsje, 

Woir de hillige ynglen Gods 
Net by i'is oernachtsje. 

Mar de onskild'ge sügeling 

Siikje se yn alle hemkes ^); 
Hwat for us geheimnis bliuwt, 

Tel Ie se oan de bemkes. 

•T, B. HalherUma.*) 



DE DEADSFIJNEN'Xt) 

Yn it jier 412, yn 't bigin fen de biggeltiid'), op in thoarnsdei*) foar- 
middei, kamen, twiske Medemhlik en Starum, hwérjinwirdich neatasbare 
sé is, mar alear folie bihoude groun laei, in pear t wielingsbroêrren , 
Egge eii Barre, to wr51d. For sokke, dy er nijsgjirrich nei binne, scoe 'k 
jeme pleats, liid en ure, hwérop dit foarfal barde, neijer opjaen, en al, 
hwet der by seid en dien waerd, fen sikkepitsje tasikkepitsjeopdisse; mar 
foftrearst, lyk as jimme licht bigripe, het it foftr myn tiden wezen, en mast 
ik it dos allegearre fen in oar habbe; nou koe 'k, io twaden, de rjuchte 
oarde^) by nimmen net liker wys wirde; to tredden wieren de minsken 
destiids yeite to dom yn 't almanakjen om de datum altyd sa krekt merk- 
bite to kennen; to fjirden bieden se yette nin klokken, en wisten dos ek 
net op 'e minüt óf ho let it wier; to fyften het it licht wol in dizige loft 
wezen, do da bern helle waerden *), en koe me sa dwaende de tiidnetlyk 
op 'e kop óf skoaye; to sexten stiet yn *e boeken oars neat nin sünders fen 
H gefiil biskreaun, en to saunden hóeft nimmen it ek net neijer to witen. 
Dit mat ik er allinne noch fen sizze: bieden er yn dy tiid kranten wezen, 
en hie de bern hjar heit dér yn sette litten, dat syn wiif fen twa wol- 
skepene jonges bifallen wier, den scoed er de wréild to foaren floud ^ 
habbe, hwent se wieren beide danige rounrégich en dübelskouderich. Dit 
brek lyk wol net mei rekkene, wieren it bazen fen berntsjes, sa fet as 
modder, en elkoar lyk as in drip wetter. 

Yn it selde jier 412, in wike saun, acht letter, waerd Jalke berne, in 
jonge mei sökke ferme, flinke lea, as wier er ut 'e dyk döld') wirden, sa 
lyk as ik er efter komme kennen hab, net fier fen Esonstéd, in pleats, dy 
eren jinoer Skiermontsj'each oan 'e Louwers laei, en hwérfen Esumbürren 
yeite in oerbliüwsel wéze scil. 

^) De Toreiutaande stukken van E. en J. H. Halbertsma zyn genomeD uit Rimen ind 
Tekêjes fen de brodrren Halbertêtna, waarvan thans eene tweede» verbeterde uitgave het 
Ikht üet by den boekhandelaar J. de Lange te Deventer. Wij meenen, dit boek, dat op 
een paar kleinigheden na alles bevat, wat dit uitstekend broederpaar in het Friesch heeft 
geleverd, ten aeerste te mogen aanbevelen aan allen , die van eene echt gezonde lectanr honden ; te 
meer daar de prQs van het wérk uiterst laag is gesteld. f) Uit: Jduna, Boek IIL 

(I) Hemkes, hoekjes. — ^2) Deadsfjjnen, doodsvijanden. — (8) Biggel tiid, 
tyd van ^t biggen werpen. — (4) Tho&rnsdei, donderdag. — (5)De rjnchte oarde, het 
juiste. — (6) Helle waerden, gehaald werden (door de vroedvrouw). — (7) Floud, 
gQokt, gelogen. — (8) Rounrégich eni., hoog van mg en schouders. — (9) Döld, 
gedolven. 



140 

Nou matte jiinmc wite, dat er mei al disse thrije jonges, foar datsenin 
goede tweintich jior aki wirdeii wieren, neat net foarfoel , dat oai^ wier as 
oars. Egge en Barge wieren yn dy tiid erch forwoexen^), rounen altyd 
allyk klaeid, en liken elkoar sa op in hier, dat hjar Alders se fiiek sels 
net ut enoar koeden. Se pielden*), do se hwet mansker') waerden, mei 
fiskjen ef in bytsje lAnwirk, al nei dat de tiid sei, en foei er oars ris hwet 
to fortsjinjen, den namen se dat mei, en Jalke, dy ilnderwiles ihige ui 'e 
kluten sketten wier, hie *l timmerjen leard. 

Yn it jier 433 liet Richold Oflo, dy bra we kening fen üs lèn yn dy deagen » 
dy buien dat ek sa rnennich oare fryske oarde, om 't hy 'i graech kreep 
en eptich sjean mochte, mei gnap iimmerie opgnisie, in einisje hinoarden 
Starum, yn it bosk Fljuso, dat leiier, yn 't bigin fen de i3e ieu, yn in 
oerdedich hjilie simmer forbarnd, en sa dwaende yn in mar, dat nou yette 
de Fljussen hjii, foroare is, in skiën paleis seiie. De baes, dér Jalke by 
arbeide, hie dat wirk oannimmen, en sa rekke Jalke dér hinne to tim- 
merjen. Nou trof it ek krekt, dat Egge en Barre op dat pas nin greaf 
bulte to dwaen bieden, en Barre woe dérom sjean, as er for him nei 
hwet mei opperjen to fortsjinjen fóel , wyl H Egge den sa lang hjar eine^) wirk 
bisijiire koe. — Dat slagge, en mei gauwens rekke me mei *t paleis io sei^). 

Timirierfeinten, dér rinne in hopen bizen^ ónder; dat wier yn dy tiden 
ek al sa, en ien fen de slimste wier Jalke. Barre moast om syn kromme 
lea fen *t folk, dat oan it paleis arbeide, in bulte uisiean; mar Jalke koe 
him nei sjean, as it gyng op in narjen en in trotsjen^), dat dy stakker 
faken nei wiste hwér er wine scoe ; hwent hy wier net ful , en as me him 
to folie op *e hüd siet, waerd him throchstrings ^ *i moed gau fol. Mar it 
gyng Barre lyk as it folie góéde Ijue giet, as it oer de hege skoên bigin t to 
rinnen; hy krige einlings sa danich it mAl fel oan, dal er swarde, hy scoe 
Jalke yette ris ungemirken in wan^ jaen, dat hy der nin kik fen neifortelle scoe. 

Koarls dérop barde 't dat Jalke yn in hernefen 'tjusiopieine*^) mürwirk, 
dér oars nin ien hwet to meitsen hie, lykm' allinne mei hwet nifelwirk to 
set wier. Dér seach Barre him peuzeljen, en dalik thocht er, dat er nou 
syn tiid net forsomje moasie. Krekt as er nearne nin erch yn hie , naem er 
in sjou ^^) stien, tóge se om hegen, en liet se, by üngelok sa 't hjiite, 
krekt hoppe Jalke truzelje, dy se allegearre op 'e kop krige. De feint 
siigdc der hinne, spinfoëite iu bytsje, en bleau dérop deadstil lizzen. Mei 
in rep wier Barre dérop wer ünder, gyng yn stilime nei Jalke, klaudehim 
hwet Oinder de stiénnen wei, en smiel in tarre **) klaed, dat oprólle jin *e 
murre oanstoe, oer him hinne. »Sjea sa! nou scille dy de breakrommels 
net iiiear stekke, heite!" sei er yn him selm, do 't er dat fonjuchie hie, 
:^ik scil dy joun wol in bytsje beller ut 'e wei moflelje, en den kraeit er 
nin hoanne nei, hwent der is nin minske dy it sjoen het." — Dit léste 
hie Barre nou gelyk oan ; nimmen hie der hwet fen mirken ; mar dea wier 

(1) Forwoexen, vergroeid. — (2; Fielden, beuselden, hielden zich heng. — 
(3) Hwei manhkor, wat meer mans. — (4) Eine (uit: egene), eigen. — (5) Rekke... 
to set, raakte aan den gang, aan 't werk. — (6) Bizon, guiten. — (7) Narjen en 
trotfljen, sarren en tergen. — (8) Throchstrings, doorgaans, door de bank. — 
(9) Wan, slag. — (10) Optcine, opgetrokken. — (H) Sjou, dracht, armvol. — 
(12) Tarre, geteerd 
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Jalke net Hy wier allinne mar yn *e swime feilen. Nei der in to&m leid 
to habben , wylst Barre op in oai* sté de hannen thige fol hie , kaem er wer 
by. De lea dieden him ünwitende seai*, en earst spande 't dat er syn sinnen 
wer by enoar krye koe. Mar do er him hwet bidarre hie, en H i's yn 'e 
holle ommeale liet, ho 't it allegeSLrre yn syn wirken gien wier, skeat it 
him to binnen, dat er Barre mei in dracht stien nei hoppen klanterjen 
sjoen hie , en nou koe *t net misse : dy hie him deye wollen. »Dat fordomde 
poarre ," sei er , »dy brike hispel dêr 't is. Wacht ! dêr scil er for bliede." — 
Jalke wier nin man dy it by 't sizzen liet; hy kdegele nei buten, om 
Barre op 1o siikjen , en 't skom en bi*üs stoe him fen m&llens ^) wol in 
hanbreed op 'e miüe. Dér komt krekt Egge, Barre syn broer, him yn 'e 
miétte ') , dy ef kes oan 't paleis kaem , om ris to sjean , ho 't dér gyng. 
Koe immen mei bidaerde sinnen de beide broêrren net ut enoar, Jalke koe 
dat nou to minsten net. As in wyld fleach er op Egge ta. iBiste dér, 
felske skarlün?'* róp er, thochtste my dér sa mar stil nei d* iwichheid to 
stjören? Maet, dér scitte in aei for drinke, dat swar ik dy! Ik scil dy 
op e hi^d sittel" — Egge, dy fen Grod nin kwea wiste, seach him yn alle 
ünnoazelheid oan, en sei nin wird. Nammers to") nidiger waerd Jalke. »Ik 
scil dy ribsekje^)!" gülde er, en naem in tsjokseP), dat krekt for syn 
foêtten laei, op, fleach der mei op Egge yn, en kleau him de kop mids 
throch. Nou earst kaem Jalke hwet ta him selm. »Dy blits!" thocht er, 
vas se my hjir ris sjugge; den scil 't op myn lèn waeye!" — Marlokkich 
for him, der wier nin ien op e lappen; hwent it wier sköfltiid, en al it 
oare folts siet yn in greate tinte, dy se op it oare ein opslein bieden, by 
enoar to iten, en wier thige roerich. Jalke, sa gau as er dérfen oertsjüge 
wier, naem it deade lyk fen Egge, en bistoppe 't ünder in s&nbulte, dér 
in trédmennich *) fen dinne. >Dy het syn tulen ^) hjir üttule," thocht er, 
»to nacht scil ik him better bisoargje, en den bin 'k er ÓL" 

Nou like 't him best ta, om nin skalk each to jaen*), om mar wer stil 
oan syn wirk to gean, om 't er doch yette nin sin oan iten hie. Hy socht 
den de herne wer op, dér er de stien fen BaiTe foar in toirn op 'e kop 
krige hie, en teach dér wer freedsum oan 't arbeidsjen. 't Oare f5lt8 kaem 
al njunkelytsen ek wer op in baen, en Barre moast opperje by in pear 
strjitfloërrers oan 'e bütenside fen 't paleis. De beide deadsfijnen kamen 
elko&r sa dwaende net to sjean. 

De jouns, do H tiid fen opbelden wier, roun Jalke dalik noch net ut syn 
iénlik herntsje wei, mar gyng op 'e stiênnen sitten to mimerjen, hwér 't 
er nou mei Barre hinne scoe; hwent better wist er nel, as dy bied erdea 
slein. Barre wachte wiles óf, dat it fbik sa hwet ut 'e wei en yn 'e tinte 
wier, om 't lyk fen Jalke en goede pleats to biskikken. Einlings wieren 
se beide ré en biret Elk fo&r oar sette 't measte skonk om by syn dea- 
bruide fijèn to kommen, en krekt yn in doarsliypzyn rinne se jin elkoar 
oan, dat se werom stuitsje. Beide seagen se like forheard. »Dea?" sei 

(1) Fen mftllens, Tan toorn. — (S) Yn *e miëtte, in \ gemoet, tegemoeL — 
(S) Nammers to, des te. — (4) Ribsekje (ribbezakken) , afrossen. — (5) Tsjoxel, 
dissel. — (6) In trêdmennich, eenige schreden. — (7) Dy het syn talen üttnle, 
die beeft oitgeschertsL — (8) Nin skalk each to jaen, (geen kwaad oog tegeven)geen 
aehterdocht te wekken. 
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Barre, »en yen den noch jin 't liif oanfleane, dat me *t pas op skonken 
helde ken? Sa ken 'k it net oani" — Jalke fen desgeliken: >Dou skynst 
er nochl oan lo habben ," sei er , ï>dea ef net dea , dêr joustou net om." — 
Mar beide wieren se skruten for elkoar, en sünder mear to praten dropen 
se óf, elk in wei lit. 

Hwet hjam allegearre wol yn 'e holle omgyng, scoe net licht to bi&kriuwen 
wéze. Jalke krige ringen wer hwet moed, en op in ny kaem d' k\de 
wrok by him boppe. )>Hie *k fen myn libben thinke kinnen," sei er yn 
him selm, )>dat my dat pyst as in niird sa taei wéze scoe. Ik hab him in 
trewinkel jown, dat de kop him oan twa stikken oer syn dübelde skouders 
hinne hinge , en yette wol er him net doljaen ^). Mar ik scil him wol lyts 
krije; dér ken er steat op meitse. Dit ha *k wol foftr 't forstdn, ik mat 
op myn iepenst wéze; hwent as hy my nou yette neppe *) koe, dér scoed 
er by wéze as de kipen. Ik gong alteast to nacht net Üzzen: myn sliëpsté 
stiet sa iénlik, hy koe my dér best ris yn 'e sliep oer 't mat komme, en 
nimme my mei nei itdeadsryk. Den joech ik my lje& ver noch yn 't spoenhdk*) 
dol. Hy! — der scjit my hwet yn 't sin; — 't is góéd dat 'k dérom think: 
fen 't spoenhók spritsen — wy habbe ommers jister in nochteren keal koft 
fen Geale-boei', en dat habbe wy yn 'e spoenen smiten, om *t mei in 
deimennich to slachtsjen en mei enoar op to plüzjen. Dat keal liz ik op 
myn béd ünder de thekkens; as er den mient, dat er my op 't leger fynt, 
den ken ei* syn wrake dér op utóefenje, en ik gean op 'e loer lizzen, om 
him yu 't net to krijen. Ja! dat scil wéze." 

Dalik fierde Jalke syn bislüt ut. Do 't forrjuchte wier. gyng er wer nei 
btiten, om yet hwet om to stappen, en al fen 't iene sté nei 't care 
peasgjende ^) , en al drögjende, kaem er op it lést wer by de s^nbulte to 
Idnne. )»Hjir hie 'k er him oars sa küs ^) ünder stoppe," sei er, enthreau 
de hlkn^ sünder der sels hast om to thinken, yn it mulle sên op. Dér 
taeste er op in skonk fen Egge. «Hwet pokken!" sei er, en hy skdrde 
Egge mei in rep ut 'e séLnbulte, »nou sit er der wer yn. — Dou bist in 
slimmen hont, feinti Nou scoest dy wakker njüt en dimmen^) h&lde, en 
beare dat dy de skiêpkes üntdreaun binne, en my sa yn 'e sliep widsje. 
Den koest' my strak i's thige to fiter habbe^). Mar mis is 't, Barre-mantsjet 
Ik scil dy knevelje datste knevele biste." En flink helle er in ein tou, 
fizele Egge de bannen en skonken mei wol fyftich knöten oan elkoar fést, 
en hong him do oan in beam op. sNou scitte 't wol litte om my fen nacht 
to pleagjen ," sei er , do Egge dér oan in grouwe toeke hinge to bingeljen , 
»nou kenste to minsten han noch fóet forreppe, en ien dy dy l6s raakket, 
scil er sa licht net komme. Fine se dy hjir moarnier^), nou, denmegese 
thinke , datstou dy sels sa tatakele heste , en bistopje dy. Mear wit ik er net d£" 

Nou den nei syn thinsen for disse pas fen Barre net mear to skromjen 
habbende, thocht Jalke, dat er yette wol hwet sliepe koe; — it keal woed 
er for disse nacht, dér doch al in stik fen om wier, mar op it béd lizze 

(1) Doljaen, (neergeyen) biyven liggen. — (S) Neppe, heimeiyk dooden. — 
(8) Spoenhök, spaanderhok. — (4) Peasgjende, slenterende. — (5) Küs, warmpjea, 
lekkertjes. — (6) Dimmen, bedaard. — (7) To fiter habbe, voor den gek hebben, 
beet nemen. — (8) Moarnier, moiigen yroeg. 
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liite, en him sels in bytsje yn 'e spoenen flije, en mei tsjien tellen lai er 
mei *t fel oer d*eagen. 

Barre hie der earst ek al danich oerhersenskrabe, ho'tdat yn syn wirken 
gean koe: dea wéze, en doch yette fen 't sté rinne. »En dea wier er,'* sa 
thocht er, »dat ha 'k sa klear sjoen as de dei. En ho scoed er ek yn 't 
libben bliüwe kennen ha? sa 'n tóch stien op 'e kop! dat liicht er net om. — 
Ik ken 't my oars net bigripe," sei er op it lést, »as it giet mei him nou 
lykm* allinne ut ^Ider wenst; as er i's goed oan H lizzen komt, en der 
oan woun rekket, den scil er wol lizzen bliüwe.** Sa kdltsjende, kaem er 
fen selm op it thinsen, dér Jalke al soarch for hawn hie. »Hy scil," thocht 
er , »krekt sa goed as er ut 'e k\óe slinter noch op foêtten is , ek wol op 'e 
tiid wer ünder de thekkens krüpe, en den mo&st ik al sjean him geweken 
to nimmen." 

Sa gau as it goed nacht wier — en dat dürre yet al in bytsje, hwent 
it wier yn 't langst fen de deagen — naem er de greatste hexe, dy er 
fine koe, glCipte der mei nei Jalke béd, lustere, harke, en — ja! derwaerd 
^ykhelle ^); Jalke laei der op. Nou fljucht er ta en kliüwt yn it keal om, 
as 't oan frikkedillen hakke wirde scoe. Earst sköp en kroande dat bist al 
in bytsjen, mar dér steurde hy him net oan. Dat skoppen bitsjutte neat 
oars, thocht him, as dat er de foétten yette góéd teande bruke to kennen , in 
deade moast ommers wol in oar lüd habbe as in libbene. Do *t keal einlings 
stil laei, en er hjir en dér al hipen flésk öf kleaun wieren, naem er in 
sek, threau alle stikken en brokken der yn, sleepte 't nei buten, smiet it 
op in kroade, en skèu der mei nei Starum nei 't str^n, dér hy de bóe) 
yn sé driüwe liet Nou, miende er, wier er fen syn fijèn Antslein, en rju 
fomoege *) teach er mei de lege kroade wer nei 't paleis. 

Do er to plak kaem bigoun it fólk al njunkelytsen wer op proppen to 
kommen, en in pear timmerfeinten sieten al yn 'e tinte, en setten er hjar 
spek en brea binnen. Barre gyng der ekhinne, naem syn keats , en bigoun 
to iten. Al gau kamen er mear yn 'e tinte, en einlings Jalke, dy him fix 
yn 'e spoenen ütrést hie, ek. Nimmen fen d' oare seach der hwet sünders 
yn , hwent mei 't er sökke tiden jimmerwei sa folie folk yn 'e tinte óf en 
oan roun, waerd er op 't kommen en gean fen in inkele nin achtslein , like 
min as me ien miste, dy for in kear ris weibleau; mar Barre settenuvere 
eagen op. »As hjir nin tsjoendery yn 't spil is," thocht er, »den wit ik 
it net Ik hab him oan biten en brokken tokappe, de sek goed thichtboun, 
en him sa yn 'e sé wipt, en dér stiet er dAch wer yn syn hele hear en 
fear^" — Yette fre&mder seach er op, do Jalke de keats iepene, enkrekt 
as al de oare bigoun to iten. Hy hie 't er mar naet net grien op; hwent 
nou Jalke sa góéd er fen üntkommen wier, koe 't, nei syn thinsen, net 
misse as it scoe der min for him utsjean, as dy him dér nou yn 't each krige. 
Hy stiik dérom stil syn spek en brea, dat er yette yn 'e hèn hie, yn 'e 
büse, en króep süntsjes ünder 't klaed fen de tinte throch, sünder fen 
Jalke sjoen to wirden. >Nou is 't best, dat ik hakken op nim,*' sei er; 



(1) Sykhelle, ademgehaald. — (2) Rj 
en lear, io liJD geheel, ODgedeerd. 



a fornoege, recht yergenoegd. — (3) Hear 
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»mar ringen myn spilfsjes by ien fendele, en den nei hüsT' Hastich teach 
er H mürwirk fen *t paleis yn it roun, om al hwet sines wier yei yn *e 
rin mei op to nimmen, en — nou sjuchl er immen oan *e beam hingjen, 
dy er oan syn roune réch an slons for broer Egge koe. lEgge, jonge!** sei 
er, »ho komstou dér?" — Nin andert. — »Kenst' der nel wei komme, ju?" 
frege er al wer. Mar EIgge joech tael noch ieiken , lyk as elk licht bigripe 
ken. Barre klantere dérop yn 'e beam, hyste Egge by him op *e ioeke^), 
en sette him yn in sittende helding dérop dol. »Dou biste dea, leau ik,'* 
sei Barre, »mar dal is nin byt. Wiste h wette dwaen maste? Dou maste 
in byt ite. Jalke is ek dea; mar ik ken dy sizze, dy yt der allyk om foart — 
*k ha 't sa krekt noch foar myn eine eagen sjoen — en sa bliüwt hy de 
man. — Hjir! ik scil dy helpe.** Dit sizzende plakte hy Egge de hölle wer 
by enoar, boun der syn büsdpek om hinne, helle 't spek en brea, dat hy 
oerhelden hie, ut *e büse, en stiik him der in brok fen yn 'e müle. 
Fierder woed er nou Egge bannen en foêtten lös snye; mar Jalke hie se 
sa danich yn it hirde grouwe tou biwoélle, dat hy der net mei 't méa 
throch komme koe, doch »dwa mai* in bytsje tiid," sei er, »ik scil *t més 
earst ris slypje ," sloérke by de stamme fen de beam dol , en hotte syn knyfl 
op in slypstien, dér deun by. Mar kliekt sa 't er dér mei dwaende wier, 
kaem Jalke dat lens, dy de tinte forlitten hie, om syn wirk wer op to 
siikjen. Anstons seach er Barre. »Dér stiet dat poftrre wer,*' sei er, »nou 
slipet er syn knyfl, om him sels der mei los to snyen. Tük oerleid! dat 
mat ik sizze. Mar ik scil him earst unforwachts noch ris in thige wan jaen , 
oars ha 'k de hele dei mar wer neat as lést fen him, en bin yn thüzen 
nöeden." En dérop naem er Barre fen efleren by de lurven, slingere him 
jin 'e beam oan, dat it sla sei, en Barre wier stiêndea. En fen de skok 
skodde dy beam sa, dat it lyk fen Egge fen hoppen Ihrüzele, krekt op Jalke , 
en Jalke wier ek dea. 

//. Sytitra, 



BYCHT FEN TRYNTSJE SKROAR*). 

Ik bin sa 'k bin. Ik tel nou Iweintich jier. 

Ik hab it drök. Ik bin allyd bithinge. 

*k Fortsjinje daeg'liks wei in skoan deihier; 

Ik ken it wyks al oer de daelder bringe; 

De kost , dy ha 'k den yelle *) ek boppedien ; 

Hüslésten, dat 's fen selm, dy ma-k bitelje, 

Tsien sturen wyks; mar sjuchl dal ken 'k mei ien 

Ek by do Iju wer mei de nidle helje. 

Der giet neat 6f; il giet my bare skoan; 

'k Bin kl6ek en deun, en krij hwet om en oan. 

(1) Toeke, Uk. — (2) Skroar, nmaUter. — (S) Yett©, nog. 
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Al siz 'k it selsy — ik bin in kloeke skroar; 
Doch klaei my moai. Me seit ik pronkje thige. 
Mar *k steur my net oan praetsjes fen in oary 
'k Hab lésten ek in goud*n earizer krige. 
'k Hab èlv'... toalf... threttjin pakjes, buten 't swart 
For 't Nachtmiel — en for 't boaskjen^) scoe 'k wol hoopje. 
Nou kry ik yet twa skerlken *) mei in skoart; 
Mar sjuch, den ma-'k myn merinossen sloopje, 
Dat 's skiën oan ein, dat giet fen ien as brea. 
En 't èlde güd to lapjen is mar skea. 

Ik klaei my kreas, al siz 'k it sels. Ik wit 

Dat Tjipk en Lutsk, al mei 't hjar better barre'), 

It güd net heal sa kreas as mines sit, 

En raannichien, dér doar ik wol op swarre, 

Dy winske wol to wezen yn myn plak. 

Doch wisten se ek, ho sür as me 't fortsjinne, 

En ho me 't sims al ünder oarmans ^) dak 

Yn oarder fynt, nin ien scoe 't skroaijen minne. 

Ik wit wol klear, as ik mar boaskje koe, 

Nin ien dy my as skroar mear brüke scoe. 

Dat leauw' jimm' net? Nou harkje den ris oan. 

It is nou Snjeun^), ik liz nou 't naeyen hinne. 

En moarn is 't Snein ^) , mar den ma-k oeremoarn 

Foar saunen earst in lyts healüre rinne, 

't Is waer of net, went Mandeis bin 'k for fést, 

Dat ha se sa fo&r 'n pear jier al bithinge, 

By Ulke en Lys, dy greatste boer yn 't West, 

En dér ma-k hast throch 't k\de en 't nije kringe. 

De Hier net iage, en fol leit elke stoei; 

Jimm' masten sjean ho 'n rare mandeisboel. 

Dér sit ik den, de frou leit meast op béd, 

Dy het it den sa dealisk yn 'e holle 

Ik tel 't nin bean: hja yt hjar jouns to séd. 
De bern, dy dogge krekt dér sa se woUe; 
De faem', dy skrept dér mei de tsjeme en sa. 
Mar einling komt de frou doch öf^ de wrine^; 
Den smyt se my in stikken boarstrdk ta. 
Of het de baes syn broek bamd foar 'e skine, 
Of oars hwet ; — nou dat giet dêr 't ien nei 't oar', 
Ho ^Id en smoarch, it mat mar by de skroar, 



(1) Boatkje, trouwen. — (2) Skerlken, echortcn. — (3) Barro, beuren, ten deel 
vallen. — (4) Oarmans, andermans. — (5)Snjenn, Zaterdag. — (6) Snein, Zondag. — 
(7) 6f, (af) van. — (8; Wrino, sprei, beddelaken, hier het bed. 
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Den kleye en klieme dat it spil sa lit ^), 

It güd is lang sa góéd net as fodrhinne, 

De boer, dy mijt') him neat, en as er it, 

Den lit er 't fet fen 't kin op 't fe&je rinne, 

Den mat dat daelk wer keard, en yet ris keard, 

Den is 't in throchgeand plak, it wirde iyers, 

Den helpt er ek nin boarstelfervjen mear. 

Sa klinkt df}r deis it kleiliet fen Jermyas, 

En as se my den jouns it fyfke jout, 

Is 't of sok dwaen hjar wit hwet ') ünheii brout. 

Nou, Tiisdeis bin 'k altyd by frou Galvyn, 
Dat minske is from en praet oer góéde dingen. 
En giet de toet^), den krijt se hast nin ein, 
Hja skrept om my ta 't wiere Ijocht to bringen. 
>De sünde is great," sa seit se den, »me ken 
In tjinstfaem fen in frou net linderskiede ; 
Doch weal me scil iens rare dingen sjen, 
As alles ünderst boppe rint op ierde ; 
Weal as de Harder, nei de Waarheid leart. 
De bokken ienkear fen de skiêppen keart.' 



•» 



Ik jouw hjar lyk fen selm, dat is myn saek; 
Mar 'k leau de skóech is meast for my al makke, 
Hwent giet se er ut, den seit hjar soan al faek: 
iSiz, Tryn, het dy de bokking lekker smakke?" 
»Nè!" siz ik den, »hy wier my Gerst to thoar, 
Ik ken dy dróege üsk net best fortarre." 
:»Kom," seit er den, M giet nou buten hjar, 
Lit ik him den mei büter yet hwet smarre; 
Ik bin, as mem, ek lang nin Remonstrant, 
Ik patsje in faem nei d' orthodoxe trant." 

Den lizze w' oan, sims midden op 'e dei. 

Mar lésten moast ik aller-evclst laitsjc ^) : 

Wy wisten, dat de frou to harkjen lei. 

Do sei er: »Set dy knoop gau oan myn baitsje*)!" 

Mar do de frou my dérmei beuzich foun. 

Do suchte se, it wier jimme in mirakel. 

As 't sa mo&st, sei se, krige 'k nin hjeljoun, 

't Wier better, dat ik Smitegeld of Brakel, 

Yn pleats fen mei hjar soan to boartsjcn, lies. 

Hy stompte m' oan, hwent ol it is sa 'n biis. 



(1) Kleije eo klieme enz., klagen en searen. dat bet goed zoo lijdt — (2) Mijt, 
inydt, ontziut. — (3) Wit hwet, wie weet wat. — (4) Toet, mond. — (6) Laitsjc, 
lachen. — (7) Baitsje, wambaui. 
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Grean'k jouns nei hüs, den stiet er op 'e hoek, 

Den seit er: >TrynI ik scil dy 'n eintsje bringe.' 

Dat giet den oan, den fr^e wy to mük, 

In üre oan ien, by Haege-Flappe wringe^). 

Doch — hwet sizz* jimm*? 'k Siz, miende er'tmy opijucht, 

Den scoed er 't oan syn mem mar iepen lizze; 

Ik fóege my den graech nei *t èlde Ijucht, 

Hja mo&st hjar geastlik ynsjean my mar sizze. 

Ik >vaerd om him graech heidensk of minnist, 

Ik patte*) 'm yette, al \vier 't ek d' Antikrist. 

Doch Tiisdeis is myn beste dei altyd, 

Went Wensdeis bin ik sa hwet hjir en dérre, 

It is boekweiten groat ai hwér 'k den yt, 

Mei spek en sjerp; dat, think ik, scil sa he&rre. 

Den klaget my dy kreaze smid syn wiif, 

Hjar jak is fierst to wiid fen hoppen wirden; 

En küpers Hytk, hjar lyfke sit to stiif; 

En Japke rók, dér is 't hast net to hirden. 

Mar 'k steur my oan nin praetsjes, 't ien noch 't o&r, 

Elk seit op 't lést: Tryn is in beste skroarl 

En Thoamsdeis, jal den ha 'k in bult plezier, 

Den wird ik mo&ms biliid mei 't boatsje helle, 

Den ha 'k it hast as bem to hüs, dat 's wier, 

Dér efteróf by Pibe Gjalts en Melle, 

Twa 41de stèlkes, dy mei feint en faem 

Slil swietkes boérkje ; ensjuch! dér ma-k den bliuwe 

Ont Freed to joun •) ; den wirdt wer 't boatsje naem , 

En Ut me my nei *t féste lèn wer driuwe. 

En 'k jouw de feint — hy wol sa graech ien ha — 

Den for dy moeite ek mar in patsje of twa. 

En Snjeuns, den bin 'k yn 't wirkhus altyd fést, 
Dér mat ik de earme famkes naeyen leare; 
Doch leau my fry, dér ha 'k it net fen 't best, 
Dy tlarden^) woUe altyd nei my net heare, 
Den is 't om sljucht lo wirden; mar ik doch 
Myn best dér doch; it fljucht er sa hwet hinne. 
Doch as men op yens wirk nin segen sjucht, 
Den scoe me graech, ik wit hwer sa net, rinne; 
Dérom, ik siz, as ik mar boaskje koe, 
Nin ien, dy my as skroar mear brüke scoe. 



(1) Hacijc-Flappe wrinj^o, landhck van Haeije Flap. — (S) Patte, kuste. 
(3) Freed to joan. Vrijdagavond. — (4) Flarden, hier: ondeugemle meisjee. 
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Nou leauw' jimm* *t ytoI, dat ken 'k wol oan jimm' sjean. 

Mocht nou Caivine soan mar hingjen bliuwe; 

Me wit net, ho 't in stürke rólje ken, 

Doch ho 't ek rint, ik scil 't jimme altyd skriuwe. 

Dit winskje 'k, dat myn lot net wéze mei 

To priuwen ^) ho deis oarmans rapen smeitsje , 

'k Wol Ijeaver egen hils, en dei oan dei 

For egen man en bern de spillen meitsje. 

O! as dy frou Caivine soan mar woe 

Nin ien, dy my as skroar mear brüke scoe. 

T. G, V. d, Meulen. 



MEMME WIDZESANG. 



Soeije*), nane'), soeljel 

Myn jonge scil sa groeije; 
As hy nei memke harkje wol, 
Den kryt er strak it bükje fol , 

Yen sükerswiete tate*). 

Ei, lit dy den bipratel 
Myn lytse boike, wés gau stil. 
En hear hwet memke sjonge scil: 

It eintsje seit: kwek, kwékl 

It widske*) seit: krek, krékl 
Mar as myn jonge n*t sliepe wol, 

Den rekket er ut de heak. 

Soeye, nane, soeijel 

De moa\je blomkes bloelje. 
De kealtsjes irobbelje oer de groun, 
De hapkes ®) drave 't lAn yn H roun , 

De fügelkes dy sjonge 

Fen Ijeave lytse jonge I 
Och , sliep mar swiet en wés mar stil , 
In ingelke by dy weilse ') scil , 

Dat ingelke seit: Sie sal 

D5ch, bernke, de eachjes tal 
En as er den wer to wekker wirdt, 

Hwet scil er in wille hal 



Soeije, nane, soe\jeI 

De bedmkes mat men snoeye, 
Oars komme der gjin appelkcs oan, 
Gjin appelkes for myn Ijeave soan. 

As hy nei mem mar harke, 

Den krige er moarn in paike; 
It mo&iste dat mem ploaitse®) scil 
Is for hjar boi; ei, wês den stil, 

Myn alderljeafsle soani 

Dyn libben is sa skoan; 
Nou leit er soürgelas 't höltsje^) del 

En strak krüpt er mem wer oan. 

Soeye, nane, soeyel 
Nou rekket er yn 'e djoeije; 
Syn eachjes falie him ta, Ijeaf bemi 
*t Scil droom jend fést in himelke sjen , 
Dér de ingelkes him oanloaitse 
En blomkes for him ploaitse. 
Sa lang er syn memke bihAlde mei, 
Den glènzet in himel ek l^ns syn wei; 
Hwent memke hjarljeafdefor't bern 
Is 't heechste hwet mem hjir ken. 
As mem for altiid hjar eagen ris sleat, 
Hwet bied er in bulle forlern I 



(1) Priuwen, proeven. — (2) Soeije, ■chommel. — (3) Nane, wieg. — 
(4) Tate, vrouwenrog. — (5) Widske, wiegje. — (6) Hapkes, paardjes. — (7) Weiteo. 
wakon. — (8) Ploaitse, plakken. — (9) Holtsje, hoofdje. 
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Soeije , nane , soeije ! 

Sile, skouwe, roeye^)! 
Sa giet iïs libbensboatsje foSri, 
Soms foar de w'\n en mei in hoftrt *), 

Den ha wy ^'er to kampen 

Mei lijen en mei rampen. 



Troch laiU en trien, troch wille en kriis 
Wiist God üs nei üs ivich thüs. 
Binn* we as in bern sa tear 
Forboun mei God de Hear, 
Den fine we*n Ijeafde as 't boike by mem. 
En o, yet folie mearl 

r. G. V. d Maden. 



JUT MEI T OARGEL. 



'k Sjong fen Jut, üs &lde stalke^; 

Jut mei 't oargel is myn sang. 
Och, hwet het dy man wol swatke 

Yn dit FrysléLn tiden lang. 
Jut koe rime. Jut koe sjonge; 

Jut koe spylje dei oan dei; 
Jut brocht nijs for Alde en jonge 

Elke reis troch Frvsl^n mei. 

Ja, ik siz it mannich kear: 

len as Jut wier fvnt me nH mear. 

Jut dy song fen Alde dagen, 
Fen de tiid foar tözen jier ; 

Hwet for lok of hwet for pleagen, 
Aldfaers lot in Frvsl^n wier. 

* 

Ho dy &1den for hjar rjuchten, 
Kaem de fyand hjar oer 't mat, 

Kampten, strieden, dapper fochten. 
Ut in hechte stins of slot. 
Jut sei dérbv elke kear: 
>Ja, do stiene se op hjar ear." 

Jut song fen dy stoere helden, 
Dy, forboun fen hert en sin, 

Góéd noch bloed noch libben telden. 
Wier mar 't heilich gr«^f gewin. 

Ho Jerus'lems Alde wallen 
Seagcn, dat de Muzelman 

Mannich eale Fries die fallen, 
Nei de lear fen al-koran. — 
En den sei er elke kear: 
>Jay do stiene se op hjar ear." 



Ek fen Radboud mei syn rieden, 
Dy in baes oer Fryslèn wier. 

Ek fen de echte heldendieden 
Fen Tsjerk Hiddes, greate Pier. 

Jut dy koe dy allegearre 
Yn hjar greatme; ja, hy sei: 

»Moaslen al dy mannen stjerrey 
Dérom stoar hjar rom net mei; 
En men fynt nou, hjir of dér, 
Sokke helden lang net wer. 

Mar song Jut fen &1de grizen, 
O, hy wist wol hw<^r 't er stie. 

Hv koe ek wol oare wizen. 
Al nei dat er hearders hie. 

For de bern: fen 't èlde minske. 
Dat in houten duitsje foun, 

En der for in baerchje winske. 
Dat hja oan in toutsje boun; 
Mar dy baerch dy woe net gean, 
Al gyng se op 'e holle ek stean. 

»Houn! wostou myn baerchje driuwe?" 
Sei it sloof, mar dat wier mis. — 

Doch ik scil net fierder skriuwe; 
Elk fen jimmen ken it wis. 

O, dat koe de bemtsjes haegje, 
En hja fregen mem: »Hwennear 

Scoe wer de Alde Jut opdaegje?" — 
Kaem er wer ris for in kear, 
O, den roanen se op 'e wei 
Wit ho fier him eflernei. 



(1) Silc, skonwo, roeije, icilen, schniTen, rocieo. — (2)Hoart, (hort, rnk) poos. — 
(3) Stftlke, vriend. 
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Mar song Jut for jonge fammen, 
Den hie V wer in oare toan; 

Lietsjes faek mei fredmüe nammen 
Hefle er op hjar. winskjen oan. 

Fen it ünk der frijerije; 
Fen in faem dy boaskje woe, 

En al woe de faer 't net lye, 
Ho 't jong pear it redde koe. 
Den sei Jut: >Dy fjörich mint 
Wint de striid, ho mM 't ek rint." 



Sa koe Jut oan alle minsken 
Meï syn sjongen wille jaen; 

Wist er ho de Ijouwe 't winsken, 
Den koe hy hjar ek foldwaen. 

Liet er mar syn oargel hearre, 
Den roan 't folkjen om him gear. 

En den krigen se allegearre 
Hjar biskie fen de 41de hear. 
Jut dy wist wol hwet er die, 
Jut dv wist wol hwêr 't er stie. 



'k Tink yet faek om de alde sjonger, 

Dy fen elk forgetten stoar *). 
Faken litte er kjeld en honger 

Yn de winter, k&ld en goar. 
Yn syn jonge flugge dagen 

Hie *r for 't Idn syn best ek dien; 
Lykwol stoar er onbiklage, 

Nimmen liet om Jut in trien. 

Mar ek nimmen wier 'r dy sei: 

}»Jut nimt hwet fen mines mei." 

T. G. ff. d. MeuUiu 



Y N 'T N O A R D E N. 

Ho stoer en ho prus^ draecht de palmbeam syn krün, 
De leaven ') sa grien op de stam me sa brun ; 
Ho geurich is 't blomte; — hiel 't l^n is in tün 

Yn it Easten. 

De heldere himel, ho blau is syn klaed, 
Ho myld is de loft en ho nöflik it skaed, 
Laurier en oranje om it rotsige paed 

Yn it Suden. 

Dér bo&rtsje de weagen, as hien' se nin kréft, 
Dér waeije de wyntsjes as side sa séft, 
'n It minske, hwa jinder syn libbenslot treft, 

Libbet löklik. 

Doch 't Noardenl De löfl is der mistich en swier. 
En seldsom mar laket de himel er blier, 
En winters ha blomkes noch gérskes er tier, 

Hwa scoe 't haegje*)? 



(1) Stoar, stierf. — (2)rrü8, fior. — (3)Lcavcn, bladeren. — ■(4)liaogjo« behagen. 
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En lykwol it noarderlAn rosse ^) \vy net 
For Easten ef Suden, hwet skiens it ek het 
En rykdom en lok, en ho heech me 't ek set 

Boppe 't Noar-den. 

Al bloeit er nin blomte fen 't Yndiske I&n, 
Oranje ef laurier fen Italiêns str^n. 
Doch spraet de natür wol mei ryklike h&n 

Pljir hjar seine*). 

En hwèrsa wy trédde op 'e èldfryske groun, 
Elk sté sjucht üs oan, hwér wy skogje yn it roun, 
En nearne hwér efl me it better yet foun, 

As yn 't Noarden. 

En dérum, ken 't oars, o den rosse wy net, 
For fusten ef Suden, hwet skiens it ek het 
En rykdom en lok. — En, ho heech me 't ek set, — 

Fryslèn boppe ! 

T. R. Dyhsinu 



FORGONKLIKHEID. 

JOUNPRAET T^ISKEN IN HEIT EN SYN SOaNTSJE, DY NEÏ 

UOUWERTER WYRMERK REISGJE. 

Boi. 
Hast altyd, helt, as my dat ftlde slot 
Sa fo&r myn eagen stiet, den think ik wol, 
Ef 't mei us hüs ek ienris sa scil gean ; 
OmH stiet ') dat piin net akeliker as 
De dead yn 't printebóek? Ik griist yen oan, 
Ho langer as me 't sjucht. Mar us hüs, heit, 
Dat stiet as 't moaije tsjerkjen op 'e wier, 
De unsters blinke blij yn 't moanneljocht. 
Siz, heite, scil it dérmei al sa gean? 
My thinkt, dat it hast net sa wéze ken. 

Heit 
En 't is d(Nch lykwol sa, myn goede boi! 
't Is alles jong en nlj en alles slüpt 
Nei d' «^Iderdom, en alles nimt in ein. 
En neat stiet stil, — skogje^) om dy , hwêr dou wolsl', — 
En sjuchstou oan de lofl net stjir by stjir? 



(1) Rosse, ruilen. — (2) Scine, zegen. — (3) Oin*t stiet ons., want staat dat puin. 
\) Sk6gje, (schouw) lie. 
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Me mient, dat er net ien forweecht^), en doch 
Giet alles fierder, alles komt en giet 
Ja, 't is net oars, — ei, sjuch ray mar ris oani 
Dou bist yet jong; — nou, dat hab ik ek west; 
Il wirdt nou oars mei my, de jeld*) dy konst, 
En oeral hwf>r ik gong, oer finne^ ef greide ef bou, 
Oer mar*) ef wiel, nei Ljouwert ef nei hüs, 
H Is like folie, — ik gong nei tsjerkhóf ta. — 
Nou, gryn mar net! — en bistou iens as ik, 
Bistou in man, den bin ik hjir net mear; 
It skiep en 't laem dy hippelje oer myn grê£ — 
Sa wier, — en 't hüs dat wirdt den èld en swak, 
't Forwettert, rottet fen de rein by nacht, 
En 't droeget ut troch sinneskyn by dei; 
It wjirmte*) kloppet soft yn spant en sket®), 
It lykt throch thek en souder, en de wyn 
Gült throch de skreven. Dou slütste ek it each ; 
Den komme bernsbem, laepje 't hüs hwet op; 
Mar einling is it founemint forgien, 
It helpt net mear, en as me allinken wei 
Twa-tüzen skriuwt, leit alles throch eno&r! 
Ja, 't hiele doarp leit mülik wol yn 't grêi 
Hwor nou de tsjerke stiet en grjitmans slot 
Giet mei der tiid de plóech. 

Boi. 

Ei, hwet jy sizz'! 

Heit. 
Ja , 't is net oars, al sjuchst my noch sa oan. — 
Is Ljouwert net in moaije, skiene stéd? 
Mei huzen, mannich, mannich tsjerke is net 
Sa great, en tsjerken, mannich, mannich doarp 
Het sa foll' huzen net, en hwet in folk 
En rykdom huzet dór; — doch — mannich hear 
En mannich fen myn kinde ^) leit al lang 
D^r op 't bibeamde hof yn d' ierde en slept; 
't Is 'tselde, boil Der komt eris in tiid 
En Ljouwert sinkt yn 't gréf, en hjir en der 
Stiet mar in inkeld mürwirk-brok oerein; 
In &ld stik toer, in gevelstik; den waext 
It gérs en moas der oer, en üle en krie 
Dy nestelje der yn — en trurich is 'tl 
En binne der den yette minsken oer, 
Allike dom in gik as hjüd de dei. 



(1) Forweecht, beweegt. — (2) Jcld, ouderdom. — (S) Oer finne en», over 
jide, hooiland of bouwland. — (4) Mar ef wiel, meer of uitReRraven plas, kolk. — 
I Wjirmtc, gewormle. — (6) Skot, schutting.— (7) Kinde, (kunde) kennis, vrienden. 



weide 
(S) 
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Den spoekel it er ek, den is 't net plus, 

In swarte houn licht — Hwêrom stjitst my oan? 

Boi. 
Stil, heiteljeaf, ont *) w' oer dat tiltsje*) dér, 
Dér hinne binne en den dat l^n foarby. 
Dér spóeket it , dór rint in foale roun ') ; 
Dér 'n wite jiffer. — Hark, de brune snueft! 

■ Heit. 
Ei kom, hy *s truzich, w'és doch net sa dom! 
Foart Brune en Bles ! — en Ut de deaden gean. 
Hja dwaen net mear. — Mar hwet hie 'k ek \ver sein? 
O ja I fen Ljouwert , en as dat den ündergyng. — 
En giet den yn dy tiid in reisber man 
It pün fen fierens soms eris fo&rby , 
Den sjucht er 't, as nin miste-wrine *) 't let. 
En sprekt syn maet, dy mei him reisget, ta: 
>Sjuch, dér het Ljouwert stien, dér d'Aldehou !" 

Boi. 
Né heit, dat mien jy net, — dat ken sa net. 

Heit. 
Ja, 't is net oars, al sjuchst er frjemd fen op 
En mei der tiid forbarnt de hele wrèld. 
Den giet in wacht om yn de neare nacht, 
In frjemde man, me wyt net hwa 't er is. 
Hy fonkelt as in stjir en röpt: ïWeilse op, 
Weitse op , de dage komt !" — De lofl wirdt read 
En bloedread , en de thonger beart ^) oeral. 
Earst yn *e fiérte, den droant er rounom; 
Den skoddet d* ierde, wylst it mürwirk brekt; 
De toeren wiigje®), klokken bromme |üd, 
Hja liede fen hjar selm de bidtiid oan. 
En alles bidt, — en sjuch, de dage komt! 
O, helpe üs God! dér hóeft nin sinne by; 
De loft yn fjür en d' ierde yn laeije 16g'. . . . 
O folie bart er yet, dat 'k nou net wyt — 
En 't fjür fret foart, en 't barnt oeral, 
Hwér groun mar is , en nimmen dwest '). It dóv't 
Fen selm wer üL — Ho, thinkstou, is it den? 

Boi. 
O, heite, siz net mear! — Ho giet it doch 
De Ij uwe den, as all' en alles barnt? 

Heit. 
De Iju dy binn' er n't mear as 't barnt ; se binn' — 



(\) Ont, tot; Middelhoogd. nnt. — (2) Tiltsjc, brnpj^tjc. — f3)Foalcroün, realen 
rond — (4) Miste-wrine, mistklccd. — (5) Tonger boart, de donder maakt gebaar, 
laakU — (6) Wiigje, waggelen. ~ {1) Dwest, blaschc 



154 



Hw^r binn se? Bern, wês jimmer from en fi-oed, 

Hwérstou ek bist, en hAld dyn siele figl 
Sjiich, ho (Ic loft fen skiene sljirren blinkt! 
Nou — think, dal ellse stjir dal is in doarp, 
En yeti' foll' fierder is in inoaije slèd. 
Me kinn' se hjir net sjean; mar haldsl' dyfrom, 
Den koinstou op sa 'n stjir en dèr is 't {i^èedl 
Den fynsl, wol God it , ek* dyn heit dér wer, 
Dyn mem en sister. Reisj^esle soms den 
De wynstreek *) lAns dt^r jinder nei de stêd 
En sjiichst ris. efkes yette dol , — hwet sjuchst? — 
De alde slins! -r- en d'ierde is swart en thoftr; 
't Is alles swart forbarnd, nin mar, nin feart, 
Dy wetter het. It is forlitten, deadsk* 
En stil, sa lier it each mar rikt, — dal sjuchst 
En seist dyn maet, dy by dy is: ïSjea dêr! 
Dat het us ierde wóst, en dat iis lan, 
Dat swarle sleed wier Fryslèn; — midden yn 
Laei Ljouwert, — 'n ein der fen hie 'k iens myn went , 
En ploeije en eidsje en rispje*) wier myn dwaen. 
En 'k bo&rte as bern, as feinl, op 't lést as man; 
Doch beller is it hjirl" 

Foart Brune en Bles! 

Fni nci *t Allemannisk fen J, P. Hehel T. R. Dykstra. 



IN HJERSTJOUN. 



Hark, ho 't op 'e skoarstien boldert , 
Ho 't yn hüs om gült en bearl, 

Ho it buten skurt en twirrret, 
Krekt as 't undei^st* boppe keart! 

(jend'), 
't Lampke bami sa sluch en spark- 

't Houlfjiir fonkel, spat rounom, 

Alles, hwet üs nocht koe hiermje, 

Is fen kant, — 't is katsje rom. 

• 
Kom myn Ijeave, sit nou nest my. 

Wacht! - ik luk*) dyn stoel hwet oan. 

Wolst 't nel habbe? Fij ! bist noarlich*)! 

Siz, ho is 't, ha'k'tw-erfordoarn®)? 



Nó! dou lakesl wyt en frjeunlik, 
O! hwet pleagesl my nou wer, 

Wacht ! ik scil d y, - hou ! - dy spjelden^)! 
Dealisk ark®)! - dal stekt my dêrl.... 

Nou wol 'k dübeld patsjes ^) habbe* 
Wolste jaen?— Né?— wolslenel?— 

Ja! ik Ihocht wol , scoesl wol keapjaen, 
'k Wyt wol, del nin jinsin 't det. 

Mast myn fingers slikken knipe? 

Né! Hjir! Luk dyn hAn net wei. 
Toe, ei jaen hjar my weromme: 

't Wier nin mienen, dal'k dér sei. 



(1) Wynstreek, mclkwepf. — ^2) Eidsje en rispjc, eggen en oogsten. — (3) Slüch 
on spar'kjcnd, flauw en flakkercnri. — (4)LAk oan, trek bg, schik by. — (5)Noartich, 
Terdrictip, gemelijk. — (6) F o r d o a r n, rerkorven (verdorven). — (7)Spjcldün, spelden. — 
(8) Dealisk ark, duivclsch tuig. — (9) Fatsje, tiitsjc, kus. 
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Jouw my den dérfor in tütsje, 
Witst wol dat it my sa k>st. 

Toe den, jouw my ien fen beiden, 
'k Lit dy oars nin eachwink rest. 

Ja, biskülje mar dyn mültsje, 
H&ld dvn h&n mar stiif er foar, 

Thi^e scil 'k dy strak bitelje, 
Aid en nij krijst mei enoar. — 

Lynst dyn höltsje jin myn skouder, 
Sjuchst my oan, en — lakest mïit? — 

Kenst den noait it pleagjen lite? 
Siz doch hwet dat nou bitsjut. 

Ja, ik mei wol freegje en gnoarje, 
Makkest jimmer rjucht fon bryk ^), 

Leist dyn earem om my hinne, 
Tutest my en *t skeel is lyk. 

Ho scoe 'k den ek noartich wéze? 

Sjuch ik soms ek noch sa silr, 
Pleagest my ek noch sa folie, 

Tutest my den is 't wer oer. 

Jouw den patkes, Ijeave swiete, 
Jouw den tütsjes by de rus, 

Lit de nacht, ja lit de dage üs 
Kölkjend •) fine yn minnesus. — 

'k Wist, dou koest it d(kh net ütstean; 

Bist wer dalik blier en niyld, 
Trjuwst dyn mullsjen oan myn lippen, 

Tutest wer allyk in wyld. 



W^illich yn myn efïrmen glierend. 
Rest dyn höltsje jin my oan, 

HAldst my thicht en fóst omfette, 
Glimkest blij, as d*iere moarn. 

Hark ris, ho 't dór buten boldert! 

Hark ris, ho 't der floilsjend süz't, 
Ho 't yn iik en popelbeammen 

Om de skurre hinne rüz*t. 

Mar al bylje buten stoarmen, 
Gült de wvn om hus en hear. 

Is ek alles om üs hinne 
Grimich, wyid en freeslik near; 

Efl ek blixemflitsen scjitte, 
LAns it tsjüke wolk'ne swart, 

Hiel de wrèld fen ünróst skoddet. 
Stille rest is yn üs hert. 

Tutel, as wy by 'noSr binne. 
As myn earem dy omfet't, 

Ast' my swiete tütsjes jouste, 
Wylstou réstest oan myn hert, 

Alles hwet den om üs hinne is. 
As in wolkeskaed forfljocht, 

£n den sizze w'alle beide: 

ïMinne is mear as ierdske nocht*)!" 

Lit den blixemflitsen scjitte, 
Throch it djippe wolk'ne swart, 

Hiel de wrikld fen ünrêst skodsje, 
Ljeafde jout üs rest yn 't hert. 

T. R. Dykstra, 



DE F I S K E R. 



O, kom doch, kom, myn Ijeave, 
Yn 't blierst der libbensliid; 

Kom harren yn myn boatsjen, 
To roeikjen op it wiid. 



Hwet scoe ik yn dyn boatsjen, 
Al roeikjend op it wiid? 

My eanget for it wetter, 
It boaze wetter, swiid. 



(1) Bryk, scheef, kroin. — (2) Mülkjend, kooxciid. — (3; Nocht, geuocgcn. 
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Hwet scoe dy '1 wetter deare? 

Och, 't boatsjen glydt sa sêfll 
Dou sits!' er oan myn side, 

Nin leed dat dy hjir trefl. 

Né, *k wol by dy net wêze; 

Dou Gsker snoad en feti 
Earst lokkest', d' earme fiskjes, 

Den Êtngst' en deist' se teP). 



Lokje ik en Êing de fisken , 
Ljeafl 'k doch it mar for dy, 

£n dou mei dyn blauwe eachjes, 
Fangst er de fisker byl 

En glimkjend stoep se yn M boaisje 'n 

De fisker hjar omfet, 
Hja sit er oan syn side, 

En 't moeit') hjar al en net. 

T. R. Dyksira. 



SIMMERMOARN. 

Moai is de dage, dy brekt throch de kimen, 
As ut de skym'rige dau om üs hinne , 
Alles wer opdynt hwat laei yn in hoale; 
*t Boartlike') lamke om it skiêpke wer dounset, 
H Ljurkjen*) sa sjongende wjukkelt nei hoppen, 
't Jongfé hjir haffelt in gnüwst ^) yn de liezen , 
Jinsen de k\j, sa swiet réstjende, kógje. 
En yn de fiêrte de loer iit de beammen, 
Wend oan dy moayens, sa réstich en fredich 

Alles oerskóget. 

Mo&ijer bistou yet, myn Êimke, myn Ingell 
Pas stekt de sinne hjar holle ut de fe&rren, 
Of as in Gratie , mei Iripp'ljende tredden , 
Fljuchste oer de finne , en al wraggeljend kroadsje^ 
Efter elkoirren de kij nei de yester ^) , 
Bliid dat dyn stimme, sa myld en sa fi*jeunlik, 
Hjar den wer opröpt, 

Sjögg' jimme 't famke ! Hjar foëtsjes dy feye 
De dau fen de gérskes en heal iepen blommen; 
Glinsterjend spegelj' hjar golle blauwe eagen 
Blier yn 'e dage, en biloaitse mei wille 
Natür*yn 'e peaskepronk®) ; séft om hjar lippen 
Spilet de glimlaeits fen 't stille fornoeyen, 
Heech slacht it hert hjar, fen thank in oanbidding, 
Pnizjende de Almacht. 



i 



n\ Tel nu BDoedie — (i) Moeit, «pöt — (») Boartlike, apeelsche. — 
*l LnrkuT^'leeS^rikie - (5) Haffelt en gnüw.t. mommelt en knabbelt. - 
S Ki!oad.7e.'(SZU -i (7) Tester. pl«.U w«tr de koeien gemolken worden. - 



(8J Peaskopronk, (Paaschpronk) fcerttoou 
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Is my it moed Êiek fen soargen binipe 
En my it herte sa weak in mismoedich , 
Dou joust my sielskrêft, o gódlike dage. 
Moed om for wea en for lést net to bügen, 
As dy sims giïmend' myn libben omtiizje ^)« 
Dou, o myn Êimke! bisielst my mei Ijeafile, 
Dy my ta deugd en ta minskemin oandriuwt, 
't Herte forséftet en 't each fiert omhegen; — 
'k Mei as myn liet for de simmermoam skallet 
Fen dy net swije. 



OAN MYN BLESKE. 



To loftrt myn bleske, to foarüt! 

't Gjit joun wer nei de faem. 
Foörütl en skrilje •) of wykje net, 

For steger, set ') of daem. 

Ik krige^) den licht üngemak. 
En dou kaemst fen 'e wei, 

Den ploe'^e en eidsje, noait nin lins^), 
En bödsje ^ dei oan dei. 

Sa net myn ^Idtsje, né, fo&rüt, 

Dy rjuchte leane dol, 
Foarut I 't is wrychtich ^) al oer üid , 

En 't Êimke wachtet al. 

Ja sjeal dér stjit hja buten hüs. 

En wiuwet^) üs ai ta, 
Yet fris ris op en den scilst ek 

In lekker fbérke ha. 



En bast dat op, bist wer bikomd^. 
De hüd dy droech fen 't swit, 

Den ytst dy yn 'e linne grou, 
Wylst ik by 't Êunke sit. 



Den boSLrtestou hwet mei de kij. 
En ik hwet mei myn Tet; 

Dou joust dy yn 'e gérskes dol. 
Ik oan myn Ijeafkes hert. 

Dou krigest mülk wer langst^^) nei hüs, 
Nei eigen groun en gêrs, 

Mar al bleau ik hjir jier oan jier, 
'k Waerd yet nin bliuwen wêrs. 

To, fo&rt I kliuwt moam de dage yn tiids 
Wer ut de dauwe omheech, 

Den wer nei hüs ; ik op 'e plom **), 
Dou by de kij yn 't leech. 

En is my 't each den al hwet stuf. 

De holle me op 'e rin, 
Den sikestou wol 't rjuchte paed. 

As ik 't net fine kin. 



Mar klappe, bleskei meistou net, 
— Dou kinst wol swije, sizl — 

Sa lang hja dyn boerinne net, 
Myn djür **) Ijeaf wüf net is. 

En nou, toe foart! yet fris ris opl 

Ta 't ¥ry by hjarres ") binn', 

Den scilstou sjen, ho 't hja my IjeaVt, 

Ho 't ik myn famke mini 

J, van Loon, Ju 



(l) O m t i i s j e, omwarreii. — (2) S c r i 1 j e, schrikkeD, schichtig worden. — (8) S e t, Yonder. — 
(4) Krige, kreeg. — (5) Noait nin lins, nimmer mst. — (6) Bodsje, iwoegen. — 
(7) Wrjchtich, waarachtig. — (8) Winwet, waift — (9) Bikomd, bekomen. — 



i 



-f • - — ^ 9 ^ \^ .-— — ~ - r \ ^ — 9 — — - 

10) Mülk wer langst, mogelgk weer verlangen. — (11) Plom, (plnim) bed. — 
IS) Djür, (dier, daar) dierbaar. — (18) By hjarres, ten harent. 
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MOM WYTSKE. 



Ilwet glimket en &llet ^) 
Dat Ijeave lyls famke; — 
Dat gliinke, dat is for 
De throchlokkige ') elders: 
I-Jja stean by de widze 

Sa bliid yn hjar lok. 
Och, sjöch ris nei 't famke! 
Ho moai en ho Ijeaf en 
Ho roun is dat höltsjel 
Sa böl binn' dy wankjes, 
Sa sofl blau dy eachjes, 

Sa göl en sa blier. 

ïO lok!" en ïo seine!" 
Sa röppe nou de Alders, 
Sa bliid as in ingel, 
»Nou hawwe w' in oanhèld') 
'Yn Aldcns, yn sikens, 

Yn need en yn leed. 
Us wrotten en bödsjen, 
Us soargjen en sparjen, 
Us libben op ierde 
Is nou for nin frjemden, 
't Is nou for üs egen, 

Us egen Ijeaf bern !** 

It famke wirdt faem, en 
De frijers dy komme, 
En hja is sa frjeunlik , 
As 't sintsje sa *t daget; 
Sa prüs en sa snipper, 

Hja laket sa wyt. 
Hja, H byld fen hjar memme, 
Hja, de eare fen heite, 
Hja, 't pükje der Cimmen, 
Fen 'L gea hja de kroane, 
Wis droech se de na mme 

Moai Wytske mei rjucht. 



Hja glimket en blièrket; 
Hwa kriget dat glimke? 
Is 't Hoatse, de rike. 
Is 't Reinder, de kante. 
Of Rinse, de sned'ge? 

Né, nimmen fen'dy. 
For nimmen fen hjarren 
Is Wytske de moaye. 
Nin boer scil hjar tütsje, 
Nin boer scil hjar hawwe, 
Nin ilige^) bannen, 

Dy reitsje hjar oan. 

Mar Jonker fen Gralda, 
»Sa'n frijer dy past hjar!" 
Seit mem yn hjar greatskens ^), 
:»Nin oar scil se hawwe," 
Seit heit yn syn heechmded, 

dUs ienicliste bernl" 
En Jonker dy fryde. 
Hy jaget syn bru nisjes 
De wei l^ns sa proezich, 
In lydt nei de merken, 
Moai Wytske oan syn side. 

As wier it syn wiif. 

Ho derten ®) in lodrich , 
Ho grien ^) en ho Ijeaflik 
Dochs bliërket, en laket, 
En boürtet, en pleaget, 
Fol himelske wille , 

Dat moaye jong pear. 
Sa leit yn il Easl, yn 
Dy hearlike lAnnen, 
Throch bladden en blommen 
For de eagen biditsen, 
De njirre®) biskiil®), mei 

De dead yn 'e bek. 
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O I wif binn* de dagen 
Fen nocht en fen wit lel 
len üre, ja^ 'n eachwink, 
Fen bitende smerte, 
En *t lök fen de minske is 
For iwich foixioarn. 

Hol Wytske, dat derlen, 
Dat oalike famke, 
Sit hja dér to skriemen? 
Sa read binn' dy eagen, 
Sa bleek nou dy wangen, 

En nimmen dy treast? 
Né, nimmen hjar oansprekt, 
Né, nimmen hjar treastet: 
Ho wier se sa greatsk en 
Onbidich *) grealhertich. 
Nou trurel se allinne, — 

Hjar eare is forlernl — 

En Jonker teach hinne, 
En foun er ien oaren. 
Net moaijer, net f rommer, 



Mar riker en aedlik, 
En laette mei koarten ') 

Nei Isjerke — syn breid. 
En mem yn hjar greatskens, 
En heit yn syn oermóed, 
Hjar treasl en hjar blydskip, 
Hjar frede en hjar ienheid, 
Hjar lok en hjar rykdom, 

Hjar alles is wei. 

Hja grine en hja tsiere'), 
Hja ilökke de* Jonker, 
En wolle hjar wea op 
It famke nou wrekje. 
Dat bernlsje , iens bithocht as 

In jefle fen God. 
Dat wea en dy skande, 
Dat unk hjar oergetten, 
Tobrieken *) it herte 
Fen Wytske en hjar elders. — 
Ien stien thekt de trije. — 

O rêste se yn fré! 



O &lders, o berntsjes, 
O, lit jimme riedel 
De Ijeafile en de heechmóed 
Komm' faek *noar op side, 
En stride om de fo&rrang, 
Om 't minskelik lök. 

Och, meast wint de heechmAed 
De striid, en de IjeafJe 
Mat büge for de oermacht; 
Mar mat er al wike 
Yn kamp mei de Ijcafde, 
Doch jout er *t net op. 



Mar wrokket *) en wrot er , 
En wyt fen nin resten, 
For 'n krot fen illinde 
Dér stiet hwér for jimmer 
In hüs, as in stinze, 
For 't lök like boud. 

Wós sterk den mei Ijeafde, 
Jimme Alders en bernlsjes, 
Wós skou®) fen de heechmóed, 
Wês jimmer op 't iepenst, 
Dat nimmer hy ynslupt 
Yn 't ergeleas hert. 

D, Hanëtna. 



DE HEIDE. 

As it foarjier is, kom den yn 'e Wdlden, den héLldt de nalur dér heechtiid. 
Den skikkedebeammen hjar op, yn hjar sneinspronk;deparre- en kersebeümmen 
yn 't wyt, de apelbeam yn 't roazeread, de wilich en buk yn sul verkleur. 



(I) Onbidich, mateloos, zeer erg. — (2) Laette mei koarten, leidde binnen 
korten tyd. — (3) Tsiere, twii»tcn. — (4) Tobrieken, (lid. xerbrachen; braken. — 
(5) Wrokket, wrokt. — (6) Skon, afkcerig. 
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en de els yn 't grien. Den dounset it jongfé yn 'e weide, en tüzenen en 
lüzenen fen fügels helje in liet op , sa hearlik , dat it hert er yen fen optilt 
Mar as , twisken al dat tsjilpjen en miétleas sjongen , de nachtegeal syn roun 
en kreitich lüd ophellet, en min neat as hlm heart, as alle fögels swije, 
lyk as lüsteren se nei hjar mastersjonger, den kin yen it hert weak wirde, 
den fielt min, dat de skiene wrèld nin triênnedal wéze kin, den kin min 
in wille fiele, dy yen lösmakket fen de ierde. O, den sa roun to dwalen, 
op dy séfle, jimmcr droege sènpaden, yen to forjitten yn de biskóginge 
fen al hwet om üs is, yen to fordjipjen yn dy bar-sjonger^' fen it fügelte, 
o den is de wr^ld nin wrèld mear, den fielt min net, dat de minsketain 
swak, onmachtich slachte heart, den rize yens thinzen ^) hegef , de geast 
swevet ontboun yn 't onmiétber rom fen de blauwe löfl, oer'tgrienebosk, 
oer mar en weiden , as woe er foar syn tiid de bimel bikliu we *). 

Mar lezer! astou dér sa omdwaelste, en yn sa 'n lokkige mimering for- 
sonken biste, lit dyn gong dy net hinnefiere nei de heide, om 't den is 
yn ienen al dat skiene, al dat lokkige, al dat rike wei. Om 't dér is it 
stil en deadsk, dér sjongt nin fügelte, der spriede nin boskjes hjartwigen 
ut, dér tiere nin griene fjilden; it is der wyt s^n en swarte heide, it 
roukleed fen de wrèld; dér is *t eUrmoede en nearens^). Is de heide it 
byld fen de dea, de hulte is dy fen deafet*) en gréf. Allyk dy, sa wirdt 
de hutte yn in mannich uren boud; hja is faek de réstpleats, hwér hy syn 
holle op strie delleit, dy to foaren yn kjessens fen swanneplom nin rest 
fine koe. Hy, hwêr min to foaren for bttgde, bücht nou selme jimmeryn 
syn lege hutte; allyk de deade ut de hügenisse weifage wirdt, sa wirdt 
hy, dy yn 'e hutte wennet, ek forgetten. 

Ik haw er west op dy heide-sé, om 't in s6 neam ik it, hwér it each 
oeral oan 'e kjimmen ta, in réstpleats om teiken fen libben en waexdom 
to finen siket en siket, mar nearne fine ken. Dat foun ik noait nin teiken 
fen libben, as in breklik minske, of in geizich^) bern, heal mei fodden 
in flarden ditsen ^ , of in onsjöch ^ wiif , mei in sck op 'e rèch , hwér in bern 
yn siet, op 'e heide omtoarke, hwér fbr *t barnen fen de sinne nin skaed, 
for rein of snie nin biskül, for hirde wyn nin ly is. 

Wylst ik dêr omkuljere, en my yn dy biskóginge fordjippe, kaem er in 
frouminske, mei in sek op 'e rêch, my fen efleren yn. Oan hjar giele, 
romflige tro&nje scoe min sizze, dat hja al sextich, sauntich jier wier, en 
dochs wier hja mar góéd fjirtich. 

]»Goéndei, mynhearl" 

]!>6oéndei, wyfkel" 

»In moaye dei waer, Mynhear, it is tsjinwirdich groeisum." 

]>Jal it stjit er moai foar mei 't gewaex, as dat sa bliuwt, scil it iten 
wol hwet góedkeaper wirde." 

»Och Mynhearl ik woe as üs Ljeaven Hear datjoechl — Wennet Mynhear 
ek op jt doarp, né, al ^)?" 



(1) Thinïcn, gedachten. — (2) Bikliuwe, beklimmen. — (3) Nearens, naarheid.— 
(4) De&fet, lykkifit. — (5) Geizich, riekelgk van klenr. — (6) Ditsen, (pe.)dekt. — 
(7) Onsjoch, onoogelijk. — (8) Al, ui«t waar? 
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Méy moijel ik wenje hjir in hiel ein fen dinne." 

]»Eil Mar, Mynhear, dér jou wenje is dér it brea en alles ek sa djür 
as hjirr 

]»Jay wyfke, de breaseiiing is Ihroch ii hiele l^n allyk." 

>Eii Ik thochie oars, yn it do&rp is it thige djür." 

»It scil wol slim wéze yn 'e beide, om H it brea sa djür is?" 

»Brea, Mynhearl! Brea hawwe wy yn tiden net hawn, dat isüsfiérsten 
to djürl" 

]»Hwet ite jimme den?" 

>Moal mei hwet wetter, of ris groat." 

]»Nou, dat is mar skraeP). — Binn* jou ek troud?" 

>Ja Mynbear, mar myn man het nou al thrije jier siik west, of siik nou 
sa nety mar hy het yn al dy tiid net arbeidsje kinnen, hy het kjeld*) yn 
it boarst, en nou kin er neat dwaen. Nou binne wy tsjinwirdich ek net 
lökkicb mei üs bem, om 't üs Udste dochter is thus komd, mei de fyk ^ 
yn 'e finger, hja forgjit fen pine. tija tsjinnet pars yn it doSirp. Us twade 
kin üs net, dy is net gAed mei de höile, dy is oars al ien jier as sextsien. 
De oare twa binne yette bem, ien fen &lve en ien fen acht jier. Nou 
komt it krap om , lyk as jou thinke kinne." 

>Ho krye jimme den noch sa hwet ?" 

>Nou, ik rin mei hwet sükerei, en den in bytsje bidieling, sa komme 
wy er sunichjes Iftns, en hoopje op belter." 

Ik suchte en joech it earm sloaf hwet, hwérfor hja thanke oft hjar in 
great lok bard wier. 

Ik gyng fierder en mette in Dokter fen myn kinde; ik praette mei him 
oer de e&rmoede op 'e heide en it wiif , dat ik krekt sa spritsen^) hie. >Ja ," 
sei dok ter I >dy minsken hawwe it net rom, de man het ien boarstkwael, 
hja binne net fen de slimsten ^), hja wolle oars wol, mar hja binne yn 't 
Igen, en biddelje dogge^) se net. Sokken hawwe it it minst. Forline wike 
waerd ik helle by immen op 'e heide, hwér in jonge ut postuer^ wier. 
Ik gyng er binne en foun se dwaende mei in jonge oer de flier to röljen. 
Hy hie mei biddeljen sa folie iten by de boeren opdien, dat hja bang 
wieme, dat er boerste scoe. — Haww* jou wol ris yn in hutte west?'* — 
firege dokter my. — ]»Hea nél" — ]»Nou, wolle jou ris mei my? ik mat 
nei in pear siken ta." — 

iGraechl" — 

Nou strampelen wy oer plaggen en s^Lnbulten en kamen sa hutten 
foftrby, dy mear op dongbullen, as op wenten^) fen minsken liken; mar 
ek güds hwér hwet grien en in tüntsje omhinne wier. >Sökke ," sei Dokter | 
>hawwe it Êiek better as arbeiders yn 'e stéd. De man fen sa'n büsgesin 
gjit meast ut arbeidsjen yn 't fean, wylst it wiif it tüntsje, it skiep en it 
koubist*) birédt; brènje hawwe se net for to soargjen, dy jout hjar de 
heide, en fen it gemaek '^) krije se in great diel fen hjar iten; — mar dit 

(l) Skrael, HoUaDdisme; Friesch: skriol. — (2) Kjeld, koade. — (3) Fyk, fijt, 
benivliesoiitgteking in den Tinger. — (4) Spritsen, (ge)6prokeD. — (5) Slimsten, 
fDQggertten. — (6) Dogge, doen. — (7) üt postner, uit orde. — (8) Wenten (Vl.: 
wocmsten), woningen. — (9) Kon bist, koe(-bM8t). — (10) Gemaek, opbrengst 
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binne sinneblinkjes ^), dj selsom fo&rkomme.*' Einling kamen wy by de 
hutte, hwér wy wéze masten. It wier in moai greate, heal fen plaggen 
opboud, dy tbroch bout bifestige wierne; tbrije planken, dy oan eno&r 
bingen, tsjinnen as doar. Wy gyngen yn. ]»Bücb jou bwet," sei Dokter; 
nou, dat wier ek nedicb, om 't, krekt as er dat sei, staette ik tsjin it 
skeane tbek oan. It earste bwêr wy yn kamen, wier sa bwet in romte, 
bwér plaggen, takken in oar rommel laei; do gyngen wy, al bügjende, 
tbrocb en smel tsjuster gonkje, dat üs yn 'e keamer brocbt 

Dér slet in jongwiif, sa 't my talike, tbriticb jier &ld, mei in skerldoek 
oer 'e bolle, siik op in stoel. De koarts, dy op bjar wezen laei, dy syklike 
reade wangen, dy kwinende eagen in fierder bjar fetsoenlik fo&rkommen en 
sprekken, namen my for bjar yn, Wylst Dokter mei bjar oer de slikte 
prate, seacb ik ris roun; it wier tsjuster yn de keamer, sa dat min der 
earst ta wenne mo&st, om alles to onderskieden. By in lyts finsterke siet 
in bcrn yn *e kakstöel, en by in glés, dat yn in oareboekesiet, laei bwet 
scoênmakkers ridskip; de man, dy in scoênmakker wier, wier net tbüs.^ 
Oer de flier laeyen bwet plaggen to rikjen, en de reek socbt in ütgong 
tbrocb in gat yn it tbek. Den seacb ik yn in oare boeke in iepening, 
bwér in did scoatsfel, as in girdyn, foar binge; om't ik oars nin sliepsteed 
seacb, tbocbte ik, dat ek letter góéd ütkaem, dat dit it bedsté wézemo&st; 
mar ik kin my yet net bigripe, bo in minske yn sa'n lyts boltsje lizze of 
sliepe kin. In bernetafeltsje , bwêr in tsjetteltsje en in pantsje op stoe, 
in stoel mei in strieên matte, en in mennicb dig^^els'), dat wier alles 
bwet yn de biele keamer wier. 

»Dokter böeft net nei Binse ta," sei it wyfke, dy myn oandacbt wer 
op bjar 16ek, sOcke, myn man, bet er wezen. Binse bet it opjown')." 

»Nou," andere Dokter, ]»dat hie ik wol tbocbt; il wier jister al wakker min.** 

»Ja, en nou bat Ocke it drankje, dat Dokter jister jown bet, bjir roei 
binne nimd; by tbocbte. Dokter koe it better brüke as bja. Binse bet er 
neat fen bawn. 

»Binse wier in broer fen myn man; by mat in near ein bawn hawwe: 
syn léste wirden wierne yet flökken tsjin syn wiif , dat dy bim yn 't leecb 
fierd bie. Nou mat ik dit ek sizze. Dokter, it is bjir, mei 't ik siik bin, 
net biel tsjep^), mar it is yet beilicb by bjarren. Ëarm is net lökkicb. 
Dokter, mar er den yet sa onbuer^) by to wezen, den is 't binaud. Itwlif, 
sei Ocke, bie er it wezen net om foroare, dat bjar man stoar, bja bei er 
bast net nei omsjoen, en docbs bliuwt se sitten mei fjouwer berntsjesl 
Hwet scil dér fen wirdel 

»Ik bin sa bliid , dat Dokter bjir ris is , dér baw ik de biele dei aljangst 
nei bawn. Ocb, Dokter I de tiid fait my sa lang; in dei is krekt of it 
jier is. 

sDen tbinkt Dokter, dat it wol mei my gean scil?" 

]»£i ja wol, jou matte bwet gedild bawwe. As de koarts earst mar wei 
is, den scil it wol gean. Oeremoarn kom ik ris wer." 

(l)SiDnebliDkje8, KODneatraaltjes. — (2) In mennich diggels, eenige schenren. — 
(8) Opjown, opgegeven = gestorven. — (4) Tsjep, knap. — {5) Onhaer, 
onsindeiyk. 
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»Bésl, Dokier, bêsti" 

sDag, froul" 

>Dag, Dokter, den docht Dokter dat?". 

»Jar 

Dat röppen, dat fésth&lden oan de stimme fen immen, dy treast bringe 
koe, trille my throch ieren en sinen. Ho folie, thocht ik, suchtsje en 
kiermje yn dy swarte plaggehutten om in bytsje treast ; ho follé* scoene der 
ut dy gréven weibelle wirde kinne om to libjen as oaren; om 't deaden 
binne der folie, nei geast en nei forstéin; deaden binne der by mannichte, 
dy de wréLld ut hjar midden forstaet bat. 

Kom yn 'e heide, jimme minskcfrjeunen , jimme gódsforkundigers, dér 
yn dy beidesé sparrelt en böddet sa mennicb minskesiel om bih&ldenis; — 
gean dér hinne en l&k hjar op 'e féste groun fen kinnisse in deugd; bring 
jimme Ijeacht yn de piktsjustere nacht, der yn dy swarie mölsheapen hüzet, 
jimme jild in tiid for jimme ein fÓIts^), ta 't it Ijeacht is yn dy hutten, 
en grien is op dy heide; hjir binn* yette ek heidens to bikearen en 
slaven frij to meitsjen. 

D, Uansma, 



ALDJIERSJOUN. 



len, twa, thrge, — toalve slagen 
Bölderje ut de grize toer; 

Trlje houndert sextich dagen 
Sonken wei, en 't jier is oer. 

len, twa, thrije, — houndert jiérren 
Stiek de toer syn 41de kop. 

Onder stoarm en onwaerstwjirren, 
Dryst omheech, ta himel op. 

len , twa, thrije, — houndert kearen 
Liet de bombam oer it gea 

Him mei koopren stimme heare: 
]»Frjeunen, hark! it jier is dea !** 

len, twa, thrije, — thüzen kearen. 
Ja, yet faker, dat is fést. 

Liet de klok syn lyksang heare 
£n min laei ien wei to rest. 

Alden, jongen, feinten, fammen, 
Blomkes yn hjar earste tier, 

Griene twigen, grouwe stammen 
Stoaren *) yn 't forgongen jier. 



Jiérren rölje as weagen hinne, 
Minsken felle as blèdden M; 

Al ho great en sterk wy binne, 
lenris bringt min üs to hóf. 

Den scil wer de bombam bromme, 
Döf en droanend , lüd en near : 

>Allege§rre matt' jimm* komme, 
Allege&rre op *t hóf to gear I" 

Mar de toer, dy wiist nei böppe, 
Nei in \ka fen iwich grien, 

Ho de bombam hjir mei röppe, 
Dér is romte, for elk ien. 

Lit den tiid de toer tostompe ^, 
Stjitte^) hüs en tsjerke yn grüs, 

Spatte üs ierde yn thüzen klompen, 
Wy ha hoppe in better thüs. 

Dérom lit de bombam heare, 

Bromme oer 't gea : »it jier is oer," 

En wy fen de bombam leare, 

Koart is 't libben hjir fen dQr. 

•T*. KUuuesz, 



(1) Jimme ein fölts, nw eigen Tolk. — (2) Stoaren, stierren. — (8) Tostompe, 
door Btooten yernielen. — (4) Stjitte, stooten. 
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SAS. 



Fy , Sas I dat is mar lang net best , 
Leistou sa de aeljen bCiten 't nest? 
Dat ken sa siker net; nél nél 
Dou beste in wiif , en bern der by. 
Twa frouljui né, dat stiet net fry, 
Dat strydt mei üs l^nswet; jal ja! 

Do. Salomon yet kening wie'. 
En min de romt^) fen froulju hie, 
Do koe dat hiel wol gean; jal jal 
Mar do ek kaem me der for ut, 
En den wier boaskjen it bislüt; 
Mar nou is dat forbean; jal jal 

Do wier der romte by de roes, 
Do stie der hjir en dêr in hüs, 
Do wier it \kn to jouw*); ja! ja! 
Do makke min ek nin lawaei, 
Al hie min alderh^nne skaei, 
Fen bern in hiele sjou; ja! ja! 

Mar nou is 't ld.n mar thige djür, 
En binne er ek nin fammen oer, 
Scil elk in wyfke ha; ja! jal 
Fy Sas! fij Sas! ho kaemste er by? 
Is dat nou gnap, nou froed fen dy? 
Dat woe 'k fen dy net ha; nél né! 

In man, dy sa fen 't goede praet, 
De müle yn alle dingen slaet'), 
Sa fyn as spinreach is; ja! jal 
Dy h^ldt mei oare froulju ta, 
Fy, Sas! fij, Sas! fij, ken dat sa? 
Nél dat is siker mis; ja! ja! 

Mülk seist': de divel is net mak, 
En och, in minske is bare swak. 
Ai is er from en fróed, ja! ja! 
Hwa het net faek en misset^) hawn, 
Al hie er noch sa'n skerp forsten, 
Al wier it ek in bloed; jal jal 



Mar Sas, hwet skeelt dy, biste gek? 
Dy stelling ommers h^ldt nin stek. 
Dat ken sa siker net; nél nél 
In man, dy sa de Skrifl forstiêt, 
Dat hy mei dominys him mjit ^), 
Dy wit wol ho 't it hefirt ; ja ! ja I 

Dou hest nou wol in lytse pop*), 
Mar kryste ek fen dyn wiif deskop, 
Hja mei dy net mear sjean; né! nél 
Dou hest de hel nou yn 'e hüS| 
En dér is barnhout by de roes; 
Dou hest dyn rest forlem; jal jal 

En buten doar^ elk wiist dy nei; 
Net ien, dy Sas mear lye mei, 
Syn eare leit yn 't slyk; ja! jal 
Dou hest dyn müle wille jown. 
En, och! dou bist sa licht bifoun; 
Is dat ek dwaen allyk? Né! né! 

Dyn dieden hawwe H iepen leid, 
Dat alles, hwet dyn müle seit, 
Nin echte speesje wier; né! nél 
Dyn fróedens? — och I it wier mar skyn; 
Dou bietste from en wierst mar fyn, 
Omdat in oar it wier; jal ja! 

Nou heste sjoen, ho dat it giet. 
As me al hwet praet, mar't dwaen forjit, 
De Ijeafde farre lit'); jal ja! 
Den wirdt me gau in bist allyk, 
Yn deugden earm, yn sounden ryk, 
Den mist de rjuchte pit; ja! jal 

Dou hest it spil al moai bidoam. 
Al wistou al de wiêrheid skoan, 
Dou hest it spil bidoam; jal jal 
Dérom gong nou in oare wei. 
En lit mei 't praet de died net nei; 
Nim disse ried yette oan; jal jal 

•7. Klatuesz, 



(1) De romt, (ruimte) overvloed. — (2) To jouw, te geef; vergel. te koop, Hd.: sa 
verkanfen. — (3) Slaet, Hollandisme; friesch: slaohL — (4) Misset, verkeerde (set) 
daad, misstap. — (5) Him mjit, «ch meet. — (6) Lytse pop, (kleine pop) Uefje; pop 
is een liefkoosingswoord. — (7) Farre lit, laat varen. 
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DE LYTSE 

Reinder seach, dat Jan, synbröer, 
Makke 'm sels in angelsnóer; 
Jonge, thocht er, dat treft moai, 
Mem leit mei de koarts to koai, 
Heit is foart... nou 's Reinder fryi 
As 'k in spjeld fen 't kjessen krij, 
— Dat 's nin stellen , d' oare bern 
Dogge 't ek — en den hwet jern ^), 
'n Wylgentwiichjen en neat mear, 
Sjöch, den is myn angel klear. 

Fiskjel fiskjel wachtsje my, 
'k Haw in koarste brea for dy; 
Boftrtsje yet mar efkes om, 
Sa lang ont ik by dy kom; 
Byt den thige yn 't swiete brea, 
Reinder docht nin fiskje kwea: 
't Omstik hat er for dy klear, 
En is 't op den kryt er mear. 
Ljeaf, Ijeaf Fiskjel silver-wyt, 
Gouden-finnich Fiskje, bytl 

Bytste yn 't brea, o, 'kbinsabiy! 
Siker, Reinder gint it dy: 
To mar, Fiskjel hapi hapi hap! 
De amer stiet al op 'e stap 
Fol mei welter, klear as wyn, 
Dér, myn Fiskje, komstou yn. 
Kom, myn flugge lytse gütl 
Tol ik stek myn h4n al ut. 
Blinkend Fiskje silver-wytl 
Foarntsjel Foarntsje! byt, och byt! 

Mar ho 't boike flaeit en bidt. 
Stil en stiif to loerkjen sit, 
't Fiskje driuwket, kliu^t en sinkt , 
Draeit mei oaren, s^raeit en swinkt 
Throch it kleare romme sop; 
't Heart net nei de fiskërs röp, 
't Is for 't swiete priuwke*) blyn, 
't Bliërket yn 'e sinneskyn. 
't Blinkend fiskje silver-wyt 
Hat nin hounger, docht nin byt. 



FISKER. 

Reinder dróget^ stom en stoer, 
Mykjend op syn angelsnóer, 
Sjocht de fiskjes kommen, gean, 
Sjocht syn byld yn 't wetter stean ; 
Thinkt, och, dat ik H fiskje wier; 
Sökke reade finnen hie. 
En sa rêd yn 't wetter my 
Koe forwege, krekt as hy! 
O, myn Fiskje, read fen fin, 
't Moeit my, dat ik Reinder bin! 

't Höltsje bügde al mear en mear, 
Nei it wetter, dér me klear 
Al de fiskjes bo&rtsjen seach. 
't Boike hie for neat in each 
As for 't fiskje silver-wyt, 
Gouden-finnich — en for 't byt. 
Mar it byt, och, Ijeave sei*)! 
Dat bleau jimmer, jimmer wei; 
Hwent it fiskje silver-wyt 
Wol mar bo&rtsje en oars nin byt 

't Boartlik fiskje silver-wyt 
Docht dat 't boike memke kryt^); 
Rein syn mem hjar I5k is wei! 
Skrieme moat hja dei oan dei; 
Tsjeard en Djüwke jongste soan 
Waerd forlaet throch 'n lytse foam ; 
't Stumper hie dér for mar each, 
Dükte en dükte al mear omleech. 
Plomp! dér thruzelt hals oer kop 
De earme hoi yn 't kleare sop! 

't Fiskje, 't fiskje silver-wyt, 
Hie nin hounger, die nin byt; 
't Tiist*) de fisker yn 'e dream, 
Lukt him yn 'e djippe stream. 
En do Rein to spart'ljen lei, 
Fleach it as de blixem wei. 
Reinder, niis^ yet fluch en flink, 
Gyng yn 't djippe sop to sink; 
De elders, niis yet, o, sa ryk, 
Krite nou by 't soantsje lyk. 

J, Klaasesz. 



(1) Jern, garen. — (2) Friawke, proefje. — (3) DrOget, droomt — (4) LjeaTe 
sei, iDteij. Tan teleurstelling, lieve tydl lieve hemel I — (5) Docht dat eni., maakt dat 
bet jongetje om moeder krijt, schreit. — (6) Tiist, wart, verwart, verstrikt. — (7) Niis, 
looeven. 
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OSE EN OUWE. 

IN NOARDFRYSKE SÊGE. 
I. 

'l Is winter. De sinne sonk welterich wei, 
En mei hjar fordwoun wer en mistige dei; 
De mist wirdt al thichter; it stofreint en tel *), 
Yet ringer as oars, fait de tsjusterens del. 

't Is nacht. En de löft wirdt sa tsjok en sa grou , 
En moanne noch stjirr' brekt de tsjusterens ou. 
Op ierde is 't yet stil ; mar dêr boppe yn it swirk 
Binn* wolknen mei wolknen krefldiedich oan H wirk. 

Hja rölje hjar op, hast ta bergen, sa heech, 
Hja mette ^ mankoar mei en blixemjend each; 
Hja drouwje') sa heislik; hja wringe hjar lea; 
Hja longerje op fjuchten*), hjar loaits is de dea. 

Dér ha se elkoar met. Sjuch! nou stegerje se op; 
Den teane se elkoar de wytskorojende kop; 
Den wykje se wer, mar hja neijerje op ny 
En thruzelje en rölje mankoftrren foarby! 

't Is oarloch yn 't löftrom; in freeslike striidl 
Dat wrymlet en wraxlet*), dat skout') en dat glydt. 
Dat draeit en dat mealt, dat spijt slangen fen fjür, 
En 't bünzet en kreaket throch hiel de natürl 

En jimmeroan rane der wolknen to gear 
En scjitte hjar fonken mei heislik gebear; 
De rein fait by streamen, in stoËrtsé allyk; 
De heilstiênnen sinke by heapen yn 't slyk! 

Mar 't rust, 't wirdt ünlijich; it grime südwest, 
Mei buyen en needwaer stout op ut syn nest. 
Hy sykhellet swier en hy bliest üt syn krop 
En skoddet it swirk, en de wolknen fleane op, 

Hja skörre hjar üt 'noar, forheistre en forheard^), 
En jachtsje en fiuchtsje mei teamleaze feart; 
Hja jeije en hja twiêrje ^) , sa wyld en sa skril , 
As spóeken en gongers') yn 't nachllike spil. 

(!) Tel, snel. — f2) Mette, ontmoeten. — (3) Drouwje, dreigen. — (4) Longerje 
op f jachten, verlangen naar het gevecht. — (5) Wraxlet, worstelt. — (6) Skout, 
schnift. — (7) Forheistre en forheard, in wanorde gebracht en ontsteld. — (8) Twiërj e, 
dwarrelen. — (8) Gongers, rondwarende geesten. 
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Soms komt er in wolk yet in oaren to nei, 
Mar 't lüd fen 'e thonger stjert gromjende wei; 
It needwaer boazH oan; it waeit jimmerwei mear, 
De wyn oerstimt alles mei heislik gebear. 

Nou binn' net allinne de wolknen oerstjür, 
Mar 't wallet en wirket yn hiel de natür! 
£k kaem by it stoarmjen de wylde No&rdsé, 
Sa wif yn syn slomme, al wer ringen üt sté. 

As 't hüngerich w&lddjier, dat ütgiet op büt, 
Sa gromt eren bromt er en rekt er him üt 
Nou heirt er it stoirmjen en byljen earst góéd. 
En skoddet de mo&nnen en króllet^) de hüd. 

>0p!" droant him de wyn ta üt 't jeyende swirk; 
»0p, woeste fordylgeri Kom, help my yn 't wirk! 
Stou 't skomjende wetter ta bergen en jei 
't Mei kréfl oer de l&nnen: ik wiis dy de weiP* 

Dy röpstimm' krong throch*) ont it djipst fen 'e sé 
En tel kaem er op, ta fordylgjen wer ré; 
De boun wier wer sletten, sa'n freeslike bouni 
't Moftst Fryslto wer jildey sa faek al birouni 

Ring stouwe de kobbige weagen oer 't stritn, 
En jeye mei wyldens oer 't neakene l^n. 
Op, minsken! o fluchtsje, sa tel as *t mar kin, 
Op terpen en hichten, oars binn' jimm' forlem! 

Nou büket it wetter de iggen ') mei kréft; 
It lukt hjir in stik öf, dér dolt it in gréft; 
En 't sljurket it l&n lens, en graefl it sa wd; 
Nin weage dy wykt, ef in tracht nimt er mei. 

De sé keas binammen Noardfrysl&n ta büt; 
Dér halT'le*) er oan de iggen jier yn en jier üt, 
Ef hüngrich as 't rófdjier bisprong er it Ito , 
En makke it, by streken, ta robberich^) strdn. 

Mar hjir en dér liet er in póUe yet oer. 
As wier him dy swolch doch yn ienen to stoer, 
Ef woed er dat 't neiteam^ yet seach ho syn swird 
It èldfaders erf hie toGke ^ en toskurd. 

Mar ho 't ek de Noardsé üs fo§r&ers bisprong, 
Hja wykten net Gêrder as 't wetter hjar thwong; 
De hallige^) sels, dy dér opdükt üt sé, 
Ho keal en ho lyts, jout ta wenpleats in sté. 

(1) KrOllet, kronkelt. — (2) Krong throch, dronf); door. — (3) Iggen, randen, 
oeTen. — (4) Haf f Me, knabbelde. — (5) Robberich, ruw, onefiien (bier door af brok- 
kelioc). — (6) No i team, nageelacbt. — (7) Tofike, Tersneden, in stnkken gesneden. — 
(6) Hallige, halligen heeten de talloose kleine eilandjes, waarin de knst Tan Noord- 
Sleeswyk is verbrokkeld. 
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II. 



ünder de no&rdfryske hall'gen, 

Throch de wylde sé biroun, 
Waerd yn langforfleine tiden 

lens ek de Oaslichhallich *) foun, 
len ten de alderlytsten wier it, 

Yet nin tsien pounmiêtte^)great, 
En hy laei in ein yn sé op, 

En dér groeide bynei neai. 
Beamte wier der nel to finen, 

Noat en griënte like min, 
'i Gérs, dat op 'e póUe groeide, 

Wier yet meager, skriel en thin. 
U Wetter, dat oan de iggen spielde, 

Wier in moddersleat allyk; 
Hwent de weagen dolle en walje 

Uren fier yn H blauwe slyk. 
By 't ontweitsjen fen it foarjier. 

Do it Ijacht de nacht oerwoun, 
Seach nat&r it wirk des winters 

En hie ek üs hallich foun. 
En bigien mei de earme pólle, 

Dy dér laei yn slykrich skom. 
Die hja ring hjar keale ekers 

Pronkjen mei in wetterblom. 
Disse wetterblom wier Ose, 

Nou in faem fen achttsiên jier. 
Ja, hja wier in pronk der hallich. 

En hjar röp gyng uren fier. 
As it flotgérs ') oan 'e sle&tten , 

Wier hja slank fen liif en lea. 
En hjar fyn en yngöl wezen •) 

Bliêrke as 't frjeunlik moarntiids rea. 
As de blauwe loft dér hoppe 

Wieren de eagen, blau en klear, 
En it séfte hier fóel derten 

Op hjar blanke skouders gear, 
lepne hja hjar reade lippen, 

Ta in golle laeits stees ré, 
Den ontdiek me in rygle tosken. 

Skiën en wyt as 't skom der sé. 
En dy skiene blom der hallich 

Wier sa eptich*) as in ein; 



*) Oflelichhallich oars; hjir om de fêFsmiëtte biko&rte. 

(1) Fonnmiëtte, pondemaat, Friesche landmaat, groot 36^ are. _ (2) Flotgérs 
Tlotgras, oevergras. — (8) Wenen, gelaat — (4) £ptich, net. 
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Réd en heistrich ^) as it wetter, 

As in wylde swan sa kein *)• — 
Stil en iênlik wier hjar libben, 

Hwent de hallich wier hjar wr&ld, 
En hja wenne er mar allinne, 

Mei hjar mem , en dy waerd èld. 
De earme wenl stoe op in hichte 

Throch nin deiske flóed biroun; 
Op 'e pólle roun in skiêpke, 

Dat in meager miei mar foun. 
Alle dagen y as it wetter 

Fen 'e lege hallich roun, 
Wadden hja mei net en koerren ') 

Throch de geulen oan it strèn. 
£n de Gsken, oars sa rimpen, 

En de séhoun, oars sa swier, 
Hwa de sé to tel ontroun wier, 

Hellen hja ut slyk en wier. 
En de skipper fen de wadden, 

Dy dér kaem sa mannich dei, 
Brocht hjar hwet hja nedich wieren. 

En hjar Êingst naem hy den mei. 



Sa libbe Ose sont hjar berte*). 

Mei hjar mem op 't iênlik sté, 
Fen de wr&ld alhiel forlitten, 

Noédlik throch de wylde sé. 
Doch hie hja hjar hallich romme^), 

As it beste plakjen groun , 
En ont nou yn memme Ijeafde 

Alles hwet hja winske foun. 
Mar nou telt hja achttsiên jiérren, 

Hj* is oan d'ëin fen 's libbens moarn, 
En nou docht sa maniiich boatsje 

Faek de lytse hallich oan. 
't Is net om de fisk to heljen, 

Dat dér mannich hinne sylt, 
Mar, as 't koe, de blom' to ploaitsjen, 

Dy dér groeide en bloeide yn 't wyld. 
En de fryers, dy der kamen, 

Faek fen uren fier yn 't roun, 
Seyen, dat me nearne moa^er, 

Tsjepper fanke, as hja wier, foun. 



(1) Heistrich, bewefj^eiyk. — (3) Keio, fier. — (3) Koerren, korren. 
(4) Bert e, geboorte. — (5) Romme, geroemd. 
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En hja brochten hjar sa folie, 

Hwet hjar noaske en haegje koe, 
En hja fregen hjar sa frjeunlik. 

As hja mei hjar farre woe; 
En hja k&lten swiete wirdtsjes, 

Sprieken hjar iea 't féste lèn; 
En hja Ijuenten ^) oih hjar herte, 

En hja bidden om hjar h&n, 
En it famke harke thige 

Nei dy wirdtsjes, Ijeaf en swiet, 
Heger kleuren hjar de wangen, 

As in fryer by hjar siet! 
En dy skiene blom der hallich, 

Nou net mear 'n ienAldich bern, 
Speegle feken hjar yn 't wetter, 

Om hjar egen byld to sjean. 
En hja pronke mei hjar doekje 

En hjar linten dei oan dei. 
En hja wist nou, dat it wier wier, 

Hwet me fen hjar moeyens sei. 
En hja dreamde oer freamde léinnen 

En oer huzen, rom en great. 
En oer nju en libbenswille , 

Moaye klean en hege steat. 
Mar net ien fen al hjar fryers 

Woe hja h^n en herte jaen; 
Hwent hja koeden oan hjar winsken 

En hjar dreamen net foldwaen; 
Doch hie mannich feint by Ose 

Al in blauwe skine roun. 
Faken waerd er yet in boatsje 

Oan de lytse hallich foun. 



Sa wier 't yn it fo^rjier. 

Dat wer op in dei 
Oan de Oselichhallich 

In fartüchje lei. 
Hwent Ouwe fen Rothflint 

Hie sont it bigjin 
Des foarige winters 

By Ose de rin*). 
Hy wenne op 'e Gröde, 

Mar hie sels in skip, 



Dér mei foer er simmers 

Oer 't skomjende djip. 
Great t weintich jier wier er , 

Do 'r Ose bilies. 
Kant*) wier er fen leden, 

Fen ynboarst in fries. 
Oan Ouwe woe 't famke 

It jawird wol jaen; 
Hy dochs koe hjar dreamen 

En winsken foldwaen. 



(Ij Ljaenten, smeekten, vleiden smeekend. — (2) Hie de rin, (had den loop) kwam 
vaak b\j. — (3) Kant, welgemaakt 
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De brilloft scoe wéze 

Mei *n mo&nne ef seis, 
Earst woed er nei Hollen 

En Ingléin op reis. 
Nou wier er by Ose 

Ta 'n ófekiedspetear*); 
En beide, hja fielden 't, 

Wier 't herte hjar near. — 
:>Sa 'n öfskied," sei Ouwe, 

:»A1 is 't net for lang, 
Forset yen oars famke;" 

'n Hy patte hjar wang. 
>Mar/* treaste er him selme 

En Ose mei ien, 
»Myn reis yn 'e simmer 

Is ringen faek dien. 
Sa tel as ik oer bin. 

Is 't skipke wer dér; 
Den sciile wy boaskje 

En skiede net wen" — 
»:>'t Is wier,"" andere Ose, 

siMar 't is sa fier wei 
Dat Ingl&n en Höll&n, 

En ik gean net mei! 
En jinsen sind *) faromen 

Jamk moayer as ik; 
En scoe 'k dat net thinke 

Mei eangstme en skrik . . 1 
sHMd opl" andere Ouwe, 

»Fy, Ose, net mearl 
Dat kin 'k net forneare'); 

Dat wird docht my searl 
Ho scoe 'k dy forjitte 

Yn sa'n koarte tiid, 
Dy , 't Ijeftcht fen myn eagen , 

Dy 'k minje sa swiidi?" — 
»]»Mar Ouwe, yn 'e freftmdte is 

't Forlied by de h&n; 
En is den dyn Ijeafde 

Tsjin alles bisten? — 
En dérom, myn Ijeafste, 

Komst' siker werom? — 
O, wol my dat swarrel 

Den earst amje 'k rom."" — 



dFij Ose," sei Ouwe, 

iWolst' yet in biwiis? 
Wantrouste myn Ijeafde 

En 't wird fen in fries?... 
Mar wolste it sa habbe, 

»'k Onthjit dy den, dat 
Nin macht scil üs skiede: 

Dat swar ik by GodI 
Al mocht ik ek üjerre^^ 

Sei 'r rimpen der by, 
T>Dochs scU ik dy hdje^ 

Dat ek swar ik dyV\.. 



't Wier simmer en Ouwe 

Dy swalket op sé, 
Wylst Ose bliuwt biidsjen 

Op 't iénlike sté. 
Hja is nou sa monter. 

En H hert is hjar rom; 
Hwent Ouwe, dat wyt hja. 

Komt siker werom. 
Mar dochs het hjalangstme*) 

En giet eltse dei 
Nei 't plakjen oan de oewre, 

Dér *t boatsje altiid lei. 
Den thinkt hja oan Ouwe, 

Hjar Ijeafste op 'e wrèld, 
En winsket syn wolfeart 

En bidt syn bih&ld. 
Hja dreamt den hjar takomst 

Sa skiën en sa klear; 
Hwent binne hja boaske*), 

Den skied' hja net mear; 
Mar den giet hja simmers 

Sa faken mei oer, 
En sit, as 't moai waer is, 

Nest Ouwe by 't roer 
Den scil er forhelje 

Fen al hwet er seach, 
Fen lAnnen en stèdden, 

Hwér hinne er al teach. 
Mar hwêr hja yet sterker 

Nei langhalzje kin. 



(1) Fetear, praatje, gesprek. — (2) Sind, zijn, yerondcrd; nu binne. — (S) For- 
De»re, verdragen. — (A) Langstme, verlangen. — (5) Binne hja boaske, s'^jn 
iQ getronwd. 
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Is, om sels dy linnen 

En siédden to sje&nl 
En winters, hwennear me oan 

Nin farren mear docht, 
Fynt hja op de Gröde 

Rju wille en nöcht 
Dér wachtet de wente, 

Dy Ouwe al keas, 
Sa tsjep op it oansje&n, 

Fen binnen sa kreas! — 
Sa drögjend in takomst, 

Oanloklik en nij, 
Roun ringen for Ose 

De simmer foarby. 
't Waerd hjerst al en tiid wier't 

Dat Ouwe hast kaem; 
Mar H wier net ünlyich, 

Dat treaste de faem: 
Sa 'n séreis, al giet it 

Ek ringen en réd, 
Birekkent me dochs op 

In wike twa net. 
Sa thochte dat fanke, en 

Hjar hope bleau stean, 
Al mocht hja ek faker 

Nei de oewre ta gean; 
Al dykre ^) hja langer, 

Mei langstme yn it each, 
Eft hja yn *e fiêrte ek 

In skipke faek seach. 

En neyer en neijer 

Kaem nou al de dei. 
Dat 't brilloft scoe wéze; 

Mar Ouwe bleau wei. — 
Nou kaem it ^Id minske op 

In moarntiid oerein; 
Hja skodde de holle 

En wier sa forslein. 
»0, Ose, myn fanke T' 

Sa spriek hja forset*), 
sDou molUt net mear hoopje, 

Dyn Ouwe komt net. 
Ik hab yn *e moarntiid 

Him sjoen en him he^rd; 



Hy striek l&ns it finster 

Sa rimpen en rèd. 
Ik krige sa 'n keltme, 

Mar do 'k wer bikaem 
Do stoe er foar 't finster 

En tikke er oan 't raem. 
Hy wier sa forheistre 

En syk helle swier; 
In striel fen in skynfet*) 

Biljeachte do flier. 
Ik seach it sa düdlik. 

En klear ha 'k it heard; 
Ik wier yn nin dodze*), 

Ik dreamde 't ek net 
Ik stel 't net yn twivel, 

Dyn Ouwe fordronk; 
Hy brocht nou as gonger 

Us tynge fen 't onk." — 
Dat thinsbyld, sa aeklik, 

Woe Ose net oan. 
]»]»Ik hoopje en scil wachtsje, 

Sa sei hja, 9]»ta moam; 
Den scille wy boaskje, 

Hwet ef er der ek bart, 
Den scoe er my helje, 

Dat het er my sward I"" — 
Mar do wer it deiljeacht 

De tsjustrens oerwoun, 
Wier Ose hjar sinne 

Der hope fordwoun. 
De nachts kaem in skynsel 

Foftr Ose hjar bêd; 
It neijere allinken 

Mei glüpjende tred; 
Yn de eagen, sa glézich, 

Ontdiek hja in trien, 
De h&n, dy hjar aeike, 

Wier kdld as in stien. 
En dér, hwér it stien hie 

It wetter yet lei; 
Né, 't koe net oars wêze, 

Hjar Ouwe wier wei! 
Doch gyng hja nei de oewre, 

Nei H plak hjar sa djür. 



fit» 



(1) Dykre, tnurde. — (9) Forset, (yenset) ontEet, ontsteld. — (8) Skynfet, hand- 
lantaarn. — (4) Dodze, dommel, sluimering. 
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En dykre wanhopich 

De Mraddesé oer. 
Soms stie hja to kypjen, 

As eft hja hwet seach; 
Den teistre er in fiëlling 

Fen hope yn hjar each. 
Mar wier H den in fartüch, 

't Fordwoun wer sa lel; 
En treasteleas sonk hja 

Oan de oewre den del. 
Sa hoopjend en eangjend 

Forroun wer in dei; 
Nin skip kaem oan de oewre; 

De breegman^) bleau wei. 
De joun wier al fallen , 

En yet koe hja net 
It plakjen forlitte, 

Sa djür oan hjar hert.- 
En lüder en lüder 

Kriet jimmer de faero: 
Och, wier ik by Ouwe; 

Och, dat er dochs kaemi — 
En wylst hja sa bearde, 

Forbüke en forset: 
Dêr rüsde it yn 't welter 

Sa hommels^) en réd, 
Dér neyere in boatsje 

Mei hastige feart; 
Hja seach ho 't it ringen 

Oan de igge al skeat. 
In feint, kant fen leden'), 

Springt ringen oan l^n; 
Hy sjucht om him hinne 

L&ns 't iênlike sti*^n; 
Mar hjar, dy er sochte, 

Is ringen al foun. 
Séft giet er nei Ose, 

As rekke er nin groun. — 
De &em wier ontheistre; 

Hjar sykjen houd hj' yn: 
Moftst hj' eangje ef hoopje? 

'Wier hy it meiskiën? 
Dér kipet de moanne 

Throch wolknen en mist 



En skynt op syn oHnlit: 

Nou röpt hja: »Hy is 't!" 
In keltme^^) fen blydskip 

Kringt hjar throch de lea. 
't Is Ouwe, hjar Ouwe, 

Forheard is hjar bea! — 
Alhiel ut 'e skroeven, 

Springt Ose oerein; 
Tel is hja yn de earmen 

Des bregemans flein. 
sMyn Ljeafste," sa seit hja, 

iHwet wier ik forset! 
Komst' doch for de brillofl? 

Forgeatste my net? — 
»}»Ho koeste dat thinkel 

Hwet hab ik dy sward? 
'k Scü altyd dy helje, 

Hwet as der ek bartl 
Nou scil ik dy bringe, 

Hwér nea nin forthriet 
Us nju kin bidjerre en 

Nin ünk üs ea skiedt. 
Dér meitsje dyn sisters 

It breidsbéd al ré, 
Dér hdlde wy brilloft; 

Kom! ringen oer sé!"" 
Mar Ose bithocht hjar: 

Hwet wier dat for praet? 
Hjar mem hie hjar ommers 

It breidsbéd al spraet ! — 
Mar Ouwe sei: ^^iFamke! 

Yet lang is üs wei 
En de eed moat 'k folbringe 

Foar 't Ijeacht fen 'e dei."" 
Mei troaide hy Ose 

Yn H skipke oan it striln. 
En staette syn boatsje 

Do ringen fen Xkn. — 
By 't boat wier nin roeiriem , 

Nin seil en nin roer, 
Dochs gyng it er hastich. 

Ja, fleanend sels oer. 
In hoartsje — en de hallich 

Wier ringen ut 't each; 



(1) Breegman, bniidegom (Oron. brengeman). — (2) Hommels, plotseling. 
(8) L«d«]i, in de spreektaal lea. — (4) Kelt me, schrik. 
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En löft wier H en wetter, 

Hwet Ose mar seach, 
De wcachjes omaeiden 

En patten it skip, 
Il byld fen de moanne 

Dreau nêsl hjar yn 'l djip; 
Hja seach oan de himel, 

Sa blau en sa klear, 
Nea safoUe stjirren, 

Nea Ijeachten hja mear. 
1^0 y Ouwe," sei 't famke, 

Forsonken yn 't nju, 
ïNea joech my it ferren 

In wille sa rjul 
Sjuch, boppe dy himel 

En hjir nest it skip 
De silverne mo&nne 

Yn 't glés-kleare djipl 
Is dêr ek dyn wente, 

Hwér 't mo&ntsje nou sit 
En triljende strielen 

Throch 't séwetter scjit?" — 
]>9Ja siker, myn Ljeafste, 

Dêr wachlsje hja üs; 
Dy silverne moanne 

Nimm' wy yn 'e hCis. 
Dat hüs is sa threftich ^) , 

Nin keninklik slot, 
Ho moai it mei wéze, 

Is moayer den dat. 
Me sjucht throch de mürren 

Fen 't suverste glês, 
De kostlikste blommen 

En 't tierichste gérs. 
De reinbögekleuren , 

Sa skiën en sa klear, 
Bipronkje myn sealen 

En rane er togear. 
En brekke dy strielen 

Der himelske stjer, 
Den sjucht me dy kleuren 

Wol thüzenfiild wer; 
Ek scjitte der fonken 

Fen ijeacht op üs dol 



Throch 't thek fen us wente 

Fen suver kristal; 
En dér is in breidsbéd 

Sa séft en sa rom, 
Dér scille wy sliepe 

Yn réstige slom; 
Dér fait dy, myn LjeaOstey 

In breidsklaed to diel 
Fen stoffen yet fynder 

As side en forwiel. — 
Mar hark!... yn de fiêrte 

Hearr' jy dêr net hwet? 
Dat 's 't skürjen der poarten 

Fen 't hearlike slot!"" 
Hja harke fol lau^stme 

En heftrde 't al g6ed: 
Al neijer en neijer 

Kaem 't thongerjend lüd. 
Mar hommels waerd 't tsjuster ; 

De moanne is biskül, 
Fordwoun binn' de stjirren, 

De wyn bliest sa fül; 
De weagen buts' heger 

En heger tsjin 't skip. 
Dat dounset en kreaket 

Op 't skomjende djip. 
Den fljucht it omhegens, 

Sa rimpen en tel; 
Den sinkt it omleech yn 

De djipte wer del. — 
Dér komt er in sto&rtsé; 

En de egenste stoun 
Dêr draeit en dér giselt*) 

It boatsje yn it roun, 
En Ose is fol eangstme, 

Hja rydbosket sa! 
Hwêr scil dat bidarje? 

Hwér moat dat nei ta?I 
Mar nou jout de deade 

Syn triljende breid 
Syn üskéLlde bannen 

En winkt hjar en seit: 
Hjir moatte wy wéze, 

Kom ringen mar mei I" 



(1) Threftich, deftig, sierlUk. — (9) Giielt, draait snel rond (draaitol = gweltop). 
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In gjalp — en hja sinke 
Yn *e wetterkölk weil 



De séwiven stieken 
Op 't egenste sié 



De sniei/vitte hollen 

Nou ringen ut sé; 
Hja songen in leedsang 

£n geiden ^) sa near 
For Ose en for Ouwe, 

Dat nommel *) jong pear I 

J, Troelstrcu 



IT HOFSJONGERKE. 



Och, hy sjongt mar jimmer wei 
Lens dy hiele lange dei. 
Fen moamsier ') öf ont jouns let 
Swyt syn oargelkieltsje net. 
Hark nou ris, myn lytse beste, 
Mo^t er net i*s efkes réste, 
Docht syn kieltsje him net sear? 
It is sa bidröefde tearl 

Mar hy harket dér net nei, 
Né, hy sjongt mar oan en wei. 
'k Scoe wol sizze, dat syn kiel 
Wéze mo&st fen klinkklear stiel; 
Oars den scoe der heaskens^) komme. 
En it lüd fen sels forstomme, 
Sa dat hy, ho graech er woe. 
Doch net altiid sjonge koe. 

O hy wit wol, hwal er wit, 
Ho op de aikes 't wyfke sit, 
£n dy briedt ta jongen ut; 
Dér om sjongt dy lytse guL 
Ut de blydskip wol it measte, 
Mar syn wyfke ek noch ta treaste ; 
Sa forkoart hy hjar de tiid, 
Dy hja op hjar aikes slyt. 

Hwat hat hy ien sankjes dien. 
En om him sjongt hast nin ien. 
Fryske sjongers mei jimm* 't ha? 
Him dochs komt ek eare ta. 
't Nachtegealtsje wirdt sa prize 
*t Ljurkje rom en lof biwize, 
Mar oan hwa min rymkes bringt. 
Net jamk dat min him bithinkt. 



Loekwols 't jout him nin forthriet. 
Wille en fleur leit yn syn liet 
Hy brekt dér nin holle mei, 
Né , hy sjongt mar, sjongt mar wei. 
Sjongt fen Ijeafde, sjongt fen minne, 
Sankjes dy harmonisk binne. 
Ljeave sjonger, lear it my, 
Sa to sjongen, froed en bly. 

'k Scoe wol sizze, dat 'k it wit 
Hwéryn him it kinstje sit. 
Komt myn sjongen üt it hert, 
O, den sjong ik lyk as 't mat. 
Kin 'k derby natürlik wéze 
'k Scil den elk syn sin biléze 
En ik dwaen ek, 't mist mar net, 
Sankjes krekt sa as it he&rt. 

Lytse, bliuw üs noch hwat by 
Mei dyn swiete melody. 
Sit hwat dwersens yn myn krün 
En hear 'k dy den yn de tün, 
O, dat sjongen, wol it leauwe. 
Kin sa faek myn leed fordrjuwe 
't Docht altyd oan myn gemóet 
Sök in onütsprekber góéd. 

Ja, forgastje lang noch 't ear 
Op dyn Ijeafelik petear. 
En is simmertiid forflein, 
Binn' dyn sankjes wer oan d' ein , 
Mei Cróds hkn myn sjonger sparje 
En by kjeld en snie biwarje, 
Den komt, is de maitiid dér, 
Hy mei nye sankjes wer. 

A. J, Smeding. 



(1) Geiden, hailden. — (S) Kommel, braaf. — (8) Moftmiier, mor^geiifl Troeg. — 
(4) He»skeii8, heeschheid. 
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IT BRÊCHJEO. 

Der siet in jongfaem foar de glézen, 

De glézen net fier fen it paed; 
Hjar each seach mar hieltyd nei 't bréchje, 

Nei 't bréchje, 't*) oer 'l sle&tsje yen laet. 
Wol houd hja in boek yn 'e bannen, 

De bannen, mar 't lézen waerd neat, 
Hwent *t each lóek mar altyd nei 't bréchje, 

Nei 't bréchje, dat laei oer dy sleat. 

H "Wier Snein-to-joun mids yn 'e simmer. 

De simmer en 't waer bjuster moai; 
It jongfolk dat koljVe by rigels, 

By rigels, alhiel yn 'e toai; 
En mannichien wonk er oan Hanke, 

Oan Hanke, sa hjitte de faem; 
Hja seach 't mtoI, mar h^lde hjar krekt sa, 

Hjar krekt sa as hja 't net fornaem. 

In toftrntsje dér nei do gyng Jouke, 

Gyng Jouke sa krüdich 14ns 't paed; 
Hy draeide biret oer it bréchje, 

It bréchje, 't nei Hanke ta laet. 
Hja seach it, lei 't boek wei en sette. 

En sette in sit for him klear; 
Hjar each seach dy joun nei it bréchje, 

It bréchje oer it sleitsje net mear. 

't Waerd bédtiid , elts joech him ta resten , 

Ta resten, lyk as it jouns he&rt. 
Mar Jouke bleau piiz'ljen') by Hanke, 

By Hanke, de üaiem fen syn hert. 
Hja kelten en diene, mar hwette, 

Mar hwette, dat 's eat dat 'k net wyt; 
Mar dat wyt ik wol, dat hjar beiden, 

Hjar beiden forfeelde 't nin byt. 

De toersklok dy sloech al ien üre; 

:&Ien üre," sei Jouke, lis 't sa wier! 
'k Moat foart, wy binn' djip yn'e haeijing*), 

De haeljing, den daget it ier." 
Hy stiek gau de piip oan en bleau do. 

En bleau do noch 'n amerij stean, 
Hwent sjoch, hy koe ommers sa rimpen, 

Sa rimpen fen Hanke net gean. 



(l) Bréchje, brugge^e, Tonder. — (2) *T, dat. — (3) Piii'lje, koaten. — (4) Tn 
^e haeijing, in het hooien. 
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Do trapen hja beide nei buten, 

Nei buten, hwet wier it moai waeri 
Sa fredich en stil, sa djip réstich, 

Djip réstich, alhiel wünderbaen 
lOnt wersjeanT' sei hy en hja skaten, 

Hja skaten, al foei it ek sür. 
En efkes seach hja yet nei 't bréchje, 

Nei 't bréchje, hwent hy gyng er oer. 

En letter, hiel faek nei dy jountiid, 

Dy jountiid, dér ik nou fen sei, 
Eaem Jouke oer it bréchje by Hanke, 

By Hanke al oan en al wei. 
En dérnei kaem hy op in moSrntiid, 

In moarntiid, hwet próestich^), kom sal. 
Do helle er hjar óf en hja gyngne, 

Hja gyngne op 't gemeintehüs ta. 

En do se fen dérre wer kearden, 

Wer kearden nei 't hüs fen hjar heit, 
Sei elts, dy se gean seach: iDy wirde, 

Dy wirde Snein breeg'man en breid." 
Tsjinwirdich is hjar noch dat bréchje. 

Dat bréchje ta deistich ') geriif: 
Hja wenje oer dat bréchje to ge&rre, 

To gearre as man en as wiil 



A, J, Smeding. 



SPREKWIZEN. 

De bydrage, dy ik leveije, bistiet simpel ut texten, kleare bare texten, 
sünder forklearing, sünder tapassing; mar texten, allegearre rykenóchoan 
stof om er ien fo&r ien in gewoane Sneinspreek ut op to meitsjen, sünder 
semitiske leardens *) to bisilten ef mei de namme fen Wol-Earwirde thige 
Biwittenskippe ^) to pronkjen. — Neat as sprekwizen binne it, dy ik fen 
tüd ta tiid opteikene, om't ik miende, dat se üs it biwiis leverje dat it 
fryske folksaerd lang sa strüf en sa stjürsk net is, as min dat yn 'tgemien 
6fbyldet, mar folie mear — oan 'e oare kant — lyk as Halbertsma eame 
seit, >dat de Friezen in folk is" — alteast wier — >fol kwinkslaggen en 
oanslaggen en dér in folk, dat nei oar mans pipen dounset, nin 
bigryp fen het". 

Dèrlittende, yn ho fier disse ek yet yn opsicht ta üs tael weardye habbe 
en Inlangstelling wirdich binne, noegje ik jimme frjeunhk ut, lezers! mei 
my mear sökke &lde famyljestikken , ef, wol min, ütrinsels^) fen 't fölks- 

(l) Fröestich, fier. — (2) Deistich, dageiyksch. — (S) Semitiske leardens, 
joodiphe galeerdheicL — (4) Biwittenskippe, met wetenschap bedeeld, wetenschappeiyk 

(wdaenr. i. geL) — (5)IJtrinsels, nitloopsels, loten. 

m. IS 
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libben, to sammeljen en my er mei to forgildqen ^) yn dissen hjar kloerk 
wéze to roeyen. 

Doch sa fodrtgeande, scoe ik wrychtich myn lyts textpreekjen wol ünne- 
dich forlingje, sünder forskoaning frege to habben, for somlike hwet min 
fóechsomme wirden dér yn foarkommende en for disse ef jinge earen 
to hird. 

De aldergroulikste *) scil ik dérom oerslaen. En ik forsükje de hearenen 
fo&ral ek de jiffers, as dy myn preek sims ek ftnder de eagen krye 
mochten y dy er yet ütrólje en to hird binne lor üs forséfte, dat is forhd- 
l&nske earen , yn *t alderbiskaefdste iNederduitsch*' — dat doch ek sa goed 
is as 't Frènsk — by tgar sels oer to setten* 



Min ünderfynt hwet, sei Wytse Boates, en H wiif hie 't sinewetter yn 'e 
hakke. 

It lyen scil oangean, sei Hessel-om, en hy scoe ior de thrddde kear 
minnist wirde. 

Dèr giet it hinne , sei de jonge , en hy k . . . • yn 'e broek. 

It nedichste earst, sei de man, en hy bruide syn jonge. 

Hwet stilder, hwet betteri sei de faem en hja siet mei *t gat yn *e 
bamnettels. 

Dat is in skampskoat, sei de man en hy staette it wiif ünder *e naule *)• 

Mear smoar, sei bline Piter, en hy hie in gat yn 'e panne. 

Folie geraes, mar in bytke woUe, sei de divel en hyskearde de bargen^). 

It wirdt allegearr' minder, sei 't &ld wyfke en hja koft sprot for he&rrings. 

Better hwet as neat, sei de man, en hy koft in pear skürde klompen. 

Stilswyen consentearret, sei de man, en hy forroale syn hoed mei dy 
fen in sjamme ^). 

It wisse for 't ün wisse, sei de jonge, en hy roun thröch 'e sleat. 

't Gemak foar de eare, sei de faem, en hja siet op 't gat to sk&telwaskjen. 

Dér hear ik dy, sei dove Japik, en der roun in flie*) oer 'e souder ^. 

Dat sit, sei de &em, en hja hie in douk yn 't gat. 

Sa het it sitten, sei pastoarske, en hja paste de nachtromer ^ by elkoar. 

Alles helpt, sei de divel, en hy smiet in flie yn 'e hel. 

Hja meitsje hwet for 't jild, sei 't &ld ¥riif, en do seach se in ezel. 

Hjir binne sa folie hearen to nügjen, sei de froask, en de eide sleepte 
him oer 't liif. 

Sa goed as Gertsjemoai, hja kofte in grouwe bóUe en iet him sela oip. 

't Is stiif party, sei de jonge, en hy laei ünder. 

Al wer oan, sei de faem, en hja laei yet. 

Folie hollen folie sinnen, sei de deagraver, en hy kroade') deadshöllen 
to heap, en de iene rólle hjir en de oare dér. 

Dat is in ding dat fést sit, sei de faem, en hja hie de feint by de noas. 

Dat is net in bean, sei Adam, en hy sprong oer 't soal. 

(l) Forgildsjen, yereeren. — (2) Aldergronlikste, rnwste. — (S)Nanle, naTol. — 
(4) Bargen, Tarkens. — (5) Sjamme, Togelvenchrikker in *t Told. —^ (6) Flie, tIcm». — 
(7) Soader, solder. — (8) Nachtromer, waterpok — (9) Kroade, kmide. 
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Dat is in ding dat leard hjit, sei de man, en hy droech de Ijedder op H 
skouder. 

Alle bytkes helpe, sei de man, en hy pisse yn *e sé. 

Alle fracbtkes lichte, sei de skipper, en hy bruide syn wiif oer board. 

H Is voor je allen, sei de paep, en hy likte syn eigen g... 

't Ls in fölkjei sei de divel, en hy hie de kroade fol kikkerts. 

Dat 's ien, sei de divel , en hy skopte in poep yn *e hel. 

De oanhèlder wint, sei de faem, en hja scoe de beam mei it spantoa 
thröchseagje. 

Wen er dy mar oan, püske, sei de bakker, en hy &ge mei de kat de 
oon^) ut 

Om mar foart to &rren, sei de jonge, scil ik de br^ opite, wyl 't 
mem bidt 

'k Scil jo hdpe, sei de smid, en hy hie tzer noch neilen *). (Ek wol: 
tange noch ixer.) 

Nin svnérrichheid, sei de bakker, en hy makke it brea to licht 

*t Is fier fen laeiUgen, sei de breid, en hja skriemde triênnen as bal- 
stiénnen. 

Ik h&ld net fen waerme bollen, sei de boer, en hy iet for tsien sturen op. 

Ik woe wol, dat ik thüs vner, sei de poep, en hy scoe ophinge wirde. 

Elk syn meuch, sei de boer, en hy himmele it lytse bems iten op'). 

It giet swiet wd nei de ein ta, sei 't k\i wiif, en hja iet fen in 
dimter^) koeke. 

Dat's troffen, sei Klaes-om, en hy krige twa hem by 't vnil 

Alle bigjin is slim, sei de boer, en hy woe de kou by de stirt yn 'e 
hü8 lüke. 

Elke minske syn sin, sei beppe^), en hja iet plattekoeken *). 

Sindelikheid is de haedsaek, sei de boer, en hy feige mei de biezem de 
tafel 6£ 

It breedst is yet binefter, sei de man, en hie de skeppe op it skouder. 

Skande smakket swiet, sei de feem, en hja iet klüntsjes ^). 

Dat's troffen, sei Tyske Flip, en hie syn wiif yn 'e toatebel. 

Biroerd bislein ^ , sei de ül , en hy seach syn eigen jongen. 

As ik eame mar liz, sei 't &ld wiif, en hja siet op it gat yn 'e deakiste. 

't Gemak for de eare, sei de faem, en hja' slepte by de boer; den hie 
se in bèd minder to meitsjen. 

Ruten üt^l sei Joris, en hy keilde syn wiif thröch *e glézen. 

In grap is in grap, sei Oege, en hy kidele syn wiif mei de heafo&rke. 

Min kin 't net ris wite, hwér de iel rint, sei de man, en hy sette de 
füke yn 'e goate. 

Dat is in karwei, sei Harmen Ljurk, en hy tichele syn ym£ óf. 

To mar, sei Sjürd, moam ha wy wer neat. 

't Is sa 't fiilt, sei de jonge, do 't 4ld wyfke, dy de noasdrip hinge, 
him firege eft er in pankoek ha woe. 

(1) Onn, OTttD. — (S) Noilon, nagels. — (3) Himmele.... op, redderde.... op, 
■I.... opw — (4) Dimter, Derenter. — ^5) Beppe, grootmoeder. — (6)Flattekoekeii, 
platt09 Ofaal ronde honigkoeken. — (7)Klünt8Je8, kandy. — (8) Bislein, nitgeyallen. — 
(9) Baten ilt, woordspeling op glasmiten en miten nit het kaartspeL 
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Sök fölk moat sökke domenys ha, sei de boaP), en hy waerd preker 
to Belem. 

Stean fést, skipper, sei Klaes, en smiet him oer board. 

*t Is net fier mis, sei de jonge, en hy smiet nei de houn, mar rekke 
syn stiêmóen 

It scil wol bidrage, sei de man, en hy stiek de mouwe yn *t bftsgat. 

Best biteard, sei skipper Watse, it skip forlem, mar it easfet') bihMden. 

Sökke einaeyen')! sei de jonge, en hy brocht de boer hynstefigen. 

Ik h&ld my oan 't &lde, sei 't&ld wyfke, en liet de divel wer opskilderje. 

Dat is djüre br&nje, sei de man, en hy lei de fiAele op it fjür. 

It is in spil yn H wyld, sei master Douwe, en hy spile: >aller oogen 
wachten** op it h&nfet« 

Ik scil meitsje, dat ik Mrt kom, sei Jan, en hinge him op. 
' Ik sit góéd, sei l^nhe^rre, en hy siet by de boerinne to fryen. 

Alles mei mjitte, sei de man, en hy sloech syn wiif de jelnestök op 'e 
kop stikken. 

Nou giet it op in oare toan, sei dominy, en song it ewangeelje. 

Nou ha 'k it spil op 'e wein, sei de divel, en hy hie in &ld wiif op 'e 
skoukarre. 

In hantwirk is in góéd erfskip , sei de smid , en hy sette syn wiif oan 'e püster. 

Oarder moat er wéze , sei master Ulbe , en hy waerd nei 't spinhüs brocht 

*t Wirdt alle dagen gikker, sei de skurk, en der waerd in nye galge oprjuchte. 

Straf moftt er wéze, sei gleaune Wiltsje, en hy iet de bems iten op. 

Fen dwaen wirdt min wiis^ sei dominy, enhy smietjiffroufen'eopkeamer 
ta 't feinster ut, om hjar 't fleanen to learen. 

Jimme sciile yet fen heechmóed forgean, sei de pastoar, do Tryn Plöf 
mei in pear nye klompen yn 'e tsjerke kaem. 

Itis mei sizzen net to dwaen, sei de man, en hy iet twa snies^) aeijen op. 

Swy for den divel I sei Oene, ef ik scil it dwaen. 

Dér ha jy de pop, sei pastoaiske, en hja helle de kat üt 'e tsjerne. 

n, G, van der Veen. 



SKIPPER O C K £•). 

IN SIZKE*). 



Minskel thins, er is in God, 
Dy 't üs heart en sjucht, 

Frommen skinst it sillichst lot^ 
Godleaz' *) skriklik rjucht. 

Och, hie Ockes^) toet naet®) wyld, 

Evels grousum God oanbyldl 



'k Sjong fen him in eabel liet — 
Thüzen jier great lyn, 

't^) Yet de sé nei Bo&lsert biet, 
En noardweste-wyn 

Mannich séskip binne sk&u, — 
Do libbe Ocke , soan fen Lou. 



*) UU het keurig dichtbandel^e Hiljuwna uwren, fen J. O. F. Salverda, nitgegeren te 
Leeuwarden, by G. T. N. Saringar. 

(1) Boai, beul. — (2) Ëasfet, hoosTat — (S) Einaeyon, eendeneieren. — 
4)8nie8, twintigtallen. — (5)Sizke, sage. — (6)GodleaB* voor godleasen , godlooien. — 
7) Ockes toet, Ockes mond; Ockes is eigenlijk een hollandisme, wordende de eigennamen 
op e in den genitief niet veranderd; b.v. Janke mem, de moeder van Janke. — (8) Na«t, 
(dialect van den Z.W.-hoek der provincie, sooals er in dit stnk en in *t Tolgeode Tan 
Windsma enkele meer voorkomen) niet — (9) Leoe: Do *t yet, toen nog. 



ï 



181 



Flink fen lea, fol krèft en moed, 
Pier-om ^) hie naet raear. 

O yn *t bjear ^ ho mannich hüd 
Büke er bont en sear. 

Hy biskie: fiêU'*) hy nei 't hier, 

Kréftl den gyng 't om dea — sa wier. 

Joft^) hy krjuske by de rüs, 

Woden hie syn hert, 
Wrok en grime wiern' dêr thüs, 

FjuchUjen syn bijearl *). 
Rabbers haeds'.éd, Hoerseesk l^n 
Trill*ne for syn swiere h4n. 

As de wyn oer H Boerdjipt roun. 

Dat it pipe en st4u, 
H Nimmen doarst oer sé's ó%roun, 

Ocke wier sa'n sjou 
Wolkom. Jou! den libbe er op, 
Flink fen w&l en 't seil yn top I 

*t Wier't*) de wyn den eangstme oer- 
En wr^lds wrigge ®), dea, (fiel^, 

Dy ynn' •) sloarme 't swietste miei 
Op skranz't, — Ockes lea, 

LongVe*®) lea, naet fetsje koe. 

Mar as slüge köeze stoe. 

O dy glüpert, stean him net. 
Minski — de smelle wei! 

Nei him fierkje^*), ier en let, 
Naet de soune neil 

Tsjinje GodI den eangstü**) net, 

As hy dy op wei ontmet 

Fêst oan't ein fenn'*') libbenslhrie") 

FiemH hy rêstleas yn, 
Red ef loai nei Gods biskie: 

Einling röpt er: ïmynl" — 
Ocke, fjirtich jier pas &ld, 
Staette er skriklik ut 'e wr^ld. 



Lést reis teach er wer to hem ^•) j 
Mei syn skip fol koarn. 

En het^^ moais for wiif en bern, 
't Gyng op BoSdsert oan. 

't Wiet, as wier 't syn wrokjen ba, 

Hippie- wipp' him Flies-tóet i^) ta. 

Yette blies *^ de südwyn swiet, 

Widsjend him nei hüs. 
Nearne rütte *®) stoarm yn H wiet, 

't Sintsje knyp-eag' próes, 
En de bliere moanne stoe. 
Nachts eft hja to brilloft scoe. 

Pink't sa d' himel, o ho blier 
Draeit den 't •®) wrftld yn 't roun I 

't Libben laek't fen wille en tier, 
't Siik hert wirdt wer soun! 

Ocke fielde 't en syn tong 

Laei syn hert ris bleat: hy song. 

Sjongt nü**)'tljurkje t'hüs syn liet, 
Ear't it Wodens dei — 

Woden I Woden I Ocke op 't wiel, 
Docht dyn Ijurkje nei 

Spyt**) dy Krysttiid, - yet him wea,- 

Da **) 't wier : ïOcke I doopt ef dea!** 

Wodens tsjinst joe *♦) Wodens folk 
Fjuchtkrêft, moed en büt. 

Seach de Bard syn wein en wolk, 
Den wier 't swirden ütl 

Fleagen se op üs wriggen**) yn, 

Den wier 't kreak ! de hersens yn, 

Wodens Ocke i — en lök en ear' 
Paet'ne **) him aloan ; — 

Kerstene *^) Ocke, — en lök en ear' 
Is by 't doopjen stoarn. 

Greate Woden! wês wer hear! 

'k Wol nin krjuste Krystus mear. 



(l) Pier-om, de Friefiche seebeld Groote Fier. — (2) Yn H bjear (bjier), by bet bier 
drinken in de herberg. — (3) Fiëir (fielde), voelde. — (4) Joft, of (ondfr. jefta). — 
(5) Bije&rt, begeerte. — (6) \ Wier 't ft wier eft), 't was alsof. — (7) Oerfiel, 
Hollandisme; Friescb: oerfoel. — (8) Wrigge, gedrocht, monster, plaaggeest. — 
(9) Ynn' (yn de), in de. — (10) Long're, «ware, grove. — (11) Fierkje, in de verte 
nitaen. — (IS) £angstü (eangeston), vreest gy. — (18) Fenn' (fen de), van de. — 
(14) Libbensthrie, levensdraad. — (15) To hem, naar bais. — (16) Het, elders 
wat, waarom men doorgaans, naar 't ondfr. hnet, spelt h wet, wat. — (17) F lies-t 6 et, de 
monding van het Flie. — (1 8) B 1 i e s (bliesde en bl6es) , blies. — ( I ^) ^ ^ ^ ' ^ t f^S geweldig aan ; 
Terg, het onde myten ende rooven. — (20) 't Wrftld, waarschyniyk om de maat voor: 
de wrftld. — (21; Nü (non), nu. — (22) Spyt, ten spijt van. — • (23) Da, toen. — 
'24^ Joe (joech) , gaf. — (25) W r i p g e n , dwingelanden , vyanden. — (26) F a e t'n e , kusten. — 
27) Eerstene, gedoopt, van kerstenjo, tot Christen mak<;n, doopen. 
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Woden! Wodenl om dyn ear 
Griep ik Wmfrieds bird, — 

O dyn beam-Êil *) die my sear, — 
En, him friet myn swird: 

't Kleau 8yn 41de skiere kop. — 

Nim my oan ! — Nü hiel *) hy op. — 

— Einling Boreas*) stiet op, 
Strüpt syn keattings üt, — 

Sködd*! him, snueft, stoamH, wjukk't 
Den mei kréft ombüt (earstslop, 

't Swirk biskeat en sleat it each. 

Da H him thongVjcnd (leanen seach. 

't Ikenw&ld, fenjeld*)lhröchrüch*), 
Skóp^) hy om en dead; 

Hwêr syn wjukke 't woel wiet sloech, 
Skürde 't de ófgroun bleat; 

Bergen tomm'len bergen nei, 

Rj ucht op 't skip oan .... Ocke ! wei ! 

Skipper Ocke , noait ^ forslein , 
Komt nü earst opp' dré. 

't Fjuchtsjen tsjin syn Wde fij'n, — 
En opp' Middelsé, — 

Kastor en syn broer ynn*^) mest, 

Hy oan 't roer — o 't het nin lést! 



Ockes maets,— bistoam, yn *i swit, 

Oan elk hier in drip, 
Om 't de dead opp' weagen sit. 

En sa happ't nei 'i skip, — 
Sizze, mei 't ynn' mest opsjean, 
]»Nü scil 't mei Gods hölp wol gean." 

Ocke heftii it Yn syn siel 
Satansk^) tsjin wrèlds Haed*), 

Lit hy — d' hel triH't — üt syn kiel : 
>Dy is dead en kèldl 

To poatoan marl" beart syn slim, 

]»Het scoe Hyl 't scil sonder himl" 

Seit it, fljucht en ploft fen 't roer, 
Xp de sé! — o wea! — 

Sparkjend siist Gods blixmefjüir 
Om en throch syn lea, 

't Spjalt en wiet en ófgroun op, 

En dy gappert^^) happ't him opl 

Twiske Wons en Pinnegom**), 

Thichte by 't Koai-set, 
Koam dos Ocke Lou-soan om* 

['t Sizke seit , wirdt bret ^«)] 

't Hjit - o minske I wird net kei ^•), • 

't Hjit ek yett' noch i*) : Ocke-hel ! 



Thins den, minsk'I er is in God, 
Dy üs he&rt en sjucht, 

Frommen skinst it sillichst lot, 
Godleaz' skriklik rjucht. 

Och , hie Ockes toet naet wyld , 

Evels grousom God oanbyldl 



J. a P. Salverda. 



*) De No&rdwyn. Jammer, dat wQ bier, in de plaats yan Boreai, niet den noordscben 
god Njordr ontmoeten. Maar Salverda scb||nt nog van do leer te s^n geweest, dat er in 
een gedicht, als ^t goed heeten sal, altyd wat van de Grieksche of Bomeinscbe mythologie 
in komen moet; vandaar later nog „Kastor en syn bróer*^. 

(1) Beam-fal, het vallen der hoornen van de heilige wonden, door de Christof-prédiken 
uitgeroeid. — (2) Hiel (hWde), hield. — (8) Jeld, ouderdom. — (4) Throchrüch, 
geheel roig (van mos). — (5) Skóp, schopte. — (6) Noait, Hollandisme; Friesch nea. — 
(7) Ynn' (yn de), in de. — (8) Satan sk, satansch, erg boos, verbitterd. — (9) Haed, 
Hoofd, Opperbeer- — (10) Gappert, gaper. — (H) Pinnegom, Fingjum, dorp io 
Wonseradeel. — (12) Bret, gebraden. — (13) Kei, verschrikL — (U) TeU' noch, 
pleonasme; het Friesche yet is nog, aooals Salverda 't in dit stuk ook elders gebruikt; 
noch is een Hollandsch Inkruipsel. 
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SAUNTSIEN DIYELS. 

YN IN BOLLE-PREAM *). 



Tn'e kie tiid fen firóed en dom 
Hie Joast ^) in bulte wille. 

Hy rierde yn alle dingen om, 
Koe alles dwaen en iille; 

En het er barde yn 't hele l&n, 

Hy hie yn alles noas en h&n. 

Mei fjür en wetter, ierde en lofl 
Bidreau er nuvVe dingen; 

£n 't wier syn aldermeaste nofl, 
In minske om k&ld to bringen. 

Briek immen eame in earm ef skonk, 

Min brocht^ it ünk by Joast to honk. 



Pest, honger, kriich en alle skeel, 
Oer minske en dier ütgetten, 

Koam for syn rekk'ning healefheel, 
H Wier yn syn rie bisletten. 

Want fést stoe *t oer-al, hein en fier, 

Dat Joast in th&zen-kinstner wier. 

Sa hie 'r de freze yn lüd en jong; 

Want wirdde 'er*n t8Jerke')ophelle, 
Den teach de Deale flink to gong. 

En boude er in kapelle. 
En mennich-ien stiek om syn röp, 
Ut eangstme in kérse for him op. 



'k ScU üt dy tiid fen Pluto*s(l) ryk 
In bjuster stik fortelle. 

Ik foun it yn in ftld kronyk, 
For wis en wier forhelle. 

Mei 'n flök 'er by for elts, dy 't hildt 

For berne-praet en wive-k&lt. 



To Waexens, in gea yn Hennaerderadeel , 
Wier Hartman bileeg're yn syn Stins. 

As Fet-keaper lóek 'er, yn 'tynl^üiskeskeel, 
De line fen Ljeauwert en Grins. 

Dat stike de Skieringer heap yn 'e krop, 

Dy 't talaei op Hartman syn hüs en syn kop. 

Hja bük'ne, mei Wibe fen Sleat^) oan 'e spits, 
Op mürr'wirk en poarte, mei kréft; 

Mar 't ark^) wier, al holp ek de bösse fen Snits^, 
For mürr'wirk en po&rle to séft. 

De Stins stiek syn daem-stege^hölleyn'eloft, 

En hie , sa as 't like, oan dat kaerdsjen wol nofU 

>'t Is divels!" sei Wibe: >dit wirk ein't nin byt; 

Dy nul ^ het in stiel-hirde dop. 
't Moat oars gean, ef, feinten! wy reitse nin wyt. 

En krije de hoas op 'e kop. 
Mar dat scil naet wéze; ik, Wibe, hab H sein. 
De sang is bigoun , mar yett' naet oan it ein." 



*) Vit B. Windsma, Bledden uwt mjn schrieuwboeck , Snits (Sneek) 1S47. 

(1) Joast, naam van den duivel; verg. dat weet Joost — (2) Brocht to honk, 
•choof op bet dak, schreef toe. — (3) Tsjerke, kerk; men ^) er op bedacht, dat deie 
orergang ran de k in het Friesch en aanverwante talen xeer gewoon is. — (4)Sleat, Sloten 
(stad). — (5) Ark, tuisi, wapentuig. — (6) Snits, Sneek. — (7)Daem-8tege, weerbAr- 
stige, hardnekkige, onboigsame. — (8) Ndt, noot. 
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iHScil oarsgeani** seiV yett*-reis, mei *n Skieringer 
Mar, feintenl nim nü jimme rest (flök: 

Wy meitse il forgees mei dit wirk üs to drök: 
*k Wit oars yett* wol rie for dit nest. 

Lit my mar bigean, mar wés ré en h&ld wacht! — 

Müik jout it in waerme en in roerige nacht*' — 



't Wier tsjuster moanne en rüzich waer; 

Mar oars wier 't bute stil, 
'tEach hie, de hele stins yn 't roun, 
Yelt' naet in inkeld wachtfjür foun: 

Nin onrie iike op til. 

't Wirdd' let, mar Hartman bleau yette 

En seach faek skril yn 't roun ; (op, 

Syn dochter Bauk, syn wille en tier*), 

In flink jong faem fen tweintich jier, 

Siet by hjar heit en spoun. — 

if*ils nuver, Baukl" en mei dat wird 

Briek d'^lde it swijen óf. 
]>It liket ef it Skiern'ger bred •) 
Nin ütsjoch en nin moed mear het 
Op Hartmans hüs en hof." — 

]»It liket sa," sei Bauk, i>en heit! 

Och, ef it ek sa wieM 
Mar 't leit my yett' sa swier op 't hert; 
Ik stean') dy rest en stilte net; 

Ik eangje for forrie. 



'k Hab hokker-nachts^) in katül heard; 

En 't byljen fen *e houn 
Is oars as oars, is aeklik near. — 
O heit, in n^e hou yn H sear 

Is mülk yett' foar 'e stjüwn*)." — 

De klok fen 't gea slacht toalf. — Dér 

Min de ütdoar fen 'e Stins, (heart 

En ring dérnei in wyld geröp: 

ï Forrie! forrie 1 — op mannen ! op ! — 

Slaen dea! -jaen nimmen lins^!*^- 

Flink , as in tsjirl, mei f jür yn 't bloed. 
Is Hartman ré mei 't swird. — 

To let! Syn ür-glés is oan'e ein. 

Hy fait, throch Wibe selm' forslein, 
En stjert op eine hird. 

Dat ünk throchdölget Bauk it hert, 

En priemket hjar to fel. 
Hja blyk't forwyld'reen skril omheech, 
En gairt : »0 Gód!" en slüt hjar each, 

En fait biswime del. 



Yn 'e Stins fen Wibe Jarichs 

Fine we einling Bauk werom, 
Libben, ja, mar 't hert toknett're, 
Doldrükt, en throch 't ünk topletfre, 
Wérs fen 't libben, wier hjar finz'nis^), 
Wier de wrAld hjar selm* t'onrom. 

Wiken, moannen striek'ne hinne, 

Slypjend gong de tiid foarby; 
Mar nin ütkomst, nin bif rijen 
Ut hjar finz'nis, ut hjar lijen 
Deage 'er op, en alle moamen 
Wier hjar krjus allike nlj. 



Het ef Wibe mei hjar foarhie? — 
Hy, de moardner fen hjar heit, 
Thocht': ]»'k Roun faek in blauwe skine: 
Disse scil my naet ontwine: 
't Is in douke fen myn matte®). — 
'k Scil reis harkje, het ^) se seif." — 

Wibe, der^®) it ierzen smeide as 't 
Gleaun wier, gong er daelk op ta, 
Sonder 't stik reis oer to kógjen. 
En foardf reis throch to skógjen, 
>Bauk!" sei'r, i>faem! dér hest de knot- 
Ik wol dy, wottü my ha?" — (te "); 



O) Wille en tier, lost en leven. — (2) Bred, gebroed. — (3) Stean, sta (voor 
beeld van ' * ' .— . . i_ ^ n r-x TT_i.t_ . ..^ , 

*8 nachts. 

(7) F. . _ _..„ _ . ^ , 

matte, (duiven)hok. — (9) Het (hwet), wat. — (10) Der, die. — (li) Knotte, ge- 

bruikeiyke braidsgift in geld; cie pag. 86, aaot. 10. 
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iNé!** sei Bauk, plat-wei en brimstich, 
]»'kBoa8kje mei in blóedhoun nea, 
Fen h waems^) nammeklang ik griizje.- 
Wottü my in tsjinst biwiizje, 
Help my hjir den wei en jaen my 
Ef de fryheid, ef de dea.** — 

As in lieu, né, as in tiger 

Spalke Wibe de eagen : U wie' 
Krekt ef ut dy fjürige eagen 
Blixems throch 'e keamer fleagen: 
't Like ef Satan, ef syn spylfeint, 
Libbens-greatte ^ selm dêr stie. 



't Siedde en briedde en rftsde en brüsde 
Yn syn boarst fen grime en wrek, 

Dérmei briek hy los yn gieijen, 

Skeldsjen, raezjeni beestich tierjen; 

En in stream fen helske flökken 
Gjaipe 'er rimpen ut syn bek. 

Einling róp hy, woest ütlitten: 

]»Faem! dyn hovird komt to let* 
Hoapje naet, om fry to reitsen, 
En wer Ljeauwter fet to smeitsen. — 
Selm' de divel mei syn feinten 
Redt dy ut myn bannen net. — 



Dérop liet hy Bauk allinne, 
Mei hjar hert s-forth riet en smert. 

Alle hoap op better deagen 

Hie, sa 't like, hjar bidreagen; 

En yett' swierder, as foarhinne, 
Di-ükte *t ünk hjar op it hert. 

Nei in dei twa ') , op in skimerjoun , 

Trape Wibe hüs en hóf yn 't roun, 
Yett' fol thinzen, om syn wrek to boetsjen. — 

Dér fornimt syn each in pream mei f5lk. 

Sauntsien man, foarsjoen mei swird en dolk, 
Komme de opfeart fen 'e Stins opklóetsjen^). 

H Lykje frjeünen. len riist rjucht oerein, 

En jout Wibe it rjuchte Skier'nger sein; 
Mar nin ien Ut wird ef werwird heirre. — 

Einling leit de boUe-pream oan l&n; 

Nü jout Wibe, op l^ns wize, hjar de hèn; 
En seit: > Wolkom, God en my to gearre!" 

God — dat ¥ard, sa fol fen kréft en rie; — 

God — dat wird, in swird mei 'n düb'le snie; — 
God — dat wird het Wibe kwealk ütspritsen, 

Ef de pream en al it folk is wei; 

't Lytste merk selm' bliuwt 'er naet fen nei ; 
Alles is, mei 'n eachwink, hinne stritsen. 

Dér stiet Wibe, fen 'e skrik heal dea, 
't Kèlde swit brekt ut oer al syn lea. 

En hy rysbosk't*), skrillU en trill't onbidich. — 
De eangstme krüpt him djipper stees yn 't hert: 
En, nei 'n nacht fen on rest en fen smert, 

Slüt hy 't each, en Wibe stjert ontidich. 



(1) Hwaems, wiens. — (2) LibbeDS-greatte (= in levensgrootte), Icrenfigroot. 
(8) In dei twa, een dag of t^ce. — (4) Opkloetsjen, binnen-, opboomen. 
(5^ Rysbosk'^t, hoivert, siddert. 
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Nimmen liet om Wibe in inkle trien; 

Want syn dea ontléstge mennich-ien; 
*t Wier it ein fen folie skeel en pleagen; 

't Wier ek 't ein fen Bauks forthriet en lést; 

't Joe hjar wer de fryheid en de rest. — 
Né, de hoap, hja hie hjar naet bidreagen! — 



Frjeunen! myn forteltsje is üt. 

Hark nü yette, ta bisiüt, 
H Lexom fen myn k\de Skriuwer; 

H Earste is dit: Gods namme-klang 

Mekket alle divels bang^ 
It in tpoek" en qeastfwdriuwer. 

Want dat foUsen yn 'e pream 

Wier in ded fen Joost syn team ^). 



Is 'er immen, dy dat net 
Leauwe wol, mar 't oars bifet 

Dy oan al dy dtv'lerye. 
As in rjuchte Beck'riaen*), 
Gled-wei mar de skop wol jaen, 

'k Hab 'er fré mei, 'k md 't wol l$e; 
Har myn Skriuwer flökl him üti 
For in Heiden en in gdt 



't Oare stik fai 't lexom is 
Fést naet fier de planke mis; 

God rejeSrrH it goede en H tsjóede^ 
Nei Syn heech en wiis bistd. — 
By rjudift op en hompet dA^). — 

Sdme it tsjóede moot oan H goede 
Tsjinstber wiuj op Syn birop. 
Hwa seit hjir nin lAmenl*' op? — 



DE M O S K. 



'k Helje in sankjen op for 't moskje, 
Hoask ^) ien&ld'ge friez'ne frjeun. 

'k Sjongnet, né, ik tsjilpje as't moskjen, 
Ek yn tael sa hoask üs bleaun. 
Hwa 't ienfild'ge lye mei, 
Tsjilpje my en 't moskjen nei. 

't Nachtegealtsje wirdt stees romme, 
Om syn oargeljen yn 't bosk; 

Mar doar^ hy foar 't Ijocht ek komme , 
'n Sjonge deuntsjes as de mosk? 
Hwa de fryheid lye mei, 
Tsjilpje my en 't moskjen nei. 



't Ljurkjen wjukkelt ünder 't sjongen 

Ier by ier en Iet by Iet; 
Mar sa réstlik by syn jongen 

As de mosk sit 't \jurkjen net. 

Hwa dy móedsrést Ige mei, 

Tsjilpje my en 't moskjen nei. 

Dizze, 't binn' de spilers-bazen 

Yn it greate f&gleboun, 
'n Fier fen 't oare g£klen, razen, 

Jout dochs ek üs moskje 't woun. 

Hwa, dy 't moskje lye mei, 

Tsjilpet my syn pré net nei? 



(1) Team, toom. - 
betooverde Woreld.'^ — 
(5) Hoask, gü trouw. 



- (2) Beck*riaen. aanhanger van Becker, den schrijver van „De 
(2() Tsjdede, kwade. — (4) Hom pet del, stoot, werpt neer. — 
— (6) Doar, durft. 
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*n L&de röp hal swealtsje fróedens^), 
Hüiet oan Gods timpels jem, 

H Hearstwaer lit syn wankle g^edens*), 
Lil syn iiidgeloaf ^ üs sjen. 
NeaswichtHmoskje; eltstsjilpje meil 
't Hoask, God-ljeafjend moskjen neil 

Moa\je dagen, romi fen iten, 
Driawt rju sjongers nei üs ta; 

Mar is hjir net mear to biten, 
H Moskje allinne is *t dat wy ha. 
Hwa sa*n frjeunskip lye mei, 
Tsjilpje my en 't moskje nei. 

Altyd wipt er om üs hinne, 
Tsjilpet stees allike goed, 

Yn hwet jiergong dat wy binne, 
Ja, mids winter h^ldt er moed. 
Hwa sa*n stanfiies^) lye mei, 
Tsjilpje my en 't moskjen nei! 

Yn oer-oer&lds-friez'ne kriten 
H&ldt er ta as friez'ne frjeun. 

Hwet foroare is en foi*sliten, ' 
Hy 's ftldfryske sjonger bleaun. 
Hwa 't &ldfryske lye mei 
Tsjilpje my en *t moskjen nei. 



Hüs- en Iftnsfrjeim fen de friezen 

En forgetten lyk as wy, 
Hwet wy yette mear forlieze, 

Libje en stjerre wy mei dy. 

Al, hwa 't Frysl&n mint, sjong meil 

Tsjilpje my en 't moskjen neil 

Bounte flaeyers slypj' hjar tonge. 
Is hjir romte^), fleur en fet; 

Komt de need, — nin sangi hja gonge 
'n Wite fen üs woldwaen net 
Priisgje den dy priisgje mei, 
'k Sjong, ik tsjilpje üs moskjen neil 

Fij fen freftmdsins wylde jeyen, 
Fij fen falskens, fy fen preal, 

Trou yn freugde, trou by 't kleyen, 
Rjucht en sljucht yn dracht en 
Ho forgetten 't wéze mei , (teal , — 
't Moskjen, — 'k sjong it jeme neu 

'k Song net, né, ik tsjiipe allinne 
In forgettten frjeun dit ta. 

Winn* 't fry fen my alle sjongers, 
Dy H wyld-freSimde Ijeaver ha. 
Hwa *t ein ienfftld'ge lye mei, 
Dy tsjilpje my en 't moskjen neL 

A O, van dtr V^m. 



RYK EN EARM. 

THINZEN FEN IN BOEREJONGE. 

'k Bin mar in earme boerejonge: 

Myn heit en mem binn' beide dea; 
Ik stean as wees pür lykme allinne; 

In broer ef suster hie ik nea. 
'k Bin mar in earme boerejonge: 

'k Bin lilk, pokdöbbich, meager, swak, 
Myn klean, bilappe, oeral bistoppe, 

SjelLnn' 'r üt krekt as in bidlerspak. 
Ik wenje by boer Hans — dêr jinsen, 

Dér yn dat moaye spil, — o, wis. 
De greatste, moaiste pleats üt 't do&rp hjir, — 

Dat suver Hans syn egen is. 



(1) Frdodens, vroombeid, braafheid. — (2) Wankle gdedens, wankela deugd. — 
(S) Tiidgeloaf, geloof dat sicb naar tyd en omstandigheden wQagt. — (4) Stanfries, 
rSumdfrie») echte Fries. — (5) Kom te, overvloed. 



I>» 



188 



Boer Hans is rykl in moage keardell 

Boer Hans dy neamt me wol ]»mynhearr 
£n ikl... in earme boerejonge, 

Pokdöbbich, meager, swak en tear. 
'k Forisjinje den just ek net folie, 

Mar 'k kin ek al net folie dwaen. 
Boer Hans seit, 'k moat mar sa hwet piele^); 

Hy scii my dér de kost for jaen. 
'k Ha *t den ek best fen iten, drinken; 

'k Kry 't altyd góéd en thige séd, 
£n nachts, om my wer ut to resten, 

Den ha 'k in séft en warem béd; 
Myn klean dy kry 'k ek allegearre 

To jouw, en den yet klompen fry; 
It is wol öAein gitd fen Hanzes, 

Mar dêrom is 't yet góéd for my. 
*k Ha oer myn lot den net to kleyen: 

Né, 'k hab it best — wyks yet in stür 
For büsjild*) — ja, dat yet hoppe alles: 

O, Hans is wis in beste boeri 

Boer Hans is ryk, en ik bin earem: 

Boer Hans dy rydt in moaye wein. 
Mei twa, ochl sokke moaye hynders, 

Dy wol op fjouw'rjen') binn' bisiein*); 
Ik himmMje en puts dy wein en hynders, 

Sa glêd, dat 'k my 'r yn speeg'lje kin 
En sa my sels den kin biskógje, 

Ho lilk en ho onsjuch ik bin. 
Wol Hans-boer ride, — dat al gau ris 

Yet foarfalt, — den wirdt my it sein. 
En ik span den de swarte blessen 

Mei 'n rep, mar eptich, foar de wein. 
En ryd stapfóets den 't reau nei foaren 

En bliuw dér fo^r de hynders stean, 
Sa lang 't boer Hans mei dy^) him fölgje 

Der mei enoar yn sitten gean. 
'k Nim den bileefd myn petsje óf, knikje, 

En mei 'n »góe reis!" en »góeden dei!" 
Sjuch 'k, wylst ik stean mei bleate holle, 

It deftich rydtüch glimkjend nei. 
O, 'k scoe mei sökke moaije hynders 

Ek wol in dei for myn plesicr 
Ut riden wolle; — nou, dat leau jyl 

Mar 'k think it komt licht nea sa fier; 



(I) Pielo, knutselen. — (2) Büsjild, zakgeld. — (3) Fjouwerje, draren, galop 
fjceren. — (4) Ui» lei n, beklagen. — (5; Mei dy enz., met degcueu, die hem volgen* 



Hweniy och, 'k bin mar in eanne jonge, 
Pokdöbbich, meager, swak dér by: 

Né, sökke deflichheden binne 
Wol for boer Hans, mar net for my . . . . 

Boer Hans het ek in moa^e dochter, 

Fen sa hwet sauntsiên, achttsiên jier; 
Né, 'k seach mar neame ef nea in £simke, 

Sa g6ed, sa fróed, sa bly en blier! 
As ik yn *t tón deis bin oan 't wjüden, 

Dér haukje, sköfiTlje, klau ef mean, 
Den sjucht se wol ris by de blommen, 

Bliuwt faek mei 'n praetsje by my stean. 
Hé, as hja mei hjar séft, swiet lüdtsje, 

Sa frjeunlik glimkjende my flaeit, 
Den doar 'k hjar net yn 'e eagen kypje, 

Hwent *t is den krekt as alles draeit; 
En giet hja den by my fen dinne, 

Den sjuch 'k sa lang as 'k kin hjar nei. 
En, wieri den fiel *k myn wangen gloeijen. 

En 'k brn sa nuver den sa 'n dei. 
Och, *k wyt wol, s' is for my net beme; 

Mar as der firijers kom me, dy 
In hiele nacht den by hjar sitte, 

'k Moat sizze, dat bigreatet my. 

Hwent, siker, 'k woe ek, och! sa graech wol, 

In patsje fen hjar lipkes ha, 
0| 'k scoe wol by hjar sliepe woUe, 

Ja, 'k woe se ta myn wiif wol hal 
Mar, och, 'k bin mar in boerejonge, 

Pokdöbbich, meager, swak en tear; 
Hja kin oan my nin sin dos krije; 

Och, hwet bimimerje ik den mearl....... 

Boer Hans is ryk, in moaije keardel, 

En achte en eard thröch 't algemien, 
En ik in earme, lilke jonge | 

My acht en eart, ik leau, nin ien. 
Boer Hans en ik , — boer Hans.... mar hou ris ! 

Hjir yn stean wy, leau 'k, doch allyk. 
Boer Hans moat stjerre, en ik mo&t stjerre.. 

Ja , stjerre moatte w*, earm ef ryk. 
Boer Hans syn deafet^) wirdt wis moayer 

As mines, ja, ek scille er wol 



(1) Deafeft, (doodvat) kist 



IdO 



Om him in hopen skrieme en trueije, 
'n Om my wirdt nimmen H moed, think % fol; 

Oer him scil, het it gréf him birgen, 
Yet ÜLck ris spritsen wirdei ja; 

'n Oer my ?... As 'k dea bin, bin *k forgetten : 
Net ien wyt mear dat 'k libbe ha»..- 

'k Bin earm en lilk en swak en meager. 

Boer Hans is ryk, sterk, f et en moai; 
Hwet binn* w* al üngelyk bidielel 

Och fij, my thinkt it het nin roai. 
'kScoe graech, as Hans, twa hynders ride, 

En boaskje wolle nei myn sin; 
Vbt beide scil H licht nea net barre 

Omdat ik lilk en earem bin. 

Doch 'k treast my yet mei disse hope. 

Dat, as it gréf üs birgen het| 
It greate riedling ^) wirdt forkle&rre, 

Hwérom doch sa, en sa krekt net. 
As ierdske greatheid, ierdske moeyens, 

Wei&Ue scille, o, den kin 

Ik faken*) mear as Hans wol wirde, 

Ho lilk en earm ik nou ek bin. 

T. Vtktra. 



IT BLOMKE DER LJEAFDE. 

Ik seach nei de blommen en foun derby ien, 
Dy neamde ik nei tgar, dy'k, op'tynlikst, itmien. 

Myn Ijeabte skiën antlit') is stees my net nei; 
Dérom lóek dy blom my to mear eltse dei. 

Mar jister do kaem ik — en *t wier der net mear, 
It Ijeaflytse blomke, en myn herte die 't sear. 

't Wier plóke en fen my net. Ik flökte de h&n, 

Dy H lóek fen *e groun, eUr 't de sto&rm waeide oer 't l^n. 

Wier U blomke net mines? Hie ik it net wijd, 
Ta 't heechste, dér jimmer in blomke ta dyt? 

Giet eat boppe Ijeafde? En fortsjinne ik it nou, 
Datst' oaren dy óerjoechst, myn hertlaepke, dou? 

Siz, mo^t 'k yn 't forlies fen myn blomke nou sje&n, 
Datstou, Ijeafste &nke, ek for my giêtst forlern? 

(l) Riodling, nadseL — (S) Faken, (vaak, hier mod. adv. =:) welUchU 
(3) Antlit, gelaat 



Im 



Né f ^ea&le , oars? — dat bart net ? Dou likest de blom 
Allinne yn hjar mo&gens: nin sto&rm b&cht dy krom, 

Nin hlin scil dy ploaitsje, tsjin wille en tsjin trou; 
Us Ijeafiie is de kréft| dér ik mei dy op bou. 



LJEAFDE STRIID. 



Koe 
'k Sa *k woe, 
Myn Ijea&tte, ik scoe 
— Yn myn herte wyt ik ho, — 



Dy 



— For my 
Fen heech wirdy — 
Fo&r elts each, wer earje op ny. 



ff..*** mimuidoii mankufum m swil; 
fe machton nawt bj ekkbr eimuL^^ 

Mar 
Myn kar 
Mo&t ik j dit bar O 
Yet for H léste, dwaen op hjar. 

Kin 
Myn minn* 
lens, nei myn sin, 
Nimme wer l^ar fr|je rin. 



Smert 
Myn hert 

Den net mar let, 
As de Ijeafiie üs, nei üs winsken, wer foriene wezen det. 



OER IT TUTSJEN, 



In tAtqe mei déryn wol lykje op it jild , 

Dat elts er om reisgje wol, rounom, yn 't fjild. 

Mar wyt* jimme, hwéryn *t er net mei óerienkomt? 
Dat jild stees by 't tal giet en feiek wirdt to lien nomd* 

In tütsje, och, dat jout me golhertich mar wei, 
EIn jout me ien to folie, dér sjucht me net neL 



^ Oadfrittdi: (SSQ) nanden elkinder loo leer; se konden niet by «Ikaar kommi. 
(I) Dit bar, ditmasL 
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Ek brükt me se ta. hagen, om *i apelstellen to keareni 

En sa de tsjeaven de ünearlikens óf to learen; 

Mar den held ik mear fen in heech skut; 

Hwenl haech ef nin haech, ik leau, dat er like folie om stellen wirdt; 

De klean me\je der hwet for opstrClpe, 

Der is al gau in gat yn sa'n haech, dér se ihroch krüpe. 

Sa het me ünder alles goeden en tsjóedenl 

De óergong bitwiske strüken en krüden 

Meitsje de blompotten, yn alle potskippen to bikommen; 

Dér fynt me cactussen, roazen en balseminen. 

Ja, hast alles is yn dy potten to finen. — 

Sjucht me bütendoar allerhande kleuren. 

En stiet me biteutere 6er de forskate geuren, 

Den kin min oannimme, en 't is al moai wis, 

Dat me yn in blomtün to l^nne komd is. 

It gérs jout lekker pikelflésk 

Mar think ik, ho 't mügelik is, dat in esk 

En it wiêrmkrüd bygelyks, nest enoar oprize. 

Ut 'e selde groun, den reitsje ik fen 'e wize; 

Hwent de klütsjes modder binne, sa as wy witte, 

Oeral deselde; it moat him den fést yn 't sied sitte. 

Den is der ek yet sassefras, 

Dat komt by siken wol to pas; 

En augurkjes en greate beanne, op forskate grounen, 

Dat is mear remeedsje for sounen. 

len krüdtsje mist er, dat is wezentlik skea. 

Dat is it krüdtsje for de dea. 

Fierder fynt me ek yet polypen ef kralen , 

Dy pakke wol gau ris in skip, fölgens de forhalen; 

It liket freamd, dat dy greate skippen sa fordwine. 

Mar me kin oan dy krüden ek omtrint kop noch stirt fme. — 

Den fynt me yet Sarifragie en Orchide, 

Mar dat güdtsje skouwe wy mar op side; 

Dat binne krCldtsjes fen migge- en spinnefatsóen. 

En dy waexe net op 'e platte groun. 

Se binne by koêrfolien op 'e Alpen to lüken. 

Mar al hie'n w' ek in weinfol, ho den se to brüken? 

Ik.héild it mei slaed en rapen en koal, it sy wyt ef read. 

Omdat it iten fen dat güdtsje net skead't: 

Koal mei barge-ear ef oar fügelgüd , dér scil me net licht fen stjerre. 

Dat 's myn soarte, dat is ta spize for 't minskdom onearre. 

Fen de griénten yn 't gemien wirdt er yn koal, nei 't ik thocht, 

It measte h&ndele. De measte minaken ha dy negoasje wol ris bisocht 

It is ek nin wünder, 't giet sünder patinten. 

En wirdt it yn 't great dreaun, 't jout aerdich procinten. 
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Fyn' jimme in plant, dér jimm* net fen wite, ef 't is in x, in y | ef in z ^) , 

Neam him Sariiragie ef Orchide; nin min^e dy let it. 

Der binne sa folie prefesters, dy dér mei piele, 

As immen fen uzen it docht, nimmen scil 't fiele. 

De sükerplanteryen op Jamaica en sa, 

Dy dy sjeftn wol, mo6t nei Jamaica ta. 

Dy wite -wol, hwér 't wy de Java-kofje weikrye, 

Dy reisget nei Java; ik mei it graech lye. 

Mar dy noatüélden Ijeaf het, mei rykdom fen sied, 

Dy bliuwt yn Jeropa, dy folget myn ried. 

P. Bieektma. 



IT EWANGEELJE FEN MATTHEWES^). 

HAEDSTIK XI. 

1. Démei, do Jesus dien hie mei syn toalef learlingen hjar wirk op to 
lizzen, barde it, dat hy fierder gong yn hjar stedden to onderwizen en to 
kundigjen. 

2. Joannes nou, yn di*) finzenisse heftrrende di wirken fen Jesus , stjürde 
twa fen syn learlingen nei him ta om him ta sizzen: 

3. Binne jy, dy komme scoe, oaf matte wy in oaren forwachtsje? 

4. Hwér Jesus op anderde en tsjin hjar sei: Gean hinne en boadskipje 
Joannes, hwet jimme hearre en sjeftne. 

5. Di blinen krye it sjoene wer en di biheinden geane, di melaetsken 
wirde reinige, en di doven he&rre, en di deaden wirde wekt, en di earmen 
wirdt di blide tynge kundige. 

6. En loksillich is hy, dy oer my naet stroffelt 

7. Do dizze weigongen bigoun Jesus de skaren oer Joannes to sizzen : Om 
hwat to sjeiLn binne jimme nei di woestine ütgien? In reid, dat fen di 
wyn hin en wer wiggelt? 

8. Mar hwat binne jimme den ütkomd to sjean? In man yn seafie side 
klaeid? Heny dy seafte side drage, binne yn *e sletten fen di keningen. 

9. Mar hwérom binne jimme den ütkomd? Om in profeet to sje&n? 
Ja, sizz' ik jimme, en ek ien, dy heger stiet as in profeet 

*) Uit: Hei Evangelie van Mattheue, yertaald door J. H. Halbertnna en gedmkt op 
kotten Ten prine Looia Lnden Bonaparte, te Londen, 1858; niet in den handeL 

(I) Spreek nit: exet, ijët, seddeL — (2) Di, de. In syn Lexicon Friêicum legt Hal- 
bertsma, dat in het lidwoord een klank wordt gehoord, die het midden houdt tnuchen 
e en t; yandaar dat hy in syne laatste geschri&n di, niet de, wooaüa yroeger, spelde. 
Gjsbert Japiks en lyne yolgers, cooals SaWerda en Windsma, hebben by afwisseling dy 
en de. Sytetra, die syne spelling op de leest van *t Ondfriesch schoeide, had ml. di, 
yr. diu in den nominatief, da en der in den datief en den en dia in den accotatief. Alle 
andere schryyers overigens, die spellen sooals ze meenen te hooren, hebben de. Hoewel we 
nn al het tot hiertoe gegevene tot gemak van den leser in eenselfde spelling hebben over- 
gebracht, hebben we hier di behouden, gelgk we ook overal, hoewel dan met eenigssins 
andere letterteekens , deielfde klanken als de schryvers bedoelden, hebben trachten weer 
te geven. 

13* 
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10. Want hy is ity fen hwa skreaun stiet: Hen, ik stjftr myn Wdskip- 
rinner for dyn eansicht üt, en hy scil dy wei fo&r dy üt klear meitse. 

11. Siker sonk sizz* ik jimme : dy ixi in firommiske beme ¥^erden , dér 
is nin greater onder opstien as Joannes; dochs is di lytste yn it keningryk 
fen di himelen greater as hy. 

12. Mar fen di dagen fen Joannes de doaper 6f oan nou ta wirde der 
ramen fen geweld dien op it keningryk fen di himelen , en di gysten fiérk^rs 
gripe it mei earnskloeren wei. 

13. Want al di profeten en di wet hawwe profeteirre oan Joannes ta; 

14. en as jimme it oannimme woUe, hy is di Elyas, dy komme sooe. 

15. Hwa earen het, dy hearre. 

16. Har by hwa scil ik dit skaei lykje? It is lyk oan di lytse benii dy 
op di pleinen sitte en hjar boftrtfeinten taroppe en sizze: 

17. Wy habbe op di fluit spile, en jimme habbe naet dounse. Wy 
habben kleilieden songen, en jimme hawwe naet skriemd. 

18. Want Joannes is komd naet itende en naet drinkende, en hja seinen: 
Hy het in divel ynl 

19. Di Soan fen di minske kaem al iiende en drinkende, en hja sizze: 
Sjoch, in fretter en in wynsüper, in stalke fen tolgérjers en skoddenl Mar 
di wysheit wirdt rjochtfirdige throch hjar bern. 

20. Do bigoun hy di stedden, dér syn measte wounderkreflen yn dien 
waerden, forwitingen to dwaen, omdat hja hjar naet bikeard hiene. 

21. Wé dyi GhorazinI wé dy, Bethsaidal As yn Tyrus en Sidon dy 
wounderkreflen dien wieme, dy by jimme scaet binne, hja scoenen hjar 
eren yn sek en yeske bikeard hawwe. 

22. Mar dit sizz' ik jimme, it scil Tyrus en Sidon yn di oardielsdei 
makliker ó*gean as jimme. 

23. En dou, Kapernaum, himelheech biste optild, oan di hol fa scilste 
delslaet wirde. As yn Sodom di wounderkreflen dien wieme, dy yn dy 
dien binne, op dizze dei noch scoe it yn wezen bleaun hawwe. 

24. Mar dit sizz' ik, dat it di kriten fen Sodom yn di oardielsdei makliker 
ó*gean scil as dy. 

25. Op dy selde tiid utere Jesus him en sei: Ik thankje dy. Heit, Hear 
fen di liimel en fen di ierdel dalstou dizze dingen for di wtzen en di 
biwitenskipten forholen heste, en hest' hjar for di bernkes bleaf lein. 

26. Ja, Heit; want sa wier it wolbiheagen by dy. 

27. Alle dingen binne my oerjown fen myn Heit, en nimraen kent di 
Soan as di Heit, en nimmen kent di Heit as di Soan, en hwa it di Soan 
ontdekke wol. 

28. Kom allege&rre ta my, dy wirch en biswierd binne, en ik scil jimme 
rest jaen. 

29. Nim myn jok op jimme, en lear fen my, dat ik séflsinnich en 
dimmen fen herte bin. 

30. Want myn jök is séfl en my pak is licht 
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IT EWANGEELJE FEN LUKAS^. 

HAEDSTIK XXin. 

1. En de hiele heap stau oerein, en laette him nei Pilatus. 

2. En hja bigounen him to bitiigjen en 8eyen:.Wy ha bifoun, dat dizze 
keardel it folk forlaet en forbiedt om oan 'e Keizer skot en lot to jaen, 
wylst er seit, dat hj sels de Kristus, de Kening is. 

3. En Pilatus frege him en sei: Bistou de Kening fen *e Joaden? En 
hy andere him en sd: Jou sizze it 

4 En Pilatus sei tsjin de oerprysters en it folk: ik fyn nin skild yn 
dizze man. 

5. En hja halden sa foUeste mear oan en seyen: Hy makket it foltsbal- 
stjürich mei syn learen troch heel Judéa, fen Galiléa óf ont hjir oan ta. 

6. Do nou Pilatus fen Galiléa hearde, frege er ef dy man in Galiléér wier, 

7. en fornimmende dat er ut it gebied fen Herodes wier, stjürde er him 
nei Herodes ta, dy sels yn dy dagen ek to Jeruzalem wier. 

8. En do Herodes Jezus seach waerd er tige bliid , hwent hy hie al lang 
langstme hawn om him to sjean, omH er folie fen him hearde; en hyhope 
't iene ef 't oare teiken to sjean, dat troch him dien wirde scoe. 

9. En hy frege him mei in hiel bulte wirdcn, mar hy andere him neat 

10. En de oerprysters en de skriltgelearden stiene der by en wierne 
wakker dwaende om him to biskildigjen. 

11. En Herodes mei syn krychsijue smaden en forhünden him, en nei 
him bjuster opsichtige klean oantein to habben stjürde er him wer nei 
Pilatus ta. 

12. En op 'e selde dei waerden Pilatus en Herodes goefrjeun mei mankoar ; 
hwent fen to foaren wierne se yn fyanskip mei enoar. 

13. En do Pilatus de oerprysters en de oersten en it folk by mankoarren 
roppen hie, sei er tsjin hjar: 

14. Jimme habbe dizze man by my brocht as ien dy it folk 6ffallich 
makket I en sjuch, ik hab him ünderstien dér jimme by wieme , en hab 
yn de man nin skild foun fen 'tjinge dér jimme him mei bitiigje; 

15. ja. Herodes ek net, hwent ik hab jimme nei him tastjürd, en, 
sjuch, der is neat troch him dien, dat de dea wirdich is. 

16. Ik scil him dos kastje en him den loslitte. 

17. Hwent hy moast hjar op it feest ien loslitte. 

18. Mar de hiele heap róp tagelyk en gftlde: Foart mei dizze keardel, 
en lit üs Bar-abbas los! 

19. ien, dy om in oproer, dat er yn 'e stéd west hie, en om in moard 
yn 'e finzenis slet. 

20. Pilatus röp hjarren lykwol wer ta en woe Jezus loslitte; 

21. mar hja gulden der tsjin yn en rópen: krjusigje him! krjusigje himi 

22. En hy sei for de trédde kear tsjin hjar: Hwet het dizze man den 

■ ___________^«„^_^_^^_^^____^____^__^_____„ 

*) Uit: It Ewangeelje fen Lukag, yo '*e frjske tul oenet troch G. ColngoD, uitgegereD 
te Leeuwarden, by W. Eekhoff en Zoon, 1879. Pi^js ƒ 0,90. 
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for kwea dien? Ik ha nin skild yn him foun, dat er mei de dea straft 
-wilde moatte scoe. Ik scil him dos kastye en den loslitle. 

23. Mar hja halden mar oan mei lüd gerop, easkjende dat er krjusige 
wirde scoe; en 't geskreau fen hjar en fen 'e oerprysters waerd hwet 
langer hwet slimmer. 

24. En Pilatus oardielde dat wol oan hjar eask tajown wirde moast; 

25. en hj liet hjar dyjinge los, dy om oproer en rooard yn *e finzenis 
siet en dy hja easke hiene; mar Jezus joech er hjar oer om mei him to 
dwaen lyk as hja woene. 

26. En do hja him weibrochten, namen hja in Simon fen Gyrene, dy 
fen 't Iftn kaem , en legen him it krjüs op om it efter Jezus oan to dragen. 

27. En in hiel bulte folk folge him, ek frouljue, dy rju skriemden en 
him biklagen. 

28. En Jezus , him nei hjar fa kearende , sei : Jimme dochters fen Jeruzalem ! 
skriem net om my, mar skriem om jimme sels en om jimme bern; 

29. hwent sjuch, der komme dagen, dat min sizzescil: Sillich binne hja 
dy nin bern krije kinne, en de büken, dy net berne habbe, en de boarsten , 
dy nin tate jown habbe! 

30. Den scille hja der ta komme om to sizzen tsjin *e bergen: Fal op 
üsl en fsjin 'e klingen: Bidobje üs! 

31. Hwent as hja dit dogge oan it griene hout, hwet scil oan it to&rre 
dien wirde I 

32. En der waerden ek twa oaren, dat wieme misdedigers, foartbrocht, 
om mei him daet to wirden. 

33. En do hja kamen op it plak, dat it hersenpanne-plak hjit, kijusigen 
hja him dér, en de misdedigers ek, de iene oan syn rjuchter en de oare 
oan syn lofter side. 

34. En Jezus sei: HeitI forjouw it hjar, hwent hja witte net, hwet hja 
dogge. En hja parlten syn klean en droaiden der om mei dobbelstiennen. 

35. En it folk stie der by en seach it oan. En de oersten mei hjar hiene 
alderh&nne smeulsk praet en seijen: Oaren het er forlost, lit er nou him 
sels forlosse as er de Kristus, de ütkarde fen God is. 

36. En de krychsljue, as hja by him kamen en him yettik brochten, 
stieken him de güch oan, 

37. en seijen: Aste de Kening fen *e Joaden biste, forlos den dy sels. 

38. En der wier ek in opskrift boppe him skreaun mei grykske en 
romeinske en hebreauske boekstaven: Dit is de Kening fen 'e Joaden. 

39. En ien fen 'e misdedigers, dy ophinge wieme, hünde him en sei: 
Astou de Knstus biste, forlos den dy sels en üs. 

40. Mar de oare, anderjende, bikibbe him en sei: Joustou ek net om 
God, dêrste doch yn 'tselde oardiel biste? 

41. En wy rjuchtfirdich , hwent wy krye straffe lyk as üs dwaen wirdich 
is, mar dlzze man het neat nin kwea dien. 

42. En hy sei tsjin Jezus: Hearel tink om my as Jy yn jou keninkryk 
komd wéze scille. 

43. En Jezus sei tsjin him: Siker sonk ik siz dy: hjüd scilstou mei my 
yn 't paradijs wéze. 
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44. En it wier om de sexfe Are hinne, en der kaem in tsjustemisse oer 
de hiele ierde ont de njuggende üre ia. 

45. En de sinne waerd forlsjustere en it girdyn fen 'e tempel skürde mids twa. 

46. En Jezus róp mei in lüde stimme en sei: Heit! yn jou hannen 
bifel ik myn geast. En do er dat sein hie bliesde er de léste sike üf. 

47. Do nou de haedman oer hündert seach hwet er bard wier, loofge er 
Grod en sei: Sa wier, dizze man wier rjuchtfirdicb. 

48. En al it folk, dat dér komd wier om to sjean, do hja seagen, hwet 
er bard wier, gongen hja foart en sloegen hjar op 't boarst. 

49. En al syn goe-kinders stiene fen fierren, ek de frouljue, dyhimmei 
enoar folge wieme fen Galiléa, en seagen dit oan. 

«^. En sjuch, in man mei de namme fen Jozef, in riedshear en in best 
en rjuchtskepen man, 

51. (dizze hie mei hjar oerlizzingen en bidriuw neat to dwaen ha wold ,) 
fen Arimathéa, in stéd fen *e Joaden, en dy ek sels it keninkryk fen God 
forwachte, 

52. dy gong nei Pilatus ta en frege him om it lyk fen Jezus. 

53. En do er it Afnomd hie, biwoelle er it yn fyn linnen en lei it yn 
in grèf, dat yn in rotse üihoud wier en dér yet nea immen yn lein wier. 

54. En it wier de dei fen 't tarissing-meitsjen en de sabbat kaem oan. 

55. En de frouljue, dy mei him kommen wierne ut Galiléa, folgen him 
en biseagen it gréf en ho syn lyk lein waerd. 

56. En do hja torêchkomd wieme, makken hja krüderijen en salve klear ; 
en op 'e sabbat resten hja nei it gebod. 



DRAGTSTER MERK E*). 

[Dialect yan SmalÜDgerlandt)*] 



In Ijeaf en moetel &mke. 

As 't moantsje gol en blier, 

Dy teag nei Dragtster merke, 

It hertsje licht en swier: 

Har werom aeft se ir hinne gong, 

En *t hertsje har sa donse en sprong. 

Dat wist se net. 



Hja hie har wakker opdien 
En oanklaeid mei beleid, 
En alles siet sa proezich 
As wier se in jonge breid: 
Mar werom aeflse, ynsneinseklean, 
Just mast nei Dragtster-merke gean. 
Dat wist se net 



*) De stokken, tot hiertoe gegeyen, hebben wij steeds ten gemakke yan den lenr in 
eene Mlfde spelling overgebracht, met behoud nogtans yan het dialektiech yerschil in enkele 
woorden, dat echter van weinig beteekenis is. De stukken, die thans volgen en die, wat 
de taal betreft, een meer locaal karakter dragen, laten wQ daarom onveranderd, looalsn 
door de schrQvers i^n gegeven, alleen dat veranderende, wat noodsakeiyk tot misverstand 
aanleiding son geven. Zoo schryven sommigen eene v aan "'t begin van een woord, die 
nergens in Friesland uitgesproken wordt. Wy moeten dus daarvoor f in de plaats stellen. 
Zy, die meer nopens de Frieeche dialekten verlangen te weten, kunnen hoogstbelangryke 
opmerkingen desbetrefiênde vinden in Johan Winkler^s Algemeen NederdmUch en Fruuek 
Dialecticon, 'sGrav. 1874, Dl. I, bli. 424—500. 

t) Uit Blommekoerke , oanbean oan syn lansljue troch J. 6. van Blom, Doocnm, 1869. 
De spelling is Nederdoitech ; omtrent de uitspraak van oa en r sie men boven, bis. 2 
en 3. Ue luidt als uu. 



200 



Hja kuy're mei de ÜEiininen 

De merke lans en oer, 
En nearnje by de krjemmen 
Hie *t famke rest «f doer : 
Mar werom teft se op 't selle stee 
Nin eachwink stie yn rest en free, 
Dat wist se net 

Sa roan se al jimmer hinne 
De krjemmeh op en del» 
En seach se den har boerfeinf, 
Den wirdd' se read en kjel ^) : 
Mar werom 't bloed nei 't holtsje fleach 
Sa faek it eacb har boerfeint seach, 
Dat wist se neL 

En gong se den wer fjirder, 

't Wier krekt as tsjoender^*), 
Hja seach sa gau gjin feinten 
M{ boerfeint wier der bij : 
Mar werom hy, wat koers hja naom, 
Har jimmerwei to mjitte kaom| 
Dat wist se net. 



't Degoan op 't lest to joenjen ^; 

Der gong se keamer-op. 
En boerfeint patte it &mke, 
En neamde har syn pop: 
Mar ho hja, uet it strjit-kryoel, 
Hjir smoek yn boeifeintsjermenfoel, 
Dat wist se net 

Hja pattene as twa doukes 
En laeyene oan en oan, 
En onder al dy wille 
Forraske har de moam; 
Mar werom tefl sa nu wer wie, 
Dat hja nog lang har noft net hie, 
Dat wist se net 

En moele oan moele klibjend, 

Woe hy har tawird*) ha; 
En 't famke, net wjerstrabbich, 
Ontsloepe saoft it: ja! 
Mar werom hy dat habbe woe, 
En hja it him net weeg'rje koe, 
Dat wist se net. 



Nou teagen se nei hoes ta 

As breugeman en breid, 

En kriggene op har boaskjen 

De sein' fen mem en heit: 

Mar dat it boask foar jonge lie, 

Yn eere en deugd, sa sillig wie, 

Dat wist se net 



BIOLOGIE. 

[Dialekt yan Smallingerland *).] 



Is 't wat n^s dat Biologen 
Ues for nys forkeapje? Nél 
Yn wroads moarntyd hie alree 

De eerste frou dat great formogen. 
Der de joeddeis ^) Bi'logist 
As wat nys him mei forgnist^. 



Dat kin oarr'mem Eva tsjoege^). 

Net it wurd, mar wol de macht | 

Hie se bjuster goed yn pacht. 
Adam koe se liede en boege; 

Dat forstie se like goed. 

As de Bioloog fen joed. 



^ Uit: Blommehoerke. 




(2) Tsjoenderlj, toovenary. — (p) Joenjen, arond worden. 
(5) Joeddeis, hedondaagsche. — (6) Forgnist, verhengt 
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lAdamP* — sei se — iwost is bile?** 
In hja liet him de apel sjen. — 
Né" — sei Adam, — >né, dat kin 

Nooit er troch." - >Och ! - sei se - > wite 
Woete 't, iike goed as ik, 
Wat ues 't lot foartoan beskik.'* 



Adam biet, sa as wy wite. 

Eva woe it; en hy boog 

Foar syn wyfke-bioloog. 
Doe hja *t sei, doe moast hy ite. 

Hja hie wurdtsjes, fol fen klim. 

Och! de wyfkes binn* sa sliml 

•7. (r. van Blom, 



GELOKKIGE HANS. 

[Dialect yan Doniawerstal*).] 
Vrij yevoigd natw U Duitach, 

Hans hie' saon jier by syn hear, in riken widdeman, wenne; doe sei er 
tsjin him: >HynhearI myn tiid is om en nöu woe' ik graach werneimem 
ta, moe§-je tellel — jow mg, as-je-blyfl! myn lean." 

>Döu beste my trou en earlik tsjinne, Hans," andwirdde de hear, >en 
nei dyn tsjinst saste ik lean hè," en hy jowch him in klompe goud , sa grut 
as Hanze holle. Hans naam syn büsdük, die dy omme klompe hinne, 
slingere de boel oppe réch en gong foêrt de wei langs nei hüs. Doeter der 
hinne gong en swietsjeswei foért roon, kwam him in ruter fan achteren 
yn, dy him sa fluch en sa frolik fe'by ried. 

»Och," roop Hans, >wat is dat in noflik wirk, sa to ridenl Der sit mg 
nöu sa'n man oppen hynder as oppen stultsje, hg stjit futten noch teannen 
oein *e stiênnen, sparret de skun en komt foért, sonder dat er het bgnei 
sels wytl" — De ruter, dg dit jerde, sei: >Jems/), Hans! werom ronstöu 
ik as in gemiene kearel?" 

iWell ik moét disse klompe goud drage, en as het nöu al goud is, het 
leit mg dochs sa swier oppet skouder, dat ik de holle net rjucht balde ken." 



^ Omtrent de iritipreak der lettere Talt op te merken: 

l^ dat ird wordt uitgesproken als nd, irk als nrk, irch als nreh en ald als lul [a als 
de nlat-Groninger a in yader (^Toader)]; 

T* dat de Doniawersrallers, evenals alle Friesen (behalre de Dokk. wondjers), de r Toor 
dy 1, n, s en t niet nitspreken; 

8® dat ik de afwykingen in de uitspraak Tan sommige klanken in dit dialect heb afgebeeld 
door teekens, om sooyeel doeniyk die klanken te kennen, b.T. oean (voors-aan) als "'t Eng. 
telw. one, roeSlje (ruilen); 

4^ dat ie voor k en p ook hier den slependen klank behoudt, gehoord in "'t HoU. bier, 
ofschoon by de Friesen in \ algemeen voor die medeklinkers als ii uitgesproken; 

5** ook *t woord skiep (schaap) wordt in Doniaw. met de lange ii uitgesproken, by de 
andere Friesen als in bier (HolL); 

6^ )own (gegeven) klinkt als jnwn en jowch (gaf) als juwch. 

findeiyk hebben de Doniawerstallers veelmalen de volkomen u , waar de andere Frieten 
in den regel A (HoU. oe) hebben, nit$;esonderd in enkele streken, waar men er oeö van 
maakt. Zoo woi^dt H Holl. boter (bnter Doniaw.) algemeen in Fr. büter, in sommige 
streken, voortl in H N., boeötter; muts: miftse, mütse en moeots ens. ens. ens. 

In myn huisgesin seg ik eagen (oogen), mijne vrouw segen, mijne kinderen égen ens. 

Geen woord wordt in Friesland soo verschillend gespeld als ^t voorz. (Holl. van) fen, 
fin, fon, fiui, bgna loo ryk als Theoderik, Derk, Dirk, Dork, Durk. {H. G. v, d. V,) 

(l) Jerris, hoor eens. 



^Wiste wat? as het dy goei tinkt" — spriek de ruter — >lit As dan 
rosse: ik jow dij myn hynder, en jow döu mg derfor dan dyn klompe goud.*'.. 

»0m mij ^) graach," sei Hans, »mar ik sizzet jou forut, dat je er in 
sleep oeSn krijel" 

De ruter kwam flan het hynder, naam het goud oppe nekke, holp Hans 
oppe hoppe en jowch him de leije yn 'e hannen. — »As het er nöu goed 
oergean sal, dan moêstöu de hoppe mar ferm yn 'e side prippe en tige&n 
»hop! hop! hopl" roppe," roop er him achternei. 

Hans wie wakker op het snjit'), datter op sa*n seaft hynder siet en sa 
fry azzen fügel der hinne ried. Al hastige gou higriep er, het móést wat 
hirder gean, en hy higoon iH al syn macht het hynder yn *e side to 
prippen en fan »hopI hop! hopl*' to roppen. Het hynder bigoon daadlik 
ut in fjouweren to ronnen en jer dat Hans er om tochte, fleach hij er hals 
oer-kop ou en rakke yn 'e sleat. Het hynder hie oppe raan gien as in boer, 
dij in köu oe&nt tou hie, en der ik langs kaam^ het netjerdhie*. — Hans 
sochte syn skonken bij-en-or en stie, sa goei azzer koe , op. Hij wie' lykwols 
byster mistreastich en moale neskjirrich'), en sei tsjindeboer: ^Meiriden 
ken men ik al net folie ynW^ hè', teminsten net as men op sa'n bok as 
disse komt, dij *t sa bysterbaarlik stjit en jin er ou smyt, dat men de 
nekke brekke scoe. Nooit kom ik wer op dit ding, dat sa boirtlik^) is as 
en foftlle^). Dan is jou köu folie mear wirdich, dy men op syn gemak 
efternei ronne ken, en dan het me noch elke dei syn buter, remme, maolke 
en tsjiis. — Wat woe* ik derom folie liouwer, dat ik sa'n köu hieV' 

>Nöu," andwirdde de boer, >as ik dij dermei sa'n wille dwaan ken, dan 
wol ik myn köu oeSn dyn hynder ferrosse: lyk-om-lyk." 

Hans biwillige der mei blydskip yn en de boer slingere oppe hoppe en 
ried foërt. 

Réstich driöude Hans syn köuke for him ut, ynwindich bly oer syn 
skoane roeöling: — ^As ik nöu mar in stik brea hè (en dat ken ik dochs 
genaoch krye, want ik wyt oe§n 'e spadde to stean, bin yn 'e ükebosk 
thüs en net bang for *t wirk), dan ken ik der, sa faak as ik wol, buter 
en tsjiis by ite; as ik toost hè', melk ik myn tuke en drink de maolke er 
bij. Wat scoe immen mear weenskje?" 

Doeter bij in herberge kaam, boonder het beest oe&n in skod, iet swiet 
en skjin, al wat er by him hie', op, en easke for syn léste dübeltsje, datter 
yn 'e buse hie', in gleske bier en doeter dat nei binnen slein hie', traper 
swietwei op hós yn. 

De jitte waard &n tiid ta tiid slimmer — het waar waard geandewei 
brodziger — hoe mear het nei de middei roon, en Hans wie' midden op 
in heidfjild, wer 't hy noch yn gjin oere oi'ikomme koe. De sonne baamde 
sa gruwelike jit , de eerde yn 'e ald fjerten , ja I ik de skalterpaolen ^ barsten , 
de moude stöude ; — yn 'e lyte ^) wie 't net to durjen ! Nöu waard er sa 
jit yn 'e huwd en sa skrok fan binnen, dat de tonge him Êin toost oean 

(1) Om my, mynentwege , wat my betreft. — (2) Op het snjift, in iQn nopjea. — 
(8) Neskjirrich, kitteloorig, wrevelig. — (4) Bo&rtlik, epeelsch, dartel. — (5)Fo&lle, 
vcalen. — (C) De corde yn ^c ald fjerten ons., de aarde in de ondc vaarten» ja! ook 
de opryzendü hoogten moerasgrond. — (7) Yn, \ lyte in do luwte, buitüii den «*ind. 
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HfewuM fést klibbere, — om fanne tuwzenen miggén, dg him &n buten — 
en de fligen^), dij him ondere klean kitelen, mar naat to sizzen. 

Dat sal ik gou heipe, lochte Hans, koml ik sal de köu melke en dan de 
maolke drinke. Hy boon de alde tuke oean in deade beam lést, enleisyn 
leearen mütse er onder, mar boeter syn best die, by koe er gjin speet, 
^in drup maolke ut krije. Doeter dochs oeinbalde, jowch bet ongeduldige 
beest bim in trewinkel tsjinne bolle oeftn , sa dat Hans in ein foért stöude 
en yn 'e earste fiif minuten net wiste, wer 't er bidarre •) wie. — Wie wie 
er ik om bim bij to stean? Nearnsje net ien... jal docb: der earnsje net 
iendera fier fan bim ou, wie immens. Op bet selde oogenblik kwam der 
in slachter langs, dij en arigen baarcb oppe kroje bie. 

>Wat skiit jou?" roop er en holp bim oerein. Hans fe'telde, wat mei 
bim gebeurd wie. De slachter rikte him de flesse ta en spriek: >Kom, 
frieani drinkeris, dan sal jou toost en je lijeti alleger wol wat bidaarje'* — 
en: >dat beest" — sei er — >dat je der hè', is in jirrich fear köu'), dy 
gjin maolke mear jaen ken** — sei er — »en sok in weidköu is ikkent^) 
tolle wirdich yn 'e burkery **)." 

>Och," sei Hans der op, en striekim om bet bird, >dat bie ik nöu net 
tinke doorenl Mar het is dochs gelokkich, dat men sa*n beesje slachtsje 
ken. Scoe bet noch goei fleis wêze? — Ik jow oe§rs net sa bystere folie 
om köuwefleis; het is mij meastal to drüch en to tor. De diker^ as ik sa'n 
jonge baarch bie! dat scoe oe^rs smeitsje ! Endannochdij woarslen, oe&rs?*' 

>Nou, Hansl hestöu der sa'n smucht^) op?" spriek de slachter, >dan 
wol ik, allinne om dij, dyn köu for myn baarch oeanroeölje." 

>Dat stelle je ris dikerse best ut, jerl God mei jöu lenje^," roop Hans 
in ienen, jowch him de köu en naam sels de baarcb fanne kroje enlaatte 
him, mei het tou oeanne poat, for him üt. 

>Foért koe&rs^l toe koeai*skeI" wie 't mar, en sa pandereHans fjiérder 
en tochte ris oer, hoe 't him joei alle ding nei H sin gong en wat er 
ondernaam, bim lokte; want burke 't him allis wat tsjin, dan kwam het 
dochs nei in amerijke ik wer yn 'e heak, en sels better as hy tinke kend 
bie. — Wylst er him der sa bly oer makke, kwam him in fuwch jonge to 
mjitte mei in moaie wite goes oppe earem. Sij praatne mei-en-or, en Hans 
bigong him fan syn grut gelok lo ferheljen, en boeter altyd mei winst 
roeölle en bute bie. De jonge sei bim, dat er syn goes for in doopmiel 
belle bie. 

^Hif kje 'ris ," roop er — en pakte de fetgat by de wjokken — >dan kenste 
ris fiele, boe swier datter is; mar hij het ik wol elf wike op het hok sitten. 
Azzer bret wie' en men biet er yn, wel! het fet scoe jin üt 'e mule enby 
het kin del druppe." 

> Wrychtsjes , ja 1" sei Hans , en het wetter roon him wier omme tosken , 
wyl-'t-er de goes yn 'e bichte luwk — >hy is leadich, hij is tige fet; mar 
myn kuske spilet ik net min bij.'* 



■ (1) Fligen, ylooien. — (7) Bidarre, te land gekomen. — (S) Fear köu, TaanB. — 
(4) Ikkent, ook niet. — (5) Bnrkery (van *tww. bnrkje), bocrdery. — - (6) Smacht, 
zio, trek. — (7) Lunje, looncn. — (8) Koc&rs, V8rkcn, ccnc boorr \ an licfkootingbnaam. 
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DoeH Hans dat sein hie, pas, seach de jonge *e ris skruten ^ om him 
hinne en skodde tosken beiden de holle* En doe sei^: >Har jerris, ftieani 
mei dyn koeirs is het, liöu*k, net plus, — yn hel dorp, der ik nfjs weikomd 
bin, is sa pas de bysjagger*) ien ut het hok stellen. — Hetgyngerlabendich 
om hear. de beele burren') wier oerstiuwr • . • . *t geijocht^) moét er al 
mei manken wéze. Ik wytet net fést, mar ik scoe wol sizxe, dastöu dy 
stellen baarch der by het tou beste. As se dg bg dg baarch seagen, op 
syn minst waardstöu yn 't honnegat smiten, as 't net nei Liouwert rakkeste 
ondere blouwe pannen." 

De goede Hans stie ferbuke. >Och Hearel" guwlde er, help mg Atdisse 
noed; — en jöu binne," sei er tsjin de jonge — - dat in potsjemakker wie — 
»jöu binne hjir yn 'e kunde; — jouw*je mei myn baarch ut 'e fatten! Gou, gouP* 

>Ik set der frgwat mei op het spul en het is for mg in heel aventuurlik 
stik," sei de jonge, >mar ik mei het dochs ik net hè*^), datstöu troch mg 
yn 'e fuke ronne saste." Hg naam derop het tou mei de baarch en wie' 
>as de bliks** in binnepaad langs ut 'e riik en de goede Hans gong langs 
in ore wei mei het guske-oppe earem, wol in syn skik, nei hüs yn. 

>As ik my nöu noch *e ris goei bitink en allens goei ütliz,** sei er yn 
him sels, «is het mg al fordeelich ougien mei de roeölingen; earst dg 
lekkere goes, en dan noch in poarsje fet, dat er ouköket — der hè'k 
for in jeljier^ genaoch oe^n, mei wat grobbejak ^) er bg, oears^, — en 
einlings dy moaie wite fear — der sal ik in kjessen hn meilsje, der ken 
ik dan seaft en swiet op sliepe. Wat sal mem der big mei wéze!" 

Doeter het léste dorp achter 'e réch hie', stie der in skeresliper. Syn red 
gong, dat het snurre en hg song: 

>Ik slypje de skérren sa skerp en sa fyn. 
En hingje myn rokjen, al nei de ¥^n.'' 

Hans-man bliöude stean en seach ferheerd op bg him, dg der sa moai 
song, wyl 't syn fiel roon gisele as in mooneskepred *). (Hans seach het 
skereslipersred for in weinsfiel oean.) Eindlyks spriek er de man oe&n: 
»Het liket jöu goei to gean," sei Hans, >jöu binne to minsten sa heurich 
en sa fleurich oe&n jöu wirk, d^tl" 

>Nöu! werom scoe ik treure? Myn bant wirk het in gouden boogem," 
wie 't wird &n 'e man — >in skeresliper is in man, dij, sa taak azzer yn 
'e buse taast, der ek jild yn fynt. — Har. . . wer koene jöu sa 'n moaie 
goes keepje?" 

>Keepje? die'k him net," sei Hans; >ik hè' 'm oeUnrost for in baarch." 

>En dg baarch — wer hienen jöu dg wei?" 

>Dy hie ik for in köu oe^nrost." 

»En dg köu?" 

>Wel! dg handie ik oe&n for in hynder." 

»En dat hynder?" 

}»Der hè' 'k in klompe goud oean fe'roeölle." 

(1) Skraten, beachroomd. -^ (2) Biisjasger, f^rechtsdienaar, Teldwachter, booveiw 
guitenjager. — (8) Barren, buurtschap. — (4) Gerjocht, gerecht. — (5) Mei net hè', 
mag (s- kan) het niet hebben f= dalden, uitstaan). — (6) Jeljier, halfjaar.—- (7)Grob- 
bejak, boekireitgort — (8) Ooftrs, (anders) wat? he? — (9) Mooneskepred, scheprad 
van oenen molen. 
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}iËn dat goad?** 

iWell dat wie' myn bodelean ian saon jier.* 

iNöul nöul" sei de skeresliper doe, >ik moét siize, jöu wisten jöu ik 
altyd to redden. Mochten jöu het nou ienders ik safierbringe, datjehetjild 
yn 'e base rotteljen jerden sa fiaiak as jöu opsteane: dan wiem* je alheel 
klear, oe&rsr 

»Hoe ken ik dat sa ki^e?" freege Hans. 

>Well dat 18 naat, jul Wird in skeresliper, lyk as ik, dan hè' je naat 
mear noadich as in goede stien; het ore fyntim hn sels. Ik hè'hjirien, — 
dg is nöu wol in bytsje ousliten , mar der for hüg* je ik naat mear to jaan 
as de goes, dy je der oppe earem hewwe. Wat tinkt jöu der £aui? Is dat 
net 'is knap ütsteld?*' 

»Hoe kenne je dat noch freegjel" andwirdde Hans, >ik wird dan ommers 
het gelokkichste minske, as ik jitd hè*, sa (aak as ik yn 'ebusetaast. Wer 
hüch ik dan langer for to sorgjen?" Akkoart wie*L 

Hans ferroste syn goes for de stien. >Der!*' sei de skeresliper en tilde 
de grutte baistien ') op, dy by him lei, >der hè' je noch in stien op 'e keep 
ta, der kenne je ferm op klopje en de alde skerrren rjocht op slaan. Nimm' 
im mar oeftn en dwaan er mei sa 't jert." 

Hans naam de siiënnen oppe rèch en gyng tofreden en wol fjiérder: — 
syn egen glinsteren, sa bl'y wie' er. >Ik moet dochs wol onder 'n gelokkige 
planeet geboren wézel" roop er ut; >allens wat ik weenskje, kry ik sa gou 
as ik het tink; jal ik moét sikerwier in geloksbern wézel" 

Om datter lykwols &n de moftmsier ou altyd oean 'e sjou weest hie, 
bigoon er njonkenlytsen wirch to wirden en de honger syn magetoknipen; 
want al wat er 'yn *e büse hie, hie er ynne blydskip oere oeanhandle köu 
opiten. Op 't lést koe er hast net mear üt het stee komme ; alle klapsketen *) 
móést er rèste en puste. En derby leinen de grouwe stiénnen him as 
lead oppe nekke. 

Doe koe er net litte to tinken, hoe gelokkich datter nöuwézescoe, azzer 
alheel-ende-al >suver naat-neat-nix'* meer mei disse swiénïchheden to dwaan 
hie, en se net mear hüchde to sjouwen. Sa red as in . . . slak krüple er 
eindlings nei in sleat — puste net, sa beste neti — om is fix to drinken, 
tochlim. En omme stiénnen net byster to reitsjen en op het eech to halden , 
lei er dy by him del. Nöu gong er op het liif lizzen , om sa dwaande goei 
by het wet ter komme to kennen. En wylst 'er de beide jermen ütstekt, 
stjit er tsjin 'e stiénnen oean en bruiden dy sa beide ynne sleat — Hans 
seach se mei trinnen ynne egen achternei ; mar aansens *) ik sprong er 
fim bliidens wer op en sonk oppe knibbels del, en sei God snok jende tank 
for sa folie genade, en dat de Heare sa goed weest hie, him, sonder dat 
hy^ derom freege, fen dat swiere pak to ferlossen: het iénnige, dat him 
noch ynne wei wiel en... dat er sels net mei de stiénnen ferongelokke....! 

>Sa gelokkich as ik nöu bin," roop er, >izzer gjin ien mear onder de 
sonnel" Lustich, bly en mei in femuwge hart, fry (an alle bit wang (as 



(l) BalftieD, straatkei. — (a) Alle klapsketen, ieder oogenblik. — (8) Aansens, 
aanstonds. 
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in laam nei 't ald skiip), mear springend en dansjend as Tonnend, draafde 
Hans nei hüs» ta 't er eindliks en to'n lésten bihalden by syn mem oeankwam. 
Krekt hie se de piidiaampe ^) opstutsen , de widdefrou , net minder blij as 
har iénnichst soantsje, dat se en-or werseagenl 

Wat wie Hans doe oergelokkich, ai wenne er ik mar ynne stru wellen 
oeftn in achterousleane , yn 't gesicht fan grutte skurren — der de alde 
klinte ^ stie — by in wiel fol dikke doeren ') , alde frosken en smorge posken ^) 
en mear fisin sok gud. 

Wer earnsje hy hef gelok miende foond to hewwen y al hie hy het neamsje 
net hènd — dat foonder aansens yn het alders hüs — doeter der mar in 
lyts pooske west hie. 

Wat for burkery het der by dij twa lie weest het, sal men utet t^ir 
forougeande wol ouliede kenne, om er mar net by to fugjen, dat de iene 
de ore net ta jowch yn ien&ldichheid en tofredenheid. 

n, o, van der Fmh. 



IN SPREUKJE MENNICH. 

[Dialect tah de Dongeradeelen^] 

1. 

In holle fol geleardens in in hart fol heechmoed is altiten in mdl peer 
west Jae parsje in trieuwe elkoar yn 't gemien sa lang, dal de iene of 
ore leech wurt. In dan blieuwt ir, as it hart eerst Icech rekket, neatoors 
oer as in lief lyts byt goed daai ^) , der men dan noch wol ris in foech ^) boltsje ^ 
uut meitse kin, as it goed rize wol in forarbeide wurde kin. Mar het de 
holle de stryd forlem, dan h^dt men nin drip oer as in bonge mei beane 
in wyn. 

IL 

Wittenskip, dy 't men allinne for jen sels h&dt, is in dea kaptaal. Al, 
wat men wit, mat rinte dwaan: dy sil ir jen ek ris fen oaffrege wurde. 
Men mat syn wittenskip goed for jen sels in for ore uutsette, ir sels better 
troch wurde in in oor ir better troch meitse. Wy libje dochs net allinne 
for uus sels, mar for eltsjoar in mei eltsjoar. Demaatschippyeisienkjetting, 
wer elke minske in keat^) fen uutmakket, in dy, 't yn in oar smeid, de 
kjetting binne. 

m. 

Dy 't allinne wittenskip uut boeken forgearret in opyt, sonder sels te 
tinken in, wat in oor seit in leert, £els nei te gean in it goede fen it tsjoede 

*} Uit: In Jouwerhoerke fol fryak Griemank enz., troch R. Posthumus, Grins (Grooingen) , 
1836. Met Nederdoitsche klanken gespeld; omtrent ^ en r zie men echter boven, blz. 1 en 3. 

(1) Piidiaampe, rnsschepit-Iamp met een gootje, zonder tuit. — (i) Alde klinte, 
oude hut. — (3) Doeren, typhae palustres, elders siggen; to Grouw heeten dikke, oude 
siggen doeren. — (4) Posken, stekelbaarsjes. — (5) In lief lyts byt goed daai, een 
heel klein bee^e goed deeg. — (6) Foech, tameiyk. *- (7) Boltsje, klein broodje. — 
(8) Keat, schakel. 
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te skieden, dg is allyk in minske, dy 't neat docht en loekwol yt as in 
siatier. Hy oeriest ^) him , troch allerlei in s wier iten yn it lyf te slaan , 
syn mage wurt swak, tart net, hij wurt siek in kin ir ek wol ris oon stearre. 
In sokke minsken binne ir in hiel bulte. 

IV. 

As uus soon*) forsten, of reden | nin baas blieuwt, in uus harsensdoor 
op- in tadocht ') , dan kin ir sommis droevige mèl in onhuur ^) goed yn 
uus holle in uut uus holle wer yn uus hart komme. Sokke minsken, dy 
H der net oppasse, kinne ir raar trochslaan in sa fier komme, dat jae in 
keamerke, of in hok, nei dat har gikkens ^) goed of luik fen aart is, ynit 
gikkehoes habbe matte. 

V. 

>In siel sonder wittenskip is net goed," seit in vrys man uutte ^de tyd. 
De dommens kin nin goed dwaan, omdat jae it goede net kin, inditquea 
docht jae al tyd, dat jae dat forsten net broekt, wat Crod oan elk minske 
)oon het. Uut dommens as dommens kin dan wol nin byt goed komme: 
mar wittenskip sonder goedens in deugd is jitte ^ folie minder as domraens : 
dy kin ommers in bulte quea dwaan; jae het hjir ta it forsten, asse ir 
mar sin oon het. Dy 't de kar^) het, het de quel, in dy 't kar uut twa 
queaên het, het in doebbele quel: dochs, as ik hjir kar uut nimroe soe, 
dan Ijeaver koue-dom in molblyn^ as foxe-slim in ondegens. 

VI. 

>Dat twa in twa f jou wer is," in: >dat men in oor dwaan mat, lyk as 
men wol, dat in oor jen docht," hjiroer het men, sa fier as ik wit, noch 
nooit yn earnst striden, omdat alle man dit wit, in men ir derom sa net 
oer kjissebite^ koe. Mar om saken, dy 't nin minske wit of witte kin, het 
men elkoar jamk dea makke. Yn it tsjuester kin nimmen de wei sjean in 
elk for oor mient him te sjean in wol goed te sjean. In dan kin men elkoar 
dit sa opstiïde, jamk ek al mei derom, om jen sels sa fol leste better wys 
te meitsen, dat min him goed sjocht Ynne nacht het men in rom fjild 
for jen , om fen elkoar oaf te dwalen in oon it omdormjen ^^) te reitsen. It 
is derom net goed, frjeunenl om uus by nacht, as de paden blyn in uus 
onbekind binne, oppen paad te jaan. 

vn. 

Nimmen fen us kin Grod begripe. Dit sizze wy sels, in wy soene him 
ris tige uutlaaitsje, dy 't it uus oors betsjute woe. In ir binne dochs bergen 
fen pompier bemalke, om uus eat te leren, wer fen men sels seit: ^wy 
kinne it net fetje." In hier het men yn twa in tritigen kleauwe wold in 

(1) Oeriest, overeet, OTerUadt de maap;. — (2) Soon, gesond. — (S) Door op- in 
tadocht, deur open- en toedoet — (4) Onhnnr, onrein. — (5) Gikkens, dwaasheid 
(lett. gekkenis). — (6) Jitte, nog. — (7) Kar, keur, kenze. — (8) Mol-blyn, blind 
als een mol. — (9) Kjissebite, (kiesenbyien) kaawen, lenreo, twisten. — (10) Om- 
dormjen, ronddolen. 
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it Igir bg de tried l^nz moerre-fest set: >8a is it in sa mat it wene.** lü 
dochs roppe w\j allegearre allike loed: »wy kinne God net begripeP' Wat 
in wonder ding, dat minske-forstèn 1 1 1 

VIII. 

Folie wizer die ^) ynne forline ieuw dat geleerde selskip yn Frankryk, 
doe 't it op de, fen har sels diene, fraach: i^wat ü Gad,^** dit antwurd it 
beste hiet inne krone opsette: -ÈNimmen kin God as hij $d$.^ Hie men dit 
altyd meer betocht in ek sa dien, hoe folie minder minske-bloed soe dan 
de groon read farve in bedonge *) habl)el Mar, mar, wy habl>e uus sels 
sa Ijeafl 

IX. 

Ik for my Ijeauw mei in wjs in great man, al wer uutte tyd, d\j 't al- 
lang elyn is, >dat al uus wittenskip, asse goed wezze sil, der op uut 
komme mat, dat wij witte, hoen danich bytje dat wg egentlik witte.** In 
ik h&d') it ir for, dat wy, nei dat wij hjir in toarntsje west in wat dien 
habbe, gauw sa fier hinne komme, dat wy folie meer oaf- as oonlere 
matte, om te leren, of Ijeaver, dat wy troch it oafleren oanlere. Mar it 
is for uus san slim wurd om uut te sprekken: >ik wit it netl" Wa fen 
uus kin in wol it wol uutsprekke? 

X. 

As uus druften in tochten uus forstéLn de blynkape foordogge^), danhftdt 
it sjean op , in wy rinne as it tsjemhynder ^) al it selde tsjempaad yn it 
roon, sonder ien stap foruut te kommen. It binne jamk, ja benei*) altyd, 
uus tochten , dy 't uus for de wierheid blyn , of steksjoegerich ^) , meitse , 
in der *t de grutste striderasje *) in kibberij oer de wierheit oender de 
minsken altyd uut fortkomd binne. In dij wize man het wol gelyk, dy H 
ris sei: >dat de minsken allike goed in bettèr oer de eerste in kleerste 
stikken uutte wiskunst in s. f. striden habbe soene as oer de tsjuesterste 
dingen, as dy mar sa nauw mei har druflen forboon in mingd westhiene, 
as hair druften mei dy dingen, dy 't it hart in it libben neier oongonge.** 
Oonstryd*) om gelyk te habben, gi^eut te wurden ininbultejild te winnen, 
het altiten fier wei de grutste part yn al it striden oer wierheit in ijuecht 
Yikn in het dat jitte. 

XI. 

Ik bin steksjoegerich. Easkje derom net fen my, dat ik allyk sjean sil 
as jou, wans adgen goed binne. Wez net luik op my, omdat ik dedingen 
oors beskooi as jou. Fordom my derom foral in believen net ; want ik hab 
myn segen sels sa net makke, ja, ik heb har hiel in d'al sels net makke. 

(\) Die, deed. — (S) BedoDge, bemeet — (8) Had == hald, hond. — (4) De 
blynkape foordogge, oogkleppen Toerdoen (bQ paarden). — ,(5) Tejernhynder, paard 
Tan den kammolen. — (6) Benei, bQna. — (7) Steksjoegericl^ (Gron. stikaoinde), 
bQiiende en kortnehtig. — (S) Striderasje Tan stride, getwin. — (9) Oon- 
etriid, aanyechting. 



209 

In, ik kin dochs net oors sjean, as myn ogen binne in sa asse my joon 
binne. In giet it jou ek sa net? 

Ik sjoch skilich. Ik kin it al wer net helpe, dat myn SBchapels troch 
in forkeerde onigoi]\g fen myn mem in oren mei mg yn myn bernskheit 
in skeane rjuchtinge krigge habbe. Ik kin dat sjean, nou 't ik woeksen 
bin, net licht, of net allehiel, oaflere. Set dat, wat boeten myn tadwaan 
sa komd is, doch net op myn rekken. Mar, as jou in goed Ghristen-minske 
binne, hab dan Ijeaver meiljjen mei myn ongelok. 

xn. 

Lytse bern dwane nin lichten ^), for datse har sin habbe. Har forsten 
is jilte ek lyts, sa as jae sels. Har sin giet noch boppe har forst&n, in 
derom malte jae fen &den in masters lastt'), leerd in stjoerd wurde, in dy 
binne derfor. Passé wij op, dat wy as grutte bern wizer binne. Uus sin 
is ek noch jamk onsin. It sin fen uus Heit, der boppe, mat uus sin wezze 
in it meer wurde. Hy wit it best, hoe 't it mei uus sin heart*), in het 
it uus yn uus consjinsje, de natuur in syn wurd, ek kleerder noach te 
witten dien. :»Grong rjuechtuut, myn berntsjesl sonder omsjean. Doch elk 
lyk in rjuecht, uut Ijeafde for mij, want ik hab jimme allegearre sa Ijeafl 
Hab elkoar ek sa Ijeaf, as ik jimme habi" Sa seit hij. Harkje wy nei 
him, in dogge wy Heite-sinI Oors blieuwe wy lytse bern yn forst&n, mei 
in folwoeksen lichiro. Wy matte grutte bern wurde yn wizens in belterskip. 
Mar, hoe folie binne in blieuwe hjir lytse, in roppe oors net as: iHeit in 
Master plffigje myi" Wylst jae har sels in oren troch har ynkinnigens 
in iensinnigens ^) plaegje. 

xin. 

In wys man by ^ds^) het ris sein: :»De wetten binne spinreege; bolders 
in dragers*) brekke har in gonge ir troch hinne, mar lytse miggen reitse 
ir yn fest in sa dea." Hoe mooi in wier is dit seini Sjoch ir mar ris 
nei, hoe dat it mei de spinrsBge giet Der sit in mooien ien, in de spin 
ir ynne mids yn: har aegen sjogge alle k&nten uut, of 't ir ek wat oeft 
for har ynkomme wol. Der komt ir in grutte blauwe drager tsjin oon Cleanen. 
In, ritsl de trjidden troch in hy ir troch. Hoe wart^) de spin har nou, 
om it gat wer ticht te laapjen, in har wurk fester te meitsen in sterker te 
besettenl Si der! is it al wer dien in ree makke. Nu komt ir in byke, 
swier mei hunich-wurk belest, tsjin oon, rekket ir yn ynne ties^) in sa 
wat heal in heal fest. De spin sjocht dit, spint in ny tried for it byke 
l&nz in ek om har hinne. Hy tinkt: ik sil dy besettel in beset is 't. Der 
lit de spin ir har hinne sakje, grypt it byke in byt har dea. 

(1) Dwane nin lichten, laten niet af, honden niet op. — (8) Laat, geleid. — 
(8) Heart, behoort. — (4) Ynkinnigens in iensinnigens, eenkennigheid en 
eigeniinnigheid. — (5) By ftds, nit ouden tyd. — (6) Holders en dragers, hommelbyen 
en groote blanwe Tliegen, bromyliegen. — (7) Wart, weert. — (8) Rekket ir yn jnne 
ties, raakte er in in de war, verwart er in. 

III. U 



2lÓ 

XIV; 

De measte minsken komme altyd op har sneins in net op har deis by 
eltsjoar. Kom ek ris op jou deis, opdat ik jou sjean kin, lyk as jou ^der 
wier bin. Wy forhimmelje ^) in gnapje uus jamk tige mooi op , opdat wg 
in oar sa folleste better behimmelje *) kinne. It boettenste is wol de spegei 
fen it binnenste by in minske: mar de spegei kin sommis ris tige beslein, 
plakkerich in warich*) wezze. Wy matte har dan ris watoafwiskje, in uus 
segen ris wat yn kleer reinwetter dippe, om goed te sjean in it skèd^) 
net for it lichim sels te nimmen. Wy binne troggen bank ^) folie einstiger 
forre namme fen dom in ondogens as for de dommens in ondogenens seis. 
De namme kin uus by de minsken meer quea dwaan as de saak sels, sa 
lang as wy dizze forside hède kinne. Der sil dit wol mei by uus fen 
dinne kommen. In ek is it in bulte makliker allinne goed in wys te hjitten , 
as it ek te wezzen. Mar leit hjiryn, dat de minsken net dom in ondogens 
hjitte woUe, net in kreflich bewys, dat onforst&n ondogens, in ondogenens 
onforstlinnich is? 

XV. 

HurifMB leges j pesrimcB respublicae (Tacitus). 
dat is: Tink, dat de wolfeart der meast quynt, 
Wer 't men de measte wetten fynt. 

De wetten binne dochs fortkomd uut it quea sin in quea-dwaan fenne 
minsken; hjirfor binne jae in daam in bolwurk. Wieme ommers de 
minsken sa, as jae heardene te wezzen, dan hie men mei nin wetten te 
dwaan. De goede in rjuechtfurdige is him sels ta in wet. Hoe meer quea 
ir sa ynne maatschippye opkomt, hoe meer wetten hjir tsjin makke wurde. 
In dan komme hjir noch de forkeerde wetten by dit quea, wer troch dat 
dit mar al te faak net in bytsje oonbozet. Wetten wurde dochs ek fen 
minsken makke, in minsken sjogge lang altiten net goed, of wolle altiten 
net goed sjean. Sa makket de sikens in suchtigens it medicynneerjen 
nodich in forkeerde middels meitse de quaal jitte slimmer, in dit giet sa 
lang sa fort, as de natuur har sels ret, of de dead ir in ein oön makket 
Sa giet it ek krekt mei it quea inne ondogenens, dat de siekte fenne 
maatschippy is. 

XVI. 

Wa is de fryste man? Dy 't quea mar net wol dwaan. 
Wa binne it measte slaaf? Dy 't har oon 't quea oerjaan'. 
Wa is ir 't lokkichste oon? Dy frede het fen binnen. 
Men fynt se? As wy uus God, consjinsje inn' minsken, minne. 

2?. Posthumus, 
te Waaxtns in Wut'Dongtradtd. 



(l) Forhimmelje, anoniem met opgnapje. — (2) Behimmelje, heet nemen, 
hedriegen. — (3) Warich, door het weer bedorven. — (4) Schftd, achadnw. — 
(5) Troggen bank, door de bank, gewooniyk. 
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DE LYTSE REEDRIDERO. 



P3iAlect Tftn de Dongendeelen^] 



Boelemantsje ') 1 bist bekloeme? 

Och! ^at sjuchste koad en griis. 
Loek dyn hèntsjes uut de boesen. 

Bist net bliid mei froost en iis? 
Hest in hekel oon 'e sinter? 

Nee? — nou, pak de redens den. 
Stek de noos er mar ris boeten; 

En fertel dyn mem er fen. 

Sjuch ris boeten I Toer en tsjerke, 

Hoes en bjemmen wyt fen snie; 
En in blauwe lofl er boppe — 

'k Tocht dat nimmen blider wie I 
Sjuch, de ruten tsjük befozen. — 

Hest* wol moayer blommen sjoen? 
SulwerbIsBtsjes op *e glsezen, 

Hat te nacht de froost uus joen. 
£e (Oo0t-D(mgeradeel'^. 



Toe mar, Boelel pak dyn redens; 

Skrip dy warem op it iis. 
Hop mar: Jonges! skrik fen riden! 

Wa ontnimt in fries de priis? 
Drylst en Wargea haww' wol redens I 

Sjuch, de moaiste silste ha. 
Ast' it winste fen 'e jonges, 

Krigest noch in heiling^ ta. 

Sjuch I in heiling — fyn ferguldel 

Der sjuchst eak de winter op, 
As in prins sa mooi, yn wolken 

Drieuwt er bergen oer *e kop; 
Struit oer doarp en terp en bjemmen 

Heil en snie en rime oer 't gsers. 
En de wite winterblommen, 

Yn 'e nacht, op 't finsterglsBs. 

Jn J*. JTtetfro. 



IS T NET NEAR? 



(Dialect als boTen.) 

't Wie nacht, en wolkjes wyt as snie 
Oerdrieuwden mo&nne en loft en stjerren. 

Min beerde neat, as d'oel yn 't hoaf; 
Oer 't fjild lei alles yn 'e fjerren. 

De swannen drieuwden op *e grsefL 
De röpein^) siet yn 't reid te sloemen, 

Syn kop, bedutsen^) mei de wjuk. 
Lei yn 'e dod op ssefte ploemen. 



/ 



^ De » luidt als é; sie boTen bli. 8. 

(1) Beedrider, Bchaatsenryder. — (S) Boelemantsje* door samenstelling Tan 
mantsje (mamieke) met jongensnamen Tonnt men liefkooslngiwoordjes. — (3) Heiling, 
kinderprent, ondtjjds met heiligenbeelden of tafereelen nit het leven Tan heiligen. — 
(4) Ropein, roepeend. — (5) Bedutsen, bedekt. 

14* 
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Mar hark! wat ploft der yn 'e grsdft? 
De 8 wannen stouwe en boetse ^) oer 't wetter, 

De röpein fljucht fen 't naest omheech. 
En kwaket loed, mei kjel gesnetter. 

Ochl dronken HéLns plofte yn 'e grseft. 
It welter foade *) fier. — It boerle. 

Mar einlings wier de grtièft wer sljucht; 
Gjin minsk koe merke, wat er skoele. 

Men socht — men foen him einlings dér. — 
Yn 't weerdshoes trillen door en glsezen, 

Sa lette en klipte d' oade klok, 
By syn begrafnis. Och, de gserzen 

Dy groeye al wer oer 't sljuchte graf. 
Yn 't weerdshoes, war er plicht te kommen. 

Wie 't eerst wat leech en stil yn 't hoes. 
Nou giet 't wer d'oade wei mei soepen en fordommen. 
£e (Oo8^Dongeradeel). J, J, Kiestra, 



IN GOEDE PRIIS OP IN FORKEARDE NOMMER. 

[Dialect van de Dokkamer wonden*).] 

It scil in lyts twintich ier lyn wése, dat Isak, de jood, ris op in moarntyd 
yn 'e simmer, dat hiel moai waer wji, Ljourt ütstapte (der H hi wenne), 
nei it do&rp W. en der by bakker Anske Jetses yn roan. Hy hji der wol 
'is Êiker west en wji der al sa moai hüsk ') woam. Mar war aars altiden 
syn :&Ghoeje morghen" ef ^Ghoejen havend" frieunlik biandwirdde, disse 
kear net. Hiel flau kaam it: »Ek goeden moarn, IsakI" der nöu by de 
baes en de frou beide ut. De jonge Iju — hja hjinnen (hiênnen) pas trye 
ier troud west — wiêrnen mankelyk. Dat wiste Isak (en wat wite de so&nen 
fen Isrel net, as hju in bytsje omgong hjir of der hawwel) en derom sei er: 
:»Hik weet wat je mankheert. Je wort gheplaagt! Je het gheld gheprek. 
Her is hiemant, thie je treigementen stelt met pethalen, hen nöu khun'je 
niet; hen hnöu sel hikje helpe, so waarhachtig hals ik hleefP' 

En*, jawol, mani der helle Isak in suterige^) brievetas üt syn ald 

*) Laten de Friezen, selfs de soo^noemde stadsch -sprekende, de r nit als deie gevolgd 
wordt door d, 1, n, s en t — de Dokkumerwondjers maken hierop eene nitsond^ing in 
opsicht tot de s, Toomamelijk in selfst. nww. Ik heb daarom de r, wél uitgesproken 
wordende , cnrsief laten dmkken (te weten voor de s), 

Dy, my, hy, sy, wy kennen de wondjers niet, *t is steeds dy, my, (di, mi) ens. 

Dön (gy3 is in de wonden dü — als in het Hoogdnitsch. 

ytWelf* is een stopwoord als elders oarsf, nöuf, n*t wier? (Holl. anders? nn? nietwaar? 
niet soo? is *t niet?); o* nd = oars net? (Holl. anders niet? is *t niet cooP niet waar^ 

Dó' ju? — Dochs ju? — (Holl. Toch? — Wel zoo?). 

aa Inidt lang, als in 't Fransch &ne; al vódr d of t als & of Gron. a in vader; eavöörg 
of oh als de e in Holl. werold (waereld) of Fransch père; ü als oe in Holl. poes, moet; 
nw als Holl. oew met zachte w, of liever als oa in Fransch blouse. Overigens kan voor 
de uitspraak verwezen worden naar blz. 1. (H, G, v. d, V,) 

(1) fioetse, slaan. — (2) Foade, vouwde, maakte kringen. — (3) Hifsk, tehuis, 
buiseiyk. — (4) Suterich, vuil en verfrommeld. 
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kammesoal, naam er in lotbriêfke ut en smiet dat op 'e tafel en sei : :»thaar 
m'n ghoeje mense! that zelje ghelikkig makel" 

Ho Anske en *t wiif ek bearden en er jin^ yn leyen ^) — de joad balde 
him mar as at er der nix fen bearde en gyng de doar üt It lotbriêfke 
bliuwde lizzen. — Joaden kinne er nuverlch *) by komme , wel ? 

Omme selde snoérje') sawat wenne yn 'e Skrans^) in alde rintenier, 
Rikele Anskes Jilderda, dy er warem yn siet, mar sa gjirricb wji as de 
pest en sa dwaende in minskepleager op en ut. Mei ien wird sei: in 
ielsbuwd wji 't, dy seldige Rikele. Howol de bakker en H wiif omke jin 
him sizze móésten, makke dy seldige rike Rikele-om, dy bar biet holpen 
to hawwen, har it libben mar 'is tige soer: bju sieten alhiel onder him, 
as de ff^gel onder de boanskrobber ^). Dat wiste Isak. Ek wiste Isak, dat 
de alde to mets fo&r huws siet, as 't moaiwaerwji, der syn pypke smookte 
en graech wat nijs bearde, as it him mar gjin cfnten bügde to kosjen. 
Derom makke Isak der gebrük fan en ro&n nöu en den 'is by him lans, 
en winske him ta, wat de tiid fan 'e dei sa wat sei, makke sommis in 
praetsje mei de alde lyk as oaren , sadat Jilderda en Isak linkjende wei ^ 
bast wol alde kunders ^ liken to wezen. 

Do 't Isak op in moaye dei wat bastich de Skrans trochstapte, sonder, 
sa 't like, de ald man to sjen, dy der wer siet, koe disse it net litte om 
Isak 'is geweken to nimmen, wilders as dizze him mar bird fo&rby snye 
scoe, sa 't like. :»Ho dat sa bastich, koopman," sei er, >'t is noch gjin 
freedejonne ^ I Wat nys yn 'e stéd. Jöu rinne sa bird, dati Is er in 
priis fallen, ko&rts*)?" — >Ja, ja, Jilderda, maar hik heb 'm bongelikkig 
niet ghetrokken. — Maar, GbottankI die'm ghetrokkenbet,' is'twelnhoodig 
hook. Peste, prave mense, bweetje! En tbèar over verbeug bik myl" 

»Ien üt 'e stéd, koarts? of ut 'e Skrans, as oars oarnsje bjir tichte by 
fan dinne?" freege Jilderda, tbige nijsgjirricb woarn. 

>Nhé, m'n ghoeje man, 't bis been buit W. en thaar kenne jöu thoch 
geen mens. Maar — bik mag et niet zegge 1'* 

:»Nöu, as wolle jöu my ek allens net sizze, in bytsje dochs wol — it 
aldemeiste hüch ik net to witen, at je my it neiste mar sizze; want ik ken 
to W. noch al sa inkelden, ma' je rekkenje." 

»Maar theuse mense kenne je pephaald niet, Jilderda! — spreekt er niet 
fan, as hik je meer zeg; hwant, weetje, de mense wille 'et hin 't gheneraal 
niet baane klok bongen bewwe, as se zoo'n slinger baane hooren^^} krye. 
Maar die in W. py mij ghetrokken bet, bis een pakker, ben, zoo as ik zei, 
peste, prave mensen, jongelui noch, b'n jaar of vier ghetrouwd." 

>D6-ju? jongelju? — Dan binne il myn omkesizzers, want der wenje to 
W., at ik et wol ba, twa bakkers, wel? de iene is al in bijirreman, wei? 
en de oare is nimmen oars as Anske, in broersoan fan my; — by is noch 
nei myn heit neamd, it is de alde namme noch. Jonge noch tal Ja, 't is 

(1) JId yn leyen, tegen inlegden, tegenstribbelden. — (2) Nnverich, londerling. — 
(3) Snoer je. tijd. — (4) *£ Skrans, de Schrans. £en der voorsteden van Leeuwarden 
(snid), onder Hniznro. — (5) Ho&nskrobber, wonw, roofvogel. — (6) Linkjende 
wei, gaandeweg, langzamerhand. — (7) Knnders, kennissen. — (8) Freedejonne, 
Vrijdagavond. — (9) Koarts, wellicht, misschien. — (10) Slinger haane hooren, 
draaier aan de ouren, hier-, onverwacht geluk. 
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Anske, oars-n't ien. Nöu, nöul hat dy wat trutsen ^) by jou, Isak? En 

is H noch al fan bilang wat?" 

:»Ja, wèl, Jilderdal fan pelang!" 

>Soa, soa, jul.... Soa Vis! soa 'ris! — Wol hondert gone?" 

>Hwat sphreeke-je van hondert ghildenl veul en veul meer!" 

Derop gyng de alde oan 't rieden: :»4, 5, 6, 7, 8, 9 (fjouwer, fiif, seis, 

saon, acht, njoggen) honderd gone'*. . . . 

:&Nhog meer!" sei Isak, :»mar 'this gheen thrie thijsend. Thag, Jilderdal" 

:»Hui wat! hui wat!" sei Jilderda, en halde Isaksteande, >wite hju it al?" 

:oNhél nog niet, fraachtig niet, maar van middag gha hikker heen." 

:»Jonge noch ta, Isak, dan hji ik oars in moai plan. Komme jöuhjirom 

trlje oere by uders oan; dan slagge wij 't hynder eefkes foftr 'e sjeas en 

ride jöu en ik to^gerre nei W. ta. Ik woe dochs wol 'is by Anske-en-hars 

sjen en *t is sierlik moai waer, en dan ken ik, as omke, mei-iens diel 

nimme in har grutte blydskap; want ik hald folie fan Anske-en-*ar — as 

siz ik et selst.. — Dat koe krekt, wel?" 

]»Hakkoort, Jilderda!" sei Isak. ]»That liekt mij pest toe. Dan kenne we 

mekkaar plesier thoen:«hik met jöu ride! that hebbe je ris pathent hytge- 

prakkeseerd. Nha, Jilderdal hik moet naar hijs. Hafgesphroken hist: hom 

thrie uur pen ik pij je." 

Isak hji er wol wat niget ') oan om de alde duitsje-dief ris yn 't fet to 

drajen. De joad wji lykwols pas oppe hichte fanne Klandery') ofRikeleöm 

hji it hynder al foar 'e sjeas slaen litten en ried mei ien fan 'e kasleinsfijnten 

nei W. ta en gjin oere dernei slapte er by Anske-bakker oer 'e flier en der 

bigoon er op to lézen fan 't bovenst* boértsje 6: yNöu scoe ik de rinte 

helje." sei er, »dy jimme my to Maeye al bringe scoenen!" En doe 't de 

bakker en 't wiif seijen: »Och, omke! noch in bytsje pesjinsje: sikeri wy 

kenne it foêrt yn ienen net ütskroërje *) ," doe bigoun er op ng op to 

spinnen. Tilk hear it al," wji 't doe, ^it gjit jimme achterüt! Jimme passé 

net oppe kwint ^), en nou scille jimme it mei lotsjen goed meitsje! en dat 

fan myn jild! dat roait n'tl" 

:»OmkeI wy hawwe noch noait net yn 'e lotterij spile!" 

»Wat is iny dat? Jimme spylje er op 't heden noch yn! Meitsje my 

mar neat wys; ik wyt itl Wat scoene jimme my oplappe®)?" 

»Och, Rikeleöml siker, siker, siker, sikerwier nel," sei de bakkerinne — 

en hju snokte it ut — i^wy spylje der net yn . . . . Mar Isak, in joad fan 

Ljourt, hat hjir foar en dei of wat west om üs in briéfke oan to praten fiin 

in gone f jirdeheal , mar hoe 't er üs ek der op oanstiech • . . Anske in ik 

hawwe it beide finaal 6f karre. Ut noch yn wocnen wy 't net ha." — >It is 

sa," sei Anske, >hy hat it briéfke to uders bliuwe litten en is de doar 

iitroan, sonder dat wy him in reade cint der foar bitellen, — sonder to 

opserweren welker kant er ütging.". . . 

}>Hald op marl hald op mar fan liigenl" skreauwde Jilderda. :»Meitsje 

soks in bern wys, mar my net. om 't efFen net! In joad scoe ütpykje, 

(1) Trntsen, petrokken. — (2) Niget,, lost, trek. — (3) KlanderQ, oene stadfl- 
herbcrp, onmiddellijk aan Leeuwarden. — (4) Iftskroaijc, (bij liet knippen:) uiczainigen. — 
(5) Kwint (([uintesseus, ''t pittif^ste), beste, hier *t geld. — (6) Oplappo, op de mouw 
>pulden, \\\js maken. 
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flonder jild foar in lotbriêfke to barren, dat er ö'Ieverel Al wat van *t 
bisn^de folk is, libbet fanne agoosje, just disse net, nhel ?" wji 't — skeetsk ^) — 
>at ik it mar Ijöuwde! Wat scoenen jimme my hjir oplappe! Hald op 
mar fan iiigen, siz ik jimme... Jimme fordingelje') de boel; jimme eigen 
net allinne, mar myns er by, snaken at jimm' binne!" 

Anske en 't wiif wjinne alhiel forslein. 

>Mar, kom oan," sei de alde einlings, >at it dan allegjer sa is, lyk as 
jimme beide biweare wolle, dan móést ik dat brief ke mar ha' ynkoiLrting, 
of is 't dan ek mar in gone trij , f jouwer." 

>Omkel" sei Anske, :»wy kenne it net wei dwaen, forgees net en foir 
jild net; want it is uders net. Isak scil hast wol is wer lans komme om 
it wer to heljen." 

>Ik scil 't jimme bitelje, dat briéfke" — Jilderda wer — >yn ö'rekken 
hn 'e rinte, dy jimme my sculdich binne; — dat is nöu fan tr^e ier — 
dan slagge wy mar lyk en hald ik dat lot op myn noed en foar myn aventoer. 
My (inkt, der kinne jimme nea op jin hawwe." 

>Wy kenne it net dwaen, omke! siker wier net, al woënne wy noch sa 
graech; want wy hawwe er gjin rjocht op!" 

>Wat rjocht I'* sei de jildwolf, >wat rjocht! Dat waacht wat by in joad! 
kloaten allegjerrel Skyt sok praetl >Lieftwer in oar sinent as neat" — dat 
is de lear fan alle joaden. Wat rjocht! It ding is yn jimme bannen en 
de joad is 't kwyt. Kom oan! fiif honderd gone er foar!" 

>Omkel it mei net, en 't ken net!" 

ïTuwzen gonel" 

>Omkel ho graech ek, wy doare it net dwaen 1" 

>Nöu noch ien kear, en dan is 't ut. Ik mat thüs wéze. Ik scil jimme 
kwitansje jaen Êin 'e hiele fyflsjinhonderd gone, dij ik oer 'e bakkerij ha, 
en fan de trye ier rinte, dat is trye kear fiifenfjirtich gone er byl" 

>Mar as Isak hjir dan komt om syn brief ke?" 

>Der scil ik mei rede!" 

At de forsiiking io grut war, as at Anske oan de joad syn léste sizzen 
geloof slüch: >hik zei je ghelikkig make!" der wo'k fan wéze, marerkaem 
in Ijochtstriel yn 'e bakker syn siel, en derom sei er: >Akkoort dan mar, 
omke! wy matte de dryste skoén mar oan tsjen en rizzekearje 't!" 

It kwitansje war réskreawn en tékene yn in omsjoch. 

Jildeixia pykke ut, bliid ta, dat er syn omkesizzers ') sa by de bealich 
hie, mar dy, fan har kant, him, noait sa as nou, folie leawer fan achteren 
seagen f s fan foaren. 

Healwe' tr'ijen wji Jilderda al wer yn 'e Skrans. Der komt, omtrijeoere 
hinne, Isak oan boxeljen, kipet eefkes troch 't finster, om to sje§n at de 
alde ré is; mar krij't op slach de wink om mar yn to kommen. 

:»Nöu scil üs reis wol staakt wirde matte, koopman," — wji it earste dat 
Jilderda sei — 2>want ik ha' it brief ke mar oernomd. Anske en ik hjinne 
dochs in bytsje hitusken enoar. Dus kenne jou hjir mar ütbitelje yn plaats 

(h Skeetsk, verachtelijk (letterlek: scbeetsch). — (2) Fordingelje, verdoen, te 
xoek brengen, verkwisten. — (31 Omketfiszers, oomzeggere. 
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fen to W. — Ik ha* 't brief ke: 't is myns!" — In der mei liet er Isak it 
nommer sje^n. :»Sjogge je," sei er en slüch syn egen fol wantrouwen op 
'e joad, :»8Jogge jel It ken ommers bistean, wèl?*' 

]>Wel, Jilderda! wel, Jilderdal" ruwp Isak, »wely Jilderda! 'thishofik 
thoor de ghrond zink. Myn ghoeje man 1 Wat spyt me dat nou • • • that 
priefje fkn jöu is 16824, hen de phrijs his just gefallen op 16842 — the 
selde cifers, mar hik heb me van morgen hinne haast heen nommerke 
verkheken'* Der siet de kniper luik tangele ^), wel? 

En der hien' je de poppen oan 't dansjen. De groat wji gear. De alde 
sprong op fanne stoel en: «dü smous! dü biskiteri dü ó'setter", ja, folie 
en net genöch snaude er Isak ta; >der iii yn lenen of ik brui dy de bonken 
stikken,*' wji 't. Breinroer *) wji de alde. Mar Isak bliöudebidaerd, stierillik 
gau oerein en pykke üt, wyl 't er sei: >Hik ga ther hyt, m'n ghoeje man; 
than sphaar jöu je moeite hen hik m'n ponken. Thag, Jilderda 1 et peste, hoorP 

En Isak sette de stap nei W. ta — nnst net, sa bast net. 

>Nah! wat zegje nou? Het that priefke je niet ghelikkig maakt?** wji 't 
earste, dat hy Anske bakker en 't wiif to miêtte ruwp. 

>0, koopman I koopman I O, Isakl Isak! wat ha' jöu üs in doarn üt 'e 
foet lutsen ') I Wat ha wy mei dat brief ke ynne fysten ^) sitte' : kwitansje 
fan 1635 (sextsjinhondert fiif en tritich) gone, mani Sje' der... is H net 
in merakell It huws is uders, manI en de rinte lykl Wat binne wy yn 
jöu skuld?" Dat war sei en noch ris sei. En derop omstandich forhelle 
ho 't de agoasje yn syn wirken gien wji tusken har en omke. 

:»Wat binne wy yn jöu skuld?" bliöude de fraach fanne jongelju, dy sa 
redt en sa ut 'e skrüwen wjinne. 

:»That zei hik je zegge ,'' sei Isak , hiel bidaard , do 't hy en Anske en 't wiif 
by-enoür sitten gien wjinne ; ïhvooreeret : je petale me dat brief ke — */,q — 
that is f 3.60 en een phaar rijksthaalders voor de moeite en hje haalt hier 
pij de kaslein twee flessen wyn, thie zelle we met z'n thrieen hopnimme 
en klinke thaarby hop the ghezontheid van Rikele Anskes Jilderda hinne 
Skrans, hen ter heere van 'e 50,000 ghilden, that hy hop hen forkeerde 
nommer ghetrokken het pij m\j , Isak Gohen , te Lewarden , hinne Jodestraat 
En thaar mee his the heele ghrap hytl" 

En sa diegen se, mar juwgen, yn plaats fan twa, fjouwer ryksdaelders. 

Isak stapte bliid op huws yn. At er yn 'e Skrans ek wer oan 't glés 
tikke hat net of al , der wo'k fan wéze ; mar wol wy t ik fofir lést : at Rikele-om 
to nei Isak mar yn 'e fjirtè oankommen seach, wyl H hy bütendoar siet 
yn 't moai waer, er dan handich makke dat er fan ruien óf yn 'e huws 
kaam; want dat lotbriêfke mei in forkearde nommer króke ^) him dan 
aansens op: dat lei him swier yn 'e mage. 't Wji sikerwier ek gjin 
njjs, wel? 

H, G, van der Veen, 



(1) Tangele sitte, in de klem, als getangd, in de knjjp sitten. — (S) Breinroer, 
rasend, woedend, gek. — (3) Lntxen, (van lüke) getrokken. — (4) Tnne fjsten, 
in de benauwdheid, verlegen. — (5) Króke ... op, opkrokkcn, opbreken. 
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'IN FORTOLLING^ 

FAN IN MAN, Dl 't HET^) OEN DE 8LEUE*) KAANT WEER, MAR, SO AS 

ET SPREKWORD SEIT , OM IN CENT WOL Dè ^ BLIEUE SOED ; EN 

Dl, TO SYN GELOK, OF TO SYN ONGELOK, DAT WET YK SO 

KREKT NIT, — IN BOOS WIIF HÉÉB. 

(Dialect Tan Hindeloopen.) 



In siker man séé^) tsjin syn wiif: 
>Joan myn forhemlers-klaan ^) ! 
De wei di is no dr6ech en go, 
Den gaan yk strak nei Waarkum to."- 
- >Wel mani het solt er dwaan?'* 

>Ik helje ues het koffi en stroop. 

Het süker en het thee; 
't Skeelt gaau opH pound in cent for ues, 
Graat middé *) ken ^ ik wol wur thues. 
Bist doeu den no to free?" — 

— >Ast mi dot fest hilouwje wolt, 

Den hè 'k er frede mei. 
Mar gaan foaral den naarnse^) oen, 
Haald, wur datst komst, ek dyn fotsoen; 
Bimoei di naamse mei/' 

»Wur soe 'k mi mei bimoeye, laan? 

Di wynkelman is go*); 
Ik heb dér no so faaik al west. 
En heb het altiid tige best; 

De koffi en süker to." — 

>Dot ys for di ek wol so go 

As sükker brandewyn, (thues 
Want mennich komt fan Waarkum 
En spilet den braaif op yn hues, 
Want hl het in stuk yn. 

Dér must doeu di for wachte, manI 
Want koamst doeu mi so thues, 

Den wéér 'k to 'n éénde mei myn réé; 

Yk wet nit het yk di wol déé, 
En ofst wol koamst yn hues.** — 



Hi déé dér go biloften op, 

En hio joech him het jild, 
Dot hi der mei bitelje koast. 
Omdat er oars ek naat best doarst; 
Want hi wéér bang fan skild. 

Hi noam syn sek dae oender d* éérm , 

En dér de stroopkanne yn. 
Dae kréég er gau syn sindé's skoen. 
En tolde jin mar haastich oen. 

Hi roap: :»No gaan'k, heer Trynl" 

Hi roan fri hard nei Waarkum to, 

Koam bi de man yn hues, 
Joech op het dot er hebbe moast, 
Séé of 't men him gau helpe koast, 
Hi woed yntiids graaich thues. 

>Gaan ji den wyls ynH kaaimertjen. 

De koffi steet al klaar,*' — 
Hi séé: »Ho haaich, baas, komt myn 
Den tel yk oenderwilen'tjild. (skild? 
Mar 'k kriej fést beste waar. — 

— »Dot sprekt fan sem; want sokke 
Jin binne best for ues. (lie 

Men jout jim altiid beste waar, 
En anstons ys jyn sek al klaar, 
Den ken ji gaan nei hues." — 

Hi gyng yn tüds fan Waarkum óf, 
Tofreden mei him sem. 

Tó*t : no is ronnen wur myn saaik ; 

Yk kriej fan Tryn lést wol in paaik*^ 
As *k siz: »Hir bin 'k al, mem 1** 



*) Eren als de beide volgende stnkken nit De Friske Hus/rieun, 12e boek, Freantojer 
(Fnmeker), F. Telenga, 1862. 

(1) Het (hwet), waL — (2) Sleue, sullig, eenvondig. — (S) Dft, dood. — (4) Séé, 
sei; éé, middenklank tnsschen ee en ie of bytia jea; zoo ook in kréég, kr^n ens. — 

5) Forhemlers-klaan, kleeren waarmee men sich opknapt , doch niet do ZondagHshe. — 

6) Middé, middag. — (7) Ken, kan, yoor kan sijn. — (8) Naarnse, nergens. — 
p) Go (o dof, bijna oe), goed. — (l(») Paaik (patsje), kas. 
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Mar dae 't er bi mtomtsjen^)koam, 

En *t finster gyng foarbi, 
Dae roapens': :» Lubbert, kom ris ynl 
Nim earst in slokjen brandewyn, 
Den gaan we straks mei ji." — 

Earst bange er hir al raar tsjen oen , 

Mar séé op 't lést döcb: >Ja." 
Hi tó't: 9yk bin 't oars heel nit wend, 
Mar 't köstet mi no ek gin cent; 
In lik ken ek gin quaa. 

Hja makken gaau de harne*) r6em, 

En sotten him dér yn. 
So siet de man op syn gemak, 
Kré.ég gau in piipe mei tabak, 

En dér bi brandewyn. 

Hja bró'ten him mar faaik ris oer'). 

En hi noam ek go yn. 
Mar dae 't syn piipe lééch rookt wéér, 
Tó*t hi: :»myn haad wort mi al swéér, 
Yk tankje, en gaan nei Tryn." — 

Hi noam syn sek wur op de réch 
En joech him op de wei. 

Jin biizen^) séjen: »'t Sol wol gaan; 

Hi ken yette op de futien staan." — 
Want hja kiken him nei. 

Mar Lubbert sloof di féélde wol 
Dat hi di man naet wéér 

As dae 't er op et torntsjen koam; 

De leden waarden him so loam, 
En 't ronnen faal him swéér. 



DAch skoatre^) er bi de palen langs , 

Koam oen de glooying to; 
Dot wéér for him in slimmen toer, 
Hi faal ek gaau en réchlings oer; 
Séé bi him sem: >Ho no?!" 

Hi stinde earst in keer twa, trae, 

TóH: >'k mut hir doch wur wei: 
Mar yk króep louver nei de dyk, 
Den ys de wei tominsten lyk. 

En 'k sleep myn sek mar mei. 

Hi worsle mar wur soetsjes feut, 
Blieu bi de hekke earst staan; 

Want dae koam yettede erchste plaaich; 

De jóenges kregen him yn 't aaich; 
Do wéér 't er raar to dwaan! 

Want óender al jin knapen wéér 

In atdererchsten guet. 
Dé sócch yn éénen oen de sek, 
De kann* mei stroop di wéér fést lek : 

't Roan him de boksen uet. 

Hja bró'ten him mei graat gejüch 

Al slikjendewei thues. 
En Tryn, hjo hééb de doar al op; 
Hi kréég fan jer in tige skop. 

En rekke raar yn hues. 

't Gesicht dat stóech jer as in falk; 

Séé: »Het bist dóeu in man!" 
Ho 't hjo 't dae mei him mekke het? 
Ja, frééndenl rocht weet ik et. net, 

Dus swiij 'k dér louver fam. 



Mar dit heb yk er doch fan heard: 

Hi koam de nei wol uet, 
Mar mocht nooit wur nei Waarkum to. 
Al wéér de wei ek noch so go. — 

En hir mei ys 't dot 'k sluel. 

S. O. Roosjen. 



(l) Torntsjen, vuurtoren, waarby de woning van den wachter. — (2) Harne, hoek 
?an den haard — (3) Brö'ten oer, (brachten over) brachten, dronken toe. — (4) Bilzen, 
guiten. — (5) Skoatre er, ging hy sich steanendo. 
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IN GESPREK TWISKE JAN EN PITER, 

BEIDE HUESTIUHERKNECHTEN. 

(Hjnleper tongslach.) 

PITER. 

Wol Jan, hoe geet et, maat? 'k Heb di yn lang nit séénd; 

't Is toalef wiken west, de lést forliden snéénd. 

Mi geet et jimmer go, 'k ben altiid fiks gesound, 

En kom mei myn deihéér ^) yet ek al wykliks round, 

Myn wiif ys skraander en ues bomtsjes grocye go. 

En gane op 'e tiid graaich nei de skole to. 

En dérbi ys myn baas oer mi ek wol to freden, 

En yk heb neffens him *) to kleyen ek gin reden. 

So dot in elk fan ues him yn syn plicht go quyt, ^ 

En yk hir folie tiid mei graat genoegen slyt 

JAN. 

O ja, ik heer H al wur, doeu bist yette al gelyk, 
Altyden go to moe en yn dyn aaigen ryk. 

PITER. 

No ja, dat ys ek wéér, want as 'k ues forgelykje, 
Den bin yk wol so wiis, dot 'k nei us minder kykje. 

JAN. 

Dot ys just dyn gelok; mar yk tynk faaik héél oars: 
As 'k heer: di ys ek al baasl den word Ik wol ris boas, 
En tynk faaik bi mi sem: het heb yk hir in lést. 
En 'k dwaan ddch, so 't yk méén, ek altiid go myn best. 

PITER.' 

Ja, baas, dot liket moai, to minsten yn dyn aaich. 
Mar maat, geleeu dit féstl soms ys 't ek wol in plaaich. 
As 't folk snééntééntiids seit : »Baas, ys my jild strak klaar?** 
Den tynkt de man wol faaik: :»0 jeil het ys 't doch naar! 
Ho spylje yk dit wur klaar? Wur sol 'k jim mei bitelje? 
Dot yk to goede heb, dat ken 'k folstrekt nit helje. 
Want as yk dat bigoun en immen dér om stéér, 
Dan ys et antword faaik: »'t Ys yelte gin ni-jéér!" 
Dérom, myn goede fréénd! wi hebbe dübeld reden 
Om mei in go deihéér to wezen wol tofreden. 

JAN. 

Ja, so tynkst doeu er oer; bi mi is *t sprekword echt: 
't Ys better 'n likjen baas as wol in graten knecht." 



(I) Deihéër, (iaghuur. — (2; Neffens him, bij, over hem. 
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PITER* 

No, 't tynken dot ys fri, en dérom to bisluet 

Steppe vii hir mar óf en ys dit praatten uet. 

Mar yk haald dit doch fol, al praatsje wi H naat lyk: 

>Di 't yn syn lot tofreden ys, 

Hi ys den jóeng of aaid en griis, 

Hi ys doch altiid rykl 

& O. Rooijetu 



IN T O L L E ') 

Dl 't op de weerheid grounde ys. 

(Hynleper tongpBlach.) 

Dot 'k no fortolle sol, dot ys uet aaide tiiden, 
Ja, nei 't yk gisje ken, wol tachtich jéér forliden; 
Hwent yn di tiid hééb ealk in litjhues ') oen de wiken *); 
Jin sóech men da roundom, as me op de wal uet kiken. 
En sommers waerden jin troch 't wiif en bom biwenne, 
As 't manfolk wéér nei Narf^), of soms oars aamse hinne. 
En roan et nei de héést^), séé mem faaik: >Born, wi téénje 
Wol nei et graathues to, hwent dér muite wi wenje 
As jimme feer komt thues, oars ys er naet to freden. 
En dér for het de man den ek wol dübeld reden. 
Hwent mut er sommers faaik fan 't balkeslepen switte, 
Dér for wol hi den thues graaich bi 'n moai féértjen sitte; 
Ys 't eazen •) den ek waerm , den het er dübeld wolle." — 
Mar 'k dwaelje alhéél &n 't spoar : ^k scoed ommers het fortolle. 

Yn sok in litjhues den éés fanen ^) borte dééên, 
Jin dotte mei inkerm ^) in pot opgare hééën. 
En tor dot jild wéér 't plan, de ééns het scoeden bakke*), 
Mar de ééne Êien hjo séé (ik leau hest hjo héétte Akke): 
:»As hir no fynten komm', ho dot se ek oen gane. 
Dot wi, dér bin yk foar, de doar den naet opdwane." 
Dit keurden d' oare ek go, so dot se H plan lést mekken. 
Mar herke no ris oen , ho 't hja to palle ^^) rekken. 
Et doere naet héél lang, der kamen fyuten strunen; 
Doch hja halden fiks fol, ho sterk dot se ek t runen *^}. 
Mar de ééne fyiit di séé: ïDot so'we jeriii bitelje; 
Yk wet in sot ' *) er op : ues fane klaen sol 'k helje , 



(1) Tol Ie, Tertolling. — (2) Litjhues, hot fredeelte der woning waar meD 's lomen 
Terbiyf houdt, een gebouwtje of vertrek aan het water , in tegenstelling met het graathues, 
hot eigeulgke woonhuis. — (3) Wiken, het water, dnt door Hindeloopen stroomt. — 
(4) Narf, Narva a/d Oo».tsec — (5) Uéést, herfst. — (6) Ëasen, haaidplaat. — 
(7) F a n e n ens , hielden meisjes oen kranfje. — (8) Mei inkerm (spr. inkêm) , met elkaar. — 
(9) De ééns enz., (dat eiJ) des avonds wat wmdcn bakken. — (10) To palle rekken, 
weg kwamen. — (il) Truneu, yleiden, aandrongen. — (12) Sot, set, list. 
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Jin tol ik strakjes oen ^), as 't earst mar ys het letter; 

Den &n de oare kaant spryng 'k midden yn et netter , 

En skreeuden: Healp I healp 1 healp! Hwa wet ho 't hja den skreppe*)! 

Den gane se allegaar ten sem wol yn de steppe'). 

As ik er den yn liz en hja oen 't wrotten binne, 

Draeg* jimme et litjhues leech, so gaau as jimme kenne." — 

Dat koam ek al so uet, hwent hja troch 't finster kykken. 

En gulden elk om 't best: >In faen leit yn de wikenl" 

De één koam mei in tou, skikeanle^), skaaipet^), stokken; 

Hja sééên: >Hééwen *) jer doch earst mar bi de rokken T' 

Mar dot moast naet so gaau, dit plan wéér earst al mekke^ 

Hwent as hi al to ier wur uet de wiken rekke, 

Den roan sems 't aaichmerk mis, en 't soed him léélk bisniqe. 

Op 't lést waerd hi doch kaald, dérom lot er him krijje» 

Da wééren se so bli, ealk déé syn best mei loken, 

De ééne stöech er bi en de oare séét op hüken ^). 

Hja kréégen him er uet[, mar hi like wol flaau; 

d'Één faen hjo séé: »Jaen jer het brandewyn, toe gaaul 

Yk heb wol sizzen heard, dot ys goo for et sakjen^, — 

Mar da roan de boel mis, hwent hi barst uet mei lakjen, 

En dér mei kaem jo faen, dot brandewyn scoed kriye. 

En röp: :»0, het in boell het so'we hir bi liye! 

Et litjhues ys skéén leech: bisléék en panne en potten, 

U Ys allegaar er uet. O, jimme léépe rotten I 

Hwa het myn libben heard fan sokke rare dyngen?" 

Da kamen de oare maats gaau uet de bléék wei springen 

En healden jerm héél dom, as oft se er niks fen wisten. 

d'Eén faen fortelde da, ho dot se alles misten: 

>No, dot ys wol bidroefd, dot hja 't so skéén wei pakken f* 

Mar ho meer dot hjo kréét, ho meer de fynten lakken. 

De fanen tó'ten da, al binne 't boze sotten. 

De monle *) ys troch de iang, wi fisse efler 'e notten; 

En dérom ys 't mar best dot wi et earst probearje 

Tsjin oerjaen fan ues goed, mei jerm kapitulearje. 

Dit tó'ten de oare ek goo, en alles kaem yn essen ^^; 

Et goed koam wur yn hues, so pot en panne as flessen. 

Jerm tö't: no wéér et best, om mar ris yn to skynken, 

En mei de earste süp ^^) de kwessie óf to drynken. 

Dit foarstel keurde elk goo, en 't glés waerd da fbl skóenken, 

En disse moaye sot for de earste kear bidróenken. 

Eén fan 't geselskap séé: >No hé we yet het wolle, 

Al woir se oer tachtich jéér hir yette ek fan fortoUe." 

S. O. Rooêjen. 

(l) Tol oen, trek aan. — (2) Skreppe, sich haasten. — (S) Steppe, stelling aan den 
wai om gemakkeiyk by *t water te knnnen komen. — (4) Skikeanle, gafielstok 
om droogstokken omhoog te brengen. — (5) S kaai pet, puthaak. — (6) Hééwen, 
hadden wf). — (7) Hüken, horken. — (S) Sakjen, ademhalen. — (9) Monle, molen. — 
(10) Tn essen, in den haak (schAkels van kettingen sgn S-vormig. — (11) Süp, dronk. 
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HET SECHSTE HAE'STIK FAN MATTHEWES*). 

(Dialect Tan Molkwernm.) 

1. Jouw acht, dat jimme jimme jolmissen naet dwea fo&r de minsken, 
om üsin jarm sjoen to wo&rden. Oars hebbe jimme nin lean bi jimme 
fear, dert yn 'e Himelen is. 

2. Astü den jolmissen dweist, so lit naet foar di trompetsje, liken as dé 
gefeinsde yn 'e skoellen in op 'e strieten dwaen, op dat se fan 'eminsken 
earde woarde meye. Foarsiker siz ik jimme, ja hebbe jarre lean wei. 

3. Mar astü jolmissen dweist, so lit dyn loaiter bknd naet wute het dyn 
fo&rre h&nd dweit 

4. Op dat jimme jolmissen yn 't forboargen binne, in jimme fear, diyn 
H fbrbo&rgen sjuocht, di sol 't yn 't openbaer forjolde. 

5. In wannear daètü bidst, so soltü naet wéze liken as de gefeinsde: want 
jin bidde leauwst yn 'e skoellen, in op 'e hoeken &n 'e strieten steande, 
op dat se bi de minsken ütblynke meye. Foarsiker siz ik jimme, dat ja 
jarre lean wei hebbe. 

6. Mar dü, astü bitst, gang yn dynbinnenkeamer, in astü di doar sluten 
hest, bidden dyn Fear, di yn 't forboargen is, in dyn Fear, di ynHFor- 
boargen sjuocht, sol 't di yn openbaer forjolde. 

7. In as jimme bidde, so brük nin idele teale fan wo&rden, liken as de 
hei'nen, want ja mienen, dat ja tioch jarre fule wo&rden forhearden 
woarde solle. 

8. Woürd jarm den naet lyk, want jimme Fear di wüt het je fandwaen 
hebbe, fo&r dat jimme Him bidde. 

9. Bidde jimme den so: Ues Fear di 't Ji yn 'e himelen binne, jysneame 
wo&rde heilige; 

10. Jys keuningryk komme, Jys wille geskiede, liken as yn 'e himel, 
ek op ierde. 

11. Ues dagelyks brea jouw üs joe. 

12. In forjse üs üs skjolden, liken as wy forj» üs skjoldners. 

13. In bring üs naet yn forsiking; mar bifrye üs foar de kwea! Want 
jys is it keuningryk, in de kréft, in de hearlykheid yn iewichheid. Amenl 

14. Want as jimme oan 'e minsken jarre misslaggen forj», so sol jimme 
himelske Fear jimme ek forjaen. 

15. Mar as jimme oan 'e minsken jarre misslaggen naet forjsa, so sol 
jimme Fear jimme jimme misslaggen ek naet forjaen. 

16. In as jimme féstje, meaitsje den nin dróewige troanje, liken as de 
gefeinsde, want ja mismeaitsje jarre troanjen, opdat se bi de minsken 
ütblynke meye as se féstje. Fo&rsiker siz ik jimme, dat ja jarre lean wei 
hebbe. 

17. Mar astü féstest, salvje dyn hae', in grobbelje dyn aensicht. 

^ Uit: £. Wassenbergh. TaalL Bijdragen tot den Frieschen tongval. Leeuw. 1802, met 
Teranderde spellinfi; naar bis. l hiervoor. Thans onderscheidt sich dit dialekt slechts 
weinig meer van het gewone Friescb. 
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18. Opdatstü naet ütblynkst bi de minsken, astü fèstest, mar bi dyn 
Fear, di yn 'i forboftrgen is; in dyn Fear, di yn 't forbo&rgen quocht, sol 
't yn 't openbaer fbrjolde. 

19. Forgearje jimme nin skatten op 'e ierde, dér se de mot in de rost 
fordurft, in de tsjeau^en tröchgréve in stelle. 

20. Mar forgeaije jimme skatten yn 'e himel, dér se de mot in de rost 
naet fortort^)^ in dér de tsjeauwen naet tröchgréve in stelle. 

21. Want wo&r dat jimme skat is, dér sol -jimme hart ek wéze. 

22. De korse fan *t lichem is het each. As den dyn each ienlaldich is, 
den sol dyn heel lichem forljuochten wéze. 

23. Mar as dyn each kwea is , den sol dyn heel lichem tsjüster wéze. As 
den 't Ijuochty dat yn di is, tsjüstemisse is, ho great sol de tsjüsternisse 
solm wéze? 

24. Nimmen kun twa hearen (sjinje, of hi sol d' iene haetsje in de oare 
leauw hebbe, of hy sol d' iene oanhanje in de oare forachte. Jimme kunne 
Grod in de Mammon naet tsjmje. 

25. Dérom siz ik jimme, wés naet biso&rgen Mr jimme libben, het 
iimme ite of drynke solie, in naet fo&r jimme lichem, het jimme oantsjean 
solle. Is het libben naet mear as 'et iten, in het lichem as de klea^ing? 

26. Oansjffi de fügelen des himels, dat se naet siêdje, noch meye, in 
naet ynsammelje yn jarre skürren. In jimme himelske Fear fiedt jarm 
jitte. In ga; jimme jarm naet fier to boppe? 

27. Wa fan jimme kun, mei bikommeren to wezen, ien jolne toa syn 
graette toadwaen? • 

28. In het binne jimme bikommeren foar de kleayinge? Bikykje deleeljen 
des fjolds, ho 't se waechse. Ja wurkje naet, in ja sponne naet. 

29. In ik siz jimme , dat Salomon ek yn al syn heardlykheit naet bikleaid 
wezen is liken as ien fan disse. 

30. Dér den God het gors des fjolds, dat joe stiet in moarn yn d'ogen 
smiten woardt, also bikleait, sol hi jimme naet fule mear kleaye, jimme 
lytjgelovige? 

31. Dérom wéze naet bekommeren, sizzende, het solle wy ite, het solle 
wy drynke of woar mei solle wy üs kleaye? 

32. Want al dis dyngen siitsje de hei'nen. Want jimme himelske Fear 
wüt, dat jimme al dis dyngen Êm dwaen hebbe. 

33. Mar siitsje earst it keuningrike Grods, in syn geijeuchtichheit; in al 
dis dyngen solle jimme toawiijd woarde. 

34 Wés naet bikommeren tsjen moarn; want moarn sol folir him solm 
sorgje. Elke dei het genoog oan syn ein kwea. 



(1) Fortort, TerteerU 
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DE AAISTE JANNEWARIS. 

(Dialect yed Schiennonnikoog.) 



'k Hef 't wal faker al probeere 
Om iean stok yn eilaaunstaal , 

Hair ik mocht het drooy' of keere, 
't Hiea altiid so*n rare faal. 

'k Sil het nog reis iean keer waaigje , 
't Is ne^) myn gebeurtedei, 

'k Sil myn harsens so lang plaaigje. 
Dat het mi doch lökke meL 

't Slimste is mair om 't to skrieuwen, 
To dichten, sjöch, dat taol') ik net, 

Mair om 't aolles so to wrieuwen. 
Dat het feur elk laosber wert. 

H Is dan d' aaiste Jannewaris, 
Dus fan sollem ^ Neaijiers dei; 

Dar't elk di maorne eer bi daar ^) is , 
Is 't feur son dan selfs al dei. 

Ja, ne wiimlet op de strieite, 
Lytje en goal '^) fan huus to huus. 

Gimmen ken het jaan neu^) lieate, 
Skeuncentbi cent,'tfultdochdebuus. 



Mair, och I 't is noch ieans gen jaaune^ 
Of 't giea •) wier op 't aaude speur, 

De ieane makke d' eaur^^ to skaaune, 
Dat di maorne noch wiea yn fleur. 

Ja, ik leeuw wol fast, dat f5le 
Wenstje en jao welte't net, 

Skeun 't wal fan har lippen röle, 
Jao sizze't, mair jao mien het net 

Ken men dat so gauw forjette 

Wat uus oine mule sei? 
Wil er doch wat maair op lette, 

Freaunen, as 'k jemm' bidde meL 

En dat rochjen^^) fan in eaur, 
Har ^') lak en brak to laozen. 

Elk biskeauw hem soUem jeewr, 
Dat sue wat botter waoze. 

En Jezus sei uus aaik: wi siUe 
En e|ur gen kwaaid oon dwaan, 

Mar krekt so as wi H sollem wille, 
So moat wi 't 'n caur aaik jaan. 






leuwral wer't men komm of staaije ^ , 

Daadlik : i^Glok yn 't neaye jier." 
Wat men heere of wat men sjaaije^), 

Alles is dan yn plezier. 

As elk dat paaid gued haaude ken. 
En komt disz dei feur uus dan wier, 
Dan reupt elk 'neaur mooi bliidskip to: 
:»Gelok en segen yn 't neaije jier." 

OON D£ LAOZER. 



Kom, lieat uus dan mooi^') 't Neaye jier 

En botter paaid betrede. 
Dan waaundelje wi mooi pleizier 

En elk is dan to frede. 



't Is 't aaiste yn uus oine spraak , 
Forskeunje dus de dichter; 

Want seker, dochl^^) hi hel wat faak, 
't Wert botter en aaik lichter. 



Wil mi dus furt gen straf oplizze, 

As 't somtiids net to loazen wiea; 
Want 'k ken 't jemme wol mooi wier- 

(heid sizze: 
'k Wiea bliid, dat^^) ik het so fier hiea. 

H. Conter, 



(l) Ne, nen, nn. — (2) Taol, tel, acht. — (3) Fan sollem, wan lelf. — 
(4) Bi daar, by, buiten denr. — (6) Lytje en {i^oat, klein en groot — (6) Staaije, 
Bta. — (7) Sjaaije, de. — (B) Jaanne, avond. — (9) Giea, ging. — (10) Eanr, 
ander. — (11) Rochjen, babbelen, lasteren; eig. schelden. — (18) Har ene, hnnne 
fouten on gebreken op te lesen. — (13) Mooi, met. — (14) Docht, doet. — (15) Dat, 
spr. dot; Eoo ook in al, dan, fan, wat, want. 
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FAN IN JONGE, 

Dl YN IN TIUEN SKAAI DIEN HIE, EN FAN IN FEURNAIM HEER 

MOOY IN EERETEKEN. 

[Dialect van SchiermoDiiikoog *).] 

In jon$(e hie yn in tiuen yenige schaai dien. De oin^r van de tiuen 
iuerromfele him, in de jonge noom furd de flucht (gie furd oppe ron). De 
oiner reupte him wal tygge frieunlyk to: ^Wachtje wat (blieuw wat stain, 
3iz ik di, myn seuntjel), myn jaive ^) bernl ik wil di wat sizze." Maar de 
jonge beerse wierom. »Nooiy nooi! Sokke lytje jonges, az ik bin, moete 
net alles wytle." 

Yen feumaim heer, mooy in eereteken, gie yn 8yn weeunplaats waundelje. 
Yen gemien wyf hie hor yn in hiueck van de striete, di de heer feurbigain 
moste, dol söt, om gaauw to k^ken. Het wyf wers kal ') bi de oonkomst 
Êm de heer, en wue furd opstain. Doch hi lieg de haain op hor schender, 
en sei tjin hor: :»Gued wyfl blieuw y maar sitten. Ik wil jeuwer de hen 
dan het ooi sjain." 



OAN SKYLLINGE*). 

[Dialect van TencheUlngf}*] 



O Skylge*), myn Idndjel 
Wat hab ik di jeaf *); 

O, wa di net prizet 
Di fynt mi toch deaf ^). 

Dan slüt ik myn earen. 
Of geet et te bont , 

Dan kan ik net swiije. 
Mar straf se terstont. 

O Skylge, myn l&ndjel 
Soa droeg in soa heag. 

Wat leisto dir frolik. 
De Noardsé yn *t eag. 



Hoa trots bin dyn dunen, 
Hoa wyt is dyn sèn, 

Hoa grien bin dyn helmen, 
Myn jeaf Skylgerl&n. 

O Skylge, myn l&ndje. 
Do leist mi oan H hart, 

Wa di net ris prizet, 
Di docht di to kort. 

Soa lang asto steetste. 
Soa fest op dyn sftn, 

WflBs fol brave minsken, 
Myn jeaf SkylgerUüi. 

J. & Bakker. 



? 



Uit: De frye Fries, Dl. I, Leenw. 1838. 
f) Uit: Swanneblummen , Jierboekje for 1851. 

(1) JaiTe, lieve. — (S) Wers kal, werd Tenchrikt — (8) SkjUinge, Skjlge, 
TerachelUng. — (4) Jeaf, lief. — (5) Deaf, doof. 

III. 15 
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FOROARIN& 

(Dialect van BarradeeL) 



AI wat ues each oanskoaget 

Fan f jirren oaf neiby , 
It sij *t op greatheit boaget 

Oaf sküwlet üwnder 't py; 

It sy dat wicht fan jirren 
De stielen hüwd it nypt, 

It sy 't yn simroertwjirren 
As *t büwchsam ryske swyp*t; 

Oaf ho en wér 't mei wezze, 
Yn ooasl en west, oeral, 

Lit ues it ierdske lezze, 
Syn opkomst, bloei en ial. 

't Foroaretl Dêr, wêr eren 
Yn 't süwze-brüwzjend wiel 

Sa mannich 't skip forlear en 
De flsker 't net uetsmiet, 

Dér rölje nou ues kijkes 
Yn 't griene gèrs har om; 

Dér güwnzelje de bijkes 
Aloan fon blom ta blom. 

't Foroaretl Grutte bazen 
En masters fan 'e wraod, 

Hja haodden op fan razen: 
Hja lizze stiif en kaod. 

't Foroaret mei ues allen, 
't Foroaret eak *) mei my ; 

Myn swiete bernskens röUe 
Al bo&rtsjende foarby. 

Do wjie *) my de ierde in himmel 
En wraod en wenpleafs ien, 

Do glimke ik om 't gewimmel 
En 't bo^tsjen yn 't gemien. 

Nen neare takomst gniisde 
My sa balstjurrich oan. 

Nen hert fol so^rgen wiisde 
Mij op it tsjustre moarn. 



Ik speegle minskedieden 
Oan 't eigen skildleas hert. 

Fan falskenSy list, forried en 
Fan selssucht wist ik net 

Ik seach yn allen frjeunen. 
En elk om my yn noed. 

Och, wjie dy tasten bleaun, en 
Myn herte yet sa froedl 

Mar ringen seach ik 't fjuchtsjen, 
Om dingen, neat as skyn; 

Ik hearde 't plachtsjen '), rjuchtsjen 
Om 't niêtich myn en dyn. 

Mei godstsjienst yn 'e müwle 
En dead en hel yn 't hert, 

Yn *t inglekleed bisküwle, 
Waerd ienfaod striken set 

Ik seach de kop opstekken 

It egoïsmus-spook. 
Om 't twistfjoer op to rekken 

As Satans gleaune pook. 

De sang, dij 'k (bern yet) hearde, 
Foroare yn droewe klacht, 

En 't bliere Ijeacht forkearde 
Yn tsjuke tsjustre nacht .... 

i^Och, dat eak dat foroare I" 
Is dos ues fromme bea. 

Mar — wa soe 't hoopje doare: 
Forlossing fan it wea? 

Wy doare 't, want d'yngoede 

Bistj oerder Êin ues lot 
Nimt brawen yn syn hoede, 

En — is in machtich Grodl 

't Onrêstich wilewarljen 
Fan 't boaze folk yn 't rüwn, 

En 't machtelooaze sparljen 
Fan 't helske duwlenbüwn.... 



(l) £ak, ipr. byna ik. — (8) Wjie, was. — (S) PlachtsjeD, pleiten. 
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H Is 't ne^eijende eini — en 
De bo&m &n alle goed 

Oerstrearot ues ierd' mei sein en 
Dan rust er goed uet tsjoed. 

Lit fry foroaring komme, 
Bidobje 8* ues yn 't stof, 

Eu widsje s' ues yn slomme 
Op 't iênjBam deadehóf; 



Lit felle sto&rmen rüwze 
Fomieljend yn har fearti 

Lit oceanen brüwzel 
En sinke 't al yn 't neat 

Wat wifel oaf forstoaring 
Der eame komme mei, 

By Grod is nen foroaring, 
Nen omkear foar oaf nei. 



En Dy sil 't for] ues meitege 

Alheel nei hertsbigear; 
Hy, for d' opijochten weitege, 
Hy iwich trouwe Hearl 

Fitenbjinmm. W. Faber, 



DE SOEMMER VAN 1837. 
[Dialeet fan Ooit- en WastatoUhigirerf %] 



Mien heüi hè 'k dreug' en wel in huus, 
Mien rogge kaan 'k haost meeyen ; 

De boekweite is niet aal te pluus, 
De knollen rooe'k nog zeeyen; 

Van't veurjèor ha*k het lang' niet docht, 

Dat my mien laand zoo veule opbrogt 

*t Was lange kaold , — doew vreur't zoo 
Krektofernikszolgruuyen; (staark, 

En nou 1 — is H niet en wonderwaark 
Hoe we alles ze^ggen gruuyen? 

't Is krek zoo vroo as anders kloar; 

De Heere is goed, - dat is moftr wo4r I - 



Mien koenen geven fiks, en veur 
De botter ken 'k goed beuren; 

Zie loopen nou nog buten deur, 
DoAr hezze 't no& beheuren. 

'k Hè greus genoeg; dat is en z&ek. 

Die veurdiel geeft en groot verm&ek. 

Mien appelboomen bin zoo vol| — 
De toekken kun 't niet dreeggen. 

Mien skftöpen geven vry wat woll' 
En Iftomen as en zegen. 

Mien wief en kienders, zond en staark, 

Doen de&glieks bliede mit my 't waark. 



Wat groote heer kan 't beter goftn 
As my, by zoo'n gelok? 

Niet gre&g wo'k mit hom ommesto&n; 
Al he 'k 't somtieds wat drok. 

Ik eet mit smftek en sloAp goed uut. 

Tot my mien v?ieffien wakker tuut 

8. B. 



•) Uit: Friêêche VolkM-aimanak 1S39. 
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NIJJAORSWEENSK. 

[Dialect yan Oost- en Weststellingwerf*).] 



Wat vleug dat ]koT wéér h&osiig hen- 
En 't nyje liekt zoo la&nk. (ne^ — 

H Is zaek dat elk an brèofheid wenne, 
DéU)rdeur zien Skepper da&nk: 

Waant iens komt toch het leste j^or, - 

En vaUt de boom, dan leijt hy d^ort 

Mèor 'k weensk elkien nog mennig keer 

En n'y , gelokkig jéU)r. 
Yeur ziekte en pienen züerg de Heêrl 

Dat doe hy zunnekl^orl 
An jonk en ftold, an aarm en riek (bliek'. 
Weensk ik dat 's Heeren gunst regt 



'k Weensk alle meensken'tz&oligstlot 
Dat hier de weêreld gefl! (spot 

Gien raamp, gien zoer, gien sm&od, gien 
Weensk ik dat ooit heur treft 

In da&nkbre bliedskop leev' men mftor 

Van keunik tot au bedelèor. 

Gien bolder kriete om kiendersdood; - 
Gien kiend dat bolders sta&rvenl 

Gien a&rmekleaggeombra&nd enbrood: 
Wat zol de riekke aarven 

As h\j allien veur skatten waarkt 

En aUrme naosten niet verstaarkt? — 



Deur brllofheid, liefde en w&ore deugd 
Winne ieder j&or in zegen I 

Het hiele meensdom meer verheugd, 
Tot Godsdienst meer genegen, 

Leev' vroo of l^ete in zaoligheid, 

Dan iens by God in de iewigheidi 



Harlingen, 1841. 



S, L. Brug. 



FAN KNELLIS-OM. 

[Dialect Tan Bummerlandf).] 

Ülde Knellis Meertens was storven. Hy was net as de mieste meensken 
yn ons dorp »yn sunden geboren en ontfangen en folgens dien 'n kynd 
des tooms, fan nature gans onbekwaam, geneigd tot alle kwaad." 

Syn gesicht was so wat sukker en etik, soetsuur fan uutkyk. 

Knellis-om was 'n bekeerd man en, soa als syn dörpsgenooten sden: 
»ien fan Gods folk (Jer. IV : 22)." 

De olde man har wat onderfonnen, dat seg 'k jel tot et allerleste fan 
syn levend toe. 

'k Wil je der reis 'n bytsje fan fertellen en begin dan maar met dat leste. 



•) Uit als voren, 1842. 

t) y en E als aanvangsletter zacht nit te spreken is den Fries niet mo^iyk: steeds EQn 
se Toor hem f en s; de gestippelde ö in dorp en mon^n moot een klank aanduiden als n 
(in hun), naar en zweemend; olde = ^t fryske oa, groningerl. ft in vader; De Boeromer- 
landers, Barum en ommelanden (een deel van Kollnmerland). Dominé klinkt er meer als 
dom-ny dan als doomny. 
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By har al lank min leid ^) , 't was net of kon er niet slarven. Dan floog 
er fan klare benauwdheid o verhenne ') en dan lei er weer net, of er gien 
levend yn was. 

Op 't lest sei Poi — et wyf fan Knellis syn seun — b^ heurent was 
lestent ok ien, die har soa lank met 'e dood wosteld en dat kam, die har 
wat an, der op 'n Sundag an neid ') was. Nou docht se al, of dat met 
Faje ok soa wezen kon. — En ja well Knellis-oro har 'n hemtrok an, der 
op Sundag 'n knoop an neid was. Doe se die der ofsneden , was de olde 'n lyk. 

Nou geit et, dink ik, rondom al soa wat naar 't spreekwoord: die starft 
wudt prezen, maar met dat priizen komme der miestal ok 'n mennigte 
lelke praatsjes feur 'n dag, soa ok met Knellis-om. Der wil 'k liever maar 
niks fan segge. *k Begin mar weer met wat de olde selst onderfonnen en 
ons ferteld het. — 't Is wat bysunders. 

Soa fortelde hij: »Doe 'k nog yn 'e huus was, hè we 't ge&l reis har, 
dat we op 'n nacht an 't koolsichten waren. 

't Was soa wat tegen den morgen, der wudde et yn ienen allemaal fol 
katten om ons hinne. Raken konden we se niet, hoe we der ok op yn 
sloegen en se blaasden allersunderlikst. 

Na 'n hutsje^) kam er 'n net soa'n dikke, swarte, krek feur m^* en die 
keek me soa glennig an , dat ik de sicht er hinne gooide en de wyk speulde. 
Ons Louwe was fot yn ienen ^) al op 'e loop trokken. 

Doe 't licht was, hielen we onze sichten fan H land, mar der was gien 
kat meer te sien. 

Nou wyt ik wel, dat er goe'n benne^, die der om lakke en segge: as 't 
onder 't onderkamsool maar goed is , dan hoef je niet feur katten op 'e loop 
te trekken; mar ik hoid et der wis feur, :»»dat er soa iets besteit."" 

Later, doe hij al trouwd was, har der nog 'n opmarkelik feurfal met 
em plaats. 

»0p 'n morgen," soa ferhaalde hy, »sol ik ons kaïnpeerd ophale, maar 
't was nargens te fynen. 

H Liep ans yn 'e fier by de lutje huuskes. 

't Was weg en bleef weg. 

Doe satten we al wat met de bannen yn 't haar; want buten' de olde 
harren we mar ien, die karnen kon en der was de middelfent op naar V. 
't Was net yn 'e fyd, doe ons lutje soa min was, die reerde altyd an. 

Ik sol doe maar naar Tryntsje-mui's om 'n peerd , maar doe 'k de feurdeur 
opentrok ston heur lutje meid der feur. 

Die sol naar onzent om butter, want sij konden et fat niet fol en se 
wollen et Frijdag liest te Lieuwert an de mark hè. 

En se sei, dat oi^s olde liep bij heurent yn 't land en H leek net of hy 
deumat fan sweet was. 

Hoe is 't ja m(>gelik, sol je seggen? De olde was soa stief enkreben tig, 
en hij kon der ans niet komme of hy moest deur 'n stuk land , der 'n hek 



(1) Min leid, Ewakjes, gevaariyk liek gelegeD. — (2) Overhenne, oyereind. — 
($) Neid, genaaid. — (4) Hateje (hortje), pooqe. — (5)Fot yn ienen (voor in eens), 
dadeiyk. — (6) £r benne goe^n, er syn er. 
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feur was en dan nog over 'n sloot I Doe we hem ophielen, was hy nog 
deurnat fan sweet en hy was dwars deur de dam hin flogen. En wat nog 
et opmarkelikste was, fan 'e dam tot ons huus was 'n lyn fan peerdehaar — 
hukken de olde niet ien yn syn steert har — allemaal an 'n ander knoopt 

Suks nuum ik opmarkelik. Dat binne dingen, der moet men stil feur staan. 

Fleden summer was de olde raar overstuur. Wij harren 'n domny uut 
Grunjerland. Of hy daar nöu beter of minder om was , dat wyt ik niet. Ik wyt 
wel| dat de man niet feul an 'e form hong, maar meer met de daad op har. 

Hy leerde de meensken wat goed was en deé der selst ok naar. 

Doch er waren goe'n Êm die domnyskeurders, moe je dinke, die markten 
al gauw, dat de man wat licht was, naar heur sin, en niet suver yn 'e 
leere, folgens de Skrift. 

En nou trof 'et op 'n keer dat de olderlingen reis by domny yn huus 
kamen. Nou har die dood onneuzel de bybel op tafel leggen en wist 
fen 'e paus gien kwaad. Mar ien fen *e frome mannen, — nysgierich, 
soa als dat folk is, most der gauw reis ynloeren. Maar met heilige fer- 
ontwaardiging skoof hy et boek weg, sloeg de handen yn elkaar, dreidede 
oogen yn 't hoofd om en sei: :»Och, domny I och domny I wat is 't nou 
freeslik! 'n feurganger fan 'e gemeente en die bruukt soa'n felsk boek?! 
Wel, well der steit ja duudlik: »en de üeer^'* yn plaats fen: ^^endeHeerel" 

Wat domny ok praten mocht, et hielp niet Grods folk was fol heilige 
toom en skold heur leeraar uut feur al wat maar lelk was. Gelukkig, dat 
de man fot derna op 'n andere plaats heropen is. 

Maar men wil hebben, dat et feur&l Knellis-om de dood daan het 

Jngtzondtn door H» G. van der Veen* 

'N FERM WYF. 

(Dialect Tan Bnrnmerland.) 

Jan was naar stad west feur syn saken 

En 's avonds modest hy om 't fezoen , dat spreekt fan selst , 

Nog naar de landverkooping by van Eist; 

Maar 's andren morgens, by 't ontwaken, 

Har hy sa'n pyn yn 't hooM, dat was ja na'arl 

Hy sei: de kolde was 'em op 'e harsens feilen. 

Nou is met suks doch seker niet te mallen. 

Mar 'tvTjfke docht: nou, JanI 't is pyn yn 't haar! 

En virylst ^) se met wat rukersgoed het hoofii 

Hem koelde, sei sy: :»Wel, JanI soa 'k mien, 

Steit yn 'e skrift dat man en f rouw benn' ien; 

Hè jou dat altyd ok niet seker loofd?" 

»Wel ja! hoe ken je der naar fi^ge, frouw?!" 

Was 't antwoord. »Och, myn lieve JanI 

Ik kam weer dronkend thuus; — och, mani 

Nou he 'k dan soa'n berouw! 

Ingezonden door H, G. v, d. Veen, 
(1) Wylst, terwgi. 



2:H 
T FERTELSEL FAN T FROUKE FAN STAVEREN. 

(Leeuwarden.) 

Staveren is niet altiid soo'n oud, armsalig in ferfallen statsje weest, lük 
as U nou is. Nee, mar oudtiids doe waar it 'n groote, in *n rike, in 'n 
ioorname stad. Dat Hikt raar, mar waar is 't. Doe waar Staveren de 
hoofdstad van heele Friesland, in daar hoorden Noord-Holland in Grunnin- 
gerland in Oost-Friesland doe oek by. Ja, doe woonden d*r 'n heele boel 
skatrike kooplui in Staveren, in armoede waar d'r hast niet. D' iene waar 
al riker as d' andere , in doe 't se op 't laast van overdwaalsens en gekkens 
niet meer wisten, wat se doen suden, doe lieten se har stoepen met goud 
in sulver beslaan. 

Nou , in die oude tiden doe woonde daar te Staveren oek 'n skatrike frou , 
in die noemden se faak 't frouke fan Staveren, want se waar*de riikste &n 
allemaal, 't Waar de wedufrou fan 'n koopman, in se had 'n heele boel 
groote skippen op see, in de mooiste boereplaatsen had se by de fleet, in 
in-'e stad had se pakhusen in pakhusen fol fan 't mooiste guud. Mar se 
waar soo groots in trots as 'n pouinne. Se miende, dat an har geld in 
guud gien end komme kon, in se ferachtte ieder in ien, die niet so riik 
waar as slj. In fur har folk, fur har meiden in knechten in har skippers 
in boeren waar 't *n duvelinne gcliik. Ja, dat trotse ücheH), se miende | 
dat se alles mar doen mochte! 

Ien keer sei se teugen ien fan har skippers, die just weer klaar lei om 
nar see te gaan: DSkipper!*^ seit se, >jou musten mij nou 'ris 'talderkost- 
baarste hale in 't alderduurste, dat er mar in feere landen te finen is. It 
kan niks skele, wat 't kost of waar 't wech komt, as 't mar kostelik is." 

»Goed, mefrou!" sei de skipper, in die fut*). Hy reisde alle freemde 
landen of, mar nergens fon-i wat, dat kostbaar genoech waar om roet te 
nimmen, want goud in sulver in edelgestienten , side in fluwiel in alles 
had se al in overfloed. Eindelik komt-i in-'e stad fan Dantzich in-'e Oostzee , 
in daar siet-i de boeren sukke prachtige weit in-'e stad op-*e merk brengen , 
as de man nog nooit sien had. 't Waar weit, so mooi, as d'r nog nooit 
in Friesland groeid waar, in soo as d'r nog nooit te Staveren op-'e merk 
weest waar. Dat is 't kostbaarste, dat er op-'e wereld te finen is, docht 
die ienfoudige siel fan 'n man, in hy kocht er siin skip fol fan, in seilde 
froolik weer op Staveren los. 

Mar dat pakte raar uut Want doe de skipper an dat trotse wiif 
fertelde, dat-i siin skip met sukke kostbare weit fol laden had, doe wudde 
dat iichel dan soo koegelse lilk , dat it leek nergens na. » Weit is nog niet 
iemels goed genoech fur roiin bargen," sei se :»An wat fur kant fan 
't skip", froeg se doe an-'e skipper, >hei-je die weit binnen boord nomen?" 

^An stuurboord, mefroul" sei de man. 

>Goed," seit se, ^smiit se dan mar weer an bakboord over boord in seel" 

Nou, daar holp gien mooi praten an, in de skipper mocht hooch springe 

(1) Iichel, egel (scheldwoord). — (2) In die fut, en die ^ging) weg. 
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of leech springe, die flarde Êin 'n wiif ston stiif op har stuk, in de skipper 
waar my niet soo goed, of hy muste de haven weer uut, in doe-*t-i foor-*e 
haven op-*e see waar, must-i my al dat skoondere eten, al die kostelike 
weit, daar honderden arme minsen fan ele konnen, in-'e see smite. 

Doe dat skandelik stuk gebeurde, ston dat wiif sels op *t havenhoofd dV 
na te sien. Doe ston daar 'n brave, oude man nevens har, in die griisde 
dat dan soodanig an, dat-i kon him niet stil houde. »Frouke, froukel'' seid-i, 
>seg dat se daar met ophoude mutte , dat skoondere eten soo ferachtelik te 
ferdoen, of anders, dou suust noch soo arm wudde, das-tou diin brood 
bedele muste!" 

Doe lachtte die flarde die brave, oude man nog uut. Se nam 'n goudene 
ring Êin har finger, in smeet die in-'e see. »Kiik, oude suffer T* seitse, »soo 
min as de wilde see mij ooit die ring weerom geve kan, soo min kan ik 
ooit arm wuddel" 

Nou, de andere daags Êinge de fisserlui 'n groote, mooie kabbeljou, in 
die fis ferkoope se an-'e wedufrou. De meid sel die fis toemake, mar doe-t-se-'m 
opensn^t, komt er uut-'e maag fam die fis 'n goudene ring te foorskiin. De 
meid laat die ring an har mefrou sien. Mar doe die die ring siet, wutsesoo 
wit as 'n liik &n skrik, want se siet dat 't die selde ring is, die-'t-se de 
forige daags in see smeten het , in 't komt har in 't sin wat roekelooze woorden 
as se doe sproken het Mar se is nog niet bekomen fan'e skrik, daar komt 
'n man har fertellen dat 't grooste farn har skippen met lading in guud, 
met seil in treil , met man in muus in-'e wilde Noordsee bleven is. Wiilst 
dat die man fut gaat, komt er weer 'n ander met-'e tiding, dat har grooste 
pakhuus fol dure waren tot op-'e grond toe ofbrand is. In disse is de deur 
nog-'nt uut, of 'n derde kcmt met 't boodskap dat haar mooiste in grooste 
boereplaats deur 'n diikbreuk in 'n overstrooming heelendal wech slagen 
in fernield is. In soo gong it nou dag uut in dag in. Op 't laast had se 
alles ferloren, in se wudde dood arm, soo dood arm, dat se om 'n kusje ^) 
brood lans de husen bedele must. 

In dat waar de straf fur dat se soo trots weest waar, in dat se soo dat 
skoondere minse-eten feracht had. 

Mar op 't selde plak daar die weit soo ferachtelik in see smeten waar, 
kwam 'n sandbank, flak foor de haven iam Staveren. Daardeur konnen 
op 't laast gien groote skippen meer te Staveren binnen komme, in soo 
ferliep de heele handel in nering, in de heele riikdom uut-'e stad. In nou 
is Staveren soo'n armsalige plaats, soo ferfallen in doods, as er gien ien 
plaats meer is in heele Friesland. Mar tot gedachtenis an 't frouke &n 
Staveren groeit er nog alle jaren op die sandbank 'n soort fan weit; mar 
dat binne niks anders as leege aren; d'r sit gien korreltsje graan in. In 
die sandbank is d'r nog, in die hiet 't Frouesand; in die wonderlike weit 
groeit er oek nog op, in dat hiet Frouekoom of üe *) weit. 

»Loofstou dat, Wiits?" serBaukje teugen har buurfrou. »Wis in drie 
loof ik 't," sei Wiitske. »Ons pake is beurtskipper weest op Amsterdam, 



(1) Knsje, korstje. — (1) Ile, (yie; ydele, ledige. 
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in die het it ons iaak ferteld. Nou, dou hest d'oude man kend, diesu d'r 
niet om liege. Hij is daar honderde keeren lansfaren, in het dat frouekoom 
sels wel op 't Frouesand plukt In as 't 'n heel leech ty water waar, dan 
konnen se met-'e kloet nog wel de torens in de dakken in de muren &n 
dat oude Staveren foele, want dat leit nou in see ferdronken. h^ minsl 
H is wat te seggenl" 

»Loofstou dat, Sjoerd?" sei Auke teugen siin maat. »Eiy bist gek?" sei 
Sjoeid. »Daar must niks fan loove; da-Vn oudwive-fertelseltsje, in dat 
Frouekoom daar is oek niks &n waar. Want dat is niks anderS as gewone 
duunhelm, die groeit niet allienich op 't Frouesand, mar overal op 'e groote 
sandplaten in 'e wadden, in op 'e dunen fan-'e eilanden in an 't strand 
groeit se oek overal. Moppen bin 't, allegaar!" 

Johan WinhUr, 



NOG TWIEE STUKJES UUT-'E OUDE TUD. 

(Leeuwarden.) 

L FAN MARIJKE-MUI. 

Maryke-mui is 'óe fertrouelike naam, daar oek achting in genegenheit 
in opsloten leit, die de Friezen, in-'e leste helte &n-'e forige eeu 'an-'e 
prinses Maria Louisa gavven. Die prinses waar in der tiid 'n edele in 'n 
brave frou. Se waar in Duutsland geboren, as prinses fan Hessen-Kassel , 
in se troude in 't jaar 1709 met-'e friesse stadhouder, met Jan Willem 
Friso. Mar 't mins het niet lang wille had £sin har trouen, want doe-'t-se 
twieé jaar troud weest waar, ferdronk har man, op reis, an-'e Moerdiik. 
In ses weken na har mans dood kreeg se 'n kiin, 'n jonkje, dat se Willem 
Karel Hendrik Friso hiette, in dat metter tiid siin fader as stadhouder &n 
Friesland opfolge su. Tot an *t jaar 1731 toe, doe die jonge prins meerder- 
jarig wudde en doe-'t-i selst de regeering op 'm nam, soo lang regeerde 
siin muder fur him, as foogdes in goevernante, liik as dat doe noemd 
wudde. Mar oek weer na de dood fan- e prins, die in 't jaar 1751 as 
stadhouder fan Friesland in Holland sturf, in fan-'e prins siin frou Anna, 
de kroonprinses fan Engeland, in soo lang as har kleinseun, prins Willem 
de fijfde, nog minderjarig waar, doe gavven de staten fan Friesland 't stad- 
houderskap op nij weer in har bannen; in doe waar 't mins dog al seuventig 
jaar oud. Noch ses jaar lang het die oude prinses doe nog an 't hoofd fan-'e 
regeering stonnen hier in 't land, in se dee dat liik in recht waar, in 
iederien had met har op; doe maakte, in 't jaar 1765, de dood 'n end an 
har nuttig leven. 

Gien wonder dat Maria Louisa bij alle Friezen , mar fooral te Leewarden , 
daar se fan har twintichste tot har ses-in-seuventichste jaar, dus ses-in- 
fiiftig jaar woonde, deeg gesien waar, in deeg acht in eerd wudde, in 
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fooral oek dat se deeg bg H folk bekend waar, in dat de leewarder 
burgery har met de fertrouelike eerenaam fan Mar^ke-mui noemde , krekt 
as hoorde se bg iederien tot-'e famielje in tot 't huusgesin. In dat ienfoudige 
in fertrouelike Margke-mui is wis feul mooier eerenaam as de bijnamen, 
die Willem de feroveraar, Karel de stoute, de engelse bloody Maryy in soo 
menig andere koning of prins Êin 't folk kregen hewwe. 

Nog is de heugenis fan die edele Maria Louisa bij de burgerg Êin 
Leewarden niet uutsturven, in menig oud mins te Leewarden kan nog 
'n heele boel fan Marijke- mui an har kiinskiinders fertelle. Har pertret 
hangt nog levensgroot in fan 't hoofd tot-'e futen uutskilderd, te Leewarden 
op 't stadhuus in die mooie saai, daar de lui troud wudde. Bg soo'n 
trouerg gebeurt 't al licht, dat de iene of andere fon-'e kiinders of Êin 
de jonge lui, die fur 't eerst op die trousaal komme, an ien fan de 
ouderen frage, as se dat skilderij bekike: 

ïHee, fader of moeke, oom of muike, wie su dat weze?" 

In dan is 't antwoord gewoonlik: 

»Wel, kiini da's Margke-mui, daar hew 'k ons fader in muder, of ons 
pake in oote, wel faak fan fertellen hoord." — In dan komt V meestal 'n 
ierhaal liik as 't folgende: 

Marijke-mui had de gewoonte, liik as dat doe ter tiid *t gebruuk waar, 
dat se har in 'n draachkoetske deur 'e stad drage liet , as se hier of daar 
heene wu. Nou, de leewarder lui hadden alle dagen, in fooral sundachs 
in-'e kerk , overfloedig gelegenheit om Marijke-mui te sien in op te nimmen , 
mar doch, as de prinses har in har koetske deur-'e stad drage liet, dan 
liep er meestal 'n heel keppel kiinders, in dan nog faak met gulen in 
angaan, achter 't koetske an. Ochl kiinderS binne niet wizer. Mar 
soms ferfeelde dat doch dat oude mins, in 't hinderde har soms wel. Om 
dan fan die keppel kiinders frg te kommen, stak Marijke-mui har hoofd 
uut 't raamtsje fan 't koetske, in dan sei se in 't fries, want dat wudde 'r 
destiids te Leewarden nog feul sproken , fural onder-'e arbeiderslui : 
»BerntsjesI" sei se dan, »berntsjes! gean gou nei hüs, jimme mem 
bakt stroui)!" 

Nou jimme kanne begripe, die welkomme tiding, dat har muder an 't 
pankoekbakken waar, dee altiid siin werking op 'e kiinderkeppel. As *n 
piil uut 'n boog, soo Hogen se nar huus, om die lekkere pankoeken niet te 
fersumen, mar — Maryke-mui waar frij fan har lastig gefolg. 



II. WILLEM DE FIERDE OP-'E FROSKEPOLLE *). 

De Froskepolle is de naam fan 'n herberch, die '1 in Friesland welbekend 
is. Die herberch staat 'n goed half uur beooslen Leewarden, 't Fliet uut *), 
an 't grootskips-faarwater, krekt daar, daar de wide in de noue Greuns 



(l) Berntsjesl gean gou ene, kinderen I gaat spoedig naar hois, nwe moeder bakt 
fMinnekoeken I — (2) Froskepolle is 'n friesch woord, dat „klein kikTorschen-eiland** 
beteekeot. — (8) 't Fl iet au t, naar den kant van het Vliet, een gracht ie Leenwarden. 
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in 't Woudmantsje in mekaar uuilope. 't Is al 'n nuvere herberch , want 'r 
loopt gien wech lans. In doch wut-*e FroskepoUe druk besocht. Skippers, 
jonge lui die fur plesier uut seilen gane, üssers, oek jagers in 't najaar, 
mar fural duzenden in nog 's duzenden skaatsriders winterdach, dat binne 
soowat de gewone besoekers fan-'e FroskepoUe. 

Nou, wie 't Willem de fierde waar, dat hoef 'k jimme niet te fertellen. 
Die beste in brave friesse stadhouder, die in 't jaar 1747 deur-'e Hollanders 
oek as har stadhouder uutropen wudde, de seun fan die brave Maryke-mui, 
daar de Friezen niet minder hooch met liepen as met siin muder, die is 
overfloedig bekend. 

Doe prins Willem de fierde nog as stadhouder fan Friesland te Leewarden 
woonde, doe gong-i faak uut jagen de kanten uut fan Tietsjerk, Suwoude 
en Eernewoude. In soo gebeurde 't doe, dat-i ienkeer laat in-'e middach, 
doe-'t-i met siin frind Onno Swier ian Haren en met andere heeren uut 
jagen weest waar , dat se doe met mekaar , op-*e t'huusreis , an-'e FroskepoUe 
kwammen. Se waren allemaal moed fan 't loopen en se hadden oek skroei *) — 
jimme kanne begripe, 't waren allemaal gesonde jonkkerels, in se waren 
al froeg in-'e morgen uut trokken. Soo stapten se de herberch in , in f roegen , 
half mienens, half in gekheit, an-*e kasleinske, of die niet wat fur har 
t' eten hadde. >Neel" sei de frou, »mar ik ken wol hwet strou for jimme 
bakke*)!" Nou, daar wudde niet lang over praat — want honger is *n 
skerp sweord , oek fur prinsen in edellui — in 't anbod fan-'e frou wudde 
annomen. Misskien waren d'r wel guuds bg, onder die heeren, die-'t wel 
wat freemd in mal fonnen, in wel wat in slriid met har fiitsoen, mar — 
wat deed 't *r toe, de kasleinske kon har ommers d6*-nt'), iji de prins 
sels skiinde 'r wel nocht an te hewwen. In as se mar eerst wat grond 
in har hongerige magen foelden, met 'n uurke, te Leewarden op 't hof, 
kregen se nog 'n betere maaltiid. De frou smeet nog gou 'n menning turven 
in *t fuur op-'e heeid, in de froolikke jagers gongen in 'n groote kring 
om 't fuur sitten; de prins in *t hoekje fan 'e heerd in-'e groote leuningsloel 
fan-'e oude boer, in siin frind Onno Swier naast 'm. Soo rustten se har 
moede leden wat uut Al gou kwam de frou weer in-'e jachtweide ^) met 
'n groote pot fol beslach, in gewapend met-'e pankoekspanne in met 't 
pankoeksiser. Se gong midden foor-'e heerd staan , sach de kring fan manlui 
om har heene 'ris rond, in froech: :»Hwa scil earst *)?" — da's te seggen: 
ete; want as de lui bij ons in Friesland pankoeken ete, dan ete se niet 
allemaal toe geliik, mar ien foor ien, om de pankoeken so biet uut-'e panne 
t' eten, dan binne se 't lekkerst — . Nou, Onno Swier, die miende dat 
de frou heelendal-n't wiste wie-'t se foor had, sei doe: >de man !n-'e 
hirdsheme •) ,'' — want sien, 't waar doe nog in-'e oude, ienfoudige tiid, 
doe alle Friezen nog ons eigen friesse taal sprakken, of te minsten spreke 
konnen, as se]wuden. — Nou), da's dati — mar de kasleinske sach de prins 
effen an, in gaf 'm ongemurken 'n kniipke met 't ooch, dat se 'm wel 



(1) Skroei, konger. — (S) Neel mar ik ens., neenl maar ik kan wel wat pumekoekeD 
Toor Q bakken. — (3) Db*-nt, toch niet. — (4) Jachtweide, fcalagkamer. — (5) Hwa 
8cil earst, wie sal eerst. — (6) De man ens., de man in H hodije van den haard. 
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kon en 't wel goed make sude; doe haalde se 'n skutteltsje met Êiisse 
butter uut-'e molkenkeamer ^) , *n sulverene furk uut 't kammenet, in 'n 
potsje met üne, witte broodsuker uut-*e tapkast, en doe gong se an *t 
bakken. Se bakte fur de man in 't hoekje fan-'e heerd kleine , dunne, 
luflige in alderheerlikste pankoekjes, flensjes, soo as de beste kok £sin 't hof 
se niet lekkerder bakke kon. De prins at 'r dan oek lekker fan, indoe-'t-i 
genoech had, doe waar siin buurman an-'e beurt. Nou burch de frou de 
butter, de suker in de sulverene furk weer op, in bakte fur noemer twieê 
'n dikke, groue koek in raapoli, soo swaar in dreech dat 'n slatter*) d'r 
genoech an hewwe su , in se gaf d'r him 'n skepke siroop over. O ! wat 
sette die Onno Swier 'n benoud gesicht. »FrouI" seid-i, in-i hiel 'm ofl4 
dat niet begreep, omdat-i miende dat de kasleinske har niet kon, »froul 
wy meie ek wol strou in-'e büter bakt •)!" — ïJa! jal" sei doe de kasleinske, 
»oa1je is for de feinten goeder-noach *) I" — Nou, daar kwammen lilke 
gesichtenl 't Waar oek slim genoech: »goeder-noach for de feinten!" Fuil 
soo briik! Onno Swier had har wel *k weet 'nt wat doen willen, in 'n paar 
andere heeren sprongen al, soo nidich as spinnen, fan har stoelen op ; mar 
se bedochten har bij tiids in gongen weer sitten, in prins Willem beet op 
siin lippen om niet in lachen uut te barsten. Mar of die edellui in groote 
heeren hooch sprongen in of se leech sprongen, as se niet met har leege 
magen naar huus toe wuden , dan musten die dikke olipankoeken met stroop 
d'r in. Mar de prins lachte in siin fuüsje, in-i het 'r har later nog &ak 
met plaagd. 

Johan WinkUr, 



HOE-T-'N FROU HAR MAN. T STUNEN *) 0'LEERDE. 

(LeeuwAiden.) 

Jaren leden hewwe d'r te Leewarden 's 'n paar troude minsen weest. 
Nou, die lui konnen anderS behoorlik goed met 'nander, dat skeelde soo 
feul 'nt Mar as d'r 's 't ien of ander waar, of dat de frou 's wat dee, 
dat de man niet anston, dan kon die man dan doch soo danich stune in 
moppere, dat dagen an ien sprak-i soms gien stom woord teugen 't mins. 
Soms wist se-'nt iemels waar-'t-i doch soo om stuunde, in hoe-'t 't mins 
dan oek mooi praatte of lilk praatte, in of-'t se hooch of leech sprong, hij 
stuunde mar deur. Met 'n swart gesicht ston-i morrens op, met 'n swart 
gesicht sat-i middes an tafel, in met 'n swart gesicht gong-i avens weer 
leggen, dat duurde soo de godganse dag; in de frou mocht lipe of pipe ^, 
die oele-boele ^) dreinde ^) mar deur. Nou , daar had dat mins skoon har 
nocht lan; dat begripe jimme®)! 

(1) Molkenkoamer, melkkelder. — (2) Slatter, slootgraver. — (S) Froul wj 
meie enz., yrouwl wy lusten ook wel in boter gebakken pannekoeken. — (4) Oalje ii 
for enz., olie is voor de knechten goed genoeg. — (5) S t u n e n, pruilen , druilen , mopperen. — 
(6) Lipe of pipe, woordeiyk: schreien of püpen, een alliteratie die veel in gebruik ia 
Toor: schreien of lachen, zoet zien of zuur zien. — (7) Oele-boele, druiloor; oele (üle) 
is H friesche woord voor uil; boele is er als rymwoord aangehangen. — (8) D reine, 
plagen. — (9) Jimme, gyiieden. 
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len keer waar-i weer soo an't stunen, in 't mooiste waar, defrouwist'nt 
iens waarom. In fijf dagen had-i gien stervenswooxd sproken, in-i sette'n 
gesicht as de pacht Êin eek '). Doe waar 't Saterdach avend, in doe-H se 
de supenbrq *) op hadden , gongen se te gare ^ na bed. Anders praatten 
se so Saterdachs avens achter-'e gedinen^) noch wel 's over 'tien in ander, 
mar nou trok de man siin slaapmuts diep over- 'e ooren, draaide 'mom in 
dee gien mon open; in de frou mocht segge wat se wude, ja, 't sloof begon 
al te skriemen^), hy beerde^ mar dat-i sliep. Daar Êilt 't mins eindelik 
wat in. Se gaat weer opstaan, steekt de lamp weer op, in sy an'tsoeken, 
de heele kamer deur. Onder-'e tafel, achter-'e deur, onder 't kammenet^, 
overal soekt se rond. De man merkt 't wel, mar-i bliift maar stil leggen 
te kiken, want-i kan him mar niet begripe, wat siin frou doch besoekt 
Mar sy soekt mar deur; se ferset de stoelen in stoven, skeurt suver alles 
onderste boven, licht met-'e lampe achter, in op 't kammenet, achter-e 
kachel, in-'e turf bak, in alle hoeken in gatten soekt se. Nou wut H-'e 
man doch te slim; hy gaat opsitten in 't bed, in kiikt har ferwonderd an; 
nuu>>i is nog te stiif, om 'n woord te seggen. De frou doet of-'t se niks 
merkt; sy soekt mar deur. De man denkt: se sal eindelik wel ophoude. 
Mar mis, hoor! sy soekt in sy soekt mar fut. Hy wut mooi koud, in siin 
geduld loopt ten ende. Op 't laast kan-i 't niet langer fol houde, in-i seit: 
>Wat soekstou^) doch in-'e godsnaam?" 

>Diin^ bek," seit- e frou, »in nou hè*k 'm fonnen. Mar seg me nou 
oek-'is, waar stuunst om?" 

So riek de man weer an 't praten; de roesje ^^ ynxdde weer byieid, in 
de frou kroop weer by him onder-'e deken. 

Sont die tiid het de man nooit weer stuund. Mar as V 's wat waar, 
dat him niet anston, dan seid-i 't Iris wech. Dan keven se wel 's hartlik, 
mar daar waar 't dan oek met uut; in soo is 't ook feul beter! Fiin ^^) 
jimme oek 'nt? 

Johan WinkUr. 



'N 6ELUKWINS OP NEIJAAR. 

[Dokknmer tongslach*).] 

Hearen in jifrouwenl boeren in boerinnen! Feul winsen binne der 
stellich deur jimme in mei beidegaar foar in na deen in hoard fon kyn óf 
an'tnöu toe. Behalven bei soa feul andere gelegen theden in plechtichheden, 

(1) Eek (edik), azijn. — (2) SapenbrQ, karnemclkspap. — (3) Te gare, te gader, 
lamen. — (4) Gedinen, gordynen. — (5) Sk riemen, schreien. — (6) Beeren, Eich 
gebaren, zich zoo houden, iets voorwenden (rich Terstellen). — (7) Kammenet, kabinet, 
groote linnenkast — (S) Soekston, soekst-doa, zoekt gy. — (9) Diin, dQn, uw. — 
(10) Roesje, ruzie. — (II) Fiin, vind; van fine, fiinde, finde, vinden. 

') De volkomen a zweemt altijd meer of min naar — door k gevolgd klinkt ze bepaald 
als aai; de volk. e' helt over naar ea (als in "t hoU. in heer); de volk. o helt over naar 
oa (aU in oor); de ie behoudt altijd den gerekten klank (als in bier); de oe behoudt byna 
altyd den gereltten klank (als in boer); ij wordt enkele malen als y [b.v. in pers. voomw. 
dy (n)], veelal als et of als e uitgesproken (e toonlooe) , j = t; el klinkt haast als jel (wel = wjel); 
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is benamen de neijaarsdag — in binne de eerste daaigen fian 't jaar der 
espres toe steld om daar >vat rikeliker as gewoon met om te gaan. — Ik 
had foar me nommen , om in disse regels 'n neyaarswins üt te spreken an 
alle minsken, hoe hoog of hoe leeg of se ok inne wereld staan magge. 

»Is 't anders niet?" sille jimme meskien segge — »is 't anders niet? 
Dan mutlet wel iets butengewoans weze, as jöu béi so feul winsen, die we 
op 8oa*n dag al board hewwe, ien inkelde segenbede nog ütbringe sille | 
die ons behaaige kin , in die gien ien fan onzen earder al niet deen is. Is 't 
anders niet? In daartoe komme jöu met soa'n bombaarje ansetten, krekt 
as je, weel niet wati te seggen hewwe?" 

Met permissie y frindenl Ik loof, dat, as myn wins in ienen forfuld wudde 
kon, an alle andere goede winsen, foar in na deen of nog ut te bringen, 
freiwat 'n bitsje mear waarde toeskreven wudde sude, as nöu maar al te 
feul 'et gefal is, jal party winsen wel benachter bliwe in mist wudde 
konnen. Geluk in foarspoed suden beter smaaike, geduld in ramp in 
teugenspoed mear fonneui de arm9ede met mear lydsamheid in lichter 
draaigen wudde, jal wat niet all beter na- of rechtandersom ütkomme, in 
faaik as nul in fan gien waarde achte wudde. In ien woard: de wereld 
sude er beter ütsien, in 'n parredys wudde, hawar! ik wilsegge: de minseny 
in wat stand ok plaatst, suden hor allegaar onder mekaar gelukkiger , 
teugenover mekaar in elk foar him sels ok, hor nofliker te moede foele, 
sien'je? 

:»Dus: *n gouden ieu, bei manier fan spreken, suden jöu ons toewinse, 
meskien 'n Luilekkerland fan montsjel wat lusje? in hartsjel wat begeare 
ie? lang slape, freiheid, gelykheid, broederskap in nix doen — nou, oudel? 
't Lykt soa slim niet as 't waar waar, maar"... 

Och né, frinden, soa niet, soa nieti om 't effen niet. Ik wins jimme 
allegaar — in mei sels ok — ik wins jimme elk in syn stand in slaat, --— 
jimme, hearen in jifrouwenl boeren in burgers! jimme, ouden fan daaigen I 
jimme, fanne jonger indi jimme, rikenl jimme, minder ruum bedeelden I 
gelearden in ongelearden I 'et heele minsdom wins ik toe ... . Maar Iaat 
ik jimme earst in bitsje inne rechte stimming bringe, om myn wins goed 
ferstaan, in ernst opnimme in met welgefallen annimme te kinnen. — 
Iets ut 'et ^fleeslik" in iets ut 'et :»geestlik" leven — soa as min dat oppe 
dag fan heden toe onderskeiden wil hewwe — sil ik jimme metdeele, om, 
bei menier fan spreken, gien twie — maar, as 't kin, feul muggen in ien 
flap te fangen. 

"hüou^ ik wins je frisse moargen^ jifrtmP^ sei inne skimeravend Minke, de 
seil maker syn dochter, teugen notariske, die inne kraam waar in bei wie 
et meiske kwam met >de groetenis fan moeke in se had wat foarjifrou", — 

et alB jet (met = mjet); eg als jog (weg = wjeg); r en z eQd als voorleUen onbekend 
en klinken als f en s; v als overgangsletter wordt w; *t lidw. een = *n; H Toegw. en ^ 
in, €i}i en 671 kennen de Dokknmers niet, men legt steeds im, in; sch s gk. ^ = ttj; 
r voor d, n, s en t laat men niet hooren, waarom wQ ie soms hebben weggelaten, 
ofschoon de afleiding die medeklinker vroeg. b.v. in wndde (^an worden). N. B. Alle 
Friesen laten de r nit voor genoemde medeklinkers, de meesten ook nog voor de 2. De 
wondjers echter sondigen hiertegen in opdcht tot de s (vooral in lelfst. n.w.), aooala de 
Dokknmers tegen de L H. G. v, d. V, 
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niet soa sear tot forkwikking juust, maar mear üt frindskap, — »m ik 
musteris fraaige, hoe 't met jifrou in de kleine waar? — frisse moargen, 
jifrou!** onderwilen dat se met de poppesiok inne hèn bei mefrou foar't bed 
staan gong in 't glaske daar leech stak. In — ha war I hoewel 'et meiske 
ok dege teugen 't fetsoen — de etikette fan »mefrou" — sondigde , of liever 
omdat se dit deed (hor ouders woanden ok buten j foei' je?) in soa'n aardig 
bokje skoat, just daarom deed dat yfrissemoargen!" hor in 't kraambed soa'n 
goed, sels lange tiden na dato. Ha war, notariske kon er noggeris smaaiklik 
om lache in anderen noAik giimke late, as se et gefal met seilmaker-en- 
diens-Minke bei tyd in gelegentheid in 'n geselskap met fleuren in kleuren 
weer metdeelde. 

Om nöu likewel de manluden niet jeloers te maaiken , wil ik ok in klein 
proef ke anhale fan 'n andere aard, foarfallen met in paar fan hor in myn 
seksje bei 't fraaiglearen op in dorp 'et suden op in Friesland. 

Domeny het Jelle onder bannen in fraaigt him, na anieiding fan in 
foar-6-gaainde riddenaasje: -BWat is de stel, Jelle t^^ In Jelle, die nooit gien 
antwoard skuldig bleef (hei waar fanne roepersfemielje) as waar 'n fraaig 
ok nóg soa fear boven syn meuch, Jelle bedocht him niet lang, maar sei 
in ienen daar heel parmantig op: i^de siel is in ding stmder fearen^ domeny T 
In as de domeny — 'n earste güt multet weest hewwe — daarbei docht 
het an Diogenes syn platoniske mins of wel inne reken had het, dat syn 
kattechisanten doe wel dege ferlet hadden fan 'n hartlik woartsje omme 
lever 'is frei skudde te laten over Jelle syn T>ding sonder fearen'\ dat su'k 
niet segge kinne, in 'k wil der ó*weze, maar hei liet er daadlik op falie: 
Kiaft kon dat best en plukte haan weze, Jelle! soa'n siel fan en mins" In 
daar riek de boel los: lachste niet, soa beste niet! 

In dit, myn frindenl miende ik earst nog foar-ó'-gaan late te mutten, 
omt 'et geen ik hew te winsen ok mut houden wudde foar iets, dat £in 
myn kant folstrekt niet ten doel het om jimme te klienearen of sels de gek 
te hewwen met 'et geen ik jimme toewinse wu'; sonder daarom nogannimme 
te willen, dat ik in jimme oogen soa'n bokje skiet as Minke met hor >frisse 
moargen, jifrou!" inne skimeravend bei in mefrou of Jelle met syn ^ding 
sonder fearen*' in domeny met syn splukte haan" bei 't traaiglearen. In 
wat of ik jimme, geachte lezers in lezeressen 1 me sels in alle minsen nöu 
dan wel toewins? Toewins an 'e dood toe, ja! an 'e laaste sike toe in 
dan sels as frind Hein mei in jimme ö'-haalt om met him te ferfaren, 
wie weet waar bene ....?? 

Hawar: Wees wetbefocht! 

•Wa'blie? Wilje ons inne maling nimme? Hoe deur' je 't üt 't hoofd 
stoate?" hoar ik jimme seggen. »Wat is dat... welbefocht? welbefocht? 
Binn' je *t sels meskien? Hé'je, foar datje de pinne beetnammen , mogelik 
te diep in 't glaske sien? In moaije wlns in 't neijaar! Ons, firouluden, 
welbefocht te winsen, ons, die 'et onze manluden soa kwalik nimme, te 
minsten nimme suden as se 't waren! — ons, ö'-skafTers, welbefocht winsel 
ons, die met 'n eed sworen in met ons ban daar foar tékend hewwe om 
alheel geen focht, as waar jou na toe wille, na 't skynt, over ons lippen 
komme te laten! ons welbefocht, ons, foarslanders fan ^n forstandige maat^ 
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onsy die bai 'n heel, heel inkdde kear'n hartsterking niet ó'-keure, maar 
'et forfoe^e as de pest, iemand over syn bier, dat is: welbefocht ie sien! 
In de armen suden jöu toewinse, wat soa menig hüsgesin inne nederklits 
bringt, — de armen , die soa noadig bei 't waltsje lans mutte in daarom 
mear as iemand steeds nochteren diene te wezen in waaikende, dat ok sei 
welbefocht wudde magge in weze sillel? 

De kasleins magge in hor füsje lache, omdat sei hope in forwachte 
magge, dat, as er mear sukke neijaarswinsers opstaane, as jöu ien like te 
wezen, der skielik gien ailearen soa hoog in ansien wezé sil as horres, in 
sei wel a ventuur maaike, binnenkort, azzen legioen fan ear met riddeikrusen 
fan Skiedam behongen, te pronken I 

Jöu kinne der al raair mei del komme. Ons docht, gien mins duste 'ei 
oait segge" 

In 't wehiimmen, frindenl ik hé' nog mear op myn geweten. Ik yvins 
iedereen üam harte toe, dat hei niet nöu en dan, mar sonder ophouden 
dag ut dag in — de nachten der beliiven niet buten rékend, ik wins iderenien 
dat hei altyd welbefocht isl 

»Binn' je gek, kerel? Wille je de wereld, die nöu al glad in 't boaze 
leit, nog mear in 'e liizen sture? Syn Majesteit de koning oppe troan, 'et 
heele landsbestuur, folksonderwlzers , domenys soawel as skoalmeesters, 
dokters in apthekers, kleermaaikers in bakkers, in alle andere hantwerkslui, 
boeren in burgers, seelui in kooplui... alles in alles in alles welbefochtheid 
toe te winsen .... wat sude 'et anders weze as de hele wereld onderstboven 
seite te willen, in rep in roer te bringen? 

Slimmer as de commune (an Paris I — Is dat 'n wins om opentlik 
ütsproken te wudden of in 'n boekje drukke te laten? Dat gaat in ienen 
to fear, weetje I in loopt inne pompieren, heitel" 

Bekom wat, frindenl bekom wati Ik bin nog lang niet ütpraat. In as 
ik niet ¥ris waar fan myn saaik, niet grif wist, dat myn wins goedmiend, 
oprecht in bestaanber waar met de seden, jal inderdaad annimmelik foar 
Jan in alle man, jimme suden me haast wel ut myn cintrum, üt myn 
humeur bringen. Et spyt me likewel, dat ik jimme, na 't me foar- 
komt, üt jimme humeur brocht hé', annommen dat jimme allegaar goed 
humeurd waren y doe 't jimme met 'et lezen fan myn segenwins begonnen. 
Ik troast me met et dinkbeeld, dat jimme jimme sels, in dat wel alheel, 
allienig de skuld der fan te witen hewwe: ik tenminsten hewwet soa 
niet wild, om er maar niet bei to foegen, dat ik omtrint wel loove ¥ril, 
dat inkclden, soa niet feulen, al begrepen hewwe sille, dat ik heel wat 
anders oppet oog hé' dan as sukken dinke, die mei fan ter siden of sonder 
omwegens 't foar 'e skienen smeetien of smite wuden, dat ik de heele 
wereld ioewinse in dronkenmansboel te wudden , in 'et üthangbord der fan 
de fles, lyk as 'n welbekend humorist (eigentlik in satiricus) fan ons daaigen 
der op üt wude, dat se al haast minnemear waar, er op wizende, hoe 'et 
symbool, te seggen: de fles, fanne geboarte ö' anne dood toe, maar al te 

duudlik in 't oog springt Fear fan dat, myn frinden, fear fan dati 

Is ien 'n Qjand fan naskriwen (so as ons paaike placht te seggen, fanne 
plakkers na tienen), dan bin ikket, sien'je? 
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Mar, kdm an! na dizze exusen kom ik nog ris met myn segenbede in *t 
ueyaar: ik wins jimme allegaar welbefocht! of, wat 'et selde is: ik wins 
jimme altyd in 'n goed humeur! 

»Nöu wudt 'et nog moaljer! wel anders, maar niet beter, waarliken! As 
kin min niet maar 'is dege best befocht weze, soa goed as 't maar hoeft, 
ju! maar toegelyks extra min in syn humeur? Kin min daarenteugen wel 
oait beter in syn humeur weze in bliwe, as dan just as min er sorg foar 
draaigt noait niet welbefocht te wezen in met 'n nat seil te ioopen? Skeelt 
'et jou inne bovenste ferdieping, man? Welbefocht et selde as goed in *t 
humeur...! Wi'je ons inne maling nimme? Moaye grappen I Liever 
sude min heene gaan in keare de saaik om, deur te seggen: welbefocht 
min in 't humeur. Né, oude! nöu biste de plainke hiel-ende-al mis!" 

Ik gee' *t nog niet ferloren, mjn goede minsen! — Doch late we eindelik 
frede maaike — alle gekheid op 'n stokje — in mekaar goed ferstaan, sien'je? 

Ik sil jimme 'n stuk of wat fraaigen doen. — Staat jimme de muts altyd 
allike goed? i»Ne!" sille jimme segge, i^de wereld staat ons lang altyd niet 
even goed an, dat gaat wakker op in del." 

Nöu, soa gaat 'et ons grif allegaar. — Maar waar süd dat fan deen komme? 
waar fan ö'-hange, ordeneare jimme? 

»Och! 't gaat altyd niet foar 'e wyn; min het 'et ongelyk na 't sin. Dan 
isser weilis dit in 't gemoed, dan weilis dat; dan sit iemands 'et ien' inne 
kioin, in dan wear wat anders." 

Ei nöu! su' dat »inne-krün-sitten", dat »in-'t-gemoed-hewwen", dat 
»ongelyk-na-'t-sin-hewwen", dat »mear-as-minder-wereld-anstaan" of dat 
»muts-staan" — su* dat, seg ik, allegaar ö'-hange allienig fan mear as 
minder wereldsbesit? Fan stand, ampt of werk? Fan mear as minder 
beslommeringen, angename of onangename? Ik loof 'et niet. In jimme 
ommers, dink ik, ok niet? Want: in alle rangen in standen, in alle 
bedriwen, onder alle bekommernissen fan 't leven, bei foar- in teugenspoed , 
inne jonge jaren in oppe ouwe dag, bei overfloed in in krapte, in ien 
woard: bei alle soarten fan lui in sels in dingen kant teugen mekaar 
overstaande, treft men de minsen an in *n humeur alheel stridig in conti-ailje 
be tiden, sude min soms segge: met dal humeur, waarin min hor docht 
fine te sülen in te muUen; soadat min him Êiaik, die min wèl in syn 
humeur, wèl te moede miende antreffen te muggen, maar 'is heel min 
luumd, dege mismoedig siet, tewyl dat min 'n anderenien, be wie min nix 
as mankeliken, nix as naairigens ferwachtte te Qnen, soaflotfynt, dat him 
om soa te seggen nix inne weeg skynt — de muts him noait niet beter 
staan kon, al waar er de fleurigste in rykste man fanne heele wereld. 

Dus: niet fam ütwindige omstandigheden, niet fan dingen buten ons 
allienig, mar feul mear in hoofdsaaikelik , soa niet inne regel alheelendal, 
fan 'n inwindig iets mut dat goede in minder goede, dat min in minder 
min-te-moede wezen ó'hange of, soa as we dat op syn hoogskieps betiteleseare 
met 'n stadshuuswoard : ons wel of niet in 't /^umetir-wezen. 

In . . . dat iets krekt waar-'et, dat ik jimme in 'n gesonde pusje toewinste 
in noggeris toewins — ik seg 'et >in 't republiek weg", soa as Hindrik 
Bultsje bei syn leven sei — niet in soa'n overmatige hoefeulheid just, och 
IIL 16 
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né! maar in 'n toestand, die goed in wel is foar jimme — in ok foar mei — 
foar elk na syn foegen, sien'je! 

Waren we allegaare suver allyk geakaaipen na 't lichem, tot inne alder- 
fynste deellsjes toe (ik loof de Peammer noeme et wel seemieu*nen, de 
dokters senuwen), we suden allegaar gelyk dinke in wille, allegaar gelyk 
in 't humeur weze, in de minsen wereld 't ientoanigste ding weze, dat er 
te bedinken waar. Dat binne myn gefoelens, sien'-je! 

Doch we sille maar niet fearder fut filesofeare, maar er 'n speldsje bei 
steeke. AUienig' foeg ik hierbei, dat ik teugen jimme spraaik as mins, as 
klarebare mins, ut ien stuk maaikt, in die nix is as 'n klompe stof, dat 
fiees noemd wudt, in waarut him de geest openbaart in die tot siel nix 
minder in nix mear het as syn levetisdoelj syn wü! 

In nou, lezers in lezeressen! tot beSlüt in klein bitsje geleardens oppe 
koop toe, maar soa feul nog wel, dat de gi*oate gelearden 't nog niet 
alheel-ende-al met 'n ander iens binne in hoe fear de gefolgen fan hor 
grondstelling (hipeteze) waarheid be&tten. 

Maar genoegt; want dit raaikt ons ok minder, hipeteezen binne gien 
hi peteeken. 

Tn sien*jel *etgeen ik wel bei 't begin fan myn gelukwins seid had kinnen 
hewwe, is: dat humor inne griekse taal beduudt: foehl^ in ut die humor y 
oï dal fbcht ontstaat elk syn humeur, ontston ok nï^eihumeristiskej dat jimme 
yn jimme teugenbewearingen oppenearden, doe 't jimme mietuien, dat ik niet 
humorist is spmik. 

In soa siene we nou, dat 'et in wezen 'et selde is, as ik iemand fraaig: 
»Nog sond? Nog goed in orde? Hoe gaal 'et? Hoe gaat 'et er met? 
Hoe staat 'et leven? Goed bei de saaik?" in soa fut — of, in plaats daar fan : 
>Hoe bist' te moede? Hoe staat dij de kruun*^ 'n Goed sin? Hoe staat 
dy de wereld teugen woardig aan, oude*)? Hoe bist hemeurd, heite*)*^" 
of: »Hoe bist befocht?'' of: »Redelik be fbcht, ju?" 

In soa fraaig ik jimme allegaar, myn froede in goede lezers in lezeressen ! 
soa fraaig ik bei 't indsluten : wat dinke jimme sels: mocht ik jimme, in 
me sels, in de heele wereld niet hardop toewinse, met 'et folste recht 
toewinse: altyd goed humeurd, in 'n goede stemming, welbefocht te wezen? 

i»Ja, ja, ja!" hoar ik me fan alle kanten toeroepen, v»ja, ja, oude! döu 
hesle 'et wonnen, met alle kosten wonnen, heite!" 

In daarom noggeris myn spgpnwins in 't neijaar: Wudj Wf^s in Myf 
allegaar welbefocht! 

'ie Hê' seid ! 

H, G, van der Veen, 



(I) Oude! hoort men van ouden tegen jongeren (niet omgekeerd) en onder makkers van 

beiderlei kunne. Hoe is 't, oude? zegt de moeiier zelfs tegen 't kind in de wieel 

(2) Heite ia onder makkers van 't mannelijk geslachteene vertrouwelijke toeepraak • 
Hartstje onder 't vrouwelyk geslacht (hoe nöu, heite? — wat seistöu hartsje?) en jn~ 
„toe maar — kom ju! hoor ju!'' is gemeenslachtig. * '' 
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AANHANGSEL 



NOORDFRIESCH. 



dT rTtHE') GÓtrAT'). 



(MOnRINOBN.) 



Dir wus en rilhe GtMial, 

— Módséght')! en ardi sluk ! — 
Seks élne en en lionbiidj liüj^li 

En our-e met je Ijuk ^), 
Nfa gölj en sélwer, sü'sl ham hird, 
Aw 'I ouerdathist *) ütstafird. 

Wan hum sin grilhlik *) snurbjard 
Sü word-em sl ferknfil^; (sOgh , 

\)\ httre döiwel ') gnilhel ^) ham 
Tu bilhe ögne üt. 

Fa\ sabel as en hakkelsknif ^) 

Üroug hé bAi 'n steljon lRnk^®)am 't hf. 

Vim knake*^) was-er as en beisl 
Kn brükt san löle '*) gödj; 

Dugh sin fersiHnt — sü batlerlatj'*) — 
Kö önj en lengeihödj. 

Hó droug ham beisli klumri'*) etj 

Kn land en arken ^^) un'r'e felj ^% 



Sü tretj-er ap nü dei far dei 

En mSget Isrel hinj *'). 
»Ai", seil-er, i>san-em nugh wal 

Sü letj mé ins Sn sinj. (kjarls**), 
Hé kam man jórt *») grof unti «^ fin — 
Ik siou sin l^the '^) kourt en kltn I" 

Nü küm dir onj sin jördredrBght ••) 
En kantern"), smukken dring **), 

Hé hei nini hdï ham as en stcNk, 
Fiw stine en en sling*^), 

En sé: i>Dü hést en klumri fést, 

Dugh mé as Godens fi^rswar *•) best." 

En namt dat beist sin bles önj seght'^) 
En drBwet sirm en was*®): 

Dir shrBpl *^) di grutte tüns'®) ouial, 
Sü sléwi ^*) as-er as. 

En Dafit wjard ma méklikheid '*) 

Han» had en rAmp fon 'nouder'') leid. 



♦) Naar AJatthias Claudius. — In sommige woorden waren de & en ö door een a gedekt, 
als in dünj, fiinj enz.; daar dit letterteeken niet voorhanden waa, hebben we daarvoor de 
ü en ö genomen. EvenztK) andere klinkers met een '^; dit tceken is om' decelfde reden 
veranderd in een \ 

(l) Rithe, lechte. — (2) Modse'ght» voorwaar! sakkerlootl — (3) Our-e metje 
tjak, bovenmatig dik. — (4) Ouerdlithist, overdadigst. — (5)Grithlik, afgryselijk. — 
(G) Ferknüt, verschrikt, versaagd. — (TjDi bare döiwel, de duivel in eigen persoon. — 
(8) Onithet, giijnsde. — (9) Hakkelsknif, hakmes. — (10) Lank, ketting. — 
(11) Kniike, knoken, beenderen. — (12) Töle, muil. — (13) Batterlatj, bitter klein. — 
(14) Klumri, grof, lomp. — (15) En arken, een ieder. — (16) Fetj, voet. — (17) Hinj, 
hoon. — (18) San-em nugh wat kjarls, sijtgij nog eenigszins kerels. — (19) Jórt, hier. — 
(20) ITnti, of. — (21) Lathe, leden. — (22).7ördredragh t, herdersdracht.-- (23) Kan 
tern, welgemaakte. — (24) Dring, knaap. — - (25) Sling, slinger. — (26) Fkrswar, 
(vooraorg) hulp. — (27) Namt dat enx., kiest tijn voorhoofd tot mikpunt. — (28) Sirm 
en was, krachtig en wis. — (29) Shrapt ... oural, stort ... neder — (30) Tüns, 
groote vent, reus. — (31) Stéwi, stevig. — (32) Méklikheid, gemak. — (33) Fon 
*nouder, van elkander. 
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En tinen ruk , en knulli ^) fést , 
En brougen *'^), fölen müs '), 
Da msge 4i ^) di ssge g$dj : 

Dat lirt d! grulie üs. 
En fdn di latje lirt hüm rught, 
Hür Hn önj iren feit-e bught ^). 

H, A, Cantenêen, 



HÜR Dl ÜUE KLAUS KLÜT HAM SÉLLEW FARNGÉK FUNG*). 

(mohrinobn.) 



Klau& Klüt, en üljen börre. 

Di etj ham hülew sSl; 
Bai tsderbr&i ^) en wader 

lAvfd hé as hün en kat. 

Ins hei tu jül®)-er kóget 

En stéwin tsderbrèi, 
Tk séd dé! sün Sn feist dü 

Tu halién ») nógh kï. 

Klaus dei ham wat tu goulhe 
En Ittngd'O) r,ks tu sin fat"); 

Hé etj mast^'^) sltefale, 
Word mör as hülew sat. 

Dir blif uk nugh wat ouei*, 
Dat word nü trou ferwoaid: 

Klaus sél-et önj-e króge ^*) 
Ap Aw sin hilleboard **). 

Nü niötj ik ai was sédde, 
Wir Klaus ham hei ferin: 

Di lédre dei **) dan hei-ert 
Am *t éthen rin ferjin. 

Klaus Klüt hé füng e kulle >«), 
Di smaget nimmen swetj ; 

Klaus Klüt lei fjourtein dége 
Kn füng knap etj-a-wetj *''). 



Hé grénet en hé sténet ^®) : 
»Wat woart-er fón man brei?" 

En shrèid sin salte türe ^^) , 
Da lekten dil önj't strèi. 

As Klaus nü ouers sün^) word, 
Gau ap tu't hilleboard: 

Dir stö sunt fjourtein dége 
Di bi^i sü trou ferwoard. 

Dugh as-er fón-e krdge 
Dat holten lad^i) nü nüm: 

oA fóil hür üljsh en shamli''^^)! 
Ik gram mé shif en krüm. 

Ik stakel 23) kön't ai laste 

Sün jören24) taderbréii 
Ai ftcUi tu benjütten; — 

Dugh éthe kón'k-en èi." 

Klaus Klüt setj swar önj tóghte« — 
Dir fün'r en gouen redj; 

Glai bilket-er25): ,Nü héw ik 
En sAinél 26) tu-de tredj I" 

Gau kamt-er &w-e bine, 
En gou han tu-de bank; 

Wat langt-er üt-et shap27) nü? 
Aiiff! en hülew plank **^). 



(I) Koulil, plompe. — (2) Brougen, pralende, pochende. — (8) Müs, mond. — 
(4) A i , niet. — (5) H ü r ü n enr., hoe iemand met eer de overwinning behanlt. — (6)Fltrngek 
füng, voor den gek had. — (7) Taderbrèi, bockweitpap. — (8) Jül, Keratcyd. — 
^^9) Ualién, heilige avond, Kerstavond. — (10) Langd, tastte. — (11) Fat, schotel. — 
(12) Must, schier, bijna. — (18) Kröge, ijzeren pot. — (14) Hilleboard, plank aan 
het voeteneinde der bedstede. — (15) Di Iddre dei, den volgenden dag. — (16) Füng 
e kulle, kreejr de afwisselende koorts. — (17) Etj-a-wetj, droog noch nat, eten noch 
drinken. — (18) Orênet .. stênet, grijnt .. steent. — (19) Türe, tranen. — (20) Sün, 
}>esond. — (21) Lad, deksel. — (22) Hür ülsjh ent., bedorven door ouderdom en 
beschimmeld. — (23) Stakel, arme.- (24)Jören, dure. — (25)Glai bllket-er, blyde 
roept hij. — (26) Sftinël, naainaald. ■— (27) Shap, kast. — (28) Hülew plank, 
floschjc, kruikje met Lrandewiju. 
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Dan shBngt-ern ^) latjen sópke ^) 

En sét-en lu-de brei: 
i>VVan dü di brai ferljard hést, 

Sü fést ') di snaps , — ours ^i *) !" 

Nfi ft[ngt-er önj tu éthen, 
Dst smHget lung ti gödj; 

Dugh 8JugbUer dan di sópke, 
Sq feil-er *) widder mödj. 



Sü feil-er sunner wörmkrüd •) 
D! bréti dugh bèi ham sét^); 

Dir shugt hum, dst en söpke 
B&i'n manshe wunner dét. 

En as Klaus nü fertjard hél 
Dl brei, sü üljsh en stif, 

Dir gütV sömdd ^ I d! sópke 
Önj-e kruk önjtslé far ») önjH lif. 



En dét sü heimsh en Isket ^^ : 
T^E müs ficngt hüm ^^) ma spek ; 

Man liwe Klaus, dir füng ik, 
Dir füng ik — dé farngékl" 



H, A, Carstenftn. 



EN PRUNG"). 

(MOHRI>'OKN.) 

Allens *•) san bèi dé min lóghte**), Ik ferklsget dé tu mammen **), — 



Alwir *k gung en alwir 'k stönj; 
Dü hést mé min hart lónnümmen**), — 
Fómmen*%fómmen,dükamstönj'")I 



Mam sê uk: »Ik shal har lünj^')! 
Hét jü dé din hart fónnümmen, 
Shals' har ein«<>) de widder dünj")!" 



1^, latj ") fómmen, sü shal H wéthe: 
Dü hést min hart , ik fou ••) din , — 

Ulier , ulier amtuprungen ") ! 
Luk-er mal kam jórtl slou inl 



H, A, C ar 9t enten. 



DAT FRASCH 
I. 

Jö stont for et spejel, 

Jö mag't her sö fiin; 
J5 tankt bei her selew: 

»Sch5l ick ham wejl bal siin? 

lek ban ham s5 göidj, 

He wiit et nog ai. 
Wann k^mt üs jö tidd. 

Weer ick 't sédde 25) mli ? 

He as me ok göidj; 

Ick haw et nóg sainj 20), 
He schugt me so oftem, 

Sö fründlik me öinj. 



FOMEN. 



En lést, as er ging, 
Der hét er e höinj 

S5 hartlik me kröget — 
Sö göidj hét' me deinj! 

Nö renge de kloke, 
To how27) gunge s'al; 

Der kèmt er forauer 
En neckei sö stall! 

Ick ban ham sö göidj, 
He wiit et nog &i. 

Wann kèmt üs jö tidd, 
Weer ick 't sédde mai *? 



(1) Shangt-ern, schenkt hij in een. — (S)Sdpke, borreltje. — (S)Fê8t, krögtg|j.— 
(4) Oars&i, anders niet. — (5) Feit-er, krijgt hg. — (6) Sanner wörmkrüd. londer 
wormkruid, zonder dwangmiddelen. — (7) B&i ham sét, naar binnen. — (8)Sdmdd, zoo 
waar, waarachtig.— (9) Onjtstê fkr, in stede van. — (10) En dét enz., en kijkt (doet) 100 
ooiijk en lacht. — (11) Hüm, men. — (12) Prang, ruiling. — (18) Altens, altgd. — 
(14) Tóghte, gedachten. — (15) FAnnümroen, ontnomen. — (16) Fómmen, meisje. — 
(17)Onj,in.-ri8)Mammen,moeder.-(19)Fünj, vinden. -(20) Ei n,eigt'n.-(21)Dünj, 
(doen) geven. — (22) Latj, klein. — (23) Fou, krgg. — (24) Amtaprungen, om te 
ruilen. — (25) Sédde, zeggen. — (26) Sainj, gezien. — (87) How, (hof) kerk. 
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II. 



lek seitj sö alline 
Der kümm er herin 

Ma heire glatt kamei 
En kluse *) sö fiin. 

He weilj me wat frage, 
[ck wuszt ok nóg, wat; 

En wat er me frag' weilj, 
Hal ^) sa ick ham dat. 

lek w4s de sö göidj 
En ick liei de sö hal, 

En nö bast min Alles, 
Min AU's, arw' en wrAl. 

Nö bast do min eien, 
Nö jeiw 'k de ai han 

For k\e göiljne steire, 
Wat öinj hammei san. 
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Ick seitj bei min arbe , 
Nö sat ick bei ham; 

Ma bise min eierme 
Sling ick ham am. 

We ha we üs seid nö, 
Hö göidj we üs san; 

Dat kon 'k gorai sédde , 
Hö luklik ick ban! 



For k\ 't göilj en sélwer , 
Wat 'r as arw'e jard , 

Weilj *k ai de forlise , 
Fol' mör bast me wjard! 

Hö riek ban 'k en lukhk! - 
Dat kon niemen siin, 

Dö, liwe Gód öinj ham mei, 
Dö schugst et alliin! 



IV. 



lek tank am de al wer ick stöinj en gung, 
lek tank an de de hile dei sö hing; 
En k4mt 'e nègt en èll's as slall am me, 

Tank ick am del 

En diip öinj nagt, wann sleip kèmt auer hum, 
Tank ick am de öinj arken') sweitjen drum.' 
En k^mt de dei dann en sfont ap ma me, 

Tank ick am de! 

Sö gungt et dei am dei en nAgt am nAgt, 
Din bill stont for me as en branen jAgt; 
lek sii 't jö nAgt en weer ick stoinj en gung , 

De dei s6 lung! 



V. 

KOST. 



Nö hftw' em me smükket 
En fiin magt alganz, 

Nö seet me arw't hod nog 
De liflike kranz! 

Wat schene öint beier 
De krol Ie sö sehön. — 

Di kranz as me mör wjard 
As demant en krön! 



Nö leit er arw 't hod me — 
He betjösit *) min luek , 

En sö, as arw 't hod her, 
Oint hart dreg ick 't suck. 

Hum kamt der? — Man bredgom ! 

Dat draw 't 'r ai hiin ; 
Oinj 'e kranz fuller freude 

Sö flii 'k ham enl'ijn*') . . . 



(I) Klase, kleederon. — (2) Hal, gaarne, 
betnigt. — (5) £ntMjn, te gemoet. 



— (3; Arken, eiken. — (4) BetjÖBit, 
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No gunge lo'e schörk ') we, 
Jö klok gungt fon fiirn; 

Fol' fölk folligt ma üs, 
Ok schil 's üs to iirn. 



lek gung sö öinj togie 
En sii for me han. 

Man luklikste dei as 't, 
En sali man san! 

I'\ A. Fedderêêti, 



DE BRIDFIARHOOGHER') UP SOLTH'), 

OP 

DIT MIRAAKEL FAN EIDEM*). 
En uaUhing ticU*), on riim braagt fan Kristjan Jajppen (C. P, Hansen). 

(Het eiland Sylt.) 



EN UURD FUAROF. 



Meenst, dat ik ek ddrt ^) 
Dit, wal ik haa jert^), 
Fuar üthihern^) nü skriif®), 
Om dat 's mi ek liif»)? 
Of meenst, dat'k ek kjen? 
Anstunds wel'k bigenn! 



Da feist*®) dü tö weeten, 
Dat'k nönt haa auiïiten ^^). 
Man skriif 'k al te fuul, 
Da tiank: wat en gruul! 
Sin hingster slit wein^); 
De rest es nagh lein ^•). 



I. TAAM EARIK EN SIN DAAGHTER. 



Ön Eidem üp Sönthdik ^^) 
Diar uunet Taam Earik, 
Hed hüs diar en iönth ^^) 
Ek liir fan de strönth. 
Sin jilth hed hi roowet, 
Bi strönth hed hi kloowet 
En skepman ^^) de haud , 
On sönth hlim beklaud "); 
Wilth earelk dagh skiin 
En biltj höm wal iin: 
Hi wiar jaa sa nik, 
Hi hed ek sin lik. 



Dagh wiar hi ek leththen **) 
En aaft *^) üntöfreethen : 
^Me unroght dit lek 20) ^ 
Üit jenlhigt2i) me skrek!" 
Sa seid sin geweeten 
Diar aaft bom jens betten^); 
Sa waath ^) er uk seid 
Fan danen , diar skreid 24) , — 
Hi hed en litj faamen, 
Höör noom wiar Uas Taamen, 
Jü wiar wel sa deilk^s), 
Man arkjen 26) sin reilk 27), 



*) Vergeiyk deel II van dit werk , pa((. 31 , waar dese lelfde saice in het Ooetfrieech yoorkomt. 

(1) Schörk/kerk. — (2) Bridfiarhoogher, bruid8hooe;ten. — (3) Sölth, Sjlt. — 
(4) Ualthing tial, oade vertelling. — (5) £k dort, nietdnrf. — (6)Jert, gehoo:d. — 
(7) Uetbthern, anderen; £ng. of Afrs. — (8) Skriif, schrijven. — (9) Liif, gelooven. — 
(10) Feist, krijgt. — (11) Aariiten, vergeten. — (12) Slit wein, gaan met den 
wagen door. — (13) Lein, leugen. — (14) Sönthdik, Zanddyk. — (15)Lönth, land. — 
(16) Skepman, echipper. — (17) Beklaud, beklauwd, bedolven. — (18) Leththen, 
gelukkig. — (19) Aaft, dikwijls; Hd. o/*/. — (20) Lek, geluk. — (21) Jenthigt, eindigt — 
(22) Betten, gebeten (had). — (23) Waath, werd. — (24) Skreid, op anderen veel hadden 
ie zeggen. — (25) Dcilk, schoon. — (26) Arkjen, elkeen. — (27) Reilk, liefje. 
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En miamem ^) da slöps 2), 
En injem ') da löps , 
En deiem da spuans, 
Bi naght wiar s' tö daanz 
Me drftftnger*) sa wilj*), 
Sa gla&d üs en jilth. 
De fiaather hi seid: 
>Bliif dü man tö steid^. 



Dü stjüürst naa Nuuth wë&st hen 
Tö Pitje &n Skotlönth. 
Braaf friiers ja kjen 
Di jir uk nogh fmj. 
De hexen en trööler ') 
Uep hiith haa jaar hööler 
Kumst dü jam wat nei, 
Da uust 8) du ballh fei •)." 



II. DE FÜGHELSPRAAK. 



Uas swaaret höm: 

»Up hiith haa 'k rüm; 

Ithüüs es 't naar *®) 
Diar fing ^^) de drS&nger mi on snaar; 
Uk mei i't weet: hat es de saak, 
Uep hiith liir ik de füghelspraak — 
Ik kjen al üs en lörke sjung, 
En üs de störk up jen biin gung; 
Ik weet al wat de kliire^^) seid, 
Wan jü höör eier heeth jest leid : 

i»Kliirey kliire klötj! 
Ik ^arp min eier üp rüghe tötj ^^; 



Diar kumt en arm en geits' fuarbi, 
Diar kumt en rik en nemt jam me/' 
En barigenth^^), diarrlUlpt: i>Guddei!^' 
De swaare^^) ik: »Dank fuar dineiP' 
Ik kjen al me despreenen^*)snakke, 
Ik weet al wat de kreeken^^) krake. 
De swaalken weske*') üp jaar wiis 
Mi alle daagen lütter niis. 
On 't weeter sen ik uk ek dum 
Ik kjen al me de swaanen swum; 
En fan de gurt ^•) wit Möen 
Lür 'k neistens uk dit Aöen." 



III. DE FRIIER FAN NUUTHEN *•). 



Taam Earik seid: 
i^Min daaghteri min daaghteri ik wel 

(di wat sii ; 
Dü skudt di fuul lewwer anst&ndig 

(befrii. 
Dü liirst man dit hexin, 
Dit weskin en tweskin**), 
Bringst lidden aural 
En di sallef tö fal." 

Uas Taamen swaaret: 
]»Sa slim es H jit ek. 
Leest kam er en gek, 



En mantje fan Nuuthen 
Sa poltig •*) üs juuden , 
Me ausen *•) fuar plogh , 
Me gris**) ön sin skogh**). 
Hi skauet üüs haagen**), hi skauet üüs 

(skiin"), 
Da braaght hi döör booster *') sin 

(waref") mi iin: 
»Min kjüre '^ litj faamen , wan dü wel 

(mi haa, 
Saa skel dü , for skam ! mine griskin 

(al faa." 



(1) £n miarnem, des morgens. — (2) SlÖps, sliep se. — (3) £d injem, des 
avonds. — (4) Draanger, knapen. — (5^ Wilj, wild. — (6) Steid, stede, plaatse. — 
(7) Trööler, toovenaars. — (8) Uust, wordt. — (9) Fei, veeg. — (10) Naar, eng, 
bekrompen. —• (11) Fing, krijgen. — (12) Kliire, tureluur. — (13) Tötj, grassode. — 
(\4) Barisenth, brandend. — (]5)Swaare, antwoord. — (16)Spreenen, spreeuwen. — 
(1 7) K r ee ken, kraaien. - (18) Wesk e, fluisteren toe. — ^l9)Gurt, groote. — (20) Nuuthen, 
Noorden. — (81) Tweskin, scheiden, oneenigheid verwekken. — (22) Poltig, vuil, 
haveloos. — (23) Ausen, ossen. — (24) Gris, biggen. — (25) Skogh, schoenen. — 
(26) Haagen, mestvaalt. — (27) Skiin, schuur; Hd. scheune. — (28; Booster, 
achterdeur, deur van den veestal. — (29) Ware f, aansoek. — (30) Rjare, lieve. 
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Skuld 'k sa jen nem? 
Ik swaaret höm: 
«Rjenst dit forstuun'? 
Grip eeder ^) de muun 2), 
En bring mi de 
Da feist du mi." 
Me skanth en blö sken 
Fuar hi weihther hen 
Sa mal üs en stiir 



Bï naght nü aurstjüör^. 
Dagh maak^t'k tö spaas 
Höm bang üs en haas, 
Forfölgt höm üp stölken^) 
Me muurdelik belken. 
Fan ungst waath hi blinj, 
Küth wei ek muar finj, 
Stort dial aur de klef ^) 
Sa kam hi om 't lif.'* 



IV. DE HEXENDAANZ 

De Wolpernaght ^) de es sa gra ; 
De iüghler en de hexen tlö, 
Me hexen en wilj gös ^) 
Floog Uasken uk fan hüs 
To daanz üp Almböögsbang , 
Diar huppet kreek en sparig^). 
Diar kam s' tohop fan alle sidden 
De trööler üp jaar Böösmer ridden. 
Ja slüt en brokket ') kraanz 
En hölth en lustig daanz. (stram 
Ön medden stönth üp aghter biin sa 
De d ui wel sallef üs en huurent ram. 
Hi lukket wel sa bliith 
En dör ark ^^ sin beskiith. 
Ja slekket höm om stort, 
Sa üs 't sin jüngers jert 
Hi seid: iDFan juu es nemmen 
Ues Uasken sa welkjemmen; 
Jü es de jungst en deilkst fuar mi, 
Ik wiale**)diar fuar höör töbridl" — 
Man nü bigent de ualthen 
Tö skempin en tö skrualin^): 
i^Diar fing wü jen üp snüt, 
Nü es de daanz nogh üt." 



ÜP ALMBÖÖGSBARIG. 

Uk Uasken waath forüirt, 
Jü hed wat gröghelks ^') jert. 
Jü waath sa litj alk üs en müs, 
Jü buad de duiwel: »Let mi thüs!" 
Hi swaaret Uas: 
»Dü kumst ek luas, 
Da best nü min 
En ik sen din. 
Dü welligst iin 
Dat jer ^*) to stiin 
Foi'wandelst jir 
Ues tö en üththerns **) brid. 
Wan dit mi lööwest 
Nin falskheid weegest, 
Da let 'k di desmaal gung, 
Dü best mi jit wat jung. 
Ik wel mi da tö fiirens iif ^^) 
En soowen jaar hn hüs af bliif ; 
Da kum 'k töbeck en haale di, 
Da uust min wüf en blefst bi mi." 
Dit arem Uas! naa sin begiar 
Muast jü alstunds de satan swiar. 
Jü wiar üs guus'^) fen hüsoflöppen 
En kam üs müs töbeck nü kreppen. 



V. UAS TAAMEN HÖÖR KEMMER *•). 



Uas bleef nu aan *^ 
Me breeken sen. 
Jü skrualet fuul 
Aur sok en gruul; 



Sok her s^ ek taagt 

Jü wiar forsaagt. 
De lidden fraaget: 
»Wat munth höör plaaget^O)?" 



(1) Eeder, naar. — (S) Muan, maan. — (3) Aarstfiür, heen,wep^. — (4)Stölken, 
stelten. — (5) Klef, klif, klip. — (6) Wolpernaght, Walpan^tnacht. — (7) Göf^ 
ganxen. — (8) Sparig, masch. — (9) Brokket, bonte. — (10) Dor ark, geeftelk. — 
(11) Wiale, kies. — (12) Skraalin, schelden. — (13) Gröghelks, groweiyks. — 
(14) Jer, eerder. — (\&) Ueththerns, eens anders. — (16) Iif, begeven.— (17) Gaas, 
gans. — (18; Remmer, kommer. — (19) A&n, in, binnen. — (SO; Wat mnnth ent., 
wat mag haar deren. 
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En braagi s* bi skorsliin 

En pöös O me flenistiin. 

Hat holp höör nönt, 

Ju bleef dagh skaant. (seid; 
^Jü lieeth en sjughi')!*'- böör faatlier 
1 Wan H nü man jest tö harefsi geiih , 
Da kumi er nogh en beeter iiid, 
Da kuml er uk muar leewenl jir.*' 
De harefst kam, de wunter ging. 
Man Uasken bleef allikwel ring '). 
De friiers löp 



Wan Uasken slop, 
En stönths* bi düür, 
Hed üas de iüür*). 
Tö leest, da kam de Woipernaghl 
Jit jens ; — man nü küth Uasken saagt : 
Jü dramt: de duiwel hi wiar duad, 
Jü wiar nü frii fan al höör Nuad. 
Jü waath 8abliith,dats'hoogap ^proong 
En üs de lörke triller soong. 
Ju biljt et höör nü sallef iin: 
Jü wiar nü sünth, jü wiar nü riin. 



VI. DE FRIIER FAN KEIDEM. 

De Sölthring^) Seelid stönth alwethther 
On buurd üp see en soong bi 't röthther: 
»Wü siil, wü siil lö Kaagelönth ^) , 
En bring en skep fol roghel hen. 
Wan de roghe ripet, 
Wan de berri ') pipet , 
Da haale wü ruad Aapier, 
De faamnen uk waagstaapler ^). 
En wan wü lekkelk kum aurstjüür'). 
Da stuun wü stünthen lung bi düür, 
En da bigenn fan niien 
Wü draanger om to friien." — 
Sa kam er nü tö harefsttid 
En skep töbeck bi siiththersid , 
Me trii jung friiers ön de floot. 
Hokken vaar de förderst? 
Dit wiar Buh fan Keidem, 
Hur 1^) sa&t hi sin spöörenV 
Fuar Taam Earik's düür. 
Hokken kam tö düür? 
Uasken Taamen sallef, 
Me kruk en bekker ön de jen hunlh , 
Me gulde ringer aur de üthther hunth. 
Jü nööthigt hom en sin hingst iin. 
De hingst dör s'*^) haawer en Buh dör s' wiin. 
Jü toog höm iin tö kest 
En wilth höm nimmer muar mest. — 
Uk Taam seid: »JaaI 
Dü meist höör faai2); 



(l) PÖÖ8, lak. - (2) Sjnght. wekte. - (S) Ring, trcuriK. - (4) Hed Uas en»., 
ging Uas eene rilling over het lyf. — (5) Sölthring, Syltcr. — (6) Kaagelönth, vartc 
wal, eig. koogland. — (7) Berri, gerat. — (8) Waagstaapler, wiec^estondera. — 
(9) Auratjütir, terog. — (lO)Hur, waar. - (H) Dör é\ geeft «iJ. — (|2) Faa, krygen. 
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Man earelk skel at bröllep hualth, 
Dal nemmen spüilel on junk kuaP)." 
Dit wiar uk Buli en Uasken roght, 
Ues jat 2) jam diar aur hed betaagt. 
Jat waathjam jens, Qp uallhing wiis. 
De brollep skulth on Keideni wiis. — 
De bridman bliith 
Aur sin beskiith 
Reed leel jest Ihüs 
To sin ein hüs. 
De hingst de sproong. 
De rüttei* soong: 
i>Hid, lid me kuast *) bi sid! 
Miaren *) kumt de brid 
Me höör gulde ringer 
Aur höör jerm en ünger; 
Me höör siist ^) en rokker , 
En höör kraaget smokker *) , 
Sölwer eier üp höör huif, 



Sküüret knoppen üp de sliif^), 
Meesing bialt ^) runt om de lil f, 
Guldet kaartel ') üs jung wüf. 
Miaren skei ik brdllep ha, 
En min ein litj Uasken faa! 
Toonk, toonk! fuar des gud dei! 
Al de brid en bridmaaner of wei 
Otler *^ Buh en Uasken alliiningP 
lAUiining! alliining!" (fuar, 

Rööp weththerskal^^). — Hat kam höm 

Diar wesket hokken höm ön 't uar, 
»Dü best amsonst dagh rftdden^^), 
Din brid jü es forswftftren!" 

Hi lukket om — diar floog en kreek ; 

Man taagt : naan sa let 'k mi ek skrek! 
Hat es forgönst ''), 
Man niin ^^) gespenst , 
Diar jir üp warelth spooket, 
En lekkelk lidden raaket. 



Vn. DE MIAREN FUAR DE BRÖLLEP. 



Help Gott! wat wiar er fuul tö dön, 
Ier alles üp sin roght steid stönth, 
ües 't üp en bröllep moode wiar; 
Dat 's fan juar lagh ^^) uk lied wat ear ! 

Jung, Ing en Sei 

Sfönth ap fuar dei. 

En bruud jaar biir, 

En slaghtet jaar stiir. 
De piisel '^ waath faaget , 
De bridbaad waath maaket, 

De skiiken ") waath fait i»), 

De slaaler *•) roght stelt,. 

De matbuurder^o) leid 

Al üp de roght steid. 



Jaar moother, sa wialig^^) 
Jü maaket üp ealig 
En jölth^) üs en biiken 
Om wetting 28) iö stiikin24), 

Om bruader tö baaken 
En trattein weelkaaken, 
Om skinken tö rookin. 
De briikrogh25) tö köökin. 
Jaar meid^B) wiai ön kiükkeu 
De hed ek sin's glikken. 
De keiler waath leththigi. 
De frinjer waath nööthigt. 
Sa wiar bi Buh Tetten 
Dit hüs nü üp slötten. 



(1) Spiittet enz., spawe in uw beider kooL — (2) Jat, ig beiden. — (8)Kua8t, kwast. — 
(4) Miaren, morgen. — (5) Siist, scbonderroantel. — (6) K raagt smokker, overhemd 
met kraag. — (7) Sliif, mouw. — (8) Meesing bialt, koperen gordel. — (9) K. aar tel, 
borstlap. — (10) Otter, buiten, behalve — (11) Weththerskall, echo. — (12)Radden, 
gereden. — (13) Forgönst, wangunst. — (14) Man niin, maar geen. — (15) Lagh, 
gelag. — (16) Piisel, kamer. — (17) Skiiken, nappen. — (18) Fait, gevuld. — 
(19) Staaler, tafels. — (20) Matbuurder, etensborden. — - (21) Wialig, druk. — 
(22) Jölth, haardvuur. — (28) Wetting, schelvisch. — (24) Stiikin, biaden, ^ 
(25) Briikrogb, brypot. — (26) Meid, moede. 
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VIII. DE BRIDFIAR. 



De dei de kam, de bröllepsdei, 
En fuanth de bridman leet üp wei, 
Hen om de brid 15 haalin, 
Hóör lef heid *) tö betaalin. — 
De togh ging luas 
Me püntjet •) Uas 
Fan Taam sin hüs on Eideni 
Tö Buh sin hüs ön Keidem. 

Fuarof ging Taam , 
Da brid en bridman kam. 
Dit wiar de hille ked ') , 
Diar wilih nün minsk muar me. 
Diar weid nün flagh 
To Uas höör lagh. 
Diar laai uk ek en skot, 
Ek jens en blöös of bat ^). 
Man hunther hüület üs iö *n lik. 
En katter fleeset üp de dik ; 
De kreeken kraket dial ^) fan hüs , 
En aur de wei löp haas en müs. 
De brid bigennt tö bleeken 
Aur al de unieks teeken. 
Uep hualef wei 
Kamt gurt geskrei : 
i!>Uu! wat es dit?" — 
Bigennt de brid — 
i^Dit diar ualth wüf 
Wel üüs tö lif! 



Jü kumt fan duiwels weegen 
Tö ünlek üns önteegen •)." — 
De bridman trööstet Uas: 
»lk let di nimmer luas! 
Jü heeth nün maght aur üüs, 
Wü sen nü balth itlhüüs." 

Taam heefl de swööp; 

De wüf jü rööp: 
»Uu Eidemböör! Uu Keidemböör! 
Juu brid, ju es en hex!'* 
De fuarman ^) swaaret höör : 

i^Ueüs brid en hex? 

Da wilth ik wenske. 
Dat wü jir dialsoonk altemaal 
En wethther apkam üs grastiin!*' 

Knap ®) wiar dit seid , 

Da soonk s' üp steid 

Diip ön de öört *) , 

Dat nemmen s' spoort. 

Ek lung, da wiar 

Ja wethther diar; 

Man üs gr& stiin 

Kam s' nü tÖ sjüün. — 
De Sölthring waath sa röört, 
Dat s' fan dit sailef öört 
Tau ^^) bridfiarhoogher maaket, 
Uk geil- en falskheid eedert**) wraaket 



EVANGEELJE MATTHAI. 

CAP. V *). 

1. Man diar hi det skööl lidj siigh, ging hi ap üübh an berragh an siad 
ham deel, an sin jüngarn tread hen tu ham. 

2. An hi ded san müs ap, liard jo an s&d: 

3. S&lagh san dönnan , diar geissalk ^ram san : at hemmalrik as herrens. 

4. S^lagh san dönnan, diar surgi: jo skel treast wurd. 

5. Sèlagh san a ^ilasuan: jo skel a eardark hA. 



•) Uit: Chr, Johansen , DU Nordfritiischc Sprnche nach dtr Fóhringer und Amrumer 
Mundart. Kiel, 1862. 

(l)Lefheid, liefde. — (8) Pünijct, opgepronkt. — (S) Ked, geielschap, eig. kudde. — 
(4) Blöös of bat, blaas klapte. — (5j Kraket dial, krasten neder. — (6)0entecgen, 
tegemoet. — ^7) FnarmaD, Toorman. — (8) Knap, paa. — (9^ Oeört, aarde. — 
(10) Tau, twee. — ^11) Sedert, naderhand, sedert. 
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6. SAlagh san dönnan, diar hongri an tharsti eftar a girechtaghftid : jo 
skel sat wurd. 

7. Séilagh san a barmhartagan : jo skel barmhartagh&id finj. 

8. SAIagh san dönnan, diar an lian hart hè: jo skei Grod se. 

9. Sèlagh san a freeshalkan: jo skel Gods bearenkin het. 

10. Sèlagh san dönnan, diar am a girechtaghèid vörfuUacht wurd: at 
hemmalrik as herrens. 

11. Sèlagh san jam, wan a minskan jam am man wal spaati an vörfulgi 
an snftki allarhant iaraghs jin jam, wan jo det leegh; 

12. Wee*8m bliish an wel tu mud, hat skal jam uun hemmal wel 
biiuanat wurd. Allikso héi's a propheten vörfullacht, diar vöör jam 
weeshen hk. 

13. Jam san a eardark her slilt; wan at salt nü sin kreafl vörleast, huarme 
skaFm do sèlti? Hat as do nian nat muar, üsh dat 'm't ütjsköddat ; dat at 
lidj 'r üübh treat. 

14. Jam san a wearlt her iècht. An stead, diar üübh an berragh 
steant, kaan egh vörborgan bliiw. 

15. Ham teant uk egh an Iècht uun an ski at onnar an ammar, man 
üübh an lèchtstonnar, do skintj at fóör al dönnan, diar uun det hüs san. 

16. Alikso leat jam jammans Iècht skiin föör a minskan, dat's jammans 
guud werkan se an jammans Veedar uun hemmal priisi. 

17. Jam skel egh men, dat ik kimman san, at gisets of a propheten 
aptuliashin. Ik san egh kimman aptuliashin, man tu vollangh tu bringhan. 

18. Diaram sèi ik jam, was an waraflagh, bet dat hemmal an eardark 
vörgongt, skal neddar a manst buksteaf nocli an töttalk vèn 't gisets tu nant 
kem, bet dat at alias skest. 

19. Hokkar nü ian van das letjst gibotan apliashat an liart a minskan 
so: hi skal a letjst het uun 't hemmalrik; man diar 't dea an liart: di skal 
grat het uun 't hemmalrik. 

20. Diaram sèi ik jam : Jammans girechtaghéiid weesh beedar üsh a 
skraftgiliarden an a pharisears her, 5odai*s kon jam egh iinkem uun 't 
hemmalrik. 

21. Jam hè hiard, dat'r tu a ualan sèd as: Dü skeal eghduadslèu; man 
diar duadslèit, skal vöört giricht. 

22. Man ik sèi jam: Hokkar san bruddar hèdat, vórthiinat vöör't giricht 
tu kemmen. Man diar tu san bruddar sèit: Racha! di skal vöör 't huuchst 
{jriricht Man diar sèit: dü nar! hi vórthiinat at ial uun a heal. 

23. Diaram, wan dü din gèw üüb 't èltar aaferst an komst diar aram tu 
theenkan, dat dan bruddar wat jin di hea: 

24. Do leat diar üübhsteed din gèw vöör H èltar an gung iarot hen an 
vörsööni di me dan bruddar, an <lo kem an aafri din gaw. 

25. Wees wallagh dan kiègar bal tutujiwwan, am dat dü noch me ham 
onnarwèi beest, dat a kiègar di egh èuaraantwurdat tii a rachtar, an a 
rachtar auaiaantwuidat di a thiinar, dat dü uunt suart hüs braacht waarst. 

26. Ik sèi di: wiar an waraftagh, dü wel 'r egh ütjufkem, iardüaleetst 
pannangh bitèlast. 

27. Jam hè hiard, dat'r tu a ualen s&d as: dü skeal egh huuri. 



